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EU Declaration of conformity

Brushless cordless leaf blower Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

® Déclaration de conformité UE

Souffleur de feuilles sans fil

et sans balais Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

@ EU-Konformitatserklarung

Biirstenloser kabelloser

Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

Laubblaser Sachnummer
@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
Borstelloze draadloze verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
bladblazer Productnummer
@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de nd&mnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
Borstlés, sladdlés I6vblas Produktnummer  de stdmmer &verens med féljande normer.
EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og opfylder
Batteridreven borstelos folgende standarder.
lovblaeser Typenummer
® EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
Borstelos tradlos lovblaser Produktnummer  folgende standarder.

@ EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Harjaton akkulehtipuhallin Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettéd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja
asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaatimusten
mukaisia.

® Declaracion de conformidad UE

Soplador de hojas inalambrico

sin escobillas Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombrados
cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las directivas y los
reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las
siguientes normas.

® Declaracao de conformidade CE

Soprad_or de folhas sem escovas

e sem fio Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢coes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

@ Dichiarazione di conformita UE

Soffiatore cordless brushless  Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono conformi
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati di seguito,
nonché alle seguenti normative.

® EU konformitasi nyilatkozat

Szénkefe nélkiili

akkus lombfavo Cikkszam

Egyedilli feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerild iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eldirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

@ EU prohlaseni o shodé

Bezkontaktni akumulatorovy

foukagé listi Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vsechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan (riiniin asagidaki ydnetmelik ve direktiflerin gegerli

Firgasiz akiilii yaprak iifleyici  Uriin kodu bitun hikimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz.
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz
Bezszczotkowa akumulatorowa Ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.
dmuchawa do lisci Numer katalogowy

3anBneHue o cooTseTcTBUMN EC

Eecu.teTquaﬂ AKKyMy/NIATOpHaA

BO3JyX0AyBKa ToBapHblit HOMEp

Mbl 3asBnsem noj Hawy eAnUHOJIMYHY0 OTBETCTBEHHOCTb, HTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM AeleCTByIOLLtMM npeannucaHnaM HUHeyKasaHHbIX
AOVPEKTUB U paCI'IOpﬂ)KeHVIﬁ, a TaKXe HUHeyKasaHHbIX HOpM.

3anABa npo BignoBigHicTb EC

BesuiTkoBa aKymynaTopHa

noBiTpoAyBKa ANA NUCTA ToBapHWi Homep

Mwu3sanBnsemo nig Haly oAHOOCOGOBY BiANOBIAA/ILHICTb, WO Ha3BaHi BUPOGH
BiZINOBIAAIOTb YCIM YAHHUM NONOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMUB i
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOK HUHKYEO3HAYEHUM HOpPMaM.

AnAwon motéotnTag EE

Acuppatog puonmipag GUAAWY

XWpIg YNKTPES AptBuog eupempiou

ANAWVOUE HE ATIOKAEIOTIKN) Hag euBUVN, OTL Ta avadepopeva poiovta
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEEIG TWV TTIO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYIWV Kal KAVOVICHWYV Kal TauTidovTal Je Ta akoAouba mpoTuma.

Declaratie de conformitate UE

Suflanta de frunze fara perii, fara fir Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
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EC peknapauus 3a cboTBETCTBUE

BeayeTHoBa akymynaTopHa
BbAYXOAYBKa 3a IMCTa

HKatanoxeH Homep

C Mb/Ha OTrOBOPHOCT HUE AEKNapUpaMe, Ye NOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT Ha
BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHWA HA MPEKTUBUTE U pasnopeabuTe no-4ony u
CBOTBETCTBA HA CNIEAHUTE CTaHAAPTY.

@ EU vyhlasenie o zhode

Bezkontaktné akumulatorové

duchadlo na listie Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok §piﬁa vsetky
prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujlucimi normami.

EU izjava o sukladnosti

Baterijsko puhalo za lisée

bez cetkica Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

EU-izjava o usaglasSenosti

Bezicni duvag¢ liS¢éa bez ¢etkica Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa
sledec¢im standardima.

Izjava o skladnosti ES
Brezkrtaéni brezzicni
puhalnik listja

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

@ EL-vastavusdeklaratsioon

Harjadeta juhtmevaba
lehepuhur Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

@ Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezkontaktu bezvadu lapu putéjs

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

ES atitikties deklaracija
Belaidis lapy pistuvas
su besepeciu varikliu

@

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

@ EU-UsjaBa 3a coo6pasHocT
ARymynaTopcKa ayBasnka

3a Jiucja 6e3 YeTKa Bpoj Ha apThkn

Co LiesiocHa OfrOBOPHOCT U3jaByBame, AeKa On1LIaHUTe NPOU3BOAN Ce BO
COrJIaCHOCT CO CUTe pesieBaHTHU Oﬂpeﬂﬁlfi Ha cnejgHUTe peryiatmeu U Nponucu n
Ce BO COrNacHOCT CO CIEAHNTE HOPMU.

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té

Fryrése gjethesh me bateri Numri i nenit listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.
0331 GB1*0331** 2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018




CE

2000/14/EC: Measured sound power level 94 dB(A), uncertainty K =1.6 dB, guaranteed sound power level 96 dB(A); conformity assessment
procedure in accordance with annex V
Product category: 34
Technical file at:*

@ 2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré 94 dB(A), incertitude K =1,6 dB, niveau de puissance acoustique garanti 96 dB(A) ;
procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V

Catégorie de produit: 34

Dossier technique auprés de:*

@ 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 94 dB(A), Unsicherheit K =1,6 dB, garantierter Schallleistungspegel 96 dB(A);
Bewertungsverfahren der Konformitat gemas Anhang V

Produktkategorie: 34

Technische Unterlagen bei:*

@ 2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogensniveau 94 dB(A), onzekerheid K =1,6 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau 96 dB(A);
beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V

Productcategorie: 34

Technisch dossier bij:*

@ 2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 94 dB(A), osékerhet K =1,6 dB, garanterad bullerniva 96 dB(A); konformitetens beddmningsmetod enligt bilaga V
Produktkategori: 34
Teknisk dokumentation:*

2000/14/EG: Malt lydeffektniveau 94 dB(A), usikkerhed K =1,6 dB, garanteret lydeffektniveau 96 dB(A); overensstemmelsesvurderingsprocedure
som omhandlet i bilag V
Produktkategori: 34
Tekniske bilag ved:*

@ 2000/14/EF: Malt lydeffektniva 94 dB(A), usikkerhet K =1,6 dB, garantert lydeffektniva 96 dB(A); samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg
Vv

Produktkategori: 34
Teknisk dokumentasjon hos:*

@ 2000/14/EY: Mitattu &anitehotaso 94 dB(A), epavarmuus K =1,6 dB, taattu danitehotaso 96 dB(A); vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma
litteen VI mukaisesti

Tuotekategoria: 34

Tekniset asiakirjat saatavana:*

@ 2000/14/CE: Nivel medido de la potencia acustica 94 dB(A), tolerancia K = 1,6 dB, nivel garantizado de la potencia acustica 96 dB(A); método de
evaluacion de la conformidad seguin anexo V

Categoria de producto: 34

Documentos técnicos de:*

@ 2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido 94 dB(A), inseguranca K =1,6 dB, nivel de poténcia aclstica garantido 96 dB(A); processo de
avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V

Categoria de produto: 34

Documentacao técnica pertencente a:*

@ 2000/14/CE: Livello di potenza sonora misurato 94 dB(A), incertezza K =1,6 dB, livello di potenza sonora garantito 96 dB(A); procedimento di
valutazione della conformita secondo I'allegato V

Categoria prodotto: 34

Documentazione tecnica presso:*

® 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 94 dB(A), K szoras =1,6 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 96 dB(A); a konformitas kiértékelési
eljarast lasd a VI fliggelékben

Termékkategoria: 34

Miiszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

@ 2000/14/ES: Zmétena hladina akustického vykonu 94 dB(A), nejistota K =1,6 dB, zarucena hladina akustického vykonu 96 dB(A); metoda
posouzeni shody podle dodatku V

Kategorie vyrobku: 34

Technické podklady u:*

2000/14/AT: Olgiilen ses giicl seviyesi 94 dB(A), tolerans K =1,6 dB, garanti edilen ses glici seviyesi 96 dB(A); uygunluk degerlendirme yontemi
ek Vluyarinca
Uriin kategorisi: 34
Teknik belgelerin bulundugu yer:*

2000/14/WE: Pomierzony poziom mocy akustycznej 94 dB(A), niepewnos¢ K =1,6 dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej 96 dB(A);
procedura oceny zgodnos$ci zgodnie z zatgcznikiem V
Kategoria produktow: 34
Dokumentacja techniczna:*

2000/14/EC: M3mepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTH 94 aB(A), norpeluHocTs K =1,6 4B, rapaHTMpoBaHHbIi ypoBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH
96 aB(A); npoLesypa OLEeHK1 COOTBETCTBMA COrIaCHO NpuoKeHna V
Hateropusa npopykTa: 34
TexHu4ecKas fJOKyMeHTauus xpaHutes y:*

2000/14/€C: BumipsiHa 3ByKoBa NOTYHHiCTb 94 fB(A), noxvbka =1,6 Ab, rapaHToBaHa 3ByKOBa NOTyHHICTb 96 AB(A); npoLesypa OLiHKK
BiANOBIAHOCTI BiANOBIAHO A0 AojaTKy V
KaTeropia npoaykTy: 34
TexHiyHa 0KyMeHTaLia 36epiracTbes y:*

2000/14/EK: MeTpnuévn oTdBun nNYnTIKig oxvog 94 dB(A), avacdpareia K =1,6 dB, eyyunpévn otdBun nxntikng oxvog 96 dB(A) - Sladikacia
a€loAGYNONG TNG TOTOTNTAG CUHPWVA e TO TIapdpTnHa V
Katmyopia rpoiévrog: 34
Texvikd éyypada om:*

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 94 dB(A), incertitudine K =1,6 dB, nivel garantat al puterii sonore 96 dB(A); procedura de evaluare a
conformitatii potrivit anexei V
Categorie produs: 34
Documentatie tehnica la:*




CE

2000/14/EQ: U3mepeHo H1BO Ha 3ByKoBaTa MoluHocT 94 dB(A), HeonpegenerocT K =1,6 dB, rapaHT1paHo HMBO Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 96
dB(A); METOA 3a OLEHKA HA CLOTBETCTBUETO CHINIACHO NpUnoxeHne V
Kateropws Ha npoaykTa: 34
TexHuyecKa AOKyMeHTaums npu:*

@ 2000/14/ES: Odmerana hladina akustického vykonu 94 dB(A), neistota K =1,6 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu 96 dB(A); metoda
postdenia zhody podla dodatku V

Kategdria produktu: 34

Technické podklady méa spoloénost:*

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 94 dB(A), nesigurnost K =1,6 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 96 dB(A); postupak ocjenjivanja
sukladnosti prema dodatku V
Kategorija proizvoda: 34
Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

2000/14/EG: Izmereni nivo ostvarene buke 94 dB(A), nepouzdanost K =1,6 dB, garantovani nivo ostvarene buke 96 dB(A); postupak ocenjivanja
usaglaSenosti prema prilogu V'
Kategorija proizvoda: 34
Tehnicka dokumentacija kod:*

2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne mo¢i 94 dB(A), negotovost K =1,6 dB, zagotovljena raven zvo¢ne moci 96 dB(A); postopek za presojo
skladnosti v skladu s prilogo V
Kategorija izdelka: 34
Tehni¢na dokumentacija pri:*

@ 2000/14/EU: Moddetud helivoimsustase 94 dB(A), modtemaaramatus K =1,6 dB, garanteeritud helivdimsustase 96 dB(A); vastavuse hindamise
meetod vastavalt lisale V

Tootekategooria: 34

Tehnilised dokumendid saadaval:*

@ 2000/14/EK: Izméritais trokSna jaudas limenis ir 94 dB(A), izkliede K ir =1,6 dB, garantétais trokSna jaudas limenis ir 96 dB(A); atbilstibas
novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V

|zstradajuma kategorija: 34

Tehniska dokumentacija no:*

@ 2000/14/EG: ISmatuotas garso galios lygis 94 dB(A), paklaida K =1,6 dB, garantuotas garso galios lygis 96 dB(A); atitikties vertinimas atliktas
pagal priedg V

Produkto kategorija: 34

Techniné dokumentacija saugoma:*

@ 2000/14/EG: N3mepeHo H1BO Ha 3BY4Ha jaumHa 94 dB(A), HecurypHocT K = 1,6 dB, 3arapaHTMpaHo HMBO Ha 3By4Ha jaunHa 96 dB(A); nocTanka
3a npoLieHa Ha coobpasHocTa cropeg npunor V

Kateropuja Ha npoussog: 34

TexHW4Ka JoKyMeHTaumja Kaj:*

2000/14/EC: Niveli i fugisé sé zérit i matur 94 dB(A), pasiguria K = 1,6 dB, niveli i fugisé sé zérit i garantuar 96 dB(A); procedura e vlerésimit t&
konformitetit né pérputhje me shtojcén V
Kategori produkti: 34
Dosja teknike né:*

° * Skil BV
Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager
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Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
20.05.2024
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Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Brushless cordless leaf blower  Article number Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

0331 GB1*0331** Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (SI 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012/3032)
Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001 (S 2001/1701 and SI 2005/3525)

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001 (S 2001/1701 and S| 2005/3525):
Measured sound power level 94 dB(A), uncertainty K = 1.6 dB, guaranteed sound power level 96 dB(A); conformity
assessment procedure in accordance with Schedule 8

Product category: 34
® Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
SKI‘ Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above

regulations) acting on behalf of
Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ Breda,
The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

s Mgty

Place of issue: Reading
Date of issue: 20/06/2024




2,0 Ah 2,0 Ah
20V Max 2’5 Ah 5,0 Ah -
-
Volt 710 mh 175 km/h
1,7 kg 2,0 kg Max Air Volume Max. Air Speed
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Brushless cordless leaf blower 0331
INTRODUCTION

* This tool has been designed for blowing dry leaves and
other dry garden rubbish such as grass and twigs

e This tool is intended for domestic use only and is not
designed to be used under wet conditions

¢ Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing ()

* When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

* Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference 3

* Pay special attention to the safety instructions
and warnings; failure to follow these may result in
serious injury

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2)
A Variable-speed trigger switch
B  Ventilation slots

C Tube-release button

D Tube

E Nozzle

F  Nozzle-release button

G  Storage hook

H Storage rail

J  Battery level indicator

K  Air-velocity-adjustment lever
L  Grasping surface

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never

10

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

3)
a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

9)

h)

modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable foroutdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.



4)
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5)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will

do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged

or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.
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Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.
SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Leaf blower safety warnings

a) Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Wear eye protection and ear protection. Adequate
protective equipment will reduce the risk of personal
injury.

While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces the
risk of injury to the feet.

Do not wear loose fitting clothing or articles such
as scarves, strings, chains, ties, etc., that could

get drawn into the air inlets. Tie back or cover long
hair to make sure it does not get drawn into the air
inlets. If any of these items are drawn into the air inlets, it
can increase the risk of personal injury.

Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can increase the risk of personal injury.
Never point the blower nozzle in the direction

of people or pets or in the direction of windows.
Use extra caution when blowing debris near solid
objects, such as trees, automobiles and walls that
can cause debris to ricochet. Thrown objects can
damage property and increase the risk of personal injury.
Do not use the machine to blow anything that is
burning or smoking, such as cigarettes, matches

or hot ashes. These ignition sources may increase the
risk of fire.

Do not touch the fan while still in motion. Turn off the
machine, wait until the fan stops and unplug the machine,
before removing any part that may give access to the fan.
This reduces the risk of injury from moving parts.

i) When clearing jammed material or servicing the
machine, make sure the power switch is off and the
power cord is disconnected. Unexpected actuation of
the machine while clearing jammed material or servicing
may increase the risk of personal injury.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the
machine is to be used. Wildlife may be injured by the
machine during operation.

9)

6)
a)

b

-~

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

9)

h)

GENERAL

¢ Only use the machine in daylight or with appropriate
artificial lighting

¢ Only use the machine when completely assembled

¢ Do not use the machine on wet lawns and when the
materials to be blown are wet



* Do not blow at or towards hot, flammable or explosive
materials

* Never operate the machine in the direct vicinity of
persons (especially children) and animals

* The user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property

¢ Always switch off the machine and remove the battery
- whenever leaving the machine unattended
- before clearing jammed material
- before checking, cleaning or working on the machine
- after striking a foreign object
- whenever the machine starts vibrating abnormally

* Never blow debris in the direction of bystanders

* Always wear long trousers, long sleeves and sturdy
shoes when operating the machine

* Wear protective gloves, safety glasses, close-fitting
clothes and hair protection (for long hair)

e Wear a dust mask when working in a dusty environment

* Do not use the machine if the switch does not turn it on
and off; always have a damaged switch repaired by a
qualified person.

* This tool is intended to be used by the operator at ground
level and not on ladders or any unstable support.

* If this tool appears to be excessive vibration, stop the tool
and inspect it for damage.

BEFORE USE

¢ Be familiar with the controls and the proper use of the
tool

¢ Check the functioning of the tool before each use and,
in case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself

* Never operate the tool with a detective tube, nozzle or
housing

* Replace worn of damaged parts

* Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the
tool is in a safe working condition

DURING USE

* Operate the tool at a walking pace only (do not run)

* Keep proper footing on slopes

* Always ensure the air inlets B are kept clear of impurities

* Take a secure stance when working (do not overreach,
especially when using steps or a ladder)

AFTER USE

e Store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children
- store the battery pack separately from the tool

BATTERIES

* The battery supplied, if any, is partially charged (to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your power
tool for the first time)

¢ Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

¢ Do not use the battery when damaged,; it should be
replaced

* Do not disassemble the battery

¢ Do not expose tool/battery to rain

¢ Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation —20...+50°C
- during storage -20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(8 Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(6) Keep bystanders away

(7) Wear eye and ear protection

Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

* Assembly instructions
- align the groove in the tube D on the blower housing
and push the tube D onto the blower housing until it
snaps into place
ensure that the tube is assembled correctly
to remove the tube, press and hold the tube-release
button C to disengage the latch, then pull the tube
straight from the blower
align the groove in the nozzle E and push the nozzle
E onto the tube until it snaps into place. To remove
it, press the nozzle-release button F and remove the
nozzle.
¢ Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
e Removing/installing the battery 2
e On/off
- switch on tool by depressing the variable-speed trigger
switch A
- the air speed of the blower is controlled with the
pressure on the variable-speed trigger switch
! before switching on the tool, ensure that it is not
in contact with any object
! after switching off the tool the motor continues to
run for a few seconds
e Air-velocity adjustment lever K (1)
- turn on the blower by pulling the air-velocity adjustment
lever K down
as the lever K is pulled down, the trigger switch A
is synchronously depressed and the air speed is
simultaneously increased
push the air-velocity adjustment lever K all the way up
to turn off the blower
The air-velocity adjustment lever must be always
pushed all the way up before turning off the
blower
e Battery level indicator (9)
press the battery level indicator button J to show the
current battery level (9a
when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button J (®)b, the
battery is empty
when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button J (9)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range
* Battery protection
The tool is suddenly being switched off or prevented from
being switched on, when
- the load is too high --> remove load and restart
- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2



levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button J (9)c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range

- the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (9)b is shown by the battery level indicator
when pressing button J; charge battery

! do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged

e Holding and guiding the tool (2

! while working, always hold the tool firmly

- for optimal results keep a 5 - 10 cm distance to the
ground

MAINTENANCE / SERVICE

¢ Always switch off the tool, remove battery pack, and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill
*  Always keep tool clean (especially ventilation slots B (2))
- clean the tool after each use with a soft brush or a
cloth (do not use cleaning agents or solvents)
e Storage (3
- securely mount storage rail H on the wall with 2 screws
(not supplied) and horizontally leveled
- store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children
- do not cover the tool with plastic (plastic may cause
moisture with rust/corrosion as a result)
¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

TROUBLESHOOTING

¢ The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify
and correct the problem, contact your dealer or service
station)
! in case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove battery
% Motor does not start or stops suddenly
- empty battery -> charge battery
- hot battery -> let battery cool down
- on/off switch defective -> contact dealer/service station
- defective motor -> contact dealer/service station
% Tool operates intermittently
- on/off switch defective -> contact dealer/service station
- internal wiring defective -> contact dealer/service
station
- impeller blocked by foreign object -> remove blockage

ENVIRONMENT

Only for EU countries

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of European Directive 2012/19/EC
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on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (8 will remind you of this when the need for
disposing occurs

! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

Only for UK
* Do not dispose of electric tools, accessories and

packaging together with household waste material

- in observance of on Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI1 2013/3113), electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility

- symbol (8) will remind you of this when the need for
disposing occurs

! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 62841-1,
EN 62841-4-6 the sound pressure level at working
position of this tool is 88 dB(A) (uncertainty K = 3 dB) and
the sound power level 94 dB(A) (uncertainty K= 1.6 dB),
and the vibration 1.38 m/s? (triax vector sum; uncertainty
K =1.5m/s?)
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in
EN 62841-1, EN 62841-4-6; it may be used to compare
one tool with another and as a preliminary assessment
of exposure to vibration when using the tool for the
applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level
protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Souffleur de feuilles sans fil et
sans balais

INTRODUCTION

* Cetoutil a été congu pour souffler les feuilles seches et
autres déchets secs de jardinage, notamment I'herbe et
les branches

¢ Cet outil est uniqguement destiné a un usage domestique
et n’est pas congu pour étre utilisé dans des lieux
humides

* Vérifiez que le conditionnement contient toutes les
piéces présentées dans le schéma (2)

* Lorsque des pieces manquent ou sont endommagées,
veuillez contacter votre distributeur

¢ Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant

0331



d’utiliser I'outil et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement 3

Prétez attention aux consignes de sécurité et aux
avertissements; ne pas suivre ces instructions peut
entrainer des graves blessures

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)

PIECES DE LOUTIL @

FRAXCIOTMTMOUO®T>

géachette a vitesse variable

Fentes d’aération

Bouton de déverrouillage du tube

Tube

Buse

Bouton de déblocage de la buse
Crochet de rangement

Rail de rangement

Témoin de niveau de charge de la batterie
Manette de réglage de la vitesse de I'air
Surface de préhension

SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR L'OUTIL
ELECTRIQUE

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité, consignes, illustrations et spécifications
fournis avec cet outil électrique. Le non-respect des
consignes figurant ci-dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et consignes pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

b)

SECURITE DE LAIRE DE TRAVAIL

Maintenez I'aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans des
atmospheres explosives, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques générent des étincelles pouvant
enflammer les poussiéres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant I'utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de I'outil électrique doit correspondre

a la prise électrique. Ne modifiez jamais la prise
de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.

Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.
Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
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c)

d
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e)

f)

3)
a)

b

-~

c)

e)

f)

tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a
la terre ou a la masse, directement ou indirectement.
N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a
un environnement mouillé. Si de 'eau pénetre dans un
outil électrique, cela accroit le risque de choc électrique.
Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cable d’alimentation pour porter, tirer

ou débrancher I'outil électrique. Veillez a ce que

le cable d’alimentation n’entre jamais en contact
avec de I'huile, des pieéces mobiles, des arétes
tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cébles d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.
Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour un
usage en extérieur permet de réduire le risque de choc
électrique.

Si vous étes obligé d’utiliser un outil électrique
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif différentiel a courant
résiduel (DDR). Lutilisation d’un DDR réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lors de 'utilisation d’un
outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique
quand vous étes fatigué ou sous I’emprise de
I'alcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant I'utilisation des outils
électriques peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. Lutilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque et des
protections auditives, permet de réduire les risques de
blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
I'interrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher I'outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le
transporter. Transporter un outil électrique les doigts
sur son interrupteur marche/arrét ou le brancher dans
une alimentation électrique alors que son interrupteur
marche/arrét est dans la position marche favorise les
accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage avant de
mettre l'outil électrique en marche. Une clé de réglage
ou de serrage laissée sur une piece rotative de I'outil
électrique peut provoquer des blessures corporelles.
N’essayez pas de travailler des endroits difficiles

a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil électrique en cas de situations
inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces



g)

h)
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9)

h)

5)

mobiles.

Si un outil est concu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussiéres permet de
réduire les risques liés aux poussiéres.

Veillez a ne pas devenir trop sir de vous et ne
cessez pas de respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé a I'utilisation
de l'outil. La négligence peut provoquer des blessures
graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne forcez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique qui convient au travail que vous voulez
effectuer. Lutilisation d’un outil qui convient au travail a
effectuer permet de réaliser ce travail plus efficacement,
avec une sécurité accrue et au rythme pour lequel I'outil
a été congu.

N’utilisez pas I'outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
contrélé par son interrupteur marche/arrét est dangereux
et doit étre réparé.

Débranchez le cable de I'alimentation électrique
et/ou retirez la batterie, si amovible, de I'outil
électrique avant tout réglage ou changement
d’accessoire, et avant de ranger I'outil électrique.
Cette mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N'autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou ce
manuel d’utilisation a I'utiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommagsé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affatés et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien afftés risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a contréler.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser l'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de contrdler I'outil de maniére
s(re en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL SUR
BATTERIE
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a) Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut présenter
un risque d’incendie s'il est utilisé avec une batterie
différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement avec les

batteries spécifiées. Lutilisation de toute autre batterie

peut créer un risque de blessures et d’'incendie.

c) Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre

rangée a I'écart de tout objet métallique, tel que les

trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et
tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures et
un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions

d’utilisation excessives, du liquide peut s’en

échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas
de contact accidentel, rincez a grande eau. En cas
de contact avec les yeux, vous devez en outre consulter
un médecin. Le liquide qui s’échappe de la batterie peut
provoquer des irritations et des brilures.

e) Nutilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.

f) N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. Lexposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

g) Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions. La
recharge incorrecte ou a des températures hors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et accroitre
le risque d’'incendie.

6) REPARATION

a) Faites réparer votre outil électrique par un

réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des

piéces de rechange identiques. Ceci permet de
garantir la sdreté de I'outil électrique.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La

réparation des batteries doit toujours étre effectuée par le

fabricant ou des réparateurs agréés.

Avertissements de sécurité spécifiques aux souffleurs

de feuilles

a) Nutilisez pas la machine par mauvais temps,

notamment lorsqu’il y a un risque de foudre. Cela

réduit le risque d’étre frappé(e) par la foudre.

Portez des lunettes de protection et des protections

auditives. Un équipement de protection adéquat réduira

le risque de blessures.

c) Lors de l'utilisation de la machine, portez toujours

des chaussures antidérapantes et protectrices.

N’utilisez pas la machine si vous étes pieds nus ou si

vous portez des sandales ouvertes. Cela réduit le risque

de blessure aux pieds.

Ne portez pas de vétements amples ou d’articles

tels que foulards, ficelles, chaines, cravates, etc.

qui pourraient étre aspirés dans les entrées d’air.

Attachez les cheveux longs ou couvrez-les pour éviter

qu’ils ne soient aspirés par les entrées d’air. Si 'un de

ces éléments est aspiré dans les entrées d’air, le risque
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e)

f)

g)

h)

de blessures augmente.

Gardez les passants éloignés lorsque vous utilisez
la machine.Les débris projetés peuvent augmenter le
risque de blessures.

Ne dirigez jamais la buse du souffleur en direction
des personnes ou des animaux domestiques,

ni en direction des fenétres. Faites preuve d’'une
grande prudence lorsque vous soufflez des débris a
proximité d’objets solides, tels que des arbres, des
voitures et des murs, car ils peuvent faire ricocher
les débris. Les objets projetés peuvent endommager les
biens et augmenter le risque de blessures.

N’utilisez pas I'appareil pour souffler des objets
bralants ou fumants, tels que des cigarettes, des
allumettes ou des cendres chaudes. Ces sources de
feu peuvent augmenter le risque d’incendie.

Ne touchez pas le ventilateur lorsqu’il est en
mouvement. Eteignez la machine et attendez 'arrét
complet du ventilateur avant de retirer toute piece
pouvant donner accés au ventilateur. Cela permet de
réduire le risque de blessures causées par les pieces
mobiles.

Lors de la réparation de la machine ou du retrait
de matiére coincée, veillez a ce que tous les
interrupteurs marche/arrét soient sur leur position
d’arrét et a ce que le cable d’alimentation soit
débranché. Tout actionnement inattendu de la machine
pendant 'enlévement de matiére coincée ou pendant
I'entretien peut augmenter le risque de blessures
corporelles.

Inspectez minutieusement la zone ol la machine
doit étre utilisée pour vérifier 'absence d’animaux
sauvages. Les animaux sauvages peuvent étre blessés
par la machine pendant son fonctionnement.

GENERALITES

N'utilisez la machine qu’a la lumiéere du jour ou sous une

lumiére artificielle appropriée

N’utilisez la machine que lorsqu’elle est complétement

assemblée

N’utilisez pas la machine sur des pelouses humides et

lorsque les feuilles a souffler sont mouillées

Ne soufflez pas sur ou vers des matériaux chauds,

inflammables ou explosifs

N'utilisez jamais la machine a proximité directe de

personnes (en particulier d’enfants) et d’animaux

Lutilisateur est responsable des accidents ou dangers

gu’encourent d’autres personnes ou leurs biens

Eteignez toujours I'outil et retirez-en la batterie

- achaque fois que vous laissez la machine sans
surveillance

- avant d’enlever des matieres coincées

- avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur I'outil

- apres avoir percuté un objet étranger

- sila machine se met a vibrer anormalement

Ne soufflez jamais de débris en direction d’une autre

personne

Portez toujours un pantalon long, des manches longues

et des chaussures robustes lorsque vous utilisez la

machine

Portez des gants de protection, des lunettes de sécurité,

des vétements ajustés et attachez vos cheveux (pour les

cheveux longs)

Portez un masque anti-poussiére lorsque vous travaillez

dans un environnement poussiéreux
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N'’utilisez pas la machine si I'interrupteur ne permet pas
de 'allumer et de I'éteindre ; faites toujours réparer un
interrupteur endommagé par une personne qualifiée.
Cet outil est prévu pour étre utilisé par un opérateur au
niveau du sol et non a partir d’une échelle ou de tout
autre support instable.

Si cet outil semble vibrer de maniére excessive, arrétez-
le et inspectez-le pour vérifier s’il est endommagé.

AVANT UTILISATION

Familiarisez-vous avec les commandes et la bonne
utilisation de I'outil

Contrdlez le fonctionnement de 'outil avant chaque
utilisation et, en cas d’anomalies, faites-le réparer
immédiatement par une personne qualifiée, n'ouvrez
jamais I'outil vous-méme

N’utilisez jamais I'outil avec un tube de détection, un
embout ou un boitier

Remplacez les piéces usées ou endommagées
Veillez a ce que tous les écrous, vis et boulons soient
bien serrés pour garantir que I'outil est en bon état de
marche

PENDANT LUTILISATION

Utilisez uniquement I'outil en marchant (ne courez pas)
Gardez un bon équilibre sur les pentes

Assurez-vous toujours que les entrées d’air B ne sont
pas obstruées par des impuretés

Adoptez une position sdre lorsque vous travaillez (ne
vous penchez pas trop, surtout lorsque vous utilisez un
marche-pied ou une échelle)

APRES LUTILISATION

Rangez I'outil a l'intérieur dans un endroit sec et fermé a
clé, hors de la portée des enfants
- rangez la batterie séparément de I'outil

BATTERIE

La batterie fournie, le cas échéant, est partiellement
chargée (pour garantir la capacité totale de la batterie,
chargez-la intégralement dans le chargeur de batterie
avant d'utiliser I'outil électrique pour la premiére fois)
Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec cet outil

- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

N'utilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

Ne démontez pas la batterie

N’exposez jamais I'outil/la batterie a la pluie
Température ambiante autorisée (outil/chargeur/
batterie) :

- lors de la recharge 4...40 °C

- pendant le fonctionnement -20...+50 °C

- pour le stockage -20...+50 °C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA
BATTERIE

®E

@O ©

Lire la notice d'utilisation

Les batteries peuvent exploser lorsqu’elles sont jetées au
feu, ne jetez jamais la batterie au feu pour quelque raison
que ce soit

Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 50°C

Gardez les autres personnes éloignées

Porter des protections pour les yeux et les oreilles

Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageres



UTILISATION

e Consignes de montage
- alignez la rainure du tube D sur le boitier du ventilateur
et poussez le tube D sur le boitier jusqu’a ce qu'’il
s’encliquette en place
- assurez-vous que le tube est assemblé correctement
- pour retirer le tube, maintenez le bouton de
déverrouillage du tube C enfoncé pour désengager le
loquet, puis sortez le tube du souffleur en tirant dessus

- Alignez la rainure dans la buse E et poussez la buse

E sur le tube jusqu’a ce qu’elle s’enclenche. Pour la
retirer, appuyez sur le bouton F de déblocage de la
buse.
* Recharge de la batterie
! Lisez les avertissements de sécurité et les
consignes fournies avec le chargeur
o Retirer/installer la batterie (2)
* Marche/arrét
mettez I'outil en marche en appuyant sur la gachette a
vitesse variable A
la vitesse de I'air du souffleur est contrélée avec la
pression appliquée sur la gachette a vitesse variable
avant de mettre I'outil en marche, assurez-vous
qu’il n’est pas en contact avec un objet
apres avoir éteint I'outil, le moteur continue de
tourner pendant quelques secondes
e Manette de réglage de la vitesse de l'air K (1)
mettez en marche le souffleur en tirant vers le bas la
manette de réglage de la vitesse de I'air K
lorsque la manette K est tirée vers le bas, la gachette
A est enfoncée en méme temps et la vitesse de I'air
augmente
Poussez la manette de réglage de la vitesse de I'air K a
fond vers le haut pour arréter le souffleur
La manette de réglage de la vitesse de I'air doit
toujours étre poussée a fond vers le haut avant
d’arréter le souffleur
» Indicateur de niveau de charge de la batterie (9)

- Appuyez sur le bouton de l'indicateur de niveau de
charge J de la batterie pour afficher le niveau de
charge en cours (9)a
si le niveau le plus bas du témoin de batterie se
met a clignoter aprés I'appui sur le bouton J @b,
la batterie est épuisée
si 2 niveaux de l'indicateur de batterie se mettent
a clignoter aprés I'appui sur le bouton J (9)c, la
batterie n’est pas dans la plage de température de
fonctionnement autorisée
* Protection de la batterie

Loutil s’éteint soudainement ou ne peut pas étre mis en

marche lorsque

- la charge est trop élevée --> réduisez la pression et
redémarrez I'outil
la température de la batterie est hors de la plage
de températures de fonctionnement autorisée de
-20 a +50°C --> 2 niveaux de l'indicateur de niveau
de charge de la batterie se mettent a clignoter lorsque
vous appuyez sur le bouton J (9)c ; attendez que la
batterie soit revenue dans la plage de température de
fonctionnement autorisée
- la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un
niveau de batterie faible ou un niveau de batterie
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clignotant (@b est indiqué par l'indicateur de charge
de la batterie lorsque vous appuyez sur le bouton J ;
chargez la batterie

! ne continuez pas a appuyer sur I'interrupteur
marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil ;
cela pourrait endommager la batterie

e Tenue et guidage de l'outil 12

! tenez toujours solidement I'outil au cours du
travail

- pour un résultat optimal, gardez une distance de 5a 10
cm par rapport au sol

ENTRETIEN / REPARATION

«  Eteignez toujours l'outil, retirez la batterie et assurez-
vous que toutes les piéces mobiles sont a I'arrét

* Maintenez toujours I'outil propre (surtout les fentes de
ventilation B ()

- nettoyez 'outil aprés chaque utilisation avec une
brosse a poils souples ou un chiffon (ne pas utiliser de
produits de nettoyage ou de solvants)

e Rangement @

- montez convenablement le rail de rangement H sur
le mur avec 2 vis (non fournies) en le mettant bien a
niveau

- Rangez I'outil & l'intérieur dans un endroit sec et fermé

a clé, hors de la portée des enfants

ne couvrez pas I'outil avec du plastique (le plastique

peut entrainer la présence d’humidité et avoir pour

résultat de la rouille/corrosion)

¢ Sil'outil devait tomber en panne malgré le soin apporté
aux procédures de fabrication et d’essai, la réparation
doit étre effectuée par le service aprés-vente pour outils
électriques SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve d’achat
au revendeur ou au centre de service aprés-vente SKIL
le plus proche (les adresses ainsi que la vue éclatée de
I'outil figurent sur www.skil.com)

GUIDE DE DEPANNAGE

* Vous trouverez ci-dessous la description de certains
problémes, leurs causes éventuelles et les solutions pour

y remédier (si celles-ci n’identifient pas et ne corrigent

pas le probléme, contactez votre revendeur ou le service

apres-vente)

! en cas de dysfonctionnement électrique ou
mécanique, mettez immédiatement I'outil hors
tension et retirez la batterie

% Le moteur ne démarre pas ou s'arréte brusquement

- batterie vide -> charger la batterie

- batterie chaude -> laisser refroidir la batterie

- cable marche/arrét défectueux -> contacter le
fournisseur/service aprés-vente

- moteur défectueux -> contacter le fournisseur/service
apres-vente

% Loutil fonctionne par intermittence

- cable marche/arrét défectueux -> contacter le
fournisseur/service aprés-vente

- cable interne défectueux -> contacter le fournisseur/
service aprés-vente

- turbine bloquée par un corps étranger -> éliminer
I'obstruction



ENVIRONNEMENT

Uniquement pour les pays de 'UE

Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires et
'emballage avec les ordures ménageres
- Conformément a la directive européenne 2012/19/
CE relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usagés doivent étre
collectés séparément et faire 'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement
- le symbole (8) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil
avant la mise au rebut, pour éviter un éventuel
court-circuit, il convient de couvrir les bornes des
batteries d’un épais ruban adhésif

A DEPOSER
EN DECHETERIE

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

BRUIT / VIBRATION

Biirstenloser kabelloser

Mesurés selon EN 62841-1, EN 62841-4-6, le niveau de
pression sonore de cet outil en position de travail est de
88 dB(A) (incertitude K = 3 dB), le niveau de puissance
acoustique est de 94 dB(A) (incertitude K= 1, 6 dB) et le
niveau de vibration est de 1, 38 m/s? (somme vectorielle
triax ; incertitude K = 1, 5 m/s?)
Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé des normes EN
62841-1, EN 62841-4-6 ; il peut étre utilisé pour
comparer plusieurs outils et pour réaliser une évaluation
préliminaire de 'exposition aux vibrations lors de
I'utilisation de I'outil pour les applications mentionnées
- l'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
organisant vos horaires de travail

@

0331

Laubblaser
EINLEITUNG

Dieses Gerat wurde zum Entfernen von trockenem Laub
und anderen Gartenabféllen, wie Gras und Zweigen,
entwickelt

Dieses Werkzeug ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt
und eignet sich nicht fir den Einsatz unter nassen
Bedingungen

Sicherstellen, dass die Packung alle in der Zeichnung (2)
abgebildeten Teile enthalt

Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich
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an lhren Handler

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durchlesen und aufbewahren 3

Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen

TECHNISCHE DATEN (1)

GERATETEILE 2

A  Betriebsschalter mit variabler Drehzahleinstellung
B  Luftungsschlitze

C Rohrentriegelung

D Rohr

E Dusenaufsatz

F  Dusenentriegelung

G Aufhéngungshaken

H  Aufbewahrungsschiene

J Ladestandsanzeige

K  Stellhebel fir Luftgeschwindigkeit

L  Griffflache

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

N WARNUNGBeachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen kann
zu Stromschlagen, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff , Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen
fallen netzbetriebene (d. h. kabelgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. kabellose) Elektrowerkzeuge.

1)

a)

b)

c)

2)
a)

b)

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfalle provozieren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Dampfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder fern, wahrend
Sie das Elektrowerkzeug einsetzen. Ablenkungen
kénnen dazu flhren, dass Sie die Kontrolle verlieren.
ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Die Netzstecker der Elektrowerkzeuge miissen

in die Steckdosen passen. Der Netzstecker darf
unter keinen Umstédnden modifiziert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker an geerdeten
Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.
Vermeiden Sie den Korperkontakt zu geerdeten
Flachen, wie zum Beispiel Rohrleitungen,



c
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e)

f)

3)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

Heizkérpern, Herden und Kiihlschrédnken. Es besteht
erhdhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen

oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in

das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

Das Kabel darf nicht zweckentfremdet werden.

Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschadigte oder
verknotete Kabel besteht erhéhte Stromschlaggefahr.
Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verlangerungskabel, das

fiir den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die
Stromschlaggefahr verringert sich bei Gebrauch eines
Netzkabels, das fiir den Einsatz im Freien geeignet ist.
Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie
eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI-
Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn
Sie miide oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment

der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie eine persénliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch eine fir
die jeweiligen Bedingungen geeignete Schutzausriistung
wie etwa eine Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe,
Helm oder Gehdrschutz lasst sich die Verletzungsgefahr
verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufnehmen oder Transportieren
des Gerats immer kontrollieren, ob der
Hauptschalter in ausgeschalteter Position ist. Unfélle
sind vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Hauptschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Hauptschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Schraubenschliissel oder ein
Schlussel, der noch an einem beweglichen Teil des
Elektrowerkzeuges befestigt ist, kann Verletzungen
hervorrufen.

Nicht liberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht. Dies
ermdglicht in unerwarteten Situationen eine bessere
Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr Haar
und lhre Kleidung von beweglichen Teilen fern. Weite
Kleidung, Schmuck oder langes Haar kénnen sich in den
beweglichen Teilen verfangen.
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h)

4)

a)
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e)

f)

9)

h)

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.

Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund

héaufiger Benutzung entstandene Vertrautheit

mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsétze zu ignorieren. Eine fahrlassige
Handlung kann bereits im Bruchteil einer Sekunde zu
schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uben Sie keinen iibermaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie ein geeignetes
Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen Arbeiten. Durch
das passende Elektrowerkzeug lassen sich die Arbeiten
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen Tempo
erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich liber den Schalter
nicht betatigen lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab,
sofern dieser entfernbar ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, das Zubehor wechseln oder das
Elektrowerkzeug verstauen. Solche vorsorglichen
SicherheitsmaBBnahmen verringern die Gefahr, dass sich
das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt einschaltet.
Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Gerdtebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen nicht
kennen. In den Handen nicht eingewiesener Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehorteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest
sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen und
sonstige Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrdchtigen konnen. Lassen
Sie beschéadigte Elektrowerkzeuge reparieren, bevor
Sie sie wieder einsetzen. Viele Unfélle entstehen durch
schlecht gewartete Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sachgeman gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor,

Bits usw. geméB diesen Anweisungen und
beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung
des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben, die von seinem
bestimmungsgeméaBen Zweck abweichen, kénnen zu
geféhrlichen Situationen flihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintrachtigen die sichere Handhabung des
Werkzeugs und flhren in unerwarteten Situationen zum
Verlust der Kontrolle Gber das Werkzeug.



5) BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN
a) Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerit auf. Ein Ladegerét, das fir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehdérigen Akkus. Durch die Verwendung
anderer Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.
Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,
wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kénnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brénde verursachen.
Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie die Stelle mit Wasser.
Falls Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Flussigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschéadigt oder umgebaut wurde. Beschadigte
oder umgebaute Akkus kénnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch méglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzung verursacht wird.

f) Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
Uber 130 °C kdénnen eine Explosion verursachen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Werkzeug nicht auBerhalb
des Temperaturbereichs auf, der in der Anleitung
angegebenen ist. Das unsachgemafe Aufladen oder
Laden auBerhalb des angegebenen Temperaturbereichs
kann den Akku beschadigen und die Brandgefahr
erhdhen.

6) REPARATUREN

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann fir die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.
Reparieren Sie unter keinen Umstédnden
beschéadigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.
Laubbléaser-Sicherheitswarnungen

a) Verwenden Sie das Gerit nicht bei schlechtem
Wetter und insbesondere nicht bei Gewitter. Bei
Gewitter besteht die Gefahr eines Blitzschlags.

Tragen Sie Augenschutz und Gehdérschutz. Eine
angemessene Schutzausristung verringert das Risiko
von Verletzungen.

Tragen Sie beim Gebrauch der Maschine immer
rutschfeste Sicherheitsschuhe. Verwenden Sie das
Gerat nicht barfu3 oder mit offenen Sandalen. Dies
reduziert das Verletzungsrisiko an den FiiBen.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Accessoires
wie Schals, Schniire, Ketten, Krawatten usw.,

die in die Lufteinldsse gezogen werden kénnten.
Binden Sie lange Haare zuriick oder decken Sie sie ab,
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um sicherzustellen, dass sie nicht in die Lufteinlasse
gezogen werden. Wenn einer dieser Gegenstande in
die Lufteinlasse gesaugt wird, kann dies das Risiko von
Verletzungen erhéhen.

e) Halten Sie Umstehende fern, wahrend Sie
die Maschine verwenden.Umhergeschleuderte
Gartenabfélle kénnen das Verletzungsrisiko erhéhen.

f) Richten Sie die Blasdiise niemals auf Personen
oder Haustieren oder Fenster. Seien Sie
besonders vorsichtig, wenn Sie Gartenabfille in
die Ndhe fester Gegenstédnde wie Baumen, Autos
und Wéanden blasen, von denen sie abprallen
konnen. Umhergeschleuderte Gegenstande kdnnen
Sachschaden verursachen und das Verletzungsrisiko
erhdhen.

g) Verwenden Sie die Maschine nicht zum Blasen von
brennenden oder rauchenden Gegenstédnden wie
Zigaretten, Streichhdlzern oder heiBer Asche. Diese
Zindquellen kdnnen die Brandgefahr erhdhen.

h) Beriihren Sie das Geblase nicht, wihrend es
sich noch bewegt. Schalten Sie die Maschine
aus, warten Sie, bis das Geblase zum Stillstand
gekommen ist. Ziehen Sie dann den Stecker der
Maschine, bevor Sie Teile entfernen, die den Zugang
zum Geblase erméglichen kénnten. Dies reduziert das
Verletzungsrisiko durch bewegliche Teile.

i) Vor dem Entfernen von festgeklemmtem Schnittgut
oder dem Warten des Geréts immer zuerst
kontrollieren, ob der Betriebsschalter auf Aus
gestellt ist und das Netzkabel von der Steckdose
getrennt ist. Unerwartetes Betatigen der Maschine beim
Beseitigen von Materialstaus oder bei Wartungsarbeiten
kann die Gefahr von Verletzungen erhéhen.

i) Untersuchen Sie den Bereich, in dem die Maschine
verwendet werden soll, griindlich auf wild lebende
Tiere. Tiere kdnnen beim Betrieb der Maschine verletzt
werden.

ALLGEMEIN

¢ Das Gerat nur bei ausreichendem Tageslicht oder mit
entsprechender kinstlicher Beleuchtung verwenden

e Das Gerat nur im vollstdndig montierten Zustand
verwenden

¢ Verwenden Sie das Gerét nicht auf nassem Rasen und
wenn das zu blasende Material nass ist

¢ Blasen Sie nicht auf oder in Richtung von heif3en,
brennbaren oder explosiven Materialien

* Die Maschine nie in unmittelbarer Nahe von Personen
(insbesondere von Kindern) und Tieren benutzen

¢ Der Benutzer ist fiir entstehende Unfélle mit Dritten oder
auftretende Gefahren fiir deren Eigentum verantwortlich

¢ Das Gerat immer ausschalten und den Akku entnehmen:
- wenn das Gerat unbeaufsichtigt hinterlassen wird
- vor dem Entfernen von festsitzendem Material
- Vor dem Prifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerat
- nach dem Anschlagen an einen Gegenstand
- Wenn das Gerat ungewdhnlich vibriert

¢ Blasen Sie Schmutz niemals in die Richtung von
Passanten

¢ Beider Benutzung des Geréts stets lange Hosen, lange
Armel und feste Schuhe tragen

e Tragen Sie Schutzhandschuhe, Schutzbrille,
enganliegende Kleidung und Haarschutz (bei langen
Haaren)

e Tragen Sie eine Staubmaske, wenn Sie in einer



staubigen Umgebung arbeiten

¢ Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn sie sich nicht
mit dem Schalter ein- und ausschalten lasst; lassen
Sie einen beschéadigten Schalter immer von einer
qualifizierten Person reparieren.

* Dieses Werkzeug ist flr einen Betrieb auf Bodenebene
bestimmt. Nicht auf Leitern oder instabilen Standflachen
benutzen.

e Wenn das Werkzeug uberméBig zu vibrieren scheint,
halten Sie es an und untersuchen Sie es auf Schaden.

VOR DEM GEBRAUCH

¢ Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der
richtigen Verwendung vertraut

* Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prufen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
niemals selbst 6ffnen

¢ Bedienen Sie das Geréat niemals mit einer (Flach-)Duse
oder einem Gehause

* Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Teile

¢ Achten Sie darauf, dass alle Schrauben, Muttern und
Bolzen fest angezogen sind. Nur so kann flr eine
entsprechende Werkzeugsicherheit gesorgt werden

WAHREND DES GEBRAUCHS

¢ \Verwenden Sie das Werkzeug nur bei Gehtempo
(niemals rennen)

¢ Achten Sie auf einen korrekten Stand an Hangen

¢ Achten Sie immer darauf, dass die Lufteinlasse B frei von
Verunreinigungen sind

* Bei der Arbeit auf sicheren Stand achten; sich nicht
Uibernehmen, insbesondere auf Leitern und Podesten

NACH DEM GEBRAUCH

* Das Werkzeug in einem geschlossenen Raum trocken und
verschlossen aufbewahren, sodass es fir Kinder nicht
zugéanglich ist
- Bewahren Sie den Akku getrennt vom Gerét auf

AKKU

e Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur teilgeladen.
(Um die volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen,
laden Sie den Akku im Ladegerat vollstandig auf, bevor
Sie das Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden)

* Nur die mit diesem Gerét mitgelieferten Akkus und
Ladegerite verwenden
- SKIL Akku: BR1*31****

- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

* Beschadigte Akkus nicht verwenden, sondern sofort
ersetzen

* Dan Akku nicht zerlegen

¢ Das Werkzeug/den Akku niemals Regen aussetzen

e Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Akku):

- beim Laden 4...40°C
- im Betrieb -20...+50°C
- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM GERAT/AKKU

(3 Bedienungsanleitung lesen

(4) Batterien bzw. Akkus kénnen bei Kontakt mit Feuer
explodieren, daher niemals ins Feuer werfen

(5) Werkzeug/Ladegeréat/den Akku stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C aufbewahren

(8) Schaulustige fernhalten

(@) Augen- und Gehérschutz tragen

Elektrische Gerate und Akkus nicht in den Hausmuill
werfen
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BEDIENUNG

e Montageanleitungen
- Richten Sie die Nutim Rohr D am Laubblésergehause
aus und driicken Sie das Rohr D auf das
Laubblasergehause, bis es einrastet
Stellen Sie sicher, dass das Rohr richtig
zusammengesetzt ist
Halten Sie zum Entfernen des Rohrs die
Rohrentriegelung C gedriickt, um die Verriegelung
zu |6sen, und ziehen Sie das Rohr dann gerade vom
Laubblaser ab
Richten Sie die Nut in der Diise E aus und driicken
Sie die Duse E auf das Rohr, bis sie einrastet. Zum
Entfernen driicken Sie die Disenentriegelungstaste F
und entfernen Sie die Dise.
¢ Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten
Sicherheitshinweise und Betriebsanweisungen
e Anbringen/Abnehmen des Akkus (2)
* Ein/Aus
- Schalten Sie das Werkzeug durch Betéatigen des
Betriebsschalter mit variabler Drehzahleinstellung A ein
Die Geblasestufe wird durch das Driicken auf den
Betriebsschalter mit variabler Drehzahleinstellung
eingestellt
Stellen Sie vor dem Einschalten des Werkzeugs
sicher, dass es nicht mit einem Gegenstand in
Beriihrung ist
Nach dem Ausschalten des Werkzeugs lauft der
Motor noch einige Sekunden lang weiter
e Stellhebel fiir Luftgeschwindigkeit K (1
- Schalten Sie den Laubblaser ein, indem Sie den
Stellhebel fir die Luftgeschwindigkeit K nach unten
ziehen
- Wenn der Hebel K nach unten gezogen wird, wird
der Ausléseschalter A synchron gedrickt und die
Luftgeschwindigkeit wird gleichzeitig erh6ht
- Driicken Sie den Stellhebel fir die Luftgeschwindigkeit
K ganz nach oben, um den Laubblaser auszuschalten
Der Stellhebel fiir die Luftgeschwindigkeit muss
immer ganz nach oben gedriickt werden, bevor
der Laubbléser ausgeschaltet wird
* Ladestandsanzeige (9
Den Taster fir die Lade-/Batterieanzeige J driicken, um
den aktuellen Ladezustand (9)a anzuzeigen
Wenn nach dem Driicken des Tasters fiir
die Ladestandsanzeige J (9b der niedrigste
Ladezustand in der Anzeige blinkt, ist der Akku
leer
Wenn nach dem Driicken des Tasters J (9¢c
2 Ladebalken blinken, ist der Akku nicht im
zulassigen Betriebstemperaturbereich
¢ Akkuschutz
Das Gerat schaltet sich plétzlich aus oder das
Einschalten wird verhindert, wenn
- die Last zu stark ist --> Gerat entlasten und neu
starten
- die Akkutemperatur nicht im zulassigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> Wenn nach dem Driicken des Tasters fir die
Ladestandsanzeige J (@)c 2 Balken blinken, warten,
bis sich der Akku wieder innerhalb des zuléssigen
Betriebstemperaturbereichs befindet



- der Akku fast leer ist (zum Schutz vor
Tiefentladung) --> Nach dem Driicken des Tasters J
(@b wird ein niedriger Akkustand oder ein blinkender
niedriger Akkustand von der Ladestandsanzeige
gemeldet; Akku aufladen

! Driicken Sie nach einer automatischen
Ausschaltung des Geréts nicht weiterhin auf die
Ein-/Aus-Taste; der Akku kann beschadigt werden

Werkzeug halten und fiihren (2)

! Halten Sie das Werkzeug wéhrend der Arbeit
immer gut fest

- Fur optimale Ergebnisse einen Abstand von 5 bis 10
cm zum Boden einhalten

WARTUNG/SERVICE

Das Gerat immer ausschalten, die Akkupacks
entnehmen und sicherstellen, dass alle beweglichen
Bauteile zum Stillstand gekommen sind

Halten Sie das Werkzeug immer sauber (insbesondere

die Luftungsschlitze B (2)

- Reinigen Sie das Werkzeug nach jedem Gebrauch
mit einer weichen Blrste oder einem Tuch. (Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel.)

Lagerung (9

- Schrauben Sie die Aufbewahrungsschiene H mit 2
Schrauben (nicht mitgeliefert) fest und waagerecht
an eine Wand

- Bewahren Sie das Werkzeug in einem geschlossenen
Raum trocken und verschlossen auf, sodass es fir
Kinder nicht zugénglich ist

- Decken Sie das Werkzeug nicht mit Plastik ab. (Plastik
kann Feuchtigkeit verursachen, die zu Rost/Korrosion
fahrt.)

Sollte das Gerat trotz sorgfaltiger Herstellungs- und

Prufverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von

einer autorisierten Kundendienststelle fir SKIL-Gerate

ausflihren zu lassen

- Schicken Sie das Gerat unzerlegt zusammen mit
dem Kaufbeleg an den Fachhéndler oder an die
nachste SKIL-Vertragswerkstatt (die Anschriften sowie
die Ersatzteilzeichnung des Geréts finden Sie unter
www.skil.com)

STORUNGSBEHEBUNG

Die folgende Liste enthalt Symptome fiir Probleme,
madgliche Ursachen und LésungsmaBnahmen. (Wenn
das Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht
behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler oder lhren Kundendienst.)

! Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion
das Werkzeug sofort ausschalten und den Akku
entfernen

Motor springt nicht an oder geht plétzlich aus

- Leerer Akku -> Akku laden

- HeiBer Akku -> Akku abkiihlen lassen

- Ein-/Ausschalter defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

- Defekter Motor -> Handler/Kundendienst kontaktieren
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% Gerat hat Aussetzer
- Ein-/Ausschalter defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren
- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren
- Hackselrad von Gegenstand blockiert -> Gegenstand
entfernen

UMWELT

Nur fur EU-Lander
* Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen nicht
im Hausmiill entsorgen
- Geman der européischen Richtlinie 2012/19/
EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales Recht mussen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden
- Hieran soll Sie das Symbol (8) erinnern
! Bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstrome zu vermeiden

GERAUSCHNIBRATION

Gemessen nach EN 62841-1, EN 62841-4-6 betragt
der Schalldruckpegel dieses Werkzeugs in der
Betriebsposition 88 dB(A) (Unsicherheit K = 3 dB),
der Schallleistungspegel 94 dB(A) (Unsicherheit
K =1, 6 dB) und die Schwingung betragt 1, 38 m/s*
(Triaxvektorsumme; Unsicherheit K = 1, 5 m/s?)
¢ Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemaf EN 62841-1 / EN 62841-
4-6 gemessen; Sie kann verwendet werden, um ein
Werkzeug mit einem anderen zu vergleichen und als
vorlaufige Beurteilung der Vibrationsexposition bei
Verwendung des Werkzeugs fiir die angegebenen
Anwendungszwecke
- Die Verwendung des Werkzeugs fur andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehér kann den Expositionswert
erheblich erh6hen
Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet oder
bei denen es in Betrieb ist aber nicht eingesetzt wird,
kénnen den Expositionswert erheblich verringern
Schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie Ihre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

)

Borstelloze draadloze bladblazer 0331
INTRODUCTIE

¢ Deze machine is ontworpen voor het blazen van droge
bladeren en ander droog tuinafval zoals gras en takjes

¢ Deze machine is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik en niet ontworpen voor gebruik onder natte
omstandigheden

* Controleer of de verpakking alle onderdelen bevat die
worden getoond in afbeelding 2)

¢ Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u



contact op met de dealer

* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem
zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (3)

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstige verwondingen tot gevolg hebben

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
ONDERDELEN (2

Accuniveau-indicator
Hendel voor de aanpassing van de luchtsnelheid
Grijpopperviak

A Trekkerschakelaar met variabele snelheid
B  Ventilatieopeningen

C  Buis-vrijgaveknop

D Blaasbuis

E  Mondstuk

F  Mondstuk-vrijgaveknop
G Opslaghaak

H  Opbergrail

J

K

L

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en
specificaties die met dit elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Het negeren van onderstaande instructies
kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term «elektrisch gereedschap» in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) elektrisch gereedschap of batterij aangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.

1)

a)

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in ruimten
waar een explosieve atmosfeer kan ontstaan,
bijvoorbeeld in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap
creéert vonken, deze kunnen stof of dampen in brand
steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van het elektrisch gereedschap dient
met het stopcontact overeen te stemmen. Pas de
stekker op geen enkele manier aan. Gebruik geen
adapterstekker met geaard elektrisch gereedschap.
Niet aangepaste stekkers en overeenkomstige
stopcontacten beperken het risico op elektrische

b)

c)

2)
a)
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9)

schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervilakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch apparaat niet bloot aan regen of
vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
gereedschap te dragen, te trekken of om de stekker
uit het stopcontact te halen. Houd de kabel uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels vergroten
het risico op een elektrische schok.

Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik dan een verlengkabel die geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel
die voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in

een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik

een differentieelschakelaar. Het gebruik van een
differentieelschakelaar verkleint het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik het elektrisch gereedschap

niet als u moe bent of onder de invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische
gereedschappen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen
zoals een stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen,
veiligheidshelm of gehoorbescherming afhankelijk van
de aard en het gebruik van het gereedschap verkleint het
risico op persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’

is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt of
draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap met uw
vinger op de schakelaar of gereedschap ingeschakeld
op de stroomvoorziening aansluiten kan ongevallen
veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van

het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig

en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of



h)

4)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik van een stofopvang kan helpen om
het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor

u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert. Een
achteloze actie kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor

uw toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in- of
uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien deze kan worden
verwijderd, uit het elektrisch gereedschap voordat u
het instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op buiten
het bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap of

die deze instructies niet hebben gelezen het
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk wanneer het door onervaren personen wordt
gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking van het elektrisch
gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat een
beschadigd elektrisch gereedschap eerst repareren
voordat u het weer in gebruik neemt. Vele ongevallen
zijn het gevolg van slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige omgang
en de controle over het elektrisch gereedschap in
onverwachte situaties onmogelijk.
ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Opladen alleen met de lader die door de fabrikant is
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b

-~

c)

d

-~

e)

f)

9)

6)
a)

b

-~

aangegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald
type accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer hij
gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het

uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof plaatsvindt, spoel het dan af

met water. Als de vloeistof in de ogen komt, dient u
onmiddellijk een arts te consulteren. Vloeistof uit de accu
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik een accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast niet. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een explosie.
Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in de
handleiding op. Het onjuist laden of bij een temperatuur
buiten het temperatuurbereik kan de accu beschadigen
en er bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een
gekwalificeerde reparateur en alleen met identieke
reserve-onderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van het
elektrisch gereedschap.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

Veiligheidswaarschuwingen voor bladblazers

a)

b

-~

c)

d

-

e)

Gebruik de machine niet onder slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er sprake is
van kans op bliksem. Dit vermindert het risico om te
worden getroffen door de bliksem.

Draag oog- en gehoorbescherming. Gepaste
beschermingsmiddelen beperken het risico op
persoonlijk letsel.

Draag tijdens het gebruik van de machine altijd
antislip en beschermend schoeisel. Gebruik de
machine nooit met blote voeten of sandalen. Dit beperkt
de kans op letsel aan de voeten.

Draag geen loszittende kleding of voorwerpen zoals
sjaals, koorden, kettingen, stropdassen etc. die in
de luchtinlaten kunnen worden getrokken. Bind lang
haar vast of bedek het om ervoor te zorgen dat het niet
in de luchtinlaten wordt getrokken. Als een van deze
voorwerpen in de luchtinlaten wordt getrokken, kan dit
het risico op persoonlijk letsel vergroten.

Houd omstanders uit de buurt terwijl u de machine
gebruikt. Weggeslingerd vuil kan het risico op
persoonlijk letsel vergroten.



f) Richt de blaasmond nooit in de richting van mensen
of huisdieren of in de richting van vensters. Wees
extra voorzichtig wanneer u vuil wegblaast in de buurt
van vaste objecten, zoals bomen, auto’s en muren, het
vuil kan namelijk afketsen. Wegslingerende objecten
kunnen eigendommen beschadigen en het risico op
persoonlijk letsel vergroten.

Gebruik de machine niet om voorwerpen weg te
blazen die branden of roken, zoals sigaretten,
lucifers of hete as. Deze ontstekingsbronnen kunnen
het risico op brand vergroten.

9)

h)

Schakel de machine uit, wacht totdat de ventilator stopt

met draaien en haal de stekker uit het stopcontact

voordat u onderdelen verwijdert die toegang tot de

ventilator geven. Dit vermindert het risico op letsel door

bewegende onderdelen.

Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert

of onderhoud aan het gereedschap uitvoert,

moet u controleren of de aan-/uit-schakelaar

is uitgeschakeld en het netsnoer niet meer is

aangesloten op het stroomnet. Onverwachte

inschakeling van de machine tijdens het verwijderen van

vastgelopen materiaal of onderhoud kan het risico op

persoonlijk letsel verhogen.

Inspecteer het gebied waar het gereedschap moet

worden gebruikt grondig op wilde dieren. Wilde

dieren kunnen tijdens het gebruik door het elektrisch

gereedschap gewond raken.

ALGEMEEN

* Gebruik het gereedschap uitsluitend bij daglicht of bij
geschikt kunstlicht

e Gebruik het gereedschap alleen wanneer dit volledig is
gemonteerd

¢ Gebruik het gereedschap niet op natte gazons en
wanneer de te blazen materialen nat zijn

* Blaas niet op of richting hete, ontvlambare of explosieve
materialen

* Bedien het gereedschap nooit in de directe omgeving
van personen (in het bijzonder kinderen) en dieren

¢ De gebruiker is verantwoordelijk voor ongelukken of
gevaar voor andere personen of hun eigendom

¢ Schakel de machine altijd uit en verwijder de accu

wanneer de machine zonder toezicht wordt

achtergelaten

- voordat u vastgelopen materiaal verwijdert

voor het controleren, reinigen of onderhouden van de

machine
- na het raken van een vreemd voorwerp
- telkens als de machine overmatig trilt

¢ Blaas het vuil nooit in de richting van omstanders

* Draag altijd een lange broek, lange mouwen en stevig
schoeisel bij het bedienen van het gereedschap

* Draag beschermende handschoenen, veiligheidsbril,
nauwsluitende kleding en haarbescherming (voor lang
haar)

* Draag een stofmasker bij het werken in een stoffige
omgeving

* Gebruik het gereedschap niet als de schakelaar het niet
aan- en uitschakelt; laat een beschadigde schakelaar
altijd repareren door een gekwalificeerd persoon.

¢ Dit gereedschap is bestemd voor het gebruik door een
bediener op grondniveau en niet op een ladder of een
andere onstabiele ondersteuning.

Raak de ventilator niet aan wanneer deze nog draait.
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e Als dit gereedschap overmatig lijkt te trillen, schakel het
gereedschap uit en inspecteer het op schade.

VOOR GEBRUIK

¢ Wees op de hoogte van de knoppen en het juiste gebruik
van het gereedschap

¢ Controleer véor elk gebruik de werking van het
gereedschap, en laat deze in geval van een defect
onmiddellijk repareren door een erkende vakman; open
zelf nooit het gereedschap

¢ Gebruik de machine niet wanneer buis, mondstuk of
behuizing defect zijn

¢ \ervang versleten of beschadigde onderdelen

e Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd stevig
vastgedraaid zijn zodat het gereedschap veilig gebruikt
kan worden

TIUDENS HET GEBRUIK

e Gebruik het gereedschap uitsluitend op loopsnelheid
(niet rennend)

e Zorg voor een goede stand op hellingen

e Zorg er altijd voor dat de luchtinlaten B uit de buurt van
onzuiverheden worden gehouden

¢ Neem een veilige houding aan tijdens het werken (reik
niet te ver, vooral niet bij het gebruik van opstapjes of een
ladder)

NA GEBRUIK

* Berg het gereedschap binnenshuis op in een droge,
afgesloten ruimte, buiten het bereik van kinderen
- berg de accu afzonderlijk van het apparaat op

ACCU’S

* De meegeleverde accu, wanneer aanwezig, is deels
opgeladen (om een volledige capaciteit van de accu
te garanderen, moet u de accu volledig opladen in de
oplader voordat u uw elektrische gereedschap voor de
eerste keer gebruikt)

¢ Gebruik uitsluitend de volgende accu’s en opladers
voor dit gereedschap
- SKIL-accu: BR1*31****
- SKIL-lader: CR1*31****

* Gebruik de accu niet wanneer deze beschadigd is; hij
moet worden vervangen

* Demonteer de accu niet

¢ Stel het gereedschap/de accu niet bloot aan regen

* Toegestane omgevingstemperatuur (gereedschap/lader/
accu):
- tijdens het laden 4...40°C
- tijdens het gebruik -20...+50°C
- tijdens de opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP HET GEREEDSCHAP/

ACCU

(® Lees de gebruiksaanwijzing

(@) Accu’s kunnen exploderen wanneer ze in vuur worden
gegooid, dus verbrand de accu om welke reden dan ook
niet

(5) Bewaar het gereedschap/oplader/batterij op een plaats,

waar de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(6) Houd omstanders uit de buurt

(7) Draag oog- en gehoorbescherming

Geef elektrisch gereedschap en de accu’s niet met het
huisvuil mee

GEBRUIK

e Montage-instructies
- breng de groef in de buis D op één lijn met de
behuizing van de bladblazer en duw de buis D op de



behuizing totdat deze op zijn plaats vastklikt

- zorg ervoor dat de buis correct is gemonteerd

- om de buis te verwijderen, houd de buis-vrijgaveknop
D ingedrukt om de vergrendeling los te koppelen en
trek de buis recht van de bladblazer af

- Breng de groef in het mondstuk G op één lijn en duw
het mondstuk op de buis totdat het op zijn plaats
vastklikt. Om het te verwijderen, druk op de mondstuk-
vrijgaveknop J en verwijder het mondstuk.

Accu opladen

! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de lader worden geleverd

Verwijderen/installeren van de accu (2)

Aan/uit

schakel het gereedschap in door de trekkerschakelaar

met variabele snelheid A in te drukken

De luchtsnelheid van de bladblazer wordt bepaald

met behulp van de trekkerschakelaar met variabele

snelheid

voordat u het gereedschap inschakelt, moet u

ervoor zorgen dat het niet in contact komt met een

voorwerp

na het uitschakelen van het gereedschap blijft de

motor een paar seconden draaien

Hendel voor de luchtsnelheid K (7

zet de bladblazer aan door de hendel voor de

luchtsnelheid K naar beneden te trekken

- als de hendel K naar beneden wordt getrokken, wordt
de schakelaar A synchroon ingedrukt en wordt de
luchtsnelheid tegelijkertijd verhoogd

- Druk de hendel voor de luchtsnelheid K helemaal

omhoog om de bladblazer uit te schakelen

De hendel voor de luchtsnelheid moet altijd

helemaal omhoog worden geduwd voordat de

bladblazer wordt uitgeschakeld

Accuniveau-indicator (9

druk op de accuniveau-indicator knop J om het huidig

accuvermogen te tonen (9)a

als de laagste niveau van de accuniveau-indicator

begint te knipperen na het drukken van knop J

(@b, is de accu leeg

Als 2 niveaus van de accuniveau-indicator

beginnen te knipperen na het drukken van knop

J (@©¢, bevindt de accu zich niet binnen het

toegestane temperatuurbereik voor gebruik

Accubescherming

Het gereedschap wordt plotseling uitgeschakeld of kan

niet worden ingeschakeld, wanneer

- de belasting is te hoog --> verwijder de belasting en
start opnieuw

- de temperatuur van de accu ligt niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de accuniveau-indicator
beginnen te knipperen als er op knop J (@)c wordt
gedrukt; wacht tot de accu weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit

- de accu bijna leeg is (ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt een laag accuniveau

of knipperend accuniveau (9)b aangegeven door de

accuniveau-indicator als er op knop J wordt gedrukt;

accu opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat

het gereedschap automatisch is uitgeschakeld; de

accu kan beschadigd raken

Het gereedschap vasthouden en geleiden (2

! Houd het gereedschap tijdens de werking altijd
stevig vast

- houd voor een optimaal resultaat 5 - 10 cm afstand tot
de grond

ONDERHOUD/SERVICE

Schakel altijd het gereedschap uit, verwijder de accu en
zorg ervoor dat alle bewegende onderdelen volledig tot
stilstand zijn gekomen

Houd het gereedschap altijd schoon (met name de

ventilatieopeningen B (2))

- reinig het gereedschap na elk gebruik met een zachte
borstel of een doek (gebruik geen reinigingsmiddelen
of oplosmiddelen)

Opslag (3

- maak de opslagrail H stevig en horizontaal vast aan de
wand met 2 schroeven (niet inbegrepen)

- Berg het gereedschap binnenshuis op in droge,
afgesloten ruimten, buiten het bereik van kinderen

- bedek het gereedschap niet met plastic (plastic kan
vocht veroorzaken met roest /corrosie als gevolg)

Als het apparaat ondanks de zorgvuldige fabricage- en

testprocedures defect raakt, moet de reparatie worden

uitgevoerd door een servicecentrum voor elektrisch
gereedschap van SKIL

- Stuur het niet gedemonteerde gereedschap samen
met het aankoopbewijs naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL servicecentrum (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
opwww.skil.com)

PROBLEEMOPLOSSING

Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken

en corrigerende handelingen (als u het probleem niet

kunt vaststellen en oplossen, neemt u contact op met de

dealer of het servicestation)

! in geval van elektrische of mechanische storing,
het gereedschap onmiddellijk uitschakelen en
batterij verwijderen

% Motor start niet of stopt plotseling

- lege accu -> accu opladen

- hete accu -> laat de accu afkoelen

- aan-/uitschakelaar defect -> neem contact op met de
dealer/het servicepunt

- defecte motor -> contact opnemen met de dealer/het
servicestation

% Gereedschap werkt met tussenpozen

- aan-/uitschakelaar defect -> neem contact op met de
dealer/het servicepunt

- interne bedrading defect -> neem contact op met
dealer/het servicepunt

- waaier geblokkeerd door vreemd voorwerp ->
verstopping verwijderen

MILIEU

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap, accessoires en

verpakkingen niet met het huisvuil mee

- Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de



toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden

te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

symbool (8) zal u eraan herinneren als u het
gereedschap moet afdanken

bescherm de accu-contacten met stevig plakband
voordat ze afgedankt worden, om kortsluiting te
voorkomen

GELUID/TRILLING

e Gemeten in navolging van EN 62841-1, EN 62841-4-
6 is het geluidsdrukniveau op de werkpositie van dit
gereedschap 88 dB (A) (onzekerheid K = 3 dB) en
het geluidsvermogensniveau 94 dB (A) (onzekerheid
K=1,6 dB), en de trilling 1, 38 m/s? (triax vector som;
onzekerheid K = 1, 5 m/s?)

e Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841-1, EN 62841-4-6; deze mag worden
gebruikt om twee machines met elkaar te vergelijken
en als voorlopige beoordeling van de blootstelling aan
trilling bij gebruik van de machine voor de vermelde
toepassingen
- Gebruik van het gereedschap voor andere

toepassingen, of met andere of slecht onderhouden

accessoires, kan het blootstellingsniveau aanzienlijk
verhogen

Wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer

deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het

blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling

door het gereedschap en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

&

Borstlos, sladdids 16vblas
INTRODUKTION

e Det hér verktyget har utvecklats for att bl&sa torra 16v och
annat tradgardsskrap, t.ex. gras och kvistar

¢ Det héar verktyget ar avsett for hushallsbruk och har inte
konstruerats for anvandning i vata férhallanden

e Kontrollera om férpackningen innehaller alla delar som
finns pa bilden @

e Omdelar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

e Las dessa instruktioner noggrant fér anvandning
och bevara dem fér framtida bruk (3

e Var sarskilt uppméarksam pa
sédkerhetsinstruktionerna och varningarna; om de
inte foljs kan det ge allvarliga skador

TEKNISKA DATA (D

0331

VERKTYGSELEMENT (2)

A Hastighetsreglage
B  Ventilationsdppningar
C  Lasknapp for rér

27

Ror

Munstycke

Lasknapp for munstycke
Upphéngningshake
Upphéngningsskena
Batteriindikator

Justeringsreglage for lufthastighet
Greppyta

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR ELVERKTYG

rXeCIOTMMmMOoO

FN VARNING L&s igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medféljer detta elverktyg. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner fér framtida
referens.

Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt
starkstromsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller
batteridrivna (sladdldsa) elverktyg.

1)

a)

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mdrka omraden inbjuder till olyckor.
Anvénd inte elverktyg i explosiva miljéer som t.ex. i
nérvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Elverktyg skapar gnistor vilka kan antdnda dammet eller
angorna.

Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Storningarna kan géra att du tappar kontrollen.
ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets kontakter maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot séatt. Anvand
inte nagon adapterkontakt med motordrivna verktyg
som &r jordade. Stickkontakter som inte modifierats och
passar i eluttaget minskar risken for elektriska stotar.
Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sdsom rér, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en 6kad risk for elektrisk stét om din
kropp é&r jordansluten eller jordad.

Utsatt inte elverktyg for regn eller vata férhallanden.
Vatten som kommer in i ett elektriskt verktyg 6kar risken
for elektriska stotar.

Vanvérda inte sladden. Anvénd aldrig kabeln fér att
béra, slédpa eller dra ut kontakten for elverktyget.
Hall kabeln borta fran varme, olja, skarpa kanter och
rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar ékar
risken for elektrisk stot.

Vid anvandning av motordrivna verktyg utomhus,
anvénd en forlangningskabel som &r avsedd for
utomhusbruk. Anvandning av en sladd som passar for
utomhusanvandning minskar risken for elektrisk stot.

Om du maste anvanda ett motordrivet verktyg

i en fuktig miljé, anvéand en jordfelsbrytare. En
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stétar.
PERSONLIG SAKERHET

Var uppmaéarksam och observant samt anvénd

sunt férnuft nér du anvander ett elverktyg. Anvéand

b)

c)

2)
a)

b)

c)

d)

e)

1)

3)
a)



b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

4)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

inte ett motordrivet verktyg om du &r trétt eller
under paverkan av droger, alkohol eller medicin.

Ett 6gonblick av ouppmérksamhet under arbete med
elverktyg kan resultera i allvarliga personskador.
Anviénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasdgon. Minska risken for personskador
genom att anvanda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och hérselskydd.
Forebygg oavsiktlig igangsattning. Se till att
strombrytaren ar i franlage innan du ansluter till
stromkallan och/eller batteripaketet, plockar upp
eller bar verktyget. Att bara elverktyget med fingret pa
strombrytaren eller verktyg som ar paslagna inbjuder il
olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel

som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Strack dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta méjliggér béttre kontroll av
elverktyget i ovéntade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i de rérliga delarna.
Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsméjligheter, se till att de ar
anslutna och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.
Var alltid uppmarksam vid anvandning av verktyget,
aven efter manga anvandningstillféllen, och
ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslds handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELVERKTYG
Tvinga inte elverktyget. Anvand ett korrekt elverktyg
for ditt arbete. Ett korrekt elverktyg utfor jobbet battre
och sékrare om det anvands for ratt arbete.

Anvénd inte elverktyget om strombrytaren inte

kan slas pa eller stangas av. Ett elverktyg som inte
kan kontrolleras med strémbrytaren ar farligt och maste
repareras.

Koppla ur stickkontakten fran stromkallan och/eller
ta bort batteripaketet, om det ar lI6stagbart, fran
elverktyget innan du utfor justeringar, byter tillbehér
eller forvarar elverktyget. Dessa férebyggande
séakerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som gar pa tomgéang utom
rackhall for barn och lat inte personer som &r ovana
med elverktyget eller dessa instruktioner anvanda
elverktyget. Elverktyg ar farliga i handerna pa outbildade
anvandare.

Underhall av elverktyg och tillbehér. Kontrollera
felinstéllningar eller om rérliga delar har fastnat,
bristning hos delar och andra eventuella
férhallanden som kan komma att paverka
elverktygets funktion. Om skadad, lamna in
elverktyget for reparation innan det anvéands. Manga
olyckor beror pa daligt underhalina elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapverktyg med vassa sagkanter &r mindre
sannolika att fastna och ar lattare att kontrollera.
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Anviénd elverktyget, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utféras.
Om elverktyget anvéands fér andra arbeten &n det ar
avsett fér kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor férhindrar
saker hantering och kontroll av verktyget vid ovéntade
situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig fér en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvands med ett annat batteripaket.
Anvénd endast elverktyg med deras sérskilt
avsedda batteripaket. Anvandning av andra
batteripaket kan medféra risk for personskador och eld.
Nar batteripaketet inte anvéands, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som kan
bilda en anslutning fran en batterikontakt till den
andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
bréannskador eller en brand.

Under olampliga férhallanden kan vatska spruta ut
fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt med
odgonen, sok ocksa lakarhjalp. Vatska som sprutar ur
batteriet kan orsaka sveda och brannskador.

Anvand inte ett batteripaket eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutségbart upptrédande som
leder till brand, explosion eller risk fér personskador.
Utsétt inte batteripaketet eller verktyget fér eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer éver 130°C kan orsaka explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfoér det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och dkar risken
fér brand.

SERVICE

Lamna ditt elverktyg for service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sékerheten hos
elverktygets bibehalls.

Utfér aldrig service pa skadade batteripaket. Service
av batteripaket bér endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.

Sakerhetsvarningar for 16vblasare

a)

b
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Undvik att anvdnda maskinen under daliga
vaderforhallanden, i synnerhet nér det ar risk for
aska. Det minskar risken att bli traffad av blixten.
Anvind skyddsglaségon och hérselskydd.
Andamalsenlig skyddsutrustning minskar risken for
personskador-

Anvand alltid halkfria och skyddande skor nér du
anvander maskinen. Anvénd inte verktyget om du &r
barfota eller har 6ppna sandaler. Detta minskar risken for
skador pa fotterna.

Anvand inte 16st sittande klader eller foremal som
t.ex. halsdukar, snéren, kedjor, band osv. eftersom



de kan sugas in i luftventilerna. Bind tillbaka eller tack
Over langt har sa att det inte dras in i luftintagen. Om
négot av dessa féremal dras in i luftintagen kan det dka
risken for personskador.

e) Hall kringstaende borta nar du anvander maskinen.
Kastat skrép kan 6ka risken fér personskador.

f) Rikta aldrig blasmunstycket mot personer eller
husdjur eller mot fénster. Var extra forsiktig néar du
blaser skrap nara fasta foremal, t.ex. trad, bilar och
véaggar som kan f& skrapet att rikoschettera. Kastade
féremal kan orsaka materiella skador och 6ka risken for
personskador.

g) Anvand inte maskinen for att blasa nagot som
brinner eller ryker, t.ex. cigaretter, tandstickor eller
het aska. Dessa antéandningskéllor kan 6ka risken for
brand.

h) ROor inte fladkten nédr den fortfarande ér i rérelse.
Stang av maskinen och vanta tills flakten stannat innan
du tar bort ndgon del som kan ge atkomst till flakten.
Detta minskar risken for skador fran rorliga delar.

i) Vid borttagning av material som fastnat eller
service av enheten, se till att alla strombrytare ar
avslagna och att stromsladden &r frankopplad.
Ovéntad aktivering av maskinen nar du tar bort material
som fastnat eller vid service kan leda till allvarliga
personskador.

j) Kontrollera noggrant omradet om det finns vilda
djur dar maskinen ska anvéndas. Djuren kan skadas
av maskinen under drift.

ALLMANT

* Anvand bara maskinen i dagsljus eller med tillracklig
konstbelysning

* Anvand endast maskinen nér den ar fardigmonterad

¢ Anvand inte maskinen pa vata grasmattor och nar
materialet som ska blasas ar vatt

e Blas inte mot heta, brandfarliga eller explosiva material

* Anvand aldrig maskinen i omedelbar narhet av personer
(sarskilt barn) och djur

* Anvandaren ansvarar for olyckor eller faror som andra
personer utsatts for inom hans/hennes fastighet

e Stang alltid av maskinen och ta bort batteriet
- Nar maskinen lamnas obevakad
- innan material som fastnat tas bort
- fore kontroll, rengdring eller arbete utférs pa apparaten
- efter att ett frammande objekt tréffats
- nar maskinen borjar vibrera pa ett onormalt satt

e Blas aldrig ut skrdp mot askadare

e Baér alltid langa byxor, langa armar och stadiga skor nar
du anvander verktyget

* Anvand skyddshandskar, skyddsglaségon, tattslutande
klader och harskydd (for langt har)

e Bar dammask nér du arbetar i en dammig miljé

¢ Anvand inte maskinen om brytaren inte slar pa och
av den; lat alltid en skadad brytare repareras av en
kvalificerad person.

* Detta verktyg &r avsedda att anvéndas av operatéren i
markniva och inte pa stegar eller annat instabilt stod.

e Om detta verktyg verkar vibrera dverdrivet, stoppa
verktyget och inspektera det fér skador.

FORE ANVANDNING

¢ Bekanta dig med kontrollerna och ratt anvéandning av
verktyget

* Kontrollera funktionen hos verktyget fére varje
anvandning samt efter slag, om dér finns nagra defekter

skall verktyget repareras omedelbart av en kvalificerat
person; 6ppna aldrig verktyget sjalv

* Anvand aldrig verktyget med detekterande ror,
munstycke eller hélje

¢ Byt ut slitna eller skadade delar

e Settill att alla muttrar, bultar och skruvar ar ordentligt
atdragna for att sakerstélla att apparaten ar i ett sékert
skick

UNDER ANVANDNING

¢ Ga endast nar du anvander verktyget (spring inte)

e Hall ett bra fotfaste i sluttningar

e Se alltid till att luftinslappen B halls fria fran smuts

¢ Taen saker hallning nar du arbetar (6verrack inte dina
armar, sarskilt inte nér du anvander trappor eller stegar)

EFTER ANVANDNING

e Forvara verktyget inomhus pa en torr och last plats utom
rackhall fér barn
- forvara batteriet separat fran verktyget

BATTERIER

¢ Det medféljande batteriet, om nagot, ar delvis
laddat (i syfte att garantera batteriets fulla kapacitet ska
det laddas fullt i batteriladdaren innan verktyget anvands
for forsta gangen)

¢ Anvind endast féljande batterier och laddare med

det har verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut

Demontera inte batteriet

Utsatt inte verktyget/batteriet fér regn

Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):

- vid laddning 4...40 °C

- vid drift -20...+50 °C

- vid férvaring —20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYG/BATTERI

(3® Lés bruksanvisningen

(4) Batterierna kan explodera om de utsétts for eld s& brann
inte batteriet av nagot skal

(8) Forvara verktyget/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte 6verstiger 50 °C

(6) Hall skadare pa avstand

(@ Anvénd égon- och hérselskydd

Kasta inte elektriska verktyg och batterier i
hushallssoporna

ANVANDNING

e Monteringsanvisningar0)
- rikta in sparet i réret D pa flakthuset och tryck in réret D
pa flakthuset tills det snapper pa plats
- se till att roret ar korrekt monterat
- for att ta bort roret, tryck och hall in lasknappen D for att
frigbra laset och dra sedan roret rakt ut fran bladsaren
- Rikta in sparet i munstycket E och tryck munstycket pa
roret tills det snépper pa plats. For att ta bort, tryck pa
munstyckets lasknapp F och ta bort munstycket.
¢ Laddar batteri
! las sdkerhetsvarningarna och anvisningarna som
medfdljde laddaren
* Borttagning/installation av batteriet (2)
e Palav
- sla pa verktyget genom att trycka ned den variabla
hastighetsavtryckaren A
- Lufthastigheten for I6vblasaren kontrolleras med den



variabla hastighetsavtryckaren
! innan du sétter igang verktyget, se till att det inte
ar i kontakt med nagot foremal
! efter att ha stingt av verktyget fortsatter motorn
att ga i nagra sekunder
o Justeringsreglage K for lufthastighet (1)
sla pa flakten genom att dra ner reglaget K for
lufthastighet
- nar spaken K dras nedat trycks avtryckaren A ned
synkront och lufthastigheten 6kar samtidigt
skjut upp reglaget K for lufthastighet helt och hallet for
att stdnga av blasaren
Spaken for justering av lufthastigheten maste
alltid skjutas upp helt och hallet innan flakten
stangs av
* Batterinivaindikator (9)
- tryck pa indikatorknappen for batterinivan J for att visa
nuvarande batteriniva (9a
néar den lagsta nivan hos batteriindikatorn bérjar
blinka efter att knappen J tryckts in @b, &r
batteriet tomt
nér tva nivaer av batteriindikatorn bérjar blinka
efter att knappen J tryckts in(9)c, dr inte batteriet
inom tillaten drifttemperaturomrade
* Batteriskydd
Verktyget sténgs plétsligt av eller forhindras fran att slas
pa, nar
belastningen &r alltfér hég --> ta bort belastning och
starta om
batteriets temperatur ar inte inom tillatet
drifttemperaturomrade pa -20 till +50 °C --> tva
nivaer pa batteriindikatorns nivaindikator bérjar blinka
nér knappen J trycks in (9) c; vénta tills batteriet har
atergatt till tillatet drifttemperaturomrade
- batteriet ar nastan tomt (for att skydda mot djup
urladdning) --> en lag batteriniva eller blinkande lag
batteriniva (9 b visas av indikatorn fér batterinivan nar
knappen J trycks in; ladda batteriet
fortsétt inte trycka pa strombrytaren efter att
verktyget stangts av automatiskt; batteriet kan
skadas
Fasthallning och styrning av verktyget (2
! Hall alltid verktyget stadigt under arbetet
- for optimalt resultat hall ett avstand pa 5-10 cm till
marken

UNDERHALL/SERVICE

* Stang alltid av verktyget, ta bort batteriet och se till att alla
rorliga delar har stannat helt och héllet
e Hall alltid verktyget rent (i synnerhet
ventilationséppningarna B 2)
- Rengodr verktyget efter varje anvédndning
med en mjuk borste eller en trasa (anvéand inte
rengoringsmedel eller I[6sningsmedel)
e Férvaring 13
- montera upphéngningsskenanH a vaggen med 2
skruvar (medfdljer inte) med horisontellt nivellerad
- forvara verktyget inomhus pa en torr och last plats
utom rackhall fér barn
- Tack inte verktyget med plast (plast kan orsaka fukt
med rost/korrosion som f6ljd)
e Om verktyget skulle g& sénder trots den noggrannhet
som vidtagits vid tillverkning och testning, bor reparation
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utféras av ett kundservicecenter for SKIL elverktyg

skicka verktyget odemonterat tillsammans med

inkdpsbevis till férséljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser samt spréngskisser av
verktyget finns pa www.skil.com)

- FELSOKNING

¢ Foljande lista visar problemsymptom, tdnkbara orsaker
och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar och
réttar till problemet kontaktar du en aterférséljare eller
serviceverkstad)

! i hdndelse av onormala elekiriska eller mekaniska
funktionsfel, stang genast av maskinen och ta bort
batteriet

% Motorn startar inte eller stoppar plétsligt

- tomt batteri -> ladda batteriet

- varmt batteri -> |at batteriet svalna

- strombrytaren ar defekt -> kontakta aterforsaljare/
serviceverkstad

- defekt motor -> kontakta aterforséljare/servicestation

% Verktyget fungerar ryckvis

- strombrytaren ar defekt -> kontakta aterforsaljare/
serviceverkstad

- intern kabeldragning defekt -> kontakta aterforsaljare/
servicestation

- pumphjulet ar blockerat av ett frammande foremal -> ta
bort blockeringen

MILJO

Endast fér EU-lander
e Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna
- enligt europeiska direktivet 2012/19/EG avseende
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till
miljovanlig atervinning
- symbolen (8) kommer att paminna om detta nar det &r
dags for avyttring
! fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

BULLER/VIBRATION

* Det hér verktygets ljudtrycksniva som matts enligt
EN 62841-1, EN 62841-4-6 ljudtrycksnivan vid
arbetspositionen for detta verktyg ar 88 dB(A) (osékerhet
K =3 dB) och ljudtrycksnivan 94 dB(A) (osakerhet
K =1, 6 dB) och vibrationen 1,38 m/s? (triax
vektorsumma; osakerhet K = 1, 5 m/s?)

* Vibrationsemissionsvardet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841-1/EN
62841-4-6; detta varde kan anvandas for att jamféra
vibrationen hos olika verktyg och som en ungefarlig
uppskattning av hur stor vibration anvandaren utsatts for
nar verktyget anvénds enligt det avsedda syftet

om verktyget anvénds pa ett annat &n det avsedda

syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehor kan

detta drastiskt 6ka exponeringsnivan

nér verktyget stangs av eller & pa men inte anvands,

kan detta avsevért minska exponeringsnivan

skydda dig mot effekterna av vibrationer genom

att underhalla verktyget och dess tillbehér,

halla handerna varma och organisera ditt

arbetsmonster



Batteridreven borstelgs lgvblaeser 0331
INLEDNING

* Dette veerktoj er beregnet til at bleese terre blade og
andet haveaffald sammen, som f.eks. grees og kviste

* Dette veerktoj er beregnet til privat brug og er ikke
beregnet til at blive brugt under vade forhold

¢ Kontroller, om pakken indeholder alle dele som vist pa
illustrationen (2)

* Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

¢ Laes denne brugsanvisning omhyggeligt
igennem, inden stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug (3

¢ Veer sarlig opmeerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

TEKNISKE DATA (1)

VAERKTQJETS DELE (2)

Startknap

Ventilationshuller

knap til frigerelse af raret
Ror

Mundstykke

Udlgserknap til mundstykke
Opbevaringskrog

Skinne til opbevaring
Batteristromindikator
Handtag til justering af bleesestyrken
Greb

SIKKERHED

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

FRXCIOTMMOOW>

VN ADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, billeder og specifikationer, der folger
med dette elvaerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket «elveerktej» i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elveerktej.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller markt omrade kan fore til ulykker.

Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosfaerer, sdésom
ved tilstedeveerelse af braendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sla gnister og anteende stov og
dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elveerktoj
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c)
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er i brug. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

Stikket pa elveerktojet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made 2ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordede (jordforbundne)
elvaerktgj. Usendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedseetter risikoen for elektrisk stod.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er aget risiko for elektrisk stod, hvis din krop er
jordforbundet.

Elveerktoj ma ikke udsaettes for regn eller vade
forhold. Vand kommer ind et elveerktoj oger risikoen for
elektrisk stad.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller traekke elveerktojet eller til
at traekke stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen
vaek fra varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige
dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, eger
risikoen for elektrisk sted.

Nar et elvaerktej bruges udendors, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udendors brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug, reducerer
risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgéas at benytte apparatet

i fugtige omgivelser, sa brug et stik med
fejlstromsrelze. Anvendelse af et fejlstromsrelae
mindsker risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Veer forsigtig, hold oje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et elveerktgj. Brug
ikke apparatet, hvis du er treet eller er pavirket

af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmeerksomhed, kan fere til alvorlige personskader.
Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler, sdsom stovmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes under passende betingelser, nedseetter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Sorg for, at taend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stromkilden eller batteripakken, samt inden det
loftes op eller bzeres rundt. Hvis elvaerktgjer baeres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med teend/sluk-
knappen teendt, ager det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggler, for
elvaerktojet startes. En skruenggle eller en nggle sidder
i en roterende del af elektrisk veerktej, kan resultere i
personskade.

Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre
kontrol af det elektriske veerktej nar uventede situationer.
Brug passende tgj. Brug ikke lostsiddende toj

eller smykker. Hold hér og toj fra bevaegelige dele.
Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan komme i
klemme i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehor til opsamling af stov eller
andet, skal det sikres, at disse monteres og bruges
korrekt. Brug af stevindsamlingsenheder, kan reducere
stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til
veerktojer, ma du ikke vaere overmodig eller glemme
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sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan
forarsage alvorlig skade i en brokdel af et sekund.
BRUG OG PLEJE AF ELVEERKTQJET

Elveerktojet ma ikke tvinges under brug. Brug det
korrekte elvaerktgj til formalet. Det rigtige elveerktoj
gor arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet
til formalet.

Brug ikke elveerktgjet, hvis teend/sluk-knappen ikke
kan taende og slukke. Alt elvaerktgj, hvor teend/sluk-
kontakten ikke dur, er farligt og skal repareres.

Traek stikket til apparatets stromforsyning ud af
stikkontakten og/eller fjern batteripakken hvis dette
er muligt, inden du foretager justeringer, skifter
tilbehor eller laegger elveerktojet til opbevaring.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for at starte elvaerktgjet utilsigtet.
Opbevar elvaerktaj, der ikke bruges, utilgeengeligt
for born, og tillad ikke personer, der ikke kender
elveerktojet eller disse anvisninger, at bruge
elveerktojet. Elveerktoj er farligt i heenderne pa brugere,
der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold elveerktoj og tilbehor. Kontroller, at de
bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elveerktojets
drift. Fa beskadigede elvaerktojet repareret for
brug. Mange ulykker er forarsaget af darligt vedligeholdt
elveerktgj.

Hold skeereveerktoj skarpe og rene. Skaereveerktgjer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Elveerktojet, tilbehor og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udferes,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elveerktgj til
andre formél end dem, de er beregnet til, kan medfere en
farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der holdes i,
gor veerktojet farligt at bruge i uventede situationer.
BATTERIVAERKTQJETS BRUG OG PLEJE

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det fore
til brand.

Anvend kun elektrisk veerktoj med szerligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
meonter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man sgge laege. Vaeske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.
Anvend ikke et batteri eller et vaerktoj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt og
forarsage brand, eksplosion eller risiko for personskade.
Udsazet ikke et batteri eller et vaerktgj for ild eller for
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9)

6)
a)

b

-~

hoj temperatur. Udsattelse for ild eller temperaturer over
130 °C kan fgre til en eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrorende opladning,

og oplad ikke batteriet eller veerktojet uden for
temperaturomradet, der star i anvisningerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det angivne
omréade kan beskadige batteriet og age risikoen for
brand.

SERVICE

Dit elveerktoj skal repareres af en kvalificeret
person, og der ma kun bruges identiske
reservedele. P4 denne made sikrer man, at elveerktojet
forbliver sikkert at bruge.

Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udferes af producenten eller
godkendte servicecentre.

Sikkerhedsadvarsler til lovblaesere

a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

9)

h)

Maskinen ma ikke bruges i darlige vejrforhold,
seerligt hvis der er risiko for lynnedslag. Det mindsker
risikoen for at blive ramt af lyn.

Brug gjenbeskyttelse og harevaern. Nar der bruges
ordentligt beskyttelsesudstyr, reducerer risikoen for
personskader.

Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtej, nar
maskinen bruges. Maskinen ma ikke bruges med bare
fedder eller med abne sandaler pa. Dette reducerer
risikoen for skader pa fedderne.

Brug ikke lgstsiddende tgj eller genstande, sdésom
torkleeder, snore, keeder, slips eller lignende, da
disse kan suges ind i luftindtagene. Bind langt har
op, eller tildeek det, sa det ikke suges ind i luftindtagene.
Hvis nogen af disse genstande suges ind i luftindtagene,
forages risikoen for personskader.

Hold omkringstaende personer vaek, nar maskinen
bruges. Slyngende genstande forgger risikoen for
personskader.

Ret aldrig bleeseren mod personer, dyr eller
vinduer. Vaer ekstra forsigtig, nar du blzeser affald

i neerheden af faste genstande, sasom traeer, biler
og mure, der affaldet kan rikochettere. Slyngede
genstande kan beskadige ejendomme og de forager
risikoen for personskader.

Maskinen ma ikke bruges til at blzese i noget,

der braender eller ryger, som f.eks. cigaretter,
taendstikker eller varm aske. Disse anteendelseskilder
forager risikoen for brand.

Undga at rore blaeseren, nar den stadig kerer. Sluk
maskinen, og vent indtil bleeseren stopper og afbryd
derefter maskinen, for du fjerner dele, der kan treenge ind
i bleeseren. Dette reducerer risikoen for skader pa grund
af beveegelige dele.

Nar du fjerner fastsiddende materiale eller udforer
service pa maskinen, skal du serge for den er
slukket og ledningen er afbrudt. Hvis maskinen
startes ved et uheld, nar fastklemt materiale fiernes eller
under servicering, kan det oge risikoen for personskader.
Omradet, hvor maskinen skal bruges, skal grundigt
undersgges for dyreliv. Dyrelivet kan tage skade af
maskinen under drift.

GENERELT

Maskinen ma kun bruges i dagslys eller med passende
kunstig belysning
Maskinen ma kun bruges, nar den er samlet helt



e Maskinen ma ikke bruges pa vade graespleener eller
bleesning af vade genstande

¢ Blees ikke pa eller mod varme, breendbare eller
eksplosive materialer

e Maskinen ma aldrig bruges i neerheden af personer (iszer
bern) og dyr

e Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der kan
forekomme i forhold til andre personer eller deres
ejendom

¢ Sluk altid maskine og tag batteriet ud
- Nar apparatet forlades uden opsyn
- for du fijerner materiale, der sidder fast
- For kontrol, rengering eller arbejde pa maskinen
- Hvis du rammer et fremmedlegeme
- Nar apparatet begynder at vibrere unormalt

¢ Blees aldrig snavs og skidt i retning af omkringstaende

e Brug altid langbukser, langaermet overtgj og solide sko,
nar maskinen bruges

* Brug beskyttelseshandsker, sikkerhedsbriller,
teetsiddende tej og harbeskyttelse (hvis du har langt har)

* Brug en stovmaske, hvis du arbejder i et stovet miljo

¢ Maskinen ma ikke bruges, hvis teend/sluk-knappen ikke
kan teende og slukke apparatet. En beskadiget teend/
sluk-knap skal repareret af en fagperson.

e Veerktgjet er beregnet til brug pa jorden, og ikke pa stiger
eller andre ustabile stativer.

* Huvis veerktgjet vibrerer for meget, skal du stoppe det og
se, om det er beskadiget.

FOR BRUG

¢ Gor dig bekendt med betjeningsknapperne og den
korrekte brug af veerktojet

* Sorg for, at veerktgjet virker, hver gang det tages i brug.
Hvis det ikke virker eller har defekter, skal det omgaende
repareret af en fagperson. Du ma aldrig selv abne
veerktojet

e Veerktojet ma ikke bruges, hvis raret, mundstykket eller
kabinettet er defekt

¢ Slidte eller gdelagte dele skal udskiftes

¢ Hold alle metrikker, bolte og skruer godt strammet, sa du
sarger for, at vaerktojet er i en sikker driftstilstand

UNDER BRUG

¢ Brug kun veerktgjet i gahastighed (du ma ikke labe)

¢ Hold et ordentligt fodfeeste pa skraninger

e Sorg altid for, at ventilationsabningerne B holdes fri for
urenheder

* Sorg for, at have et ordentligt fodfeeste under arbejdet
(undga, at reekke for langt ud, iseer hvis du bruger en trin
eller en stige)

EFTER BRUG

e Opbevar veerktgjet indenders pa et tort, aflast sted,
utilgaengeligt for bern
- Opbevar batteripakken veek fra veerktojet

BATTERIER

* Det medfelgende batteri (hvis et folger med) er
delvist opladet | for at sikre fuld kapacitet af batteriet
skal det oplades helt i batteriopladeren, inden du
anvender dit elveerktgj forste gang)

¢ Anvend kun de folgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette vaerktoj
- SKIL-batteri: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

* Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

e Adskil ikke batteriet

* Udseet ikke veerktojet/batteriet for regn
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* Tilladt omgivelsestemperatur (veerktgj/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C
- ved drift —20...+50°C
- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VAERKTOQJET/

BATTERI

(3) Lees instruktionsmanualen

(4) Batterier kan eksplodere, hvis de breendes. Derfor ma
batterier under ingen omstaendigheder breendes

(3) Opbevar veerktgj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

(®) Hold neerstaende personer pa afstand

(@ Brug gjen- og hereveern

Elveerktej og batterier ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald

BRUG

e Monteringsvejledning (0
- Serg for at rillen pa reret D passer med
bleeserkabinettet, og tryk reret D pa blaeserkabinettet,
indtil det klikker pa plads
- Serg for, at roret seettes rigtigt pa
- For at tage roret af, skal du holde udlgserknappen til
roret C nede for &bne lasen, hvorefter roret kan treekkes
ud af bleeseren
- Seet mundstykket E mod roret sa rillen passer. Tryk
mundstykket E pa roret, indtil det klikker pa plads. Tryk
pa udleserknappen F, for at tage mundstykket af.
¢ Oplader batteri
! Lees sikkerhedsadvarslerne og anvisningerne, der
folger med opladeren
e Montering/fiernelse af batteriet (2)
e Teend/sluk
- Teend for veerktojet ved, at trykke pa den justerbare
teend/sluk-knap A
- Blaeserens luftstyrke styres med den justerbare teend/
sluk-knap
! For veerktojet taendes, skal du sikre dig, at det ikke
er i kontakt med nogen genstande
! Nar vaerktojet slukkes, fortsaetter motoren med at
kore i et par fa sekunder
e Handtag til justering af blaesestyrken K (1)
- Teend bleeseren ved at treekke handtaget til justering af
blaesestyrken K nedad
- Néar handtaget K treekkes ned og der samtidig trykkes
pa teend/sluk-knappen A, forgges blaesestyrken
- Tryk handtaget til justering af blaesestyrken K helt op,
for at slukke for blaeseren
! Handtaget til justering af bleeserstyrken skal altid
trykkes helt op, for blaeseren slukkes
« Batteristromindikator ()
- Tryk pa knappen til batteristrammen J, for at se hvor
meget stram der er pa batteriet (@a
! Nar batteri-indikatorens nederste trin blinker, nar
der trykkes pa knappen J (9)b, er batteriet lobet tor
for strom
! Nar batteri-indikatorens andet niveau blinker, nar
der trykkes pa knappen J (9)c, er batteriet uden for
den tilladte driftstemperatur
* Batteribeskyttelse
Veerktojet slukker eller det kan ikke teendes, nar
- Belastning er for hgj --> fjern belastningen og start



veerktojet igen

- batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte
omrade pa -20 til +50 °C -> 2 af trinene pa batteri-
indikatoren begynder at blinke, nar der trykkes pa
knappen J (9)c. Vent, indtil batteriet er tilbage inden for
det tilladte temperaturomrade

- batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod
dyb afladning) --> batteri-indikatoren viser et lavt
batteriniveau eller blinkende lavt batteriniveau (@b, nar
der trykkes pa knappen J. Oplad batteriet

! Tryk ikke pa taend/sluk-knappen, hvis vaerktojet
slukker automatisk, da det kan beskadige batteriet

Handtering og styring af veerktejet (2

! Hold altid ordentligt fast i vaerktojet under brug

- For at fa de bedste resultater, skal du holde en afstand
pa 5-10 cm til jorden

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Sluk altid for vaerktgijet, fiern batteripakken og serg for, at

alle bevaegelige dele er stoppet helt

%old altid veerktejet rent (seerligt ventilationshullerne B
)

- Renger veerktojet efter hver brug med en blad
borste eller en klud (brug ikke rengeringsmidler eller
oplesningsmidler)

Opbevaring (13

- Monter opbevaringsskinnen H pa veeggen med 2
skruer (medfelger ikke), og serg for at den er i vater

- Opbevar veerktojet indenders pa et tort, aflast sted,
utilgeengeligt for barn

- Veerktojet ma ikke tildaekkes med plastik (plastik kan
forarsage fugt, som kan fere til rust/korrosion)

Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elveerktgj

- send det ikke adskilte veerktoj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

FEJLFINDING

Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsager

og eventuelle lgsninger (hvis du ikke kan finde arsagen

og rette problemet, bedes du kontakte forhandleren eller

serviceveerkstedet)

! ltilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion
skal der straks slukkes for veerktojet og batteriet
tages ud

% Motoren starter ikke eller stopper pludseligt

- batteriet er afladet -> oplad batteriet

- varmt batteri -> lad batteriet kele ned

- defekt teend/sluk-knap -> kontakt forhandler/
serviceveerkstedet

- defekt motor -> kontakt forhandler/servicecenter

% Veerktojet skal bruges med mellemrum

- defekt teend/sluk-knap -> kontakt forhandler/
serviceveerkstedet

- defekt indvendig ledningsfering -> kontakt forhandler/
serviceveerkstedet

- Pumpehjulet er blokeret af et fremmedlegeme -> fiern
elementerne, der blokerer pumpehjulet
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MILJO

Kun for EU-lande
¢ Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald
- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt
- Symbolet (8 er en pamindelse om dette, nar produktet
skal bortskaffes
! Beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STQJN IBRATION

Veerktojets lydtryk er malt i henhold til EN 62841-1, EN
62841-4-6. | almindelig arbejdsposition er veerktgjets
lydtryk 88 dB(A) (usikkerhed K =3 dB) og lydstyrken er
94 dB(A) (usikkerheds K = 1, 6 dB), og vibrationen er
1, 38 m/s? (triax vektorsum; usikkerhed K = 1, 5 m/s?)
¢ Vibrationsniveauet er malt i henhold til en
standardiserede test, som anfert i EN 62841-1, EN
62841-4-6. Den kan bruges til at sammenligne veerktgj,
og som en forelgbig bedemmelse af udsaettelsen for
vibrationer, nar veerktgjet bruges til de naevnte formal
hvis veerktojet bruges til andre formal eller med
andet eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan det age
udsaettelsesniveauet betydeligt
tidsrummet, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udseettelsesniveauet betydeligt
Beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre

)

Borstelgs tradlos lgvblaser
INTRODUKSJON

¢ Dette verktayet er utviklet for & blase tort lov og annet tort
hageavfall som gress og grener

* Dette verktayet er beregnet kun pa husholdningsbruk og
er ikke tiltenkt brukt nar det er vatt

¢ Se etter at emballasjen inneholder alle deler, som vist pa
tegningen @

¢ Takontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet

¢ Les denne instruksjonen noye for bruk, og ta vare
pa den for fremtidig bruk 3

* Gjor deg spesielt godt kjent med sikkerhets-
veiledningene og advarslene; hvis du unnlater &
folge dem, kan du risikere alvorlige skader

TEKNISKE DATA (1)

0331

VERKTQYELEMENT (2

A Utlgserbryter med variabel hastighet
B  Ventilasjonsapninger

C Tube-utleserknapp



D Rer

E  Munnstykke

F  Utleserknapp for dyse

G Oppbevaringskrok

H Lagringsskinne

J  Batterinivaindikator

K  Spak for justering av Iufthastighet
L  Gripeoverflate
SIKKERHET

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKT@Y

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som folger med dette elektroverktoyet. Manglende
etterlevelse av alle instruksjonene under kan resultere i
elektrisk stat, brann og/eller alvorlig skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

Begrepet «elektrisk verktoy» i advarslene refererer til ditt
nettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller batteridrevne
(tradlese) elektroverktoy.

1) SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller morke omrader gjor at ulykker lettere oppstar.

b) Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser,

for eksempel der det finnes brennbare vaesker,

gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan

antenne stov eller damp.

Hold barn og andre personer unna nar

elektroverktayet er i bruk. Distraksjoner kan fore til at

du mister kontrollen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i

stikkontakten. Stopselet ma ikke modifiseres pa

noen som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler

sammen med jordede elektroverktoy. Stopsler det

ikke er gjort endringer med og riktige stikkontakter

reduserer risikoen for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som

ror, radiatorer, komfyrer og kjoleskap. Det er en okt

risiko for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet eller

jordet.

Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vate

omgivelser. Kommer det vann inn i et elektroverktoy,

oker risikoen for elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Unnga a

baere eller dra i verktoyet ved hjelp av ledningen,

eller & dra i ledningen nar du skal ta verktoyet ut av

stikkontakten. Hold ledningen pa avstand fra varme,

olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadde eller

sammenfiltrede ledninger oker risikoen for elektrisk stot.

e) Nar du bruker et elektroverktoy utendors, bruk en
skjoteledning som er egnet for utendars bruk. Bruk
av en ledning egnet for utenders bruk reduserer risikoen
for elektrisk stat.

f) Hvis du ikke kan unnga a bruke verktoyet i fuktige
omgivelser, s& benytt en jordfeilbryter. Bruk av

c
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jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stot.
PERSONLIG SIKKERHET

Veer arvaken, se hva du gjor, og folg sunn fornuft nar
du bruker et elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trott eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et oyeblikks uoppmerksomhet
mens du bruker elektroverktoy kan fore til alvorlige
personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller horselsvern nar omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren er

i av-stilling for du kobler til stromkilden og/eller
batteripakken, eller nar du lofter og bzerer verktoyet.
A bzere elektroverktay med fingeren pa bryteren

eller koble til stram nar bryteren er pa, skaper farlige
situasjoner som kan fore til ulykker-

Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som sitter
igien i en roterende del av elektroverktoyet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa & ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktoyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgse klzer eller smykker.
Hold har og klzer pa avstand fra bevegelige deler.
Lose kleer, smykker eller langt har kan sette seg fast i
bevegelige deler.

Hvis det leveres enheter for tilkobling av stovavsug
og oppsamlingsanlegg, sorg for at disse er tilkoblet
og riktig brukt. Bruk av stavoppsamlingsutstyr kan
redusere stovrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verkteyet ma du alltid vaere arvaken
og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et orlite oyeblikks
uoppmerksomhet er alt som skal til for at alvorlige
personskader kan oppsta.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y
Ikke legg press pa elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er egnet for det du skal gjore.
Et egnet elektroverktoy vil gjore jobben pa en bedre og
tryggere mate, i den hastigheten verktoyet er konstruert
for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke slar
det pa og av. Elektroverktay som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stopselet fra stramkilden og/eller

fjern batteripakken, hvis den kan tas av, fra
elektroverktoyet for du foretar justeringer, skifter
tilbehor eller oppbevarer elektroverktoy. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for at det
elektriske verktoyet starter utilsiktet.

Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Elektroverktoy og tilbehor ma vedlikeholdes. Se
etter feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke elektroverktoyets funksjon. Hvis



det er skadet, ma elektroverktoyet repareres for
bruk. Mange ulykker forarsakes av elektroverktoy som
ikke er godt vedlikeholdt.
f) Hold skjaereverktoyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjaerekanter
har mindre sannsynlighet for & binde seg og er lettere &
kontrollere.
Bruk elektroverktay, tilbehgar, bits, osv. i henhold til
disse anvisningene, og ta hensyn til omgivelsene
og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktoy
til andre formal enn det som er angitt, kan fore til farlige
situasjoner.
Hold handtak og gripeflater torre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjore det
vanskelig & kontrollere verkteyet og handtere det pa en
sikker mate i uventede situasjoner.
5) BRUK OG VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKTQY
a) Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.
Elektroverktoyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.
Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes
unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene kan
forarsake brannskader eller brann.
Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du veeske i
oynene, skal det i tillegg sokes medisinsk hjelp. Vaeske
som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake irritasjon
eller brannsar.
Ikke bruk en batteripakke eller et verktoy som
er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfere brann,
eksplosjon eller risiko for personskade.
f) Ikke eksponer batteripakken eller verktoyet for
ild eller sveert hoye temperaturer. Eksponering for
flammer eller temperaturer over 130 °C kan forarsake
eksplosjon.
Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke
lad batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omradet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen oke.
6) SERVICE
a) Elektroverktoyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til
elektroverktoyet opprettholdes.
Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfgres av produsenten
eller autoriserte tjenesteleverandorer.
Sikkerhetsadvarsler for lovblaser
a) lkke bruk maskinen under darlige vaerforhold,
spesielt nar det er fare for lynnedslag. Dette
reduserer risikoen for & bli truffet av lynet.
b) Bruk eyevern og horselvern. Tilstrekkelig verneutstyr
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vil redusere risikoen for personskade.

Nar du bruker maskinen, bruk alltid sklisikre og
beskyttende fottoy. Ikke bruk maskinen nar du er
barbeint eller bruker apne sandaler. Dette reduserer
risikoen for skade pa fettene.

Ikke bruk lostsittende klzer eller artikler som skjerf,
snorer, kjeder, slips osv. som kan trekkes inn i
luftinntakene. Bind tilbake eller dekk langt har for a sikre
at det ikke blir trukket inn i luftinntakene. Hvis noen av
disse gjenstandene trekkes inn i luftinntakene, kan det
oke risikoen for personskade.

Hold tilskuere unna mens du bruker maskinen.
Kastet rusk kan oke risikoen for personskade.

Pek aldri blasedysen i retning av mennesker eller
kjeeledyr eller i retning av vinduer. Vaer ekstra forsiktig
nér du blaser rusk i naerheten av faste gjenstander, som
treer, biler og vegger som kan fa rusk til & rikosjettere.
Gjenstander som kastes kan skade eiendom og gke
risikoen for personskade.

Ikke bruk maskinen til & bladse noe som brenner eller
ryker, for eksempel sigaretter, fyrstikker eller varm
aske. Disse tennkildene kan oke brannfaren.

Ikke beror viften mens den fortsatt er i bevegelse.
Sla av maskinen, vent til viften stopper og koble fra
maskinen for du fierner noen del som kan gi tilgang til
viften. Dette reduserer risikoen for skade fra bevegelige
deler.

Nar du fjerner fastkjort materiale eller utforer
service pa maskinen, sorg for at strambryteren er
av og stromledningen er frakoblet. Uventet aktivering
av maskinen under fjerning av fastkjort materiale eller
service kan gke risikoen for personskade.

Inspiser omradet grundig for dyreliv der maskinen
skal brukes. Dyreliv kan bli skadet av maskinen under
drift.

GENERELL

Bruk maskinen kun i dagslys eller med passende kunstig
belysning

Bruk kun maskinen nar den er ferdig montert

Ikke bruk maskinen pa vate plener og nar materialene
som skal blases er vate

Ikke blas mot eller mot varme, brennbare eller eksplosive
materialer

Bruk aldri maskinen i umiddelbar naerhet av personer
(spesielt barn) og dyr

Brukeren er ansvarlig for ulykker eller farer som oppstar
for andre personer eller deres eiendom

Sla alltid av maskinen og ta ut batteriet

- nar du forlater maskinen uten tilsyn

- for du fierner fastkjort materiale

- for du sjekker, rengjer eller arbeider pa maskinen

- etter & ha truffet et fremmedlegeme

- hver gang maskinen begynner & vibrere unormalt

Blas aldri rusk i retning av tilskuere

Bruk alltid lange bukser, lange ermer og solide sko nar du
bruker maskinen

Bruk vernehansker, vernebriller, tettsittende kleer og
harbeskyttelse (for langt har)

Bruk stevmaske nar du arbeider i stovete omgivelser
Ikke bruk maskinen hvis bryteren ikke slar den av og pa;
fa alltid en skadet bryter reparert av en kvalifisert person.
Dette verktoyet er ment & brukes av operatgren pa
bakkeniva og ikke pa stiger eller ustabil stette.

Hvis dette verktoyet ser ut til & veere overdreven



vibrasjon, stopp verktayet og inspiser det for skade.

FOR BRUK

¢ Veer kient med kontrollene og riktig bruk av verktoyet

¢ Kontroller funksjonen til verktoyet for hver bruk og, i tilfelle
en defekt, fa det reparert umiddelbart av en kvalifisert
person; apne aldri verktoyet selv

e Aldri bruk verktay som har defekt ror, dyse eller kropp

e Skift ut slitte deler

¢ Hold alle muttere, bolter og skruer stramme for & veere
sikker pa at verktoyet er i en sikker arbeidstilstand

UNDER BRUK

e Bruk verkteyet kun i gatempo (ikke lop)

* Hold godt fotfeste i bakker

e Sorg alltid for at luftinntakene B holdes fri for urenheter

e Sta godt nar du jobber (ikke forstrekk deg, spesielt nar du
bruker stige eller trapp)

ETTER BRUK

e Oppbevar verktayet innenders pa et tert og last sted,
utilgjengelig for barn
- oppbevar batteripakken separat fra verktoyet

BATTERIER

* Batteriet som folger med, hvis det finnes, er
delvis oppladet (for a sikre full kapasitet til batteriet,
lad batteriet helt i batteriladeren fer du bruker
elektroverktoyet for forste gang)

¢ Bruk kun foglgende batterier og ladere med dette

verktoyet

- SKIL batteri: BR1*31****

- SKIL lader: CR1*31****

Ikke bruk batteriet nar det er skadet; den ber byttes ut

Ikke demonter batteriet

Ikke utsett verktoyet/batteriet for regn

Tillatt omgivelsestemperatur (verktey/lader/batteri):

- ved lading 4...40°C

- under drift -20...+50°C

- under lagring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI

(® Les instruksjonshandboken

(4) Batterier kan eksplodere nar de kastes i brann, sa ikke
brenn batteriet uansett arsak

(5) Oppbevar verktay/lader/batteri pa steder der
temperaturen ikke vil overstige 50°C

(® Hold tilskuere unna

(@) Bruk gye- og herselsvern

Ikke kast elektrisk verktay og batterier sammen med
husholdningsavfall

BRUK

e Monteringsveiledning (10
- juster sporet i raret D pa viftehuset og skyv reret D inn
pa viftehuset til det klikker pa plass
- sorg for at roret er riktig montert
- for & fierne raret, trykk og hold inne rerutleserknappen
C for & lgsne lasen, og trekk deretter roret rett fra viften
- juster sporet i munnstykket E og skyv munnstykket
E inn pa roret til det klikker pa plass. For & fierne
den, trykk pa dysefrigjeringsknappen F og fiern
munnstykket.
¢ Lader batteri
! les sikkerhetsadvarslene og instruksjonene som
folger med laderen
e Taut/installere batteriet 2)
e Pé/av
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- sla pa verktoyet ved a trykke pa utleserbryteren A med
variabel hastighet
- lufthastigheten til viften styres med trykket pa
utleserbryteren for variabel hastighet
! for du slar pa verktoyet, sorg for at det ikke er i
kontakt med noen gjenstand
! etter at verktoyet er slatt av, fortsetter motoren a
ga i noen sekunder
e Justeringsspak for lufthastighet K 1)
- sla pa viften ved a trekke lufthastighetsjusteringsspaken
Kned
- mens spaken K trekkes ned, trykkes utlaserbryteren A
synkront inn og lufthastigheten okes samtidig
- skyv lufthastighetsjusteringsspaken K helt opp for & sla
av viften
! Spaken for justering av lufthastighet ma alltid
skyves helt opp for du slar av viften
* Batterinivaindikator (9)
- trykk pa batterinivaindikatorknappen J for & vise
gjeldende batteriniva (9)a
! nar det laveste nivaet pa batteriindikatoren
begynner a blinke etter & ha trykket pa knappen J
(©b, er batteriet tomt
! nar 2 nivaer av batteriindikatoren begynner
a blinke etter a ha trykket pa knappen J
(9)c, er batteriet ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet
* Batteribeskyttelse
Verktoyet blir plutselig slatt av eller forhindret fra a slas pa,
nar

lasten er for hoy --> fiern lasten og start pa nytt
- batteritemperaturen er ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet pa -20 til +50°C --> 2 nivaer av
batterinivaindikatoren begynner & blinke nar du trykker
pa knappen J (9)c; vent til batteriet er tilbake innenfor
det tillatte driftstemperaturomradet
batteriet er nesten tomt (for & beskytte mot dyp
utladning) --> lavt batteriniva eller blinkende lavt
batteriniva (9)b vises av batterinivaindikatoren nar du
trykker pa knappen J; lade batteriet
ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter at
verktoyet er slatt av automatisk; batteriet kan vaere
skadet
e Holde og lede verktayet (2)

! mens du arbeider, hold alltid verktoyet godt

- for optimalt resultat hold 5 - 10 cm avstand til bakken

VEDLIKEHOLD / SERVICE

e Slaalltid av verktoyet, ta ut batteripakken og serg for at
alle bevegelige deler har stoppet helt
e Hold alltid verktayet rent (spesielt ventilasjonsapninger

B®)

- rengjor verktoyet etter hver bruk med en myk berste
eller en klut (ikke bruk rengjeringsmidler eller
lesemidler)

e Lagring (39

- monter oppbevaringsskinnen H sikkert pa veggen med
2 skruer (medfalger ikke) og vannrett

- oppbevar verkteyet innenders pa et tort og lukket sted,
utilgjengelig for barn

- ikke dekk til verktayet med plast (plast kan forarsake
fuktighet med rust/korrosjon som resultat)

e Hovis verktoyet skulle svikte til tross for forsiktighet i



produksjons- og testprosedyrene, ber reparasjonen

utfores av et ettersalgsservicesenter for SKIL

elektroverktoy

- send verktayet umontert sammen med kjopsbevis il
din forhandler eller nzermeste SKIL-servicestasjon
(adresser samt serviceskjema for verktoyet er oppfert
pa www.skil.com)

FEILSOKING

Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker

og korrigerende tiltak (hvis ikke disse identifiserer og

utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller

serviceavdeling)

! i tilfelle elektrisk eller mekanisk feil, sla
umiddelbart av verktoyet og ta ut batteriet

Motoren starter ikke eller stopper bratt

- tomt batteri -> lad batteriet

- varmt batteri -> la batteriet kjole ned

- av/pa-bryter defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling

- defekt motor -> kontakt forhandler/servicestasjon

% Verktoyet virker ujevnt

- av/pa-bryter defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling

- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling

- vifitehjul blokkert av fremmed gjenstand -> fjern
blokkering

MILID

Bare for EU-land

Ikke kast elektrisk verktoy, tilbehor og emballasje

sammen med husholdningsavfall

- i henhold til det europeiske direktivet 2012/19/
EC om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr og
implementering av dette i samsvar med nasjonal
lovgivning, ma elektriske verktoy som har nadd slutten
av levetiden samles inn separat og returneres til et
miljgvennlig resirkuleringsanlegg

- symbolet (®) vil minne deg om dette nar behovet for
avhending oppstar

! for avhending, beskytte batteripolene med kraftig
tape for a forhindre kortslutning

STQY /VIBRASJON

Malt i samsvar med EN 62841-1, EN 62841-4-6 er
lydtrykknivaet i arbeidsposisjonen til dette verktoyet 88
dB(A) (usikkerhet K = 3 dB) og lydeffektnivaet 94 dB(A)
(usikkerhet) K = 1,6 dB), og vibrasjonen 1, 38 m/s? (triax
vektorsum; usikkerhet K = 1, 5 m/s?)
Vibrasjonsutslippsnivaet er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN 62841-1, EN 6284 1-4-6; det
kan brukes til & sammenligne ett verktoy med et annet og
som en forelgpig vurdering av eksponering for vibrasjoner
ved bruk av verktoyet til de nevnte bruksomradene
- bruk av verktoyet til forskjellige applikasjoner, eller
med annet eller darlig vedlikeholdt tilbeher, kan gke
eksponeringsnivaet betydelig
- Tidene nar verktoyet er slatt av eller nar det kjorer, men
ikke gjer jobben, kan redusere eksponeringsnivaet
betydelig
! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
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ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

)

Harjaton akkulehtipuhallin
ESITTELY

Tama tydkalu on suunniteltu kuivien lehtien ja muun
kuivan puutarhajatteen, kuten ruohon ja oksien,
puhaltamiseen.

Tama tydkalu on tarkoitettu ainoastaan kotikayttéon, eika
sité ole suunniteltu kéyttd6n mérissé olosuhteissa
Varmista, etta pakkaus siséltaa kaikki osat, jotka nakyvat
piirroksessa (2)

Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

Lue tdma ohjekirja huolella ennen kayttoa ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3

Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohijeisiin ja varoituksiin; ndiden laiminlyénti voi
aiheuttaa vakavan vaurioitumisen

TEKNISET TIEDOT (1)

0331

TYOKALUN OSAT (2)

Portaaton nopeuden liipaisinkytkin
Tuuletusaukot

Putken vapautuspainike
Putki

Suutin

Suuttimen vapautuspainike
Sailytyskoukku
Sailytyskisko

Akun varaustason ilmaisin
liman nopeuden saatévipu
Tartuntapinta

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

FRXCIOTMMOOW>

FN VAROITUS Lue kaikki taman séhkotyokalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéaa kayttoa
varten.

Varoituksissa kaytetty termi "sdhkotydkalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakayttoisté (johdollista) séhkétydkalua tai
akkukayttdista (johdotonta) sahkdtydkalua.

1) TYOALUEEN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hAmarat alueet aiheuttavat onnettomuuksia.

b) Ala kéyta sahkotyokaluja rajahdysherkéssa
ympéristossé, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut saattavat
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aiheuttaa kipindité, jotka voivat sytyttdd tomun tai hdyryja.
Ala paasta lapsia tai sivullisia ldhelle, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairidtekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyodkalun pistotulpan on vastattava
pistorasiaa. Al4 ikind muokkaa pistotulppaa millaén
tavalla. Ala kaytd minkaanlaisia sovitinpistotulppia
maadoitettujen sdhkoétydkalujen kanssa.
Muokkaamattomat pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat
véhentévéat sdhkoiskun vaaraa.

Vélta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, lammityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

Al3 altista sdhkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Sahkoétydkaluun paéseva vesi liséa sahkoiskun vaaraa.
Ala vaarinkayta johtoa. Ald koskaan kanna tai veda
laitetta johdosta tai irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetamalla. Pida johto poissa tulen, 6ljyn,
terdvien reunojen tai liikkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavéat
sahkdiskun vaaraa.

Kun kéytat sahkétyokalua ulkona, kayta
ulkokdytté6n tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttoon
tarkoitetun jatkojohdon kaytté vdhentaa sahkoiskun
riskid.

Jos et voi vilttaa sahkoétyokalun kayttoa kosteissa
olosuhteissa, kdyta vikavirtasuojakytkimella (vvsk)
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto
vahentéa séhkdiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kdyta maalaisjarkea,
kun kaytit sdhkoétyokalua. Ala kayta sahkotyokalua,
jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen sahkétydkalua kaytettdessa
saattaa aiheuttaa vakavan henkilékohtaisen vamman.

Kéyta henkilénsuojaimia. Kdyta aina silmasuojaimia.

Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulosuojaimien, kayttd tarvittaessa vahentaa
loukkaantumisvaaraa.

Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

etta kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sita. Tyokalun kantaminen sormi virtakytkimella tai

virta kytkettyna olevan ty6kalun liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki saaté6n kaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistét sdéhkoétyékalun.
Séhkotyokalun pyérivaan osaan jatetty avain tai
kiintoavain saattaa aiheuttaa henkilbvamman.

Al4 kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Nain hallitset séhkéty6kalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tllantelssa
Pukeudu asianmukaisesti. Ald kayta va
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etdalla liikkuvista
osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua kiinni liikkkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnéat pdlynpoistolaitteille ja
kerailylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja niita
kéytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kayttd véahentaa
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polyyn liittyvia vaaroja.

Al4 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kayton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, laka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon sekunnin
murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Ala pakota sdhkoétyokalua. Kdyta omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa sédhkotydkalua.
Oikea s&hkotydkalu suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin
tehtavasta sille tarkoitetulla nopeudella.

Al4 kiyta sahkotyokalua, jos sitd ei saa
kaynnistettya ja suljettua kytkimella. Sdhkotyokalun,
jota ei voida hallita kytkimell&, kayttd on vaarallista ja laite
on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai irrota

akku sahkotyokalusta, jos irrotettavissa, ennen
kuin teet mitddn saatéja, vaihdat apuvilineita

tai laitat sdhkotydkalun varastoon. Namé estavét
turvallisuustoimenpiteet véhentévét sahkdtydkalun
vahingossa kéynnistamisen riskia.

Sailyta kayttamattémia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkiléiden, jotka
eivat tunne sahkoétyokalua tai naita ohjeita,

kayttda sdhkotydkalun. Sahkétydkalut ovat vaarallisia
kokemattomien kayttajien késisséa.

Huolla sdhkétyokalut ja lisdvarusteet. Tarkista,

etta lilkkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, etta
osat ovat ehjid, ja ettd sdhkotyokalussa ei ole

muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos sahkétyokalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kayttéa. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllépidetyista sahkétydkaluista.

Pida leikkuutyékalut terévina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutydkalut, joissa on terévét leikkuureunat,
eivéat todennékdisesti jumiudu, ja niitd on helpompi hallita.
Kéyta sahkétyokaluja, lisdvarusteita ja teria ym.
naiden ohjeiden mukaisesti ja niin, ettd otat huomioon
kayttdolosuhteet ja tehtdvan tydn. Sahkotydkalujen
kéyttd muihin kuin niille suunniteltuihin tarkoituksiin
saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
6ljyttémina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista tydkalun turvallista
késittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.
AKKUTYOKALUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Lataa vain valmistajan méaarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sité kaytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyta sahkotyodkaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytté
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.
c) Kun akku ei ole kaytdssa, pida se erillaédn
metalliesineista, kuten paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet metalliesineet,
jotka voivat yhdistda akun navat toisiinsa. Akun
napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta johtuen.
Valta kosketusta nesteeseen. Jos kosket nesteeseen
vahingossa, huuhtele vedella. Jos nestetta paasee
silmiin, hakeudu l&akarin hoitoon. Akusta valuva neste voi



aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

e) Ala kayta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut
voivat kéyttaytya arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

f) Ala altista akkua tai tydkalua tulelle tai d&arimmaisille

lampétiloille. Altistaminen yli 130 °C:n lampétilalle voi
aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata kaikkia latausohjeita. Al lataa akkua
tai tyokalua lampétilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun lampétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampétilassa voi vaurioittaa akkua
ja lisata palovaaraa.

6) HUOLTO

a) Huollata sdhkotyodkalusi asiantuntevalla korjaajalla,

joka kayttaa vain identtisia varaosia. Nain taataan
séhkotyodkalun turvallisuuden sailyminen.

b) Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

Lehtipuhaltimen turvallisuusvaroitukset

a) Valta koneen kayttamistd huonoissa
sadolosuhteissa, etenkin jos on salamointivaara.
Tama vahentaa salamaniskun vaaraa.

b) Kéyta suojalaseja ja kuulosuojaimia. Riittavat
suojavarusteet vahentavat henkilévahinkojen vaaraa.

c) Kayta konetta kdyttdessasi aina luistamattomia
suojajalkineita. Al4 kayta konetta paljain jaloin tai
kayttden avosandaaleja. Tama vahentéa jalkojen
loukkaantumisvaaraa.

d) Ala kayta valjia vaatteita tai esineits, kuten huiveja,
naruja, ketjuja, solmioita ym., jotka voivat joutua

ilmanottoaukkoihin. Sido pitkat hiukset taakse tai peita

ne, jotta ne eivat joudu ilmanottoaukkoihin. Jos jokin
naista esineista joutuu ilmanottoaukkoihin, se voi lisata
henkildvahinkojen vaaraa.

e) Pida sivulliset etdalla konetta kdyttaessasi.

Sinkoutuvat roskat voivat lisaté henkilévahinkojen vaaraa.

f) Ala koskaan osoita puhaltimen suutinta ihmisten
tai lemmikkieldinten tai ikkunoiden suuntaan. Ole
erityisen varovainen, kun puhallat roskia kiinteiden

esineiden, kuten puiden, autojen ja seinien, ldhella.

Tama voi aiheuttaa roskien sinkoutumisen. Sinkoutuvat
esineet voivat vahingoittaa omaisuutta ja lisata
henkildvahinkojen vaaraa.

g) Ala puhalla koneella mitdan palavaa tai savuavaa,
kuten savukkeita, tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa.
Némé syttymislahteet voivat lisata tulipalovaaraa.

h) Al4 koske tuulettimeen, kun se on viel liikkeessa.
Kytke kone pois péailta ja odota, etté tuuletin
pyséhtyy ja irrota kone pistorasiasta ennen
kuin irrotat mitdan osaa, joka voi antaa paasyn
tuulettimeen. Tama vahentéa liikkkuvien osien
aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

i) Kun poistat juuttunutta materiaalia tai huollat
konetta, varmista, etté virtakytkin on kytketty pois
paalta ja virtajohto on irrotettu. Odottamaton koneen
kéaynnistyminen tukosmateriaalia poistettaessa tai
huollon aikana voi lisata henkilévahinkojen vaaraa.

j) Tarkista koneen kayttdalue huolellisesti eldinten
varalta. Eldimet voivat loukkaantua koneesta kayton
aikana.

YLEISTA

Kayta konetta ainoastaan péivanvalossa tai riittvassa

keinovalaistuksessa

Kéaytéa konetta vain taysin koottuna

Ala kayta konetta marilla nurmikoilla, ja jos puhallettavat

materiaalit ovat markia

Ala puhalla kuumiin, syttyviin tai rajahtaviin materiaaleihin

tai niita kohti

Ala koskaan kayta konetta ihmisten (erityisesti lasten) ja

eldinten valittdmassa laheisyydessa

Kayttaja vastaa tapaturmista tai vaaratilanteista, joita

aiheutuu muille ihmisille tai heidan omaisuudelleen

Kytke kone pois paalta ja poista akku

- kun jatat koneen vartioimatta

- ennen juuttuneen materiaalin poistamista

- ennen kuin tarkistat tai puhdistat laitteen tai teet sille
jotain muuta

- kun olet osunut vieraaseen esineeseen

- kun kone alkaa véristéa epanormaalisti

Ala koskaan puhalla irtoainesta sivullisten suuntaan

Kayté aina pitkalahkeisia housuja, pitkia hihoja ja tukevia

kenkid, kun kaytéat konetta

Kéayta suojakésineita, suojalaseja, tiiviisti istuvia vaatteita

ja hiussuojaa (pitkille hiuksille)

Kayta hengityssuojainta, kun tyéskentelet polyisessa

ympéristossa

Ala kaytéa konetta, jos kytkin ei kytke sita paalle ja pois

paalta. Korjauta vahingoittunut kytkin aina patevalla

henkilolla.

Tama tydkalu on tarkoitettu kaytettavaksi maasta kasin,

ei tikkaiden tai muiden epévakaiden tukien paalta.

Jos tdma tydkalu nayttaa térisevan liikaa, pysayté tydkalu

ja tarkasta se vaurioiden varalta.

ENNEN KAYTTOA

Tutustu laitteen saatimiin ja tyékalun oikeaan kayttédn
Tarkista tydkalun toiminta ennen jokaista kéayttkertaa ja,
jos siind on vikaa, anna se valittémasti ammattitaitoisen
henkilén korjattavaksi; 4la koskaan avaa tyokalua itse

Ala koskaan kayta tyokalua viallisella putkella, suuttimella
tai kotelolla

Korvaa kuluneet tai vahingoittuneet osat

Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kireélla, jotta laite on
turvallinen kayttaa

KAYTON AIKANA

Kayta tyokalua ainoastaan kavelyvauhdilla (&l juokse)
Pida hyva asento rinteissa

Varmista aina, etta ilmanottoaukot B ovat puhtaat
epéapuhtauksista

Sailyta turvallinen asento tydskennellessasi (ala kurkota
liikaa, varsinkaan jos kaytat portaita tai tikkaita)

KAYTON JALKEEN

Sailyta tyokalu sisatiloissa kuivassa ja lukitussa paikassa
poissa lasten ulottuvilta
- sdilyta akku erilldan tyokalusta

AKUT

Mukana toimitettu akku, jos sellainen on,
toimitetaan osittain ladattuna (varmista akun
suoritusteho lataamalla akku aivan téayteen akkulaturilla
ennen sahkotydkalun ensimmaista kayttokertaa)
Kéyta tyokalun kanssa vain seuraavia akkuja ja
latureita

- SKIiL-akku: BR1*31****

- SKIL-laturi: CR1*31****

Z—:\Ié kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua



Suojaa tydkalu/akku sateelta

Sallittu ympaériston lampétila (tydkalu/laturi/akku):
- ladattaessa 4...40 °C

- kayton aikana -20...450 °C

- varastoinnin aikana -20...+50 °C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET
(® Lue kayttdohje
(4) Akut rajahtavat, jos ne havitetaan polttamalla, joten &l&a

missaan tapauksessa polta niita

(5 Sailyta tydkalua/laturia/akkua paikoissa, joissa lampétila

eioleyli50 °C

(® Pida sivulliset loitolla
@ Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia
Ala havita séahkoétyokaluja ja akkuja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Asennusohjeet

- kohdista putken D ura puhallinkotelossa ja tyénna putki
D puhallinkoteloon, kunnes se napsahtaa paikalleen

- varmista, etta putki on koottu oikein

- irrota putki pitamalla putken vapauspainiketta C
painettuna salvan vapauttamiseksi ja veda sitten putki
suoraan irti puhaltimesta

- kohdista suuttimen E ura ja tydnna suutinta E putkeen,
kunnes se napsahtaa paikalleen. Poista painamalla
suuttimen vapautuspainiketta F ja poistamalla suutin.

Akun lataaminen

! lue kaikki laturin mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet

Akun irrottaminen/asentaminen (2)

Paalle/pois

- kytke tyokalu paélle painamalla sdadettavan nopeuden
liipaisinkytkinta A

- puhaltimen ilman nopeutta ohjataan séadettavan
nopeuden liipaisinkytkimen paineella

! varmista ennen tydkalun kdynnistamista, etta se ei
kosketa mitdan kohdetta

! tydkalun sammuttamisen jalkeen moottori jatkaa
kdyntidan muutaman sekunnin ajan

liman nopeuden saatdvipu K (1)

- kytke puhallin paalle vetdamalla ilman nopeuden
sdatovipu K alas

- kun vipu K vedetéan alas, liipaisinkytkinta A painetaan
synkronisesti niin ilman nopeus kasvaa samanaikaisesti

- sammuta puhallin painamalla ilman nopeuden
sdatovipu K kokonaan ylés

! llman nopeuden saatévipu on aina painettava
kokonaan ylés ennen puhaltimen sammuttamista

Akun varaustason ilmaisin (9)

- painamalla akun varaustason ilmaisinpainiketta J naet
akun nykyisen varaustason (9a

! kun akun ilmaisimen alin taso vilkkuu painikkeen J
(@b painamisen jilkeen, akku on tyhja

! kun akun ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua
painikkeen J (9¢ painamisen jélkeen, akku ei ole
sallitulla kdyttélampétila-alueella

Akun suojaus

Tydkalu sammuu automaattisesti tai sita ei voi kytkea

paalle, jos

- kuormitus on liian suuri --> vdhenna kuormitusta ja
kaynnista uudelleen
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- akun lampétila ei ole sallitulla kayttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> 2 akun varaustason valoa

alkaa vilkkua, kun painat painiketta J (9)c;; odota,

kunnes akku on sallitulla kayttélampdétila-alueella

uudelleen

akku on lahes tyhja (suojaus syvapurkautumista

vastaan) --> alhainen akun varaustaso tai vilkkuva

akun alhainen taso (9)b nakyy akun lataustason

ilmaisimessa, kun painat painiketta J; lataa akku

ala jatka virtakytkimen painamista sen

jédlkeen, kun kone on kytkeytynyt pois paalta

automaattisesti; akku voi vaurioitua

Tydkalun pitdminen ja ohjaaminen (2

! pida tyokalusta aina tukevasti kiinni
tyoskennellessasi

- optimaalisten tulosten saavuttamiseksi pida 5-10 cm:n
etdisyys maahan

HOITO/HUOLTO

Kytke tydkalu aina pois paalta, poista akku, ja varmista,
etta kaikki likkuvat osat ovat pyséhtyneet
Pida tyokalu aina puhtaana (erityisesti tuuletusaukot B

- puhdista tydkalu jokaisen kayttékerran jalkeen
pehmeélla harjalla tai liinalla (4l kayta puhdistusaineita
tai liuottimia)

Sailytys (3

- kiinnit& sailytyskisko H tukevasti seinélle 2 ruuvilla (ei
mukana) vaakasuoraan asentoon

- séilyta tyokalu sisétiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa

- &la peité tyékalua muovilla (muovi voi aiheuttaa
kosteutta ja ruostetta/korroosiota)

Jos tydkalu ei huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta toimi asianmukaisella

tavalla, tulee laitteen korjaus antaa SKIL-
huoltokeskuksen tehtavaksi

- toimita ty6kalu ostotositteen kanssa ja osiin
purkamatta jalleenmyyjalle tai lahimpaan SKIL-
huoltoliikkeeseen (osoitteet ja tydkalun huoltokaavio
I16ytyvét osoitteesta www.skil.com)

VIANMAARITYS

Seuraavassa luettelossa ongelmien oireita, mahdollisia

syita ja korjaustoimenpiteita (jos ongelma ei selvia ja

havia naiden avulla, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai

huoltolikkeeseen)

! jos huomaat séhkdisen tai mekaanisen vian,
sammuta ty6kalu heti ja poista akku

Moottori ei kéynnisty tai sammuu &killisesti

- akku tyhja -> lataa akku

- kuuma akku -> anna akun jaahtya

- virtakytkin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltolikkeeseen

- viallinen moottori -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltolikkeeseen

* Tyékalu toimii katkonaisesti

- virtakytkin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen

- sisdinen johdotus viallinen - > ota yhteytta
jalleenmyyjaan/huoltoliikkeeseen

- vieras esine estéaa juoksupyoréa -> poista tukos



YMPARISTO

Koskee vain EU-maita

Ala havita sahkotyokaluja, lisdvarusteita tai

pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana

- Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkoétyodkalut on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava ymparistdystavalliseen
kierratykseen

- symboli (8) muistuttaa tasta, kun kéytdsté poisto tulee

ajankohtaiseksi

poistaessasi akun kdytosta peita plus- ja

miinusnapa sdhkoteipilld oikosulun estamiseksi

MELU/TARINA

Mitattuna standardien EN 62841-1, EN 62841-4-6

mukaan tdman tydkalun &anenpaineen taso tydkalun

tydasennossa on 88 dB (A) (epavarmuus K =3) ja

aanitehotaso 94 dB (A) (epavarmuus K= 1, 6 dB) ja

tariné 1, 38 m/s? (kolmeakselisen vektorin summa;

epéavarmuus K = 1, 5 m/s?)

Téarinédpaéastoétaso on mitattu standardien EN 62841-1,

EN 62841-4-6 mukaisen standarditestin mukaisesti; sita

voidaan kayttaa tydkalujen keskindiseen vertailuun ja

tarinalle altistumisen alustavaan arviointiin, kun tyékalua

kaytetdan mainittuihin kayttétarkoituksiin

- tybkalun kaytto eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisalaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa

- tybkalun ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu térindn vaikutuksilta huoltamalla tydkalu
ja sen lisévarusteet, pitdmalla kadet lampimina ja
organisoimalla tydmenetelmét

®

Soplador de hojas 0331
inalambrico sin escobillas

INTRODUCCION

Esta herramienta se ha disefiado para soplar hojas
secas y otros residuos secos del jardin, como hierba y
ramillas

Esta herramienta esta concebida exclusivamente para
uso doméstico y no esta disefiada para ser usada en
condiciones de humedad

Compruebe que el paquete contiene todas las piezas
segun se ilustra en la figura @

Cuando faltan piezas o se dafan, péngase en contacto
con su distribuidor

Lea este manual de instrucciones cuidadosamente
antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras

Preste especialmente atencion a las instrucciones
y advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden ocurrir graves lesiones

DATOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

Gatillo interruptor para la velocidad variable
Ranuras de ventilacion

Botdn de liberacion del tubo

Tubo

Boquilla

Botdn de liberacion de la boquilla

Gancho de almacenamiento

Carril de almacenamiento

Indicador de nivel de bateria

Palanca de ajuste de la velocidad de soplado de aire
Superficies de agarre

SEGURIDAD

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

FRXCIOMMOO D>

N ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones incluidas con esta herramienta
eléctrica. Si no se cumplen todas las instrucciones que se
enumeran a continuacion, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.

El término «herramientas eléctricas» que aparece en

las advertencias se refiere tanto a las herramientas que
funcionan conectadas a la red eléctrica (con cable) como a
las que funcionan con bateria (inalambricas).

1) SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

a) Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas de trabajo desordenadas y oscuras favorecen

los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas

eléctricas en entornos explosivos como, por

ejemplo, donde haya liquidos inflamables, gases o

polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas que

podrian actuar como detonante de vapores y particulas
de polvo inflamables.

c) Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe

corresponder con la toma de corriente. No

modifique nunca el enchufe de ningtin modo.

Nunca utilice enchufes adaptadores o ladrones de

corriente con herramientas eléctricas equipadas

con conexion a tierra. Si no se modifican los enchufes

y estos corresponden con las tomas de corriente, se

reduciran enormemente los riesgos de electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies

conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,

hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene conexion
atierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. Si penetra agua en una herramienta
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eléctrica, aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas méviles. Los
cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando opere una herramienta eléctrica al aire
libre, use un cable de extension adecuado para
uso en exteriores. Si se usa un cable adecuado para
exteriores, se reducira el riesgo de descarga eléctrica.
Utilice un interruptor diferencial (RCD) si debe
utilizar la herramienta eléctrica en un lugar himedo.
La utilizacion de un interruptor de proteccion diferencial
reducira el riesgo de electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el
uso de una herramienta eléctrica. No use una
herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo la
influencia de drogas, alcohol o medicacién. Cuando
se estan usando herramientas eléctricas, cualquier falta
de atencion, aunque sea por un instante, puede provocar
lesiones graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor

de encendido se encuentra en la posicién de
apagado antes de enchufar la herramienta a la

red eléctrica y/o de acoplar el bateria, asi como al
agarrar o transportar la herramienta. Transportar
herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o
con el interruptor en la posicion de encendido aumenta
el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria de
la herramienta puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas moviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso de
un colector de polvo puede reducir los riesgos asociados
con el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer que
se descuide e ignore los principios de seguridad.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.
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UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que ha
sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que no
se puede controlar con el interruptor es peligrosa y debe
repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente o
retire la bateria de la herramienta antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas de seguridad reducen el riesgo de que la
herramienta se ponga en marcha por accidente.
Guarde las herramientas eléctricas apagadas

fuera del alcance de nifios y no deje que las

usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos méviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica esta dafada, llévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las herramientas
eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas tienen
menos probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

g) las brocas, etc., siguiendo las instrucciones
y teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y
la tarea a realizar. El uso de las herramientas eléctricas
para fines diferentes a los previstos podria provocar
situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Silas asas 'y
las superficies de agarre estan resbaladizas no se puede
manejar la herramienta de forma segura ni mantener el
control en las situaciones inesperadas.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue Unicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disenadas especificamente para ellas. El
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria, manténgala
apartada de objetos metalicos como clips para
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos, o
cualquier otro objeto metalico pequefio que
pudiera provocar un cortocircuito en sus terminales
de corriente. Si se provoca el cortocircuito en los
terminales de la bateria, podrian producirse quemaduras
o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que



se produzca una fuga de liquido de la bateria; evite

el contacto. Enjuague con agua si se produce un

contacto accidental. Si el liquido entra en contacto

con los ojos, solicite también atencién médica. El liquido

que emana de la bateria puede provocar irritaciones o

quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que haya

sido modificada o que esté dafada. Las baterias

dafadas o modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o riesgo
de lesiones.

f) No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni

a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o

a una temperatura superior a 130 °C podria provocar una

explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue

la bateria ni la herramienta fuera del rango de

temperatura especificado en las instrucciones.

Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango

especificado puede dafiar la bateria y aumentar el riesgo

de incendio.

6) SERVICIO TECNICO

a) Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este modo,
podra garantizarse la seguridad de uso de la herramienta
eléctrica.

b) No repare nunca baterias que estén dafnadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro de
servicio técnico autorizado.

Advertencias de seguridad sobre el soplador de hojas

a) No utilice la maquina cuando haga mal tiempo,
especialmente si hay riesgo de relampagos. Asi
reducira el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

b) Lleve proteccién ocular y auditiva. Un equipo de
proteccién adecuado reducira el riesgo de lesiones
personales.

c) Cuando utilice la maquina, lleve siempre calzado
antideslizante y de proteccion. No utilice la maquina
cuando vaya descalzo o lleve puestas sandalias abiertas.
Esto reduce el riesgo de lesiones en los pies.

d) No lleve ropa holgada ni articulos como bufandas,
cordones, cadenas, corbatas, etc., que puedan
introducirse en las entradas de aire. Recdjase o
cubrase el pelo largo para evitar que se introduzca en las
entradas de aire. Si alguno de estos objetos es aspirado
por las entradas de aire, puede aumentar el riesgo de
lesiones personales.

e) Mantenga a otras personas apartadas de la zona
cuando esté utilizando la maquina. Los residuos
arrojados pueden aumentar el riesgo de lesiones
personales.

f) No apunte nunca la boquilla del soplador en
direccidn a personas o animales domésticos ni
hacia las ventanas. Extreme las precauciones al
soplar desperdicios cerca de objetos sélidos, como
arboles, automoéviles y muros que pueden hacer que
los desperdicios reboten. Los objetos arrojados pueden
provocar dafios materiales y aumentar el riesgo de
lesiones personales.

g) No utilice la maquina para soplar nada que esté
ardiendo o humeando, como cigarrillos, cerillas o
cenizas calientes. Estas fuentes de ignicién pueden
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h)

aumentar el riesgo de incendio.

No toque el ventilador mientras esté en movimiento.
Apague la maquina, espere hasta que el ventilador

se detenga y desenchufe la maquina, antes de retirar
cualquier pieza que pueda dar acceso al ventilador. Esto
reduce el riesgo de lesiones causadas por las piezas
moviles.

Al limpiar material atascado o realizar el
mantenimiento de la maquina, asegurese de que

el interruptor de encendido esté en posicion

de apagado y el cable de alimentacién esté
desconectado. La activacion inesperada de la

maquina durante la limpieza de material atascado o el
mantenimiento puede aumentar el riesgo de lesiones
personales.

Inspeccione minuciosamente la zona en la que se
va a utilizar la maquina, por si hubiese algtin animal.
La fauna silvestre puede resultar herida por la maquina
durante su funcionamiento.

GENERAL

Utilice la maquina sélo con luz diurna o con una

iluminacion artificial adecuada

Utilice la maquina sélo cuando esté completamente

montada

No use la maquina en césped mojado ni cuando los

materiales a soplar estén mojados

No sople sobre o hacia materiales calientes, inflamables

o explosivos

No utilice nunca la maquina en las inmediaciones de

personas (especialmente nifios) y animales

El usuario es responsable de los accidentes o riesgos

que sufran otras personas o sus bienes

Apague siempre la maquina y saque la bateria

- cada vez que deje la maquina sin vigilancia

- antes de retirar material atascado

- antes de comprobar, limpiar o llevar a cabo cualquier
operacion en la maquina

- tras haber golpeado algun objeto extrafo

- siempre que la maquina empiece a vibrar de manera
inusual

No sople nunca residuos hacia otras personas

Use siempre pantalones largos, mangas largas y zapatos

resistentes cuando use la maquina

Use guantes protectores, gafas de seguridad, ropa

ajustada y proteccion para el cabello (para cabello largo)

Use una mascarilla contra el polvo cuando trabaje en un

ambiente polvoriento

No utilice la maquina si el interruptor no la enciende ni

apaga; la reparacion de un interruptor dafiado siempre

debe ser realizada por una persona cualificada.

Esta herramienta esta disefiada para ser utilizada por

el operador a nivel del suelo y no sobre escaleras o

cualquier soporte inestable.

Si esta herramienta parece tener una vibracion excesiva,

deténgala e inspeccidnela para ver si tiene dafos.

ANTES DE USAR LA HERRAMIENTA

Familiaricese con los controles y con el uso adecuado de
la herramienta

Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla y en el caso de que presentara
algun defecto, llévela a una persona cualificada para que
la repare; no abra nunca la herramienta usted mismo

En ningun caso utilice la herramienta si el tubo, la
boquilla o la carcasa estan deteriorados



* Sustituya las piezas desgastadas o dafiadas

* Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos bien
apretados para garantizar que la herramienta funcione
de manera segura

DURANTE EL USO

* Trabaje con la herramienta sélo a ritmo de paseo (no
corra)

* Mantenga los pies firmemente apoyados en las
pendientes

e Asegurese siempre de que las entradas de aire B estén
libres de impurezas

* Adopte una postura segura al trabajar (no se exceda,
especialmente cuando use escalones o una escalera)

DESPUES DEL USO

¢ Guarde la herramienta en interiores, en un lugar secoy
cerrado con llave, fuera del alcance de los nifios

¢ Guarde la bateria separada de la herramienta

BATERIAS

¢ Sise entrega una bateria, esta parcialmente
cargada (para poder aprovechar toda la capacidad de la
bateria, carguela por completo en el cargador antes de
utilizar la herramienta eléctrica por primera vez)

* Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Cargador SKIL: CR1*31****

* No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

* No desarme la bateria

* No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

¢ Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):
- durante la carga 4...40 °C
- durante el funcionamiento -20...+50 °C
- durante el aimacenamiento -20...+50 °C

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS EN LA

HERRAMIENTA/BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones

(@) Las baterias pueden explotar si se tiran al fuego; por
tanto, que no las queme por ningin motivo

(5) Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50 °C

(6) Mantenga a terceros apartados de la zona donde se esté
utilizando la herramienta

(7) Use proteccion ocular y auditiva

No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

MODO DE EMPLEO

¢ Instrucciones de montaje
- Alinee la ranura en el tubo D en la carcasa del soplador
y empuje el tubo D en la carcasa del soplador hasta
que encaje en su lugar
- Asegurese de que el tubo esté montado correctamente
- Para retirar el tubo, presione y mantenga presionado
el boton de liberacion del tubo C para desenganchar
el pestillo, luego tire del tubo directamente desde el
soplador
- Alinee la ranura en la boquilla E y empuje la boquilla
E sobre el tubo hasta que encaje en su lugar. Para
retirarla, presione el botén de liberacién de la boquilla F
y retire la boquilla.
* Recarga de la bateria
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! Lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad incluidas con el cargador

e Desmontaje/instalacion de la bateria (2)
¢ Encendido/apagado

- Encienda la herramienta pulsando el gatillo interruptor
para la velocidad variable A

- La velocidad del aire del soplador se controla con
la presion en el gatillo interruptor para la velocidad
variable

! Antes de encender la herramienta, asegtrese de
que no esté en contacto con ninguin objeto

! Después de apagar la herramienta, el motor
contintia funcionando durante unos segundos

e Palanca de ajuste de la velocidad del aire K (1)

- Encienda el ventilador tirando hacia abajo la palanca
de ajuste de la velocidad del aire K

- A medida que se baja la palanca K, el gatillo A se
presiona sincrénicamente y la velocidad del aire
aumenta simultdneamente

- Empuije la palanca de ajuste de la velocidad del aire K
completamente hacia arriba para apagar el ventilador

! La palanca de ajuste de la velocidad de soplado
de aire siempre debe empujarse hasta el final
antes de apagar el soplador

e Indicador del nivel de carga de la bateria (9)

Pulse el boton indicador del nivel de carga de la bateria
J para ver el nivel actual de carga (9a

Cuando el nivel mas bajo del indicador de bateria
comienza a parpadear después de presionar el
botén J (9)b, la bateria esta vacia.

Cuando 2 niveles del indicador de bateria
comienzan a parpadear después de presionar el
botén J (9) ¢, la bateria no esta dentro del rango
de temperatura de funcionamiento permitido

¢ Proteccion de la bateria

La herramienta se apaga repentinamente o se impide

que se encienda, cuando

- la carga es demasiado alta --> retire la carga y
vuelva a ponerla en marcha

- La temperatura de la bateria no esta dentro

del rango de temperatura de funcionamiento

permitido de -20 a +50 °C --> 2 niveles del indicador

de nivel de bateria comienzan a parpadear al

presionar el boton J (9) c. Espere hasta que la bateria

haya regresado dentro del rango de temperatura de

funcionamiento permitido

La bateria esta casi descargada (como proteccion

contra una descarga intensa) --> el indicador del

nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un

nivel bajo de carga intermitente (9b cuando se pulsa el

botdn J. Cargue la bateria

No siga pulsando el interruptor de encendido/

apagado después de que se apague

automaticamente la herramienta; se puede dahar

la bateria

e Sostenery guiar la herramienta (12)

! Mientras trabaja, sostenga siempre la herramienta
firmemente

- Para obtener resultados éptimos, mantenga una
distancia de 5 a 10 cm con respecto al suelo

MANTENIMIENTO / SERVICIO



* Apague siempre la herramienta, quite la bateria y
asegurese de que todas las partes méviles se hayan
detenido por completo

* Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las
ranuras de ventilacion B (2)

- Limpie la herramienta después de cada uso con un
cepillo suave o un pafio (no use agentes de limpieza ni
disolventes)

e Almacenamiento (3
- Monte de forma segura el riel de almacenamiento H

en la pared con 2 tornillos (no incluidos) y nivélelo
horizontalmente

- Guarde la herramienta en interiores, en un lugar seco
y cerrado con llave, fuera del alcance de los nifios

- No cubra la herramienta con plastico (el plastico puede
causar humedad con éxido/corrosion como resultado)

¢ Silaherramienta falla a pesar del cuidado puesto en

los procedimientos de fabricacion y comprobacion, la

reparacion debe ser llevada a cabo por un centro de

servicio postventa de herramientas eléctricas SKIL

- Envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o al centro de
servicio técnico mas cercano de SKIL (las direcciones
y el diagrama de despiece de la herramienta estan en
www.skil.com)

SOLUCION DE PROBLEMAS

* Elsiguiente listado indica sintomas de problemas,
causas posibles y acciones correctoras (si no permite
la identificacién y la correccion del problema, péngase
en contacto con su distribuidor o su centro de servicio
técnico)

! En caso de que se produzca una averia eléctrica o
mecanica, apague inmediatamente la herramienta
y quite la bateria
% El motor no arranca o se detiene repentinamente
Bateria vacia -> cargar bateria
Bateria caliente: > dejar que la bateria se enfrie
- Interruptor de encendido/apagado defectuoso
-> pongase en contacto con el distribuidor/centro de
servicio

- Motor defectuoso -> pdngase en contacto con el
distribuidor/centro de servicio
% La herramienta funciona de forma intermitente
- Interruptor de encendido/apagado defectuoso
-> pongase en contacto con el distribuidor/centro de
servicio

- Cableado interno defectuoso -> pdngase en
contacto con el distribuidor/centro de servicio

- Impulsor bloqueado por un objeto extrafio ->
eliminar el bloqueo

MEDIO AMBIENTE
Solo para paises de la UE
¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos
- De conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
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ecoldgicas

- El simbolo (8 llamara su atencién cuando sea
necesaria la eliminacion

! Antes de eliminarla, proteja los terminales
de la bateria con cinta aislante para evitar un
cortocircuito

RUIDOS / VIBRACIONES

¢ Medido de acuerdo con EN 62841-1, EN 62841-4-6, el
nivel de presién sonora en la posicién de trabajo de esta
herramienta es 88 dB(A) (incertidumbre K=3 dB) y el
nivel de potencia sonora 94 dB(A) (incertidumbre
K =1, 6dB),y la vibracién 1, 38 m/s? (suma vectorial
triaxial; incertidumbre K = 1, 5 m/s?)
¢ El nivel de emision de vibraciones se ha medido de
acuerdo con una prueba estandarizada dada en EN
62841-1, EN 62841-4-6; puede usarse para comparar
una herramienta con otra y como evaluacion preliminar
de la exposicioén a vibraciones cuando se utiliza la
herramienta para las aplicaciones mencionadas
- Al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma considerable el
nivel de exposiciéon
En las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir considerablemente el
nivel de exposiciéon
Protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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Soprador de folhas sem
escovas e sem fio

INTRODUCAO

* Esta ferramenta foi concebida para soprar folhas secas
e outros residuos secos do jardim, como, por exemplo,
relva e galhos

* Esta ferramenta destina-se apenas a utilizacao
doméstica e nao foi concebida para ser utilizada em
locais molhados

¢ \Verifiqgue se a embalagem contém todas as pecgas
conforme apresentado no desenho (2)

* Quando faltarem pecas ou estiverem danificadas,
contacte o revendedor

¢ Leia este manual de instru¢oes cuidadosamente
antes de utilizar e guarde-o para futura referéncia (3

* Dé especial atencéo as instrucoes e avisos de
seguranca; a nao observacao das respectivas
recomendacoes podera resultar em lesdes graves

DADOS TECNICOS (1)

0331



ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

FRXCIOMMOO >

Interruptor do gatilho de velocidade variavel
Ranhuras de ventilagéo

Botao de libertagéo do tubo

Tubo

Bocal

Botao de libertagdo do bocal

Gancho de arrumagao

Calha de arrumagao

Indicador do nivel da

Alavanca de ajuste da velocidade do ar
Superficie de preenséo

SEGURANCA

AVISOS DE SEGURANGCA GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

FN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. Nao seguir todas as
instruges apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instru¢coes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua
ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com bateria
(sem fio).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

b)

c)

d)

e)

SEGURANCA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.

Areas desarrumadas ou escuras sao propicias a
acidentes.

Néo ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou pé. As ferramentas elétricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.
Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
elétrica. As distracdes podem fazer com que perca o
controlo.

SEGURANGA ELETRICA

As fichas da ferramenta elétrica tém de
corresponder a tomada. Nunca modifique uma ficha
de forma alguma. Nao utilize qualquer adaptador
com ferramentas elétricas com ligacéo a terra.
Fichas ndo modificadas e tomadas correspondentes
reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva ou a
condi¢oes humidas. A entrada da 4gua na ferramenta
elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

Nao force o fio da alimentacao. Nunca utilize o fio
para transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica. Mantenha o fio afastado do calor, éleo,
arestas afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou
presos aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
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f)

3)
a)

b
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c)

d
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e)

f)

9)

h)

4)

a)

b

-~

c)

elétrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada
para a utilizacao no exterior. A utilizagdo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.
Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
elétrica num local himido, use uma alimentacao
protegida por um dispositivo de corrente residual
(DCR). A utilizagao de um DCR reduz o risco de choque
elétrico.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use o senso comum quando estiver a trabalhar com
uma ferramenta elétrica. Nao use uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito
de drogas, alcool ou medicag@o. Um momento de
falta de atencé@o enquanto trabalha com ferramentas
elétricas pode resultar em ferimentos graves.

Use equipamento pessoal de protecdo. Use sempre
protecao ocular. O equipamento de seguranga, tal
como mascara respiratéria, calgado de seguranca
antiderrapante, capacete de seguranga ou prote¢éo
auditiva, utilizado nas condi¢des adequadas, reduzira a
hipétese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que

o interruptor se encontra na posicéao de desligado
antes de ligar a fonte de energia e/ou a bateria ao
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor ou
fornecer energia a ferramentas elétricas que tenham o
interruptor na posicéo de ligado convida a acidentes.
Retire qualquer chave de ajuste ou chave de porcas
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave de
porcas ou uma chave deixada ligada a uma peca rotativa
da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e

o equilibrio adequados. Isso proporciona um

melhor controlo da ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados das
pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelo comprido
podem ser apanhados pelas pe¢as em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extracdo de pé e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizacéo de dispositivos

de extrag@o do po pode reduzir os perigos relacionados
com o pé.

Nao permita que a familiarizacdo ganha com a
utilizacao de ferramentas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da ferramenta.
Uma agédo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragéo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicacao. A ferramenta
elétrica correta fara o trabalho melhor e de forma mais
segura ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor nao
a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que néo possa
ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou retire a bateria
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da ferramenta elétrica, se amovivel, antes de

fazer quaisquer ajustes, mudar de acessoérios ou
armazenar a ferramenta elétrica. Estas medidas de
seguranga preventiva ajudam a reduzir os riscos de ligar
inadvertidamente a ferramenta elétrica.

Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criancas e nao permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrucdes trabalhem com a ferramenta elétrica.

As ferramentas elétricas sdo perigosas nas méaos de
utilizadores sem formagao.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas

e acessorios. Verifique desalinhamentos ou
bloqueios das pecas méveis, fracionamento de
pecas e quaisquer outras condicées que possam
afetar o funcionamento das ferramentas elétricas.
Caso a ferramenta apresente danos, esta devera
ser entregue para reparacao antes de voltar a ser
utilizada. Muitos acidentes sé@o provocados pela fraca
manutencao das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas, etc.,
de acordo com estas instrugdes, tendo em conta as
condicoes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagéo da ferramenta elétrica para operagdes
diferentes daquelas para que foi criada pode dar origem
a uma situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e
superficies de preensao escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta em
situagdes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM
A BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado

a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.
Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de

papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacéo entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condi¢des abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda médica.
O liquido ejetado da bateria pode provocar irritagéo ou
queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas

ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, exploséo ou risco de
ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
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9)

6)
a)

b

-~

ou temperatura excessiva. A exposi¢cdo ao fogo ou

a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosao.

Siga todas as instrucdes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados nas
instrucdes. Carregar incorretamente ou a temperaturas
fora dos parametros especificados pode danificar a
bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

A reparacéo da sua ferramenta elétrica devera

ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.
Isso garante que a seguranca da ferramenta elétrica é
mantida.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias s devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

Avisos de seguranca do soprador de folhas

a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

9)

h)

)

Nao use a maquina com mas condicoes
atmosféricas, especialmente quando existir o risco
de trovoada. Isto diminui o risco de ser atingido por um
relampago.

Use protecdes oculares e auditivas. Equipamento de
protecao adequado reduz o risco de ferimentos.
Enquanto usa a maquina, utilize sempre calcado
de protecao antiderrapante. Nao utilize a maquina
descalco ou de sandadlias. Isto reduz o risco de
ferimentos nos pés.

Nao use roupa folgada nem artigos como
cachecdis, fios, correntes, gravatas, etc., que
possam ser puxados para as entradas de ar. Ate ou
cubra o cabelo comprido para se certificar de que nao é
puxado para as entradas de ar. Se algum destes artigos
for puxado para as entradas de ar, pode aumentar o
risco de ferimentos.

Mantenha outras pessoas afastadas enquanto
trabalhar com a maquina. Os detritos atirados
aumentam o risco de ferimentos.

Nunca aponte o bocal do soprador na direcao de
pessoas ou animais, nem na direcdo de janelas.
Tenha muito cuidado quando soprar detritos perto de
objetos sélidos, como arvores, automoéveis e paredes
que possam fazer com que os detritos ressaltem. Os
objetos atirados podem dar origem a danos patrimoniais
e aumentam o risco de ferimentos.

Nao use a maquina para soprar nada a arder ou

a deitar fumo, como cigarros, fésforos ou brasas.
Estas fontes de ignicdo podem causar o risco de fogo.
Nao toque na ventoinha enquanto estiver em
movimento. Desligue a maquina, espere que a
ventoinha pare e desligue a maquina da alimentagéo
antes de retirar quaisquer partes que possam dar acesso
a ventoinha. Isto reduz o risco de ferimentos devido as
pecas moveis.

Quando libertar materiais obstruidos ou efetuar
afinagoes na maquina, certifique-se de que o
interruptor da alimentacao esta desligado e que o
fio da alimentacéo é desligado. Um funcionamento
inesperado da maquina enquanto liberta material
obstruido ou durante a afinagcdo pode dar origem a
ferimentos.

Inspecione cuidadosamente a darea onde a maquina



vai ser usada. Durante o funcionamento, a maquina
pode dar origem a ferimentos em animais.

GERAL

Use a maquina apenas a luz do dia ou com luz artificial

adequada

Use a maquina apenas quando estiver completamente

montada

Nao use a maquina em relvados molhados nem quando

os materiais soprados estiverem molhados

N&o sopre na diregdo de materiais quentes, inflamaveis

ou explosivos

Nunca utilize a maquina perto de pessoas

(especialmente criangas) e animais

O utilizador é o responsavel por acidentes ou riscos

provocados a outras pessoas ou a sua propriedade

Desligue sempre a maquina e retire a bateria

- Sempre que deixar a maquina sem supervisao

- Antes de libertar material preso

- Antes de verificar, limpar ou trabalhar na maquina

- Ap6s bater num objeto estranho

- Sempre que a maquina comegar a vibrar
anormalmente

Nunca sopre os residuos na diregao de outras pessoas

Use sempre calgas e mangas compridas, e calgado

resistente, quando utilizar a maquina

Use luvas de protegao, 6culos de seguranca, roupa justa

e protecao para o cabelo (para o cabelo comprido)

Use mascara respiratéria quando trabalhar em

ambientes com po

Na&o utilize a maquina se o interruptor nao der para ligar

e desligar. Um interruptor danificado devera ser sempre

reparado por um técnico qualificado.

Esta ferramenta foi criada para ser usada pelo operador

ao nivel da terra e ndo em escadas ou outro suporte

instavel.

Se esta ferramenta apresentar uma vibragéo excessiva,

pare a ferramenta e verifique se existem danos.

ANTES DA UTILIZACAO

Familiarize-se com os controlos e com a utilizagao
correta da ferramenta

Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagéo e, no caso de defeito, leve-a para ser reparada
imediatamente por uma pessoa qualificada. Nunca abra
a ferramenta sozinho

Nunca utilize a ferramenta com um tubo, bocal ou
estrutura danificados

Substitua as pegas gastas ou danificadas

Mantenha todas as porcas e parafusos bem apertados,
para se certificar de que a ferramenta esta em boas
condi¢des de funcionamento

DURANTE A UTILIZAGAO

Utilize a ferramenta apenas a andar (n&o corra)
Mantenha sempre os pés estaveis em encostas
Certifique-se sempre de que as entradas de ar B ndo
tém impurezas

Mantenha o equilibrio quando trabalhar (ndo se estique,
especialmente se usar degraus ou escadas)

DEPOIS DE UTILIZAR

Guarde a ferramenta no interior, num local seco e
trancado, fora do alcance das criangas
- Guarde a bateria separada da ferramenta

BATERIAS

A bateria fornecida vem parcialmente carregada.
Para garantir a capacidade completa da bateria,
carregue por completo a bateria no carregador antes de
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usar a sua ferramenta elétrica pela primeira vez

Use apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

N&o use a bateria danificada. Esta devera ser substituida
N&o desmonte a bateria

N&o exponha a ferramenta/bateria a chuva

Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

- Acarregar:4-40°C

- Durante o funcionamento: -20 - 50 °C

- Durante o armazenamento: -20 - 50 °C

EXPLICACAO DOS SiMBOLOS NA FERRAMENTA/
BATERIA

(3 Leia 0 manual de instrugdes

(4) As baterias podem explodir quando atiradas para o fogo,

@O ©

por isso, nunca queime uma bateria

Guarde a ferramenta/carregador/bateria num local onde
a temperatura ndo exceda os 50 °C

Mantenha terceiros afastados

Use protecdes oculares e auditivas

Néo elimine ferramentas elétricas juntamente com o lixo
doméstico comum

UTILIZACAO

Instru¢des de montagem

- Alinhe a ranhura no tubo D na estrutura do soprador
e pressione o tubo D para a estrutura do soprador até
que o trinco fique encaixado no respetivo lugar

- Certifique-se de que o tubo fica montado corretamente

- Para retirar o tubo, prima e mantenha premido o botao
de libertagcdo do tubo C para libertar o trinco. Depois,
puxe o tubo a direito para fora do soprador

- Alinhe a ranhura no bocal E e pressione o bocal E para
o tubo até ficar fixado no respetivo lugar. Para retirar,
prima o botdo de libertacdo do bocal F e retire o bocal.

Carregar a bateria

! Leia os avisos de seguranca e as instrugoes
fornecidas com o carregador

Remover/Instalar a bateria (2)

Ligar/desligar

- Ligue a ferramenta, premindo o interruptor do gatilho
da velocidade variavel A

- A velocidade do ar do soprador é controlada com o
premir do interruptor do gatilho da velocidade variavel

! Antes de ligar a ferramenta, certifique-se de que
néo esta em contacto com quaisquer objetos

! Depois de desligar a ferramenta, o motor continua
a funcionar durante alguns segundos

Alavanca de ajuste da velocidade do ar K 41

Ligue o soprador puxando a alavanca de ajuste da

velocidade do ar K para baixo

A medida que a alavanca K é puxada para baixo, o

interruptor do gatilho A é pressionado em simultaneo e

a velocidade do ar ¢ aumentada

Pressione a alavanca de ajuste da velocidade do ar K

completamente para cima para desligar o soprador

A alavanca de ajuste da velocidade do ar tem de

ser sempre pressionada completamente para

cima para desligar o soprador

Indicador do nivel da bateria (9)

- Prima o boté&o do indicador do nivel da bateria J para



ver o atual nivel da bateria (9)a
! Quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
comecar a piscar ap6s premir o botdo J (9b, a
bateria esta descarregada
! Quando 2 niveis do indicador da bateria
comecarem a piscar ap6s premir o botéo J ®)c, a
bateria ndo se encontra dentro da temperatura de
funcionamento permitida
* Protecdo da bateria
A ferramenta desliga-se de repente ou é impossivel
liga-la quando
- A carga é muito grande -> retire a carga e reinicie
- A temperatura da bateria nao se encontra
dentro do raio da temperatura de funcionamento
permitida de -20 a +50 °C -> 2 niveis do indicador
do nivel da bateria comeg¢am a piscar quando prime
o0 botdo J(@)c; espere que a bateria volte ao raio da
temperatura de funcionamento permitida
A bateria esta quase gasta (para proteger contra
grandes descargas) -> é apresentado um baixo nivel
da bateria ou a piscar (@b no indicador do nivel da
bateria quando prime o botéo J; carregue a bateria
Nao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apds a ferramenta se desligar
automaticamente. A bateria pode ficar danificada
e Segurar e orientar a ferramenta (2
! Durante o trabalho, segure sempre firmemente a
ferramenta
- Para resultados 6timos, mantenha uma distancia de 5
a 10 cm do chao

MANUTENCAO / REPARACAO

* Desligue sempre a ferramenta, retire a bateria e
certifique-se de que todas as pegas moveis pararam por
completo

* Mantenha sempre a ferramenta limpa (especialmente as
ranhuras de ventilagéo B (2))

- Limpe a ferramenta apés cada utilizagdao com
uma escova suave ou um pano (ndo use agentes de
limpeza nem solventes)
e Armazenamento (19
- Monte com seguranca a calha de arrumacgédo H na
parede com 2 parafusos (néo fornecidos) e nivelada
horizontalmente

- Guarde a ferramenta no interior, num local seco e
trancado, fora do alcance das criancas

- Nao cubra a ferramenta com plastico (o plastico pode
criar humidade, dando origem a ferrugem ou corrosao)

¢ Se aferramenta falhar apesar dos cuidados de fabrico e
procedimentos de teste, a reparacao devera ser efetuada
por um centro de reparagéo pds-venda autorizado para
ferramentas elétricas SKIL
- Envie a ferramenta desmontada, juntamente com

a prova de compra, para o seu revendedor ou ponto
de reparagao SKIL mais préximo (os enderegos e
também os esquemas de reparagéo estéo listados em
www.skil.com)

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

* Alistagem seguinte apresenta os problemas, sintomas,
possiveis causas e medidas corretivas (se estas nao
identificarem e corrigirem o problema, contacte o seu
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revendedor ou um centro de reparagéo)
! No caso de avaria mecanica ou elétrica, desligue
imediatamente a ferramenta e retire a bateria
% O motor ndo funciona ou para de repente
- Bateria gasta -> Carregue a bateria
- Bateria quente -> Deixe a bateria arrefecer
- Interruptor de ligar/desligar defeituoso -> Contacte o
seu revendedor ou centro de repara¢ao
- Motor defeituoso -> Contacte o seu revendedor ou
centro de reparagéo
% A ferramenta funciona intermitentemente
- Interruptor de ligar/desligar defeituoso -> Contacte o
seu revendedor ou centro de repara¢ao
- Falha da cablagem interna -> Contacte o seu
revendedor ou centro de reparagao
- Hélice bloqueada por um objeto estranho -> Retire o
bloqueio

AMBIENTE

Apenas para paises da UE
¢ Nao elimine ferramentas elétricas, acessérios nem
a embalagem juntamente com o lixo doméstico
comum
- Em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/
CE relativa aos residuos de equipamento elétrico
e eletronico e respetiva implementagdo em
conformidade com as leis nacionais, ferramentas
elétricas que tenham atingido o final do seu ciclo de
vida devem ser recolhidas separadamente e entregues
em instalagdes de reciclagem ambientalmente
compativeis
- O simbolo (8) serve para lembrar isto quando for
necessaria a eliminagédo
Antes da eliminacéo, proteja os terminais da
bateria com fita resistente, para evitar um
curto-circuito

RUIDONIBRA(}AO

Medido de acordo com a EN 62841-1, EN 62841-4-6. O
nivel de presséo do som desta ferramenta na posi¢ao
de funcionamento é de 88 dB(A) (incerteza K = 3 dB),
e o nivel de poténcia do som é de 94 dB(A) (incerteza
K =1, 6dB), eavibragédo 1, 38 m/s? (soma vetorial das 3
diregdes; incerteza K = 1, 5 m/s?)
¢ O nivel de emisséo da vibragdo foi medido de acordo
com um teste padronizado da norma EN 62841-1,
EN 62841-4-6. Pode ser usado para comparar duas
ferramentas e como avaliagéo preliminar da exposi¢éo
a vibragdo quando usar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas
Usar a ferramenta para diferentes aplicagdes, ou
com acessorios diferentes ou mal mantidos, pode
aumentar significativamente o nivel de exposi¢ao
As vezes que a ferramenta é desligada ou quando
estiver a funcionar, mas sem estar a efetuar o trabalho,
pode reduzir significativamente o nivel de exposicao
Proteja-se dos efeitos das vibragdes realizando a
manutencéo da ferramenta e dos seus acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
seus padroes de trabalho
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Soffiatore cordless brushless
INTRODUZIONE

* Questo utensile & stato progettato per soffiare foglie
secche e altri rifiuti da giardino, come erba e rami

* Questo utensile & inteso per un utilizzo unicamente
domestico e non & adatto a condizioni bagnate

* Verificare che I'imballo contenga tutte le parti illustrate sul
disegno @

¢ In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
proprio rivenditore

* Leggere attentamente questo manuale di istruzioni
prima dell’impiego, e conservarlo per future
consultazioni 3

* Prestare particolare attenzione alle istruzioni di
sicurezza ed alle avvertenze; la mancata osservanza
potrebbe causare serie lesioni

SPECIFICHE TECNICHE (1)

0331

COMPONENTI DELLUTENSILE (2)

Interruttore a velocita variabile
Aperture di ventilazione

Pulsante di rilascio del tubo

Tubo

Bocchetta

Pulsante di rilascio della bocchetta
Gancio di supporto

Barra di supporto

Indicatore del livello della batteria
Leva di regolazione della velocita dell’aria
Superficie di presa

SICUREZZA

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

FRXCIOTMMOOW>

FN AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine «utensile elettrico» utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite presa di
corrente (con cavo) o batterie (senza cavo).

1) SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO

a) Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non utilizzare gli utensili elettrici in ambienti con
atmosfera esplosiva, ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici
creano scintille che possono incendiare polveri o fumi.
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Durante I'uso di un utensile elettrico, tenere

a distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono causare la perdita di controllo.
SICUREZZA ELETTRICA

Le spine degli utensili elettrici devono essere adatte
al tipo di presa. Non modificare la spina in alcun
modo. Non usare adattatori con gli utensili elettrici
dotati di messa a terra (collegati a massa). Luso di
spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il
rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo €& collegato a terra.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita.
L’infiltrazione di acqua all’interno di un utensile elettrico
aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non usare
il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile
elettrico. Tenere il cavo al riparo da calore, olio,
bordi taglienti o parti in movimento. La presenza

di cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta il rischio di
scossa elettrica.

Durante l'uso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti esterni.
L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa
elettrica.

Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). Luso di un interruttore differenziale
riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Durante I'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare gli utensili elettrici se si & stanchi
o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche

un solo momento di disattenzione durante I'uso di un
utensile elettrico pud provocare gravi infortuni.
Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare protezioni per gli occhi. | dispositivi di
protezione individuale come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie, se
utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono il
rischio di infortuni.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare I'utensile
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria. Per
ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli utensili
elettrici tenendo le dita sull'interruttore e non collegarli
alla fonte di alimentazione se l'interruttore € in posizione
di accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'utensile elettrico. Una
chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento mobile
dell’'utensile elettrico comporta il rischio di infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell’utensile elettrico in
situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani
dalle parti in movimento. Indumenti ampi, gioielli
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e capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in
movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I’estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. Luso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi derivanti dalla polvere.
Non lasciare che la familiarita con gli utensili
elettrici (derivata da un uso frequente) abbassi il
livello di attenzione. Anche una minima distrazione pud
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI ELETTRICI
Non forzare I'utensile elettrico. Usare I'utensile
elettrico piu adatto al lavoro da svolgere. Gli utensili
elettrici sono piu sicuri ed efficaci se utilizzati alla velocita
per la quale sono stati progettati.

Non usare l'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puod essere controllato dall'interruttore € pericoloso e
deve essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare I'utensile elettrico dalla rete elettrica
prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori.
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell'utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne l'uso a persone che
non hanno familiarita con I'utensile elettrico o le
istruzioni per I'uso. Gli utensili elettrici sono pericolosi
se utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o inceppate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell’utensile elettrico. Se I'utensile
elettrico & danneggiato, farlo riparare prima di
utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati
da utensili elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’'utensile elettrico.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo
di lavoro da svolgere. Luso dell’'utensile elettrico per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato pud
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso sicuro
e il controllo dell'utensile elettrico in situazioni impreviste.
USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI A
BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. Luso
di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio e
infortunio.
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Quando il gruppo batteria non ¢ in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

L'uso improprio puo causare fuoriuscite di liquido
dalla batteria: evitare il contatto con tale liquido.

In caso di contatto accidentale, lavare I'area
interessata con acqua. Se il liquido entra a contatto
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria pud causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile elettrico
a fiamme o temperature eccessive. Lesposizione

a fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica e
non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile elettrico
a temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

o a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’utensile elettrico a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell'utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

Avvertenze di sicurezza specifiche per soffiatori
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b
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Non usare I'apparecchio in condizioni climatiche
avverse, in particolare se sussiste il rischio di
fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

Indossare protezioni per gli occhi e le orecchie.
Luso di dispositivi di protezione adeguati riduce il rischio
di lesioni.

Durante I'uso dell’apparecchio, indossare sempre
calzature di protezione antiscivolo. Non usare
I'apparecchio a piedi nudi o indossando sandali. Cio
riduce il rischio di lesioni ai piedi.

Non indossare indumenti ampi o accessori come
sciarpe, stringhe, catene, lacci perché possono
venire aspirate nelle aperture di ingresso dell’aria.
Legare o coprire i capelli lunghi per evitare che vengano
aspirati nelle aperture di ingresso dell’aria. Laspirazione
di tali oggetti nelle aperture di ingresso dell’aria aumenta
il rischio di lesioni personali.

Tenere le altre persone lontane dall’apparecchio
quando & in funzione. | detriti proiettati dal’apparecchio
aumentano il rischio di lesioni.

Non dirigere la bocchetta del soffiatore verso
persone, animali o finestre. Prestare particolare
attenzione durante I'uso dell’apparecchio in
prossimita di oggetti come alberi, veicoli e pareti,
perché i detriti possono colpirli e rimbalzare verso
I'operatore. | detriti lanciati dall’apparecchio possono



aumentare il rischio di danni materiali e lesioni.

Non usare I'apparecchio per soffiare oggetti che

bruciano o emettono fumo, ad esempio sigarette,

fiammiferi o cenere ardente. Tali fonti di accensione

possono aumentare il rischio di incendio.

Non toccare la ventola quando & in movimento.

Arrestare 'apparecchio, attendere che la ventola si fermi

e scollegare 'apparecchio prima di rimuovere qualsiasi

parte che consente 'accesso alla ventola. Cio riduce

il rischio di lesioni causate dal contatto con le parti in

movimento.

Prima di rimuovere il materiale incastrato o di

effettuare lavori sull’apparecchio, assicurarsi

che tutti gli interruttori siano in posizione di

spegnimento e che il cavo di alimentazione sia

scollegato. Lavvio accidentale dell’apparecchio durante

la rimozione di materiale incastrato o la manutenzione

puod aumentare il rischio di lesioni gravi.

j) Assicurarsi che non siano presenti animali selvatici
nell’area di lavoro. Lapparecchio potrebbe ferirli.

AVVERTENZE GENERALI

* Utilizzare I'apparecchio esclusivamente alla luce del
giorno o con un’adeguata illuminazione artificiale

* Utilizzare 'apparecchio esclusivamente quando &
completamente assemblato

* Non usare 'apparecchio su prati umidi e se i detriti sono
umidi

* Non soffiare materiali caldi, infiammabili o esplosivi

* Non utilizzare 'apparecchio nelle immediate vicinanze di
persone (in particolare bambini) e animali

* Loperatore o I'utente & responsabile per eventuali
incidenti o rischi causati ad altre persone o proprieta

* Arrestare 'apparecchio e rimuovere il gruppo batteria:
- Prima di lasciare I'apparecchio incustodito
- Prima di rimuovere il materiale incastrato
- Prima di controllare, pulire o eseguire lavori

sull’apparecchio

- Dopo aver urtato un oggetto estraneo
- Se I'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo

* Non soffiare i detriti verso altre persone

* Durante I'uso dell’apparecchio, indossare sempre
pantaloni lunghi, maglie a maniche lunghe e calzature
robuste

¢ Indossare guanti protettivi, occhiali di sicurezza,
indumenti aderenti e protezioni per capelli lunghi

¢ Indossare una maschera antipolvere se I'area di lavoro
€ polverosa

* Non usare 'apparecchio se l'interruttore non funziona
correttamente. Se l'interruttore & danneggiato, farlo
riparare da un tecnico qualificato.

¢ Durante I'uso dell’apparecchio, I'operatore deve essere
a contatto con il terreno, non su scale o altri supporti
instabili.

* Se I'apparecchio vibra eccessivamente, arrestarlo e
ispezionarlo.

PRIMA DELLUSO

e Familiarizzarsi con i comandi e 'uso corretto dell’utensile

* Assicurarsi che I'utensile funzioni correttamente prima
dell’'uso. In caso contrario, farlo immediatamente riparare
da un tecnico qualificato. Non disassemblare 'utensile
da soli

¢ Non usare l'utensile se il tubo, la bocchetta o I'involucro
sono difettosi

e Sostituire i componenti usurati o danneggiati

g)

h)
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* \Verificare che tutti i dadi, le viti e i bulloni siano serrati e
che l'utensile funzioni correttamente

DURANTE LUSO

e Utilizzare I'utensile a passo d'uomo. Non correre

* Mantenere sempre i piedi a contatto con il terreno su
superfici in pendenza

* Verificare sempre che le aperture di ventilazione B siano
prive di detriti

* Assumere una posizione stabile durante il lavoro (non
allungarsi eccessivamente, in particolare durante 'uso
di scale)

DOPO LUSO

* Riporre l'utensile in un luogo chiuso, asciutto e fuori
dalla portata dei bambini
- Riporre il gruppo batteria separatamente dall’'utensile

BATTERIE

¢ Seinclusa, la batteria & parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente con il caricabatteria prima di usare
l'utensile per la prima volta

¢ Usare esclusivamente le batterie e i caricabatteria

elencati di seguito con questo utensile

- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

Non usare la batteria se & danneggiata. Sostituirla

Non disassemblare la batteria

Non esporre I'utensile o la batteria alla pioggia

Temperature ambientali (utensile/caricabatteria/batteria):

- Durante la ricarica: da 4°C a 40°C

- Durante 'uso: da—20°C a +50°C

- Durante la conservazione: da-20°C a +50°C

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI SULLUTENSILE E SULLA

BATTERIA

(® Leggere il manuale di istruzioni

(@) Le batterie possono esplodere se gettate nel fuoco.
Pertanto, non bruciarle per alcun motivo

(5) Riporre I'utensile, il caricabatteria e la batteria in ambienti
la cui temperatura non supera i 50°C

(® Tenere a distanza le altre persone

(@ Indossare protezioni per gli occhi e le orecchie

Non smaltire gli utensili elettrici e le batterie insieme ai
rifiuti domestici

UTILIZZO

¢ Assemblaggio
- Allineare la scanalatura sul tubo D con il corpo del
soffiatore e inserire il tubo D nel corpo del soffiatore
finché il dispositivo di bloccaggio non scatta in
posizione
Assicurarsi che il tubo sia assemblato correttamente
- Per rimuovere il tubo, tenere premuto il pulsante di
rilascio del tubo C per disattivare il dispositivo di
bloccaggio, quindi rimuovere il tubo tirandolo
- Allineare la scanalatura sulla bocchetta E con il tubo e
spingere la bocchetta E sul tubo finché non si incastra
in posizione. Per rimuovere la bocchetta, premere il
pulsante di rilascio della bocchetta F ed estrarla.
¢ Ricarica della batteria
! Leggere le istruzioni e le avvertenze di sicurezza
fornite insieme al caricabatteria
e Rimozione/installazione della batteria (2)
¢ Awvio/arresto
- Awviare l'utensile premendo l'interruttore a velocita



variabile A

- La velocita dell’aria del soffiatore & controllata dalla
pressione sull’interruttore a velocita variabile

! Prima di avviare 'utensile, assicurarsi che non sia
a contatto con alcun oggetto

! Dopo l'arresto dell’utensile, il motore rimane in
funzione per qualche secondo

Leva di regolazione della velocita dell’aria K (1)

- Avviare il soffiatore abbassando la leva di regolazione
della velocita dell’aria K

- Tenendo la leva B in posizione abbassata, premere
linterruttore A; la velocita dell’aria aumentera
simultaneamente

- Portare la leva di regolazione della velocita dell'aria K
completamente verso 'alto per arrestare il soffiatore

! La leva di regolazione della velocita dell’aria deve
essere portata completamente verso I’alto prima
di arrestare il soffiatore

Indicatore del livello della batteria (9)

Premere il pulsante dellindicatore del livello della

batteria J per visualizzare il livello di carica corrente

della batteria (9 a

Quando l'ultima barra dell’indicatore del livello

della batteria inizia a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante J (9) b, la batteria & scarica

Quando 2 barre dell’indicatore del livello della

batteria iniziano a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante J (9) ¢, la temperatura della

batteria € fuori dai valori che ne consentono il

funzionamento

Protezione della batteria

Lutensile si spegne automaticamente, o non si accende,

nei seguenti casi:

Il carico & eccessivo. --> Rimuovere il carico e

riavviare I'apparecchio

La temperatura della batteria & inferiore a -20°C

o superiore a +50°C. --> 2 barre dell'indicatore del

livello della batteria iniziano a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante J (9 c. Attendere che la batteria

raggiunga la temperatura di funzionamento corretta

La batteria & quasi scarica (protezione contro lo

scaricamento profondo). --> Il livello di carica della

batteria & indicato da una barra lampeggiante () b

dopo aver premuto il pulsante J. Ricaricare la batteria

Non premere l'interruttore dopo I'arresto

automatico dell’'utensile per evitare di danneggiare

la batteria

Manipolazione e controllo dell'utensile 12

! Durante I'uso, impugnare I'utensile saldamente

- Per risultati ottimali, mantenere I'utensile a una distanza
di 5-10 cm dal terreno

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

Spegnere l'utensile, rimuovere il gruppo batteria e

assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente

ferme

Mantenere I'utensile sempre pulito (in particolare le

aperture di ventilazione B (2) )

- Pulire 'utensile dopo ogni utilizzo con un panno
umido. Non usare detergenti o solventi

Conservazione (3)

- Fissare la barra di supporto H alla parete con 2 viti
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(non fornite) e assicurarsi che sia a livello
- Riporre I'utensile in un luogo chiuso, asciutto e fuori
dalla portata dei bambini
- Non coprire I'utensile con un telo in plastica (la plastica
puo trattenere 'umidita causando ruggine o corrosione)
Se l'utensile presenta malfunzionamenti nonostante
I'attenzione durante la fabbricazione e il collaudo, deve
essere riparato da un centro di assistenza autorizzato
SKIL
- Portare 'apparecchio senza disassemblarlo insieme
a una prova di acquisto presso il rivenditore o a
un centro di assistenza SKIL (gli indirizzi e la vista
esplosa dell’apparecchio sono riportati sul sito web
www.skil.com)

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Di seguito sono riportati alcuni problemi, le possibili

cause e le azioni correttive. Se non & possibile

identificare il problema, contattare il rivenditore o un

centro di assistenza

! In caso di malfunzionamento elettrico o
meccanico, spegnere immediatamente I'utensile e
rimuovere la batteria

Il motore non si avvia o si arresta improvvisamente

- Batteria scarica. -> Ricaricarla

- Batteria troppo calda. -> Attendere che si raffreddi

- Interruttore di avvio/arresto difettoso. -> Contattare il
rivenditore o un centro di assistenza

- Motore difettoso. -> Contattare il rivenditore o un centro
di assistenza

% Lutensile funziona a intermittenza

- Interruttore di avvio/arresto difettoso. -> Contattare il
rivenditore o un centro di assistenza

- Cablaggio interno difettoso. -> Contattare il rivenditore
0 un centro di assistenza

- Girante ostruito da un oggetto estraneo. -> Rimuovere
I'ostruzione

PROTEZIONE AMBIENTALE
Solo per i paesi UE

Non smaltire gli utensili elettrici, gli accessori e i

materiali di imballaggio insieme ai rifiuti domestici

- Ai sensi della direttiva europea 2012/19/EC sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla
sua implementazione nella legislazione nazionale, gli
utensili elettrici devono essere raccolti separatamente
e portati presso un’apposita struttura di riciclaggio

- II'simbolo (8) indica tale obbligo

! Prima dello smaltimento, proteggere i terminali
della batteria con del nastro isolante per evitare il
rischio di corto circuito

EMISSIONE ACUSTICA E VIBRAZIONI

| valori di emissioni acustica e delle vibrazioni sono stati
misurati conformemente a EN 62841-1, EN 62841-4-6.

Il livello di pressione sonora dell’'utensile (in posizione
operativa) € di 88 dB(A) (incertezza K = 3 dB) e il livello
di potenza sonora € di 94 dB(A) (incertezzaK=1, 6

dB). Il livello di vibrazioni & 1, 38 m/s? (somma vettoriale
triassiale; incertezza K = 1, 5 m/s?)

Il valore totale di emissione delle vibrazioni € stato
misurato con il metodo valutazione standard prescritto da



EN 62841-1, EN 62841-4-6 e pud essere utilizzato per

confrontare 'utensile con altri prodotti analoghi e per una

valutazione preliminare dei livelli di esposizione

- Lutilizzo dell'utensile per altri scopi, o I'utilizzo
di accessori diversi o in cattive condizioni, puod
aumentare significativamente il livello di esposizione

- Il periodo in cui I'utensile & spento, o € in funzione ma
non in uso, puo ridurre significativamente il livello di
esposizione

! Per proteggersi dagli effetti delle vibrazioni,
mantenere I'utensile e gli accessori in buono
stato, tenere le mani calde e pianificare il lavoro

G

Szénkefe nélkiili akkus lombfuvé 0331
BEVEZETES

Az eszkdzt szaraz levelek és egyéb szaraz kerti hulladék,
példaul fu és gallyak fujasara tervezték

Az eszkdz csak haztartasi hasznalatra készlt, nedves
koérilmények kdzétti hasznalatra nem alkalmas
Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az 6sszes
alkatrészt a rajznak megfeleléen(2)

Hianyzé vagy sérilt alkatrész esetén forduljon a
kereskedéh6z

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
utmutatét és tartsa meg, hogy késébb is
hasznalhassa(®)

Forditson kiilonds figyelmet a biztonsagi
utasitasokra és figyelmeztetésekre; ezek figyelmen
kiviil hagyasa sulyos sériiléseket eredményezhet

MUSZAKI ADATOK (1)
AZ ESZKOZ ELEMEI(2)
A Allithaté sebességszabalyozé kapcsold
B  Szell6zényilasok

C Csdkioldo gomb

D Csé6

E Fej

F  Fuvodka kioldo gomb

G Taroléhorog

H Térol6 sin

J  Akkumulator téltésszintjelz

K Légsebesség-szabalyoz6 kar
L Fogofellilet
BIZTONSAG

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

I\ FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos
szerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramutést,
tzveszélyt és/vagy sulyos sérllést idézhet eld.

Brizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbb is el6 tudja majd venni.
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Az ,elektromos kéziszerszdm” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
feszlltségrél mikodtetett (vezetékes) elektromos
kéziszerszamokra, valamint az akkumulatorrél miikddtetett
(vezeték nélkiili) elektromos kéziszerszamokra.
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MUNKATERULETI BIZTONSAG

A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkod6 rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kbvetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélynek kitett kornyezetben, példaul
olyan helyen, ahol égheté folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat vagy
gézokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos szerszammal
dolgozik. Ha megzavarjék, elveszitheti uralmat a
készllék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos szerszam halézati
csatlakozédugojanak illeszkednie kell az
elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
modositsa a csatlakozédugét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugoékat a foldelt elektromos
szerszamokhoz. Az eredeti csatlakozddugo és
megfelelé haldzati aljzat alkalmazasaval megel6zi az
aramiités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csévek,
flitétestek, tiizhelyek vagy hiit6szekrények. Az
aram(ités kockazata nagyobb, ha a teste le van féldelve.
Ne tegye ki az elektromos szerszamot es6nek vagy
nedves kérnyezetnek. Az elektromos szerszamba
beker(ilé viz megnéveli az dramiités kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha

ne hasznalja a kabelt az elektromos szerszam
hordozasara, huzasara vagy lecsatlakoztatasara.
Tartsa tavol a vezetéket h6tél, olajtél, éles
szegélyektSl és mozgé alkatrészektdl. A sérilt

vagy 6sszegabalyodott halézati kabelek megnévelik az
aramiités veszélyét.

Az elektromos szerszam szabadtéri
lizemeltetéséhez hasznaljon szabadtéren
hasznélhaté hosszabbité kabelt. A szabadtéren
hasznalhat¢ kabel alkalmazéasa csokkenti az aramdités
kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos szerszam
hasznélata nedves helyen, hasznaljon foéldzarlat-
megszakitoval (Fl-relé€) ellatott tapellatast. A Fl-relé
hasznalata csdkkenti az aramltés veszélyét.
SZEMELYI BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
szerszamot hasznal. Ne hasznélja az elektromos
szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gyégyszerek hatasa alatt
all. Az elektromos szerszam lizemeltetése kézben egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos személyi sériilést
okozhat.

Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Mindig
viseljen védGszemiiveget. A védofelszerelések — mint
példaul porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak és
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hallasvédd - rendeltetésszerl hasznalata révén elkerili a
személyi sérliléseket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a halézatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsolo
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozédugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva
a szerszam.

Vegye ki a csavarkulcsot és a beallité szerszamot,
miel6tt az elektromos szerszamot bekapcsolna.

Az elektromos szerszam mozgé alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy eszk6z személyi sérllést okozhat.

Ne hajoljon a szerszam félé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensuilyat.
Ezaltal jobban tudja irdnyitani az elektromos szerszamot
a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon laza, b6
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.
Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkézzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrol, hogy ezek elGirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgylijté hasznalata csdkkentheti a porral
jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt til magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sérilést okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz hasznalja az arra alkalmas elektromos
kéziszerszamot. A megfelel6 elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatarokon belil.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha nem
lehet a bekapcsolé gomb segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos szerszam, amely nem
iranyithat6 a kapcsoldval, veszélyes és javitasra szorul.
Huzza ki a halézati csatlakoz6 dugot az aljzatbél és/
vagy vegye ki az akkumulatoregységet (ha kivehet6)
az elektromos szerszambol, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elrakna. Az ilyen megel6zé biztonsagi
dvintézkedések csdkkentik az elektromos szerszam
véletlen beinditasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
szerszamot, akik nem ismerik azt, vagy nincsenek
tisztaban ezekkel a biztonsagi utasitasokkal.

Az elektromos szerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhasznalé kezében.

Gondosan tartsa karban az elektromos szerszamot
és tartozékait. Ellendrizze a mozg6 részek
bedllitasat és rogzitését, vizsgaljon meg minden
részt, nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
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olyan kériilmények, amelyek befolyasolhatjak az
elektromos kéziszerszamok helyes miikodtetését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoélekkel rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgérbiilésre, valamint kénnyebben
kezelhetdk.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfelel6en hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakorilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszam eléirt rendeltetési céltdl eltérd
hasznalata veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csliszés
fogantyuk és tartofelliletek miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODGO SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarto altal meghatarozott t6it6t hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.

Az elektromos szerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sériilés-
vagy tlzveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktdl, szégektol,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba Iéphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak révidzarlata égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kdzott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; iigyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék szembe
ker(l, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargd
folyadék irritaciét vagy égési sérilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
mddositott akkumulatorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye t(iz, robbanas vagy
sérlilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tliznek vagy tul magas h6mérsékletnek.
Ha tliznek vagy 130 °C feletti hémérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne téltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelelé vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kiviili toltés
megrongalhatja az akkumulatort, és néveli a tlizveszélyt.
SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerel6 végezze, csak az eredetivel
megegyezd cserealkatrészek felhasznalasaval.



Ezzel biztositja az elektromos szerszam biztonsaganak
fenntartasat.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységek szervizelését csak a
gyarté vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltato
végezheti.

Lombfuvoé biztonsagi figyelmeztetések

a) Ne hasznalja a gépet kedvezétlen idSjarasi

koriilmények kozott, kiilondsen, ha fennall a

villamlas veszélye. Ez megndveli annak veszélyét, hogy

eltalalja a villam.

Viseljen szem- és fiilvédét. A megfeleld

védéfelszerelés csdkkenti a személyi sériilés kockazatat.

A gép miikodtetése kézben mindig viseljen

csuiszasmentes munkavédelmi cip6t. Ne haszndlja a

gépet mezitlab és nyitott labbeliben. Igy csokkenti a labak

sérllésének kockazatat.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy olyan targyakat,

mint példaul salak, zsinérok, lancok, nyakkendék

stb., amelyek a IégbedmibGkbe keriilhetnek. A

hosszu hajat késse hatra vagy fedje le, hogy ne

kertiljén a légbedmlékbe. Ha a fentiek kdzil barmelyik

alégbedmldkbe kerlil, az ndvelheti a személyi sériilés

kockazatat.

Tartsa tavol a kdzelben tartézkodé személyeket,

amikor a gépet hasznalja.A kidobott tdrmelék novelheti

a személyi sériilés kockazatat.

Soha ne iranyitsa a fivo fejét emberek vagy

haziallatok felé, illetve az ablakok iranyaba. Legyen

kiildnésen 6vatos, amikor szilard targyak, példaul
fak, autok és falak kozelében fujja a térmeléket,
amelyek a tormelék visszapattanasat okozhatjak.

A ledobott targyak kart tehetnek a tulajdonban, és

novelhetik a személyi sérilések kockazatat.

Ne hasznalja a gépet ég6 vagy fiistolgé targyak,

példaul cigaretta, gyufa vagy forré hamu fivasara.

Ezek a gyuijtéforrasok névelhetik a tlizveszélyt.

Ne érintse meg a ventilatort mozgasa kozben.

Kapcsolja ki a gépet, és varja meg, amig a ventilator

le nem all, mielétt eltavolitana olyan alkatrészt, ami

hozzaférést biztosithat a ventilatorhoz. Ez csékkenti a

mozgo alkatrészek altal okozott sériilésének kockazatat.

Az elakadt anyag eltavolitasakor és a gép

szervizelésekor ellendrizze, hogy a kapcsol6 ki

van-e kapcsolva, és a tapkabelt eltavolitotta-e. Ha

a gép varatlanul mikédésbe lép, mikdzben a beszorult

anyagot eltavolitjak vagy a gépet szervizelik, az sulyos

személyi sérllés veszélyével jarhat.

Alaposan ellenérizze a vadon €16 allatok élShelyéiil

szolgalo teriileteket, ahol a gépet hasznalni kivanja.

A vadon él6 allatok megsérilhetnek a mukdédésben lévd

gép miatt.

ALTALANOS TUDNIVALOK

¢ A szerszamot csak napfénynél vagy kell6 megvilagitas
mellett hasznalja

* Csak teljesen dsszeszerelt allapotban hasznélja a
szerszamot

* Ne hasznélja a szerszamot nedves pazsiton, vagy ha a
fajni kivant anyagok nedvesek

¢ Ne fujjon forrd, gyulékony vagy robbanasveszélyes
anyagokra vagy azok felé
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¢ Soha ne miikédtesse a szerszamot emberek (kiilénésen
gyermekek) és allatok kdzvetlen kdzelében

¢ A balesetekért vagy masokat, illetve anyagi javakat érinté
karokért, sérilésekért a felnasznalé a felelés

* Mindig kapcsolja ki a szerszamot és vegye ki az
akkumulatort
- ha felugyelet nélkil hagyja a szerszamot
- mielétt az elakadt anyag eltavolitasaba kezd
- miel6tt ellendrzi, tisztitja vagy barmilyen mas munkat

végez a gépen

- ha egy idegen targyba Utkozott
- ha a szerszam szokatlan médon elkezd razkddni
- Soha ne fljja a térmeléket a kozelben l1évék iranyaba

* A szerszam hasznalatakor viseljen hosszu nadragot,
hosszu ujju felsét és erds labbelit

¢ Viseljen védodkesztylt, védészemilveget, testhez alld
ruhazatot és Ugyeljen haja védelmére (hosszu haj
esetén)

¢ Poros kérnyezetben végzett munka soran viseljen
pormaszkot

* Ne haszndlja a gépet, ha a kapcsol6 nem kapcsolja be
és ki; a sérilt kapcsolét mindig szakemberrel javittassa
meg.

e A szerszamot a kezelének a féldrél kell hasznalnia, nem
pedig létrara vagy egyéb, instabil eszkdzre allva.

* Ha ez a szerszam tulzottan rezeg, allitsa le a szerszamot,
és vizsgalja meg, hogy nem sériilt-e meg.

HASZNALAT ELOTT

¢ Ismerkedjen meg a kezeld eszkdzokkel és a szerszam
megfelelé hasznalataval

¢ Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy helyesen
mikddik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal forduljon szakképzett szerel6h6z, 6n soha
ne nyissa ki

¢ Ne haszndlja a gépet ha a cs6, fuvdécsé vagy boritas
meghibasodott

* Az elkopott vagy sérllt alkatrészeket cserélje ki

e Az bsszes anyat és csavart alaposan meg kell hizni,
hogy a gép biztonsagos lizemi allapotban legyen

HASZNALAT KOZBEN

* A gépet gyaloglé sebességgel miikddtesse (ne fusson)

¢ Lejtékodn vegyen fel stabil testhelyzetet

¢ Mindig Ugyeljen arra, hogy a B légbeémlé nyilasokban ne
legyenek szennyezddések

¢ Dolgozzon biztonsagos pézban (ne hajoljon at semmin,
kulénosen ha létran vagy allvanyon dolgozik)

A HASZNALATOT KOVETOEN

* aszerszamot beltérben, szaraz, zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza
- az akkumulatoregységet a szerszamtol elkilénitve

tarolja

AKKUMULATOROK

¢ A tartozék akkumulator részlegesen van feltoltve (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasa érdekében
az elektromos szerszam elsd hasznalata elétt toltse fel
teljesen az akkumulatort az akkumulatortdltében)

¢ Csak a kdvetkez6 akkumulatorokkal és téltkkel

hasznélja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL t6lté: CR1*31****

A hibas akkumulator ne hasznalja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A szerszamot/akkumulatort dvja az es6tél

Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet (szerszam/télté

készUlék/akkumulator):



- atoltés soran 4...40°C
- a hasznélat soran —20...+50 °C
- atarolas soran —-20...+50 °C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(® Olvassa el a felhasznaloi kézikdnyvet

(4) Ha az akkumulatorok tlizbe keriinek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(5) Ne tarolja a szerszamot/téltét/akkumulatort 50°C feletti
helyiségben

(6) Tartsa tavol a nézel6doket

() Viselien szem- és flilvédét

(® Ne dobja ki az elektromos szerszamokat és az
akkumulatorokat a haztartasi hulladékok k6zé

KEZELES

o (Osszeszerelési Utmutatd
igazitsa a D cs6 hornyat a fuvohazra, és nyomjaa D
csOvet a fuvéhazra, amig az a helyére nem pattan
gy6z6djon meg arrol, hogy a csé megfeleléen van
Osszeszerelve
a cso eltavolitAsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
D csékioldé gombot a retesz kioldasahoz, majd huzza
ki a csévet egyenesen a fuvébél
igazitsa be az E fuvdka hornyat, és nyomja az E fuvékat
a csbre, amig az a helyére nem pattan. Eltavolitdshoz
nyomja meg a fuvoka KJ kioldé gombjat, és vegye ki a
favokat.
e Az akkumulator téltése
! olvassa el a tolt6vel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
e Az akkumulator kivétele/behelyezése (2)
e Be/ki
- kapcsolja be a szerszamot az A allithato
sebességszabalyozo6 kapcsold megnyomasaval
- Alombfuvo légsebességét az allithatd
Asebességszabalyoz6 kapcsoléval lehet allitani
! a szerszam bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg
arrol, hogy nem érintkezik semmilyen targgyal
! a szerszam kikapcsoldsa utan a motor néhany
masodpercig tovabb jar
e K légsebesség-szabalyozé kar (1)
- kapcsolja be a fuvot a K 1égsebesség-beallitd kar lefelé
huzasaval
- a Kkar lehuzasakor az A inditokapcsolé vele egydtt
lenyomadik, és a levegd sebessége ezzel egyitt nd
- nyomja teljesen fel a K Iégsebesség-beallité kart a fuvé
kikapcsolasahoz
! A légsebesség-beallité kart mindig teljesen fel kell
nyomni, miel6tt kikapcsolna a favot
e Akkumulator téltésszintjelz6 (9)
- nyomja meg az akkumulator téltésszintjelzé J gombot
az aktudlis akkumulatorszint(9)a kijelzéséhez
ha a J (9b gomb megnyomaésa utan az
akkumulator kijelz6jének legalacsonyabb szintje
villogni kezd, akkor az akkumulator lemeriilt
ha a J (9c gomb megnyomasa utén az
akkumulator toltésszintjelz6 2. szintje villogni
kezd, az akkumulator nincs a megengedett Gizemi
hémérséklet-tartomanyon beliil
¢ Az akkumulator védelme
A szerszam hirtelen kikapcsol vagy nem lehet
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visszakapcsolni, ha
- tdl nagy a terhelés --> tavolitsa el a terhelést és
kezdje ujra
az akkumulator h6mérséklete kiviil esik a -20 és
+50 °C k6zo6tti megengedett (izemi h6mé rséklet-
tartomanyon --> a J (9)c gomb megnyomasakor az
akkumulator téltésszintjelzé 2 szintje villogni kezd;
varjon addig, amig az akkumulator vissza nem tér a
megengedett hémérséklet-tartomanyba
az akkumulator majdnem lemeriilt (a mélykisiilés
elleni védelem érdekében) --> alacsony akkumulator
téltésszint vagy villogé alacsony akkumulator t6ltésszint
(@b az akkumulator téltésszintjelzén lathaté a J gomb
megnyomasakor; toltse fel az akkumulatort
ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator megsériilhet
e A szerszam tartasa és iranyitasa (12)
! munka kézben mindig tartsa er6sen a szerszamot
- az optimalis eredmény érdekében tartson 5-10 cm
tavolsagot a talajtol

KARBANTARTAS / SZERVIZ

¢ Mindig dllitsa le a gépet, tavolitsa el a z
akkumulatortelepet és bizonyosodjon meg réla, hogy a
mozgd részek teljesen megalltak

¢ Mindig tartsa tisztan a szerszamot (kiilonds tekintettel a
B (2)szelldzényilasokra)

- minden hasznalat utan tisztitsa meg a szerszamot
puha kefével vagy ruhaval (ne hasznéljon tisztitészert
vagy olddszert)

e Tarolas (13
- a Htarol6 sint rogzitse a falra 2 csavarral (nem

tartozék) megfeleléen vizszintezve és biztonsagosan

- aszerszamot beltérben, széraz és zart helyen tarolja,
ahol gyermekek nem férhetnek hozza

- ne takarja le a szerszamot muanyaggal (a miianyag
miatt nyirkos lehet, ami rozsdasodast/korréziét okozhat)

¢ Haa szerszam a gondos gyartasi és ellenérzési

eljaréas ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a

javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

lgyfélszolgalatat szabad megbizni

- megbontas nélkiili allapotaban kildje a
szerszamot a vasarlast bizonyité szamlaval egyitt a
markakereskedé vagy a legkdzelebbi SKIL szakszerviz
cimére (a cimlista és a gép szervizdiagramja a
www.skil.com cimen talalhatd)

HIBAELHARITAS

e Az alabbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges
okait és az elharitas modjat ismerteti (ha ezek kdzott
nem talalhaté az észlelt hibajelenség, forduljon a
markakeresked6hdz vagy szakszervizhez)

! a normalistdl eltéré miikodés, valamint szokatlan,
idegen hangok esetén azonnal kapcsolja ki a
szerszamot és vegye ki az akkumulatort

% a motor nem indul vagy hirtelen leall
- lemerilt akkumulator > toltse fel az akkumulatort
- forré akkumulator -> varja meg, mig lehdl az

akkumulator

- be-/kikapcsolé gomb hiba -> forduljon a
markakereskedéhdz/szakszervizhez



- hibas motor -> forduljon a markakereskedéhéz/

szakszervizhez
% A szerszam szakaszosan mUkddik

- be-/kikapcsolé gomb hiba -> forduljon a
markakereskedéhdz/szakszervizhez

- belsd vezetékhiba -> forduljon a markakereskedéhéz/
szakszervizhez

- ajarokereket idegen targy blokkolja -> tavolitsa el az
idegen targyat

KORNYEZET

Csak az EU orszagaiban

¢ Az elektromos szerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne tegye a haztartasi hulladékok k6zé
- az elektromos és elektronikus berendezések

hulladékairdl sz6l6 2012/19/EK eurdpai iranyelv

és annak a nemzeti joggal 6sszhangban torténé

végrehajtasa értelmében az elhasznaldédott elektromos

szerszamokat kiilon kell gy(ijteni, és kdrnyezetbarat

maodon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a szimbdlum, ha szlikség van a

hulladékkezelésre

az akkumulator hatastalanitasa el6tt az

akkumulator végeit erés szalaggal biztositsuk,

hogy a kuisz6éaramokat kikiiszobolhessiik

ZAJ /| REZGES

* Az EN 62841-1, EN 62841-4-6 szabvanynak megfeleléen
végzett mérés szerint a szerszam munkavégzési
helyzetében a hangnyomas 88 dB(A) (bizonytalansag
K = 3 dB), hangteljesitmény szint 94 dB(A)
(bizonytalansag K = 1, 6 dB), a vibracié pedig
1, 38 m/s? (haromtengely( vektor 6sszege;
bizonytalansag K = 1, 5 m/s?)

* Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841-1, EN
62841-4-6 szabvanyban meghatarozott szabvanyositott
teszttel 6sszhangban tértént; ez egy eszkéznek egy
masik eszkozzel t6rténd dsszehasonlitasara, illetve
a rezgésnek valo kitettség elézetes felmérésére
hasznélhat¢ fel az esz militett alkalmazasokra térténd
felhasznalasa soran
- a szerszam kilénbdzd alkalmazasokhoz valé

hasznalata, vagy mas vagy rosszul karbantartott

zékokkal térténé hasznalata jelentésen megndvelheti

a kitettség szintjét

azok az idék, amikor a szerszam ki van kapcsolva,

vagy miikodik ugyan, de valéjaban nem végez munkat,

jelentés mértékben csékkenthetik a kitettség szintjét
az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

@

Bezkontaktni akumulatorovy

foukac listi

uvoD

¢ Tento nastroj byl navrzen pro foukani suchého listi
a dal$ich suchych zahradnich odpadkd, jako je trava

0331
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a vétvicky

* Toto nafadi je uréeno pouze pro domaci pouziti a neni
uréeno pro pouziti za mokra

e Zkontrolujte, zda obal obsahuje vS§echny ¢asti zobrazené
na obrazku (2)

¢ Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

* Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod
k pouziti a uschovejte si jej pro budouci potfebu (3)

e Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeéi vazného urazu

TECHNICKE UDAJE (1)

SOUCASTI NASTROJE (2)

Spoustéci spina¢ s nastavenim rychlosti
Vétraci Stérbiny

Tlaéitko pro uvolnéni trubice
Trubice

Tryska

Tlaéitko pro uvolnéni trysky
Skladovaci hagek

Skladovaci drzak

Indikator nabiti akumulatoru

P&cka regulatoru rychlosti vzduchu
Uchopovaci plocha

BEZPECNOST

OBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI PRO PRACI
S ELEKTRICKYM NARADIM

FRXCIOMMOO D>

FN VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické udaje dodané
s timto elektrickym naradim. NedodrzZeni v§ech nize
uvedenych pokyn(i mlze vést k Urazu elektrickym proudem,
pozaru a/nebo vaznému Urazu.

Vs§echna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické nafadi“ ve varovanich odkazuje na vase
elektrické naradi (s kabelem) nebo akumulatorové naradi
(bez kabelu).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISTI

a) Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobfe
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pfi¢inou trazd.

b) Nepracujte s elektrickym nafadim ve vybu$sném
prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynti nebo prachu. Elektrické nafadi je
zdrojem jiskreni, které mize zapalit prach nebo vypary.

c) P¥i praci s elektrickym nafadim udrzujte déti
a prihliZzejici osoby v bezpeéné vzdalenosti. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad zafizenim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréky elektrického naradi musi odpovidat

zasuvkam. V Zzadném pripadé nikdy neupravujte
zastréku. S uzemnénym elektrickym naradim
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nepouzivejte zadné rozbocovaci zasuvky.
Neupravené zastréky a shodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednic¢ky. Existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase
télo uzemnéno.

Nevystavuijte elektrické naradi desti nebo vihkému
prostiedi. Vniknuti vody do elektrického nafadi zvysuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zptisobem. Nikdy
nepouzivejte napajeci kabel k pfenaseni naradi,
tahani nebo vytahovani zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych éasti. PoSkozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko urazu elektrickym proudem.

P¥i praci s nafadim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Pokud musite s elektrickym naradim pracovat ve
vihkém prostiedi, pouzijte napajeni s ochranou proti
zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

P¥i praci s elektrickym naradim bud'te stale pozorni,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni

nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéki. Chvilka
nepozornosti pfi praci s naradim mlze vést k vaznému
zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostiedky.
Vzdy pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné pomacky, jako
napr. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv, pevna
pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prostiedi snizi riziko Urazu.

Zabrarite neimysinému spusténi. Pfed pfipojenim
ke zdroji napéti anebo akumulatoru, zvedanim
nebo prenasenim naradi se ujistéte, Ze spina¢ je ve
vypnuté poloze. Pfenaseni naradi s prstem na hlavnim
spinaci nebo zapojeni naradi, které ma spinac v zapnuté
poloze, muze zpusobit nehody.

Pfed zapnutim elektrického nafradi odstrante
sefizovaci klice nebo kli¢e. Naradi nebo kli¢, ktery
zlistane upevnén k otacejici se ¢asti elektrického naradi,
muize zpUsobit zranéni.

Nenahybejte se. Vzdy udrZujte pevny postoj

a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani elektrického
néaradi v ne¢ekanych situacich.

Radné se oblékejte. Nenoste volny odév ani

$perky. UdrZujte své vlasy a obleéeni mimo dosah
pohybujicich se éasti. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se ¢asti.
Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a sbérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pfipojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu muze snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkusenosti castym
pouzivanim naradi stali neobezfetnymi a ignorovali
zasady bezpeénosti. Nedbala ¢innost muze zpUsobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI
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Netlacte pfili§ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vase pouziti. Spravné elektrické naradi
bude pracovat Iépe a bezpec€néji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, ze vypina¢
nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinac¢em, je nebezpecné a musi se opravit.
Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
prislusenstvi nebo pfed uloZzenim nepouzivaného
elektrického naradi odpojte napajeni nebo
akumulator, jde-li to provést. Tato preventivni
bezpecnostni opatfeni snizuji riziko ndhodného spusténi
elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické naradi je

v rukou nekvalifikované obsluhy nebezpecéné.

Udrzujte elektrické naradi a pfislusenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i uvaznuti pohyblivych
¢asti, poskozeni jednotlivych dilt a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit provoz elektrického naradi.
Je-li naradi poSkozeno, nechejte ho pred pouzitim
opravit. Mnoho nehod je zpusobeno nedostate¢nou
udrzbou néafadi.

Udrzujte fezné naradi ostré a ¢isté. Radné udrzované
fezné narfadi s ostrymi feznymi hranami nemaji tendenci
se ohybat a Iépe se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi

a vrtaky naradi atd. v souladu s témito pokyny

s prihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. PouZziti elektrického naradi
na ¢innosti jiné, nez je uréujici pouziti, mtze vést

k nebezpe¢nym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché, cisté,
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a uchopovaci plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci s naradim a jeho
ovladani v ne¢ekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku doporu¢enou
vyrobcem. Nabijec¢ka vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUze zplsobit riziko pozaru pfi pouziti s jinym
akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specifikovanymi akumulatory. Pouziti jinych
akumulatort mlze zpusobit riziko Urazu a pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych pfedmétd, jako jsou kancelaiské

sponky na papir, mince, kli¢e, hiebiky, Sroubky
nebo dals$i drobné kovové predméty, které mohou
propojit kontakty akumulatoru. Zkratovani kontaktt
akumulatoru miize zpusobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach muiize z akumulatoru
unikat kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi naAhodném
kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pri
zasazeni o¢i kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc.
Unikajici kapalina z akumulatoru miize zpusobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelné, coz
muize vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.
Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo pFilis



g)

6)
a)

b)

vysoké teploté. Pii vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C mlze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni

a nenabijejte akumulator nebo nafadi mimo rozsah
teplot uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah miize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite povétrnostnich podminek,
zejména pokud existuje nebezpeci blesku. Tim se snizuje
riziko Urazu bleskem.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulatorii mize provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

Bezpeénostni upozornéni pro fouka¢ listi

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Nepouzivejte naradi za Spatnych povétrnostnich
podminek, zejména pokud existuje nebezpeci
blesku. Tim se snizuje riziko Urazu bleskem.
Pouzivejte ochranu oé¢i a usi. Vhodné ochranné
pomuicky snizuji riziko zranéni osob.

PFi obsluze naradi vZzdy noste protiskluzovou

a ochrannou obuv. Nepracujte s timto naradim, pokud
jste bosi nebo pokud na nohou mate oteviené sandaly.
Tim se snizuje riziko poranéni nohou.

Nenoste volné obleceni nebo pfedméty, jako jsou
Satky, $narky, fetizky, kravaty apod., které by mohly
byt vtaZzeny do pfivodil vzduchu. Dlouhé viasy si
svazte nebo zakryjte, aby se nedostaly do pfivodl
vzduchu. Pokud se néktery z téchto predmétl dostane
do pfivodl vzduchu, mlze to zvysit riziko zranéni osob.
P¥i praci s narfadim udrzujte kolemstojici osoby
mimo dosah.Odhozené tulomky mohou zvysit riziko
zranéni osob.

Nikdy nemifte trysku foukace smérem k lidem nebo
domacim zvifatiim nebo smérem k okniim. P¥i
odfukovani suti v blizkosti pevnych objektt, jako
jsou stromy, automobily a zdi, které mohou zpusobit
jejich odskoceni, dbejte zvySené opatrnosti.
Odhozené predméty mohou poskodit majetek a zvysit
riziko zranéni osob.

Nepouzivejte pfistroj k vyfukovani hoficich nebo
kouficich pfedmétu, jako jsou cigarety, zapalky
nebo Zhavy popel. Tyto zdroje vzniceni mohou zvysit
riziko pozaru.

Nedotykejte se ventilatoru, pokud je v pohybu. Pied
demontazi jakékoliv ¢asti, kterd by mohla umoznit pfistup
k ventilatoru, vypnéte stroj, pockejte, dokud se ventilator
nezastavi, a odpojte stroj ze zasuvky. Tim se snizuje
riziko zranéni z pohyblivych asti.

PFi odstranovani zaseknutého materialu nebo pfi
opravé naradi se ujistéte, ze jsou vSechny hlavni
vypinaée vypnuty a napajeci $idra je odpojena.
Neocekavané spusténi stroje pfi odstrafiovani
zaseknutého materidlu nebo pfi udrzbé mize zvysit riziko
zranéni osob.

Diikladné prohlédnéte oblast, kde se ma nafadi
pouzivat, zda se v ni nenachazi divoka zvér. Divoka
zvér mlze byt béhem provozu zranéna naradim.

OBECNE
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Tento stroj pouzivejte pouze za denniho svétla nebo

s patfiénym umélym osvétlenim

Stroj pouzivejte pouze zcela smontovany

Stroj nepouzivejte na mokrych travnicich a v pfipadé, ze
jsou foukané materialy mokré

Nefoukejte na horké, hoflavé nebo vybusné materidly ani
smérem k nim

Nikdy nepracuijte se strojem v bezprostfedni blizkosti
osob (zejména déti) a zvifat

Uzivatel je odpovédny za nehody a nebezpedi hrozici
jinym osobam a jejich majetku

VZzdy stroj vypnéte a vyjméte akumulator

- kdykoliv je stroj bez dozoru

- pred ¢isténim uviznutého materialu

- pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na stroji

- po narazeni do ciziho pfedmétu

- vzdy, kdyz zaéne stroj abnormalné vibrovat

Nikdy nefoukeijte necistoty ve sméru kolemstojicich osob
Pfi pouzivani stroje noste dlouhé kalhoty, dlouhé rukavy
a pevnou obuv

Pfi praci pouzivejte ochranné rukavice, ochranné bryle,
pfiléhavé obleceni a sitku na (dlouhé) viasy

Pfi praci v pradném prostfedi noste protiprachovou
masku

Nepouzivejte stroj, pokud hlavni vypina¢ nezapina

a nevyping; poskozeny vypina¢ vzdy nechte opravit
kvalifikovanou osobou.

Naradi je uréeno k pouziti ze zemé, nikoli ze Zzebfiku nebo
jiné nestabilni podpéry.

Pokud se vam zda, Ze tento nastroj nadmérné vibruje,
zastavte jej a zkontrolujte, zda neni poskozeny.

PRED POUZITIM

Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzitim
nastroje

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje

a v pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte

Nikdy nastroj nepouzivejte s porouchanou trubkou,
tryskou nebo pouzdrem

Opotfebené nebo poskozené dily vymérite

Udrzujte vSechny matice a Srouby utazené, abyste se
ujistili, Ze je nastroj v bezpe¢ném provoznim stavu

BEHEM POUZITI

Pouzivejte naradi pouze tempem chlize (nebéheijte)

Na svazich udrzujte spravny postoj

Vzdy dbejte na to, aby pfivody vzduchu B neobsahovaly
necistoty

Pfi praci zaujimejte stabilni postoj (pfili§ se nenahybejte,
zejména pfi pouziti schlidkd nebo Zebfiku)

PO POUZITI

Naradi skladujte uvnitf budov na suchém a uzam¢éeném
misté mimo dosah déti
- Akumulatory skladujte oddélené od naradi

AKUMULATORY

Dodany akumulator je pfipadné ¢aste¢né nabity(pro
zajisténi pIné kapacity akumulatoru jej pfed prvnim
pouzitim elektrického nafadi zcela nabijte v nabijecce)
Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory

a nabijecky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym
Akumulator nerozebirejte

Nevystavuijte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (nafadi/nabije¢ka/akumulator):



- pfinabijeni4az40°C
- pfi provozu —20 az +50 °C
- pfi skladovani — 20 az + 50 °C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI/AKUMULATORU

(3) Prectéte si navod k pouZiti

(@) Akumulatory mohou pfi likvidaci v ohni explodovat,proto
je v zadném pfipadé nespalujte

(5) Naradi/nabijecku/akumulator ukladejte na vhodné, suché
a zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné
50°C

(6) Udrzuijte ostatni osoby v bezpe¢né vzdalenosti

(@) Pouzivejte ochranu oéi a usi

Nevyhazuijte elektrické naradi a akumulatory do
komunalniho odpadu

OBSLUHA

e Montazni navod
- zarovnejte drazku v trubce D s drazkou na pouzdre
foukace a zatlacéte trubici D do pouzdra foukace, dokud
nezapadne na misto
- zkontrolujte, zda je trubice spravné sestavena
- chcete-li trubici odstranit, stisknéte a podrzte
odblokovaci tlagitko D, aby se uvolnila zapadka, a poté
vytahnéte trubici pfimo z foukace
- vyrovnejte drazku v trysce E a zatlacte trysku E na
trubici, dokud nezapadne na misto. Pro jeji vyjmuti
stisknéte tlacitko pro uvolnéni trysky F a vyjméte trysku.
¢ Nabijeni akumulatoru
! prectéte si bezpe¢nostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou
¢ Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)
e Zap/Vyp
- zapnéte nastroj stisknutim spoustéciho spinace
s nastavenim rychlosti A
- rychlost vzduchu foukace je fizena spoustécim
spinacem s nastavenim rychlosti
! pred zapnutim nastroje se ujistéte, Ze neni
v kontaktu s zadnym predmétem
! po vypnuti nastroje motor jesté nékolik sekund
bézi
e Packa regulatoru rychlosti vzduchu K (1)
- zapnéte fouka¢ zatazenim packy regulatoru rychlosti
vzduchu K doltl
pfi tahnuti packy K se synchronné stlaéi hlavni vypina¢
A a soucasné se zvySuije rychlost vzduchu
pro vypnuti foukace zatlacte packu regulatoru rychlosti
vzduchu K GpIné nahoru
Pred vypnutim fouka¢e musi byt packa regulatoru
rychlosti vzduchu vzdy zatlac¢ena upiné nahoru
¢ Indikator nabiti akumulatoru (9)
- stisknutim tlacitka kontrolky stavu nabiti akumulatoru J
zobrazite aktudlni stav nabiti akumulatoru (9)a
kdyz po stisknuti tlaéitka J (9)b zacne blikat
nejnizsi uroven kontrolky akumulatoru, je
akumulator vybity
pokud po stisknuti tlacitka (9)c zaénou blikat 2
urovné kontrolky akumulatoru, akumulator neni
v pfipustném rozsahu provozni teploty
* Ochrana akumulatoru
Néaradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno
v zapnuti, kdyz
- je zatéz prili§ vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart
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- teplota akumulatoru neni v pfipustném rozsahu
provozni teploty -20 az +50 °C --> po stisknuti
tlacitka J (9)c za¢nou blikat 2 Grovné ukazatele stavu
akumulatoru; pockejte, dokud se teplota akumulatoru
nevrati do pfipustného rozsahu provozni teploty
akumulator je témér vybity (ochrana proti
hlubokému vybiti) --> pfi stisknuti tla¢itka J se
zobrazi nizky stav akumulatoru nebo blikajici nizky stav
akumulatoru (9)b; nabijte akumulator
po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
hlavni vypina¢; mohlo by dojit k poskozeni
akumulatoru
¢ Drzeni a vedeni naradi (i2)

! pfi praci drzte nastroj vzdy pevné

- pro optimalni vysledky dodrzujte vzdalenost 5 - 10 cm

od zemé

UDRZBA / SERVIS

¢ Naradi vzdy vypnéte, odpojte akumulator a pfesvédcte
se, Ze se vSechny pohyblivé ¢asti zcela zastavily
¢ Nastroj udrzujte vzdy Cisty (zejména vétraci Stérbiny B

@)

- nastroj ocistéte po kazdém pouziti mékkym kartacem
nebo hadfikem (nepouzivejte &istici prostfedky nebo
rozpoustédla)

¢ Skladovani (3

- bezpeéné pfipevnéte skladovaci drzak H na
sténu pomoci 2 §roubl (nejsou soucasti baleni)
a vodorovné jej vyrovnejte

- naradi skladujte uvnitf budov na suchém
a uzamcéeném misté mimo dosah déti

- nezakryvejte naradi igelitem (igelit mGze zpUsobit
vlhkost a naslednou korozi)

¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontrole

k poru$e naradi, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL

- za$lete naradi nerozebrané spolu s potvrzenim
o nakupu do vasi prodejny nebo nejblizsiho servisu
znacky SKIL* (adresy a servisni schéma naradi najdete
na www.skil.com)

ODSTRANOVANI ZAVAD

Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problému, mozné
pficiny a zpusoby napravy (pokud vam k uréeni problému
a jeho vyfe$eni nepom(ize, obratte se na vaSeho
prodejce nebo servis)
! v pfipadé elektrické nebo mechanické zavady
okamzité vypnéte nastroj a vyjméte akumulator
% Motor se nespusti nebo se nahle zastavi
- vybity akumulator -> nabijte akumulator
- horky akumulator -> nechte akumulator vychladnout
- vadny hlavni vypina¢ -> obratte se na prodejce ¢i servis
- vadny motor -> obratte se na prodejce Ci servis
% Nastroj pracuje prerugované
- vadny hlavni vypina¢ -> obratte se na prodejce ¢i servis
- poskozena vnitini kabelaZ -> obratte se na prodejce
¢i servis
- ventilator je zablokovan cizim pfedmétem -> odstrarite
blokujici predmét

ZIVOTNi PROSTREDI

Pouze pro zemé EU



Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu

- podle evropské smérnice 2012/19/ES o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- na nutnost pfislusného nakladani s odpadem
upozorniuje symbol

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izolacni paskou, zabranite tim zkratu

HLUCNOST / VIBRACE

Fircasiz akiilii yaprak tifleyici

Pfi méfeni podle norem EN 62841-1, EN 62841-4-6

je hladina akustického tlaku v pracovni poloze tohoto
nastroje 88 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB) a hladina
akustického vykonu 94 dB(A) (nepfesnost K=1, 6

dB) a vibrace 1, 38 m/s? (trojosy vektorovy soudet;
nepfesnost K = 1, 5 m/s?)

Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841-1, EN 62841-
4-6; je mozné ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje

s druhym a jako pfedbé&zné posouzeni vystavovani se
vibracim pfi pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym i
$patné udrzovanym pfislusenstvim muize zasadné
zvySit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zadsadné snizit Uroven
vystaveni se vibracim

chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

0331

GIRIiS

Bu alet, kuru yapraklar ve ¢imen ve dallar gibi diger kuru
bahge ¢oplerini Uflemek igin tasarlanmistir

Bu alet yalnizca domestik kullanima ydneliktir ve 1slak
kosullarda kullaniimak Gzere tasarlanmamigtir

Ambalajin (2) numaral sekilde gosterilen tim pargalar
icerip icermedigini kontrol edin

Parcalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gegin

Kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin 3)
Giivenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zellikle dikkat
edin, bu talimatlara/uyarilara uyulmamasi halinde
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir

TEKNIK VERILER (1)

ALET ELEMANLARI (2)

oo w>

Degisken hiz tetigi
Havalandirma delikleri
Boru ¢ikarma digmesi
Boru
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E Ug

F  Ug cikarma diugmesi

G Saklama ¢engeli

H Depolama ¢ubugu

I AkU seviyesi gostergesi

K  Hava hizi ayar kolu

L  Kavrama ylzeyi

GUVENLIK

ELEKTRIKLI ALETLER iCiN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
glvenlik uyarnilarini, talimatlari, cizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

Tam uyari ve talimatlan gelecekte basvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gecen “elekirikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

1)

a)

b)

c)

2)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

CALISMA ALANI GUVENLIGi

Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol acar.
Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz iceren
patlayici ortamlarda calistirmayin. Elektrikli aletten
¢ikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

Bir elektrikli aleti kullanirken cocuklarin ve etraftaki
kisilerin aletten uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmasi kontroli kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGi

Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir. Fig
lizerinde asla degisiklik yapmayin. Toprakli
(topraklamali) elektrikli aletler icin herhangi

bir adaptor fisi kullanmayin. Uzerinde degisiklik
yapilmamis figler ve uygun prizler elektrik garpmasi riskini
azaltir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmis yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli alet i¢ine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu elektrikli

aleti tagimak, cekmek veya prizden ¢cikarmak i¢in
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli veya birbirine dolagsmis kablolar elektrik garpmasi
riskini artirir.

Bir elektrikli aleti agik havada kullanirken, uygun bir
dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dis mekan igin
uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde calistiriimasi
gerekliyse kacak akim rélesi (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. RCD (kacak akim rélesi) kullanimi
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elektrik carpmasi riskini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli aleti yorgunken ya da uyusturucu,

alkol ya da ila¢ etkisi altindayken kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalar azaltir.
Yanliglkla calistirmaktan kaginin. Aletin gii¢c kaynag:
ve/veya akii/batarya ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tasimadan 6nce agcma/kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli
aletleri, parmaginiz agma/kapatma digmesinin
Uzerindeyken tasimak veya alet agikken fisi prize takmak
kazalara davetiye cikartir.

Elektrikli alete takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa aleti calistirmadan énce bunlari ¢ikarin.
Elektrikli aletin déner pargalarina takil bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durusla ¢calisma yapmayin. Calisma
siliresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda elektrikli
alet daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sagclar hareketli pargalara takilabilir.

Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi i¢in
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bicimde kullanildigindan emin

olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanarak edindiginiz aliskanlk rahat
olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket, bir
saniyeden daha kisa bir stirede agir yaralanmalara neden
olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha guvenli
calisir.

Acma/kapatma diigmesi calismiyorsa elektrikli

aleti kullanmayin. A¢ma/kapatma digmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya elektrikli
aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi prizden ¢ekin ve/veya
eger cikarilabiliyorsa bataryay elektrikli aletten ¢ikarin. Bu
tar énleyici glvenlik dnlemleri, elektrikli aletin yanliglikla
calismasi riskini azaltir.

Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alet
veya bu talimatlar hakkinda bilgi sahibi olmayan
kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parcalarin hizalanmasinin veya
baglanmasinin dogru yapilip yapilmadigini,
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parcalarda hasar olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise kullanmadan
once onarilmasini saglayin. Kazalarin ¢ogu, elektrikli
alet bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi diizgiin yapilmig kesim aletleri
daha az sorun ¢ikarir ve kontrol( kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb. calisma
sartlanni ve yapilacak isi dikkate alarak bu talimatlara
uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin kullanim amaci
digindaki islerde kullanilimasi tehlikeli durumlara neden
olabilir.

Tutma saplarini/kollarini ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
tutma kollari ve kavrama ytizeyleri, aletin beklenmeyen
durumlarda glvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol
edilmesine izin vermez.

AKU ILE CALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI

Sadece liretici tarafindan belirtilen garj cihazi ile
sarj edin. Bir akl/batarya tr( i¢in uygun olan sarj cihaz,
baska bir akii/batarya ile kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak Uretilmis
akii/batarya takimlari kullanin. Bagka akii/batarya
takimlarinin kullanimi yaralanma ve yangin tehlikesi
olusturabilir.

Akii/batarya takimi kullanimda olmadigi durumlarda
akii/batarya takimini atas, bozuk para, anahtar,
¢ivi, vida veya akii/batarya kutuplari arasinda kisa
devre yapabilecek diger metal nesnelerden uzak
tutun. Akl kutuplarinin kisa devre yapilmasi yangin veya
yaniklara neden olabilir.

Kéti sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu sivi
ile temas etmekten kacinin. Yanhglikla temas edilirse
etkilenen bélgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas
ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden/bataryadan akan
sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya lizerinde degisiklik yapilmis bir akiyi
veya aleti kullanmayin. Hasarli veya tizerinde degisiklik
yapilmis akiler yangin, patlama veya yaralanma

riskine neden olacak sekilde beklenmeyen davraniglar
gosterebilir.

Akiiyii/bataryayi veya aleti atese veya asiri
sicakliklara maruz birakmayin. Yangin veya 130°C‘'nin
(izerindeki sicakliklara maruz kalmasi patlamaya sebep
olabilir.

Tiam sarj talimatlarina uyun ve akiiyii/bataryayi
veya aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya
belirtilen sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj
etmek, aklye/bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini
artinr.

SERViS

Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan yetkili bir tamirciye yaptirin. Bu
sayede elektrikli aletin emniyetinin korunmasini saglanir.
Asla hasarli akiilere/bataryalara bakim-onarim
yapmayin. Akiilerin/bataryalarin bakimi sadece
iiretici veya yetkili servisler tarafindan yapiimalidir.

Yaprak Ufleyici glivenlik uyarilan
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Koéti hava kosullarinda, 6zellikle de yildirim riski
oldugunda makineyi kullanmayin. Bu sayede yildinm
carpmasi riskini azaltmig olursunuz.

Go6z korumasi ve kulak korumasi kullanin. Yeterli
koruyucu ekipman kigisel yaralanma riskini azaltir.
Makineyi calistirirken daima kaymayan ve koruyucu
ayakkabilar giyin. Ciplak ayakla veya acik sandaletlerle
makineyi ¢alistirmayin. Bu, ayaklarin yaralanma riskini
azaltrr.

Bol giysiler giymeyin veya hava giriglerine
cekilebilecek esarp, ip, zincir, kravat vb. esyalar
kullanmayin. Hava giriglerine ¢ekilmediginden emin
olmak i¢in uzun saglari arkadan baglayin veya 6rtiin. Bu
nesnelerden herhangi birinin hava giriglerine cekiimesi
yaralanma riskini artirabilir.

Makineyi calistirirken etraftaki kisileri uzak tutun.
Firlatilan artiklar yaralanma riskini artirabilir.

Ufleyici baghgini asla insanlara veya evcil
hayvanlara ya da pencerelere dogru tutmayin.
Artiklarin sekmesine neden olabilecek agaclar,
otomobiller ve duvarlar gibi kati nesnelerin
yakininda artiklan Uflerken ekstra dikkatli olun.
Firlatilan nesneler maddi hasara neden olabilir ve
yaralanma riskini artirabilir.

Sigara, kibrit veya sicak kiil gibi yanan veya tiiten
herhangi bir seyi lGiflemek icin makineyi kullanmayin.
Bu alev kaynaklari yangin riskini artirabilir.

Hareket halindeyken fana dokunmayin. Fana erisim
saglayabilecek herhangi bir parcayi ¢cikarmadan énce
makineyi kapatin, fanin durmasini bekleyin ve makineyi
fisten ¢ekin. Bu énleme uyulmasi, hareketli pargalardan
kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.

Sikisan malzemeyi temizlerken veya makineye
bakim yaparken, gii¢ diigmesinin kapal oldugundan
ve baglantisinin kesildiginden emin olun. Sikisan
malzemeleri temizlerken veya bakim yaparken makinenin
beklenmedik sekilde ¢aligmasi yaralanma riskini
artirabilir.

Makinenin kullanilacagi alani yabani hayat acisindan
etraflica kontrol edin. Makine caligirken yabani
hayvanlar yaralanabilir.

GENEL

Makineyi yalnizca gun isiginda veya uygun yapay

aydinlatma ile kullanin

Makineyi sadece tamamen monte edildiginde kullanin

Makineyi 1slak ¢cimlerde ve Uflenecek malzemeler

1slakken kullanmayin

Sicak, yanici veya patlayici maddeler lizerinde veya bu

maddelere dogru tfleme islemi gergeklestirmeyin

Insanlarin (6zellikle gocuklarin) ve hayvanlarin gok

yakininda asla makineyi kullanmayin

Bagka kisilerin basina gelebilecek kaza ve tehlikelerden

veya maddi hasarlardan kullanici sorumludur

Su durumlarda her zaman makineyi kapatin ve akiyt

cikarin

- makineyi gbzetimsiz biraktiginizda

- sikisan malzemeleri temizlemeden énce

- makineyi kontrol etmeden, temizlemeye veya makine
Uzerinde galigmaya baslamadan énce

- yabanci bir cisme ¢arptiktan sonra

- makine anormal bir sekilde titresmeye basladiginda
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Atiklar asla etraftaki kisilere dogru Gflemeyin

Makineyi calistirirken daima uzun pantolon, uzun kollu
giysiler ve saglam ayakkabilar giyin

Koruyucu eldiven ve glivenlik gozlikleri takin, dar giysiler
giyin ve sa¢ korumasi kullanin (uzun saglar igin)

Tozlu bir ortamda galisirken toz maskesi takin
Agma/kapatma digmesi galismiyorsa makineyi
kullanmayin; hasarli bir digmenin her zaman yetkili bir
personel tarafindan tamir edilmesini saglayin.

Bu alet, operatér tarafindan zemin seviyesinde
kullanilimak tizere tasarlanmistir; merdiven veya herhangi
bir dengesiz destek Gizerinde kullaniimamalidir.

Bu alet asiri titresim yapiyorsa aleti durdurun ve hasar
olup olmadigini inceleyin.

KULLANMADAN ONCE

Aletin kontrolleri ve uygun kullanimi hakkinda bilgi sahibi
olun

Her kullanim éncesinde aletin ¢alismasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onariimasini saglayin,
aleti kesinlikle kendiniz agmaya ¢alismayin

Aleti higbir zaman boru, baslik veya govde takili degilken
calistirmayin

Asinmis veya hasarli pargalari degistirin

Aletin givenli bir calisma durumunda oldugundan emin
olmak i¢in tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin siki
olmasini saglayin

KULLANIM SIRASINDA

Aleti sadece yUriyUs hizinda (kosmadan) kullanin

Egimli arazilerde ayaginizi yere saglam basin

Hava girislerinin (B) her zaman kirleticilerden temiz
tutuldugundan emin olun

Caligirken ayaginiz yere saglam basin (6zellikle basamak
veya merdiven kullaniyorken asir uzanmayin)

KULLANIMDAN SONRA

Aleti kapali alanlarda, kuru, kilitli ve cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde depolayin
- akulyu aletten ayri olarak depolayin

AKULER

Uriinle birlikte verilen akii (varsa) kismen sarj edilmistir
(akniin tam kapasiteyle ¢alismasini saglamak igin
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce akuyu, aki
sarj cihazinda tamamen sarj edin)

Bu aletle sadece asagidaki akiileri ve sarj cihazlarini
kullanin

- SKIL aki: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli akuleri kullanmayin ve yenileyin
Akuyi/Bataryayi par¢alarina ayirmayin

Aleti/bataryay! yagmura maruz birakmayin

Izin verilen ortam sicaklidi (alet/sarj cihazi/batarya):

- sarj sirasinda 4...40°C

- calisirken -20 ile +50 °C arasinda

- depolanirken -20...+50 °C arasinda

ALET/AKU UZERINDEKi SIMGELERIN ACIKLAMASI
(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun
(4) Atese atilan akiiler patlayabilir, bu yiizden higbir nedenle

bir akllyl yakmayin

() Aleti, sarj cihazini ve akiyi sicakligin 50 °C’yi agmadigi

yerlerde depolayin

(6) Cevredekileri uzak tutun
(7) Goz ve kulak korumasi kullanin
Elektrikli aletleri ve akileri/bataryalar evsel atik

malzemelerle birlikte ¢cépe atmayin



KULLANIM

e Montaj talimatlari
- Ufleyici gévdesindeki borudaki (D) olugu hizalayin ve
yerine oturana kadar boruyu (D) Ufleyici gévdesine
dogru itin
- borunun dogru sekilde monte edildiginden emin olun
- boruyu ¢ikarmak icin boru ¢ikarma diigmesine (C) basili
tutarak mandal agin ve ardindan boruyu tfleyiciden
duz bir sekilde ¢ekin
- olugu ugla (E) hizalayin ve ucu yerine oturana
kadar ucu (E) boruya itin. Cikarmak i¢in ug ¢ikarma
digmesine (F) basin ve ucu ¢ikarin.
e AkUnun sarj edilmesi
! sarj cihaziyla birlikte verilen giivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun
e Akinin cikariimasi/takilmasi (2)
e Ac¢ma/kapatma
- degisken hiz tetigine (A) basarak aleti agin
- uUfleyicinin hava hizi, degisken hiz tetigi Gzerindeki
basingla kontrol edilir
! aleti calistirmadan 6nce herhangi bir nesne ile
temas etmediginden emin olun
! aleti kapattiktan sonra motor birka¢ saniye daha
calismaya devam eder
e Hava hizi ayar kolu (K) 17
- hava hizi ayar kolunu (K) asagi cekerek Ufleyiciyi agin
ayar kolu (K) asag gekildiginde, tetige (A) eszamanli
olarak basilir ve ayni anda hava hizi artar
- Ufleyiciyi kapatmak igin hava hizi ayar kolunu (K)
sonuna kadar itin
Hava hizi ayar kolu, iifleyici kapatilmadan 6nce her
zaman tamamen yukari itilmelidir
* Akl seviyesi gdstergesi 9
- mevcut aki seviyesini gérmek igin akil seviyesi
gostergesi diigmesine (J) basin (9a
! digmeye (J) bastiktan sonra akii géstergesinin en
diisiik seviyesi yanip sénmeye basladiginda (9b,
akii bogsalmigtir
! digmeye (J) bastiktan sonra akii géstergesinin 2
seviyesi yanip sénmeye basladiginda (9)c, akii izin
verilen ¢calisma sicakhigi araliginda degildir
¢  AkU korumasi
Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar
calistinlamaz
- yiik cok fazla oldugunda --> yiikii kaldirin ve yeniden
calistirin
akii sicaklig, -20 ile +50 °C arasindaki izin verilen
calisma sicakligi araliginda olmadiginda -->
dugmeye (J) basildiginda aki seviyesi géstergesinin
2 seviyesi yanip sénmeye baslar (9)c; akil sicakligi
izin verilen ¢alisma sicakligi araligina dénene kadar
bekleyin
akii bitmeye yaklastiginda (asir bosalmaya karsi
korumak i¢in) --> digmeye (J) basildiginda distik aki
seviyesi veya yanip sénen diisiik akii seviyesi (@b akii
seviyesi gbstergesi tarafindan gosterilir; akiyu sarj edin
alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapatma diigmesine basmayin; akii hasar gérebilir
e Aleti tutma ve yonlendirme (2)
! caligirken aleti her zaman sikica tutun
- eniyi sonuclar icin yere 5 - 10 cm mesafe birakin
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BAKIM / SERVIS

e Her zaman aleti kapatin, aklyu ¢ikarin ve tim hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun

¢ Aleti her zaman temiz tutun (6zellikle havalandirma
deliklerini (B) 2))

- aleti her kullanimdan sonra yumusak bir firca veya
bezle temizleyin (temizlik maddeleri veya ¢ozucu
maddeler kullanmayin)

e Depolama (3
- depolama rayini (H) 2 adet vidayla (trlne dahil

degildir) duvara saglam ve yatay olarak ayni seviyede
monte edin

- aleti kapali, kuru, kilitli ve gcocuklarin erisemeyecegi bir
yerde depolayin

- aleti plastik maddelerle 6értmeyin (plastik pasl neme
sonug olarak paslanmaya neden olabilir)

* Dikkatli bigcimde yuratllen dretim ve test proseddrlerine
ragmen alet arizalanirsa onarim islemleri SKIL elektrikli
aletlerine yonelik bir satig sonrasi servis merkezinde
yapilmalidir
- aleti parcalarina ayrilmamis olarak satin alma

belgesiyle birlikte saticiniza veya en yakin SKIL
servisine gdnderin (servis adresleri ve aletin servis
cizelgesi www.skil.com adresinde belirtilmistir)

SORUN GIDERME

Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel
nedenlerini ve dlzeltici eylemleri gosterir (bunlar sorunu
belirlemez ve duzeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gecin)
! elektrik arizasi veya mekanik ariza olmasi
durumunda aleti hemen kapatin ve akiiyi ¢ikarin
% Motor hemen galismiyor veya durmuyor
- aki bitmistir -> akuyu sarj edin
- akd isinmigtir -> akiinin sogumasini bekleyin
- agma/kapatma diigmesi arizalidir -> satici/servis ile
iletisime gegin
- motor arizaldir -> satici/servis ile iletisime gegin
% Alet kesintili olarak galigiyor
- agma/kapatma diigmesi arizalidir -> satici/servis ile
iletisime gegin
- dahili kablolar anizaldir -> satici/servis ile iletisime gegin
- gark yabanci maddelerce tikanmigtir -> tikanikligi
giderin

CEVRE

Yalnizca AB iilkeleri igin
* Elektrikli aletleri, aksesuarlari ve ambalajlar evsel
atik malzemelerle birlikte atmayin
- atik elektrikli ve elektronik esyalarla ilgili 2012/19/EC
sayili Avrupa Birligi Direktifi ve bu direktifin uyarlandigi
ulusal yasalar geregince kullanim émrinin sonuna
ulagan elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve ¢evreye
uyumlu bir geri dontisuim tesisine génderilmelidir
semboli, bertaraf etme ihtiyaci meydana geldiginde
size bunu hatirlatmasi igindir
aklyl bertaraf etmeden énce kisa devre
olugsmasini 6nlemek icin aki kutuplarini kalin
bantla sarin

GURULTU / TITRESIM



e EN62841-1 ve EN 62841-4-6 standartlarina uygun
olarak yapilan élgtimlere gére bu aletin calisma
konumunda ses basinci seviyesi: 88 dB(A) (belirsizlik
K =3 dB), ses glicu seviyesi 94 dB(A) (belirsizlik
K =1, 6 dB) ve titregim 1, 38 m/sn.? (triaks vektér toplami;
belirsizlik K = 1, 5 m/sn.?)

* Titresim emisyon seviyesi EN 62841-1 ve EN 62841-4-6
standartlarinda sunulan standart teste gore él¢tilmustur;
bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla karsilastirmak amaciyla
ve aletin s6z konusu uygulamalarda kullaniimasi
sirasinda titresime maruz kalma derecesinin 6n
degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir
- aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek
anlamda is yapmadig§i zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,

ellerinizi sicak tutarak ve calisma geklinizi

organize ederek kendinizi titregsimin etkilerinden
koruyun

Bezszczotkowa
akumulatorowa
dmuchawa do lisci

0331

WPROWADZANIE

* To narzedzie zostato zaprojektowane do zdmuchiwania
suchych lici i innych suchych $mieci ogrodowych, takich
jak trawa i gatazki

* Narzedzie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego; nie zostato ono zaprojektowane do
uzytkowania, gdy jest mokro

¢ Prosimy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie
wszystkie czesci pokazane na rysunku (2)

o Jezeli ktorejs czesci brakuje lub jezeli jakas czes¢ jest
uszkodzona, nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem

* Przed rozpoczeciem uzytkowania prosimy doktadnie
przeczytaé niniejsza instrukcje. Instrukcje te nalezy
zachowaé na przysztosé (3

e Szczegodlng uwage nalezy zwrécié na instrukcje
i ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa;
zlekcewazenie ich moze doprowadzi¢ do cigzkich
urazéw

DANE TECHNICZNE (D
ELEMENTY NARZEDZIA (2

Wigcznik spustowy z regulacja predkosci
Szczeliny wentylacyjne

Przycisk odblokowujgcy rure

Rura

Dysza

Przycisk zwalniania dyszy

Hak do zawieszania

Wieszak

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Dzwignia regulacji predkosci powietrza

ATIOTMMOOWT>
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L  Powierzchnia uchwytu

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA ELEKTRONARZEDZI

FN OSTRZEZENIE Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niestosowanie si¢ do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢ na
przysztoscé.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

Nalezy dbac o czystos¢ i dobre oswietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte oswietlenie sprzyjajg
wypadkom.

Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.
BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie

wolno przerabiaé wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywaé
przejsciowek. Oryginalne wtyczki i pasujgce do nich
gniazdka zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery, kuchenki i
lodéweki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocig. Woda dostajgca sig do wnetrza
elektronarzgdzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.
Nie nalezy nadwyrezac¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciggnigcia
elektronarzedzia; nie nalezy chwytac za przewéd,
aby wyja¢ wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy
chroni¢ przed gorgcem, ropg, olejem, ostrymi
krawedziami i poruszajgcymi sig cze$ciami. Splatane
lub uszkodzone przewody zwigkszajg ryzyko porazenia
pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowac przedtuzacz nadajacy sig

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o

duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytgcznikiem

1)

a)

b)

c)

2)
a)

c)

d)

e)

f)



3)
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b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

b
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réznicowopragdowym. Uzywanie wytgcznika
réznicowopragdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac¢
czujnosé, patrzeé, co sie robi i kierowac sie
zdrowym rozsgadkiem. Nie nalezy uzywa¢é
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sig
elektronarzedziami moze spowodowaé powazne
obrazenia.

Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczaé¢ do przypadkowego
wigczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetgcznik byt ustawiony w pozycji
,wylgczone”. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczanie do pradu elektronarzedzia
z wigczonym przetgcznikiem moze prowadzi¢ do
wypadkow.

Przed wigczeniem elektronarzedzia nalezy usungé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie czes$¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy sigga¢ za daleko. Nalezy zawsze dba¢

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.

W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszg
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sig
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wtosy i odziez
nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub
dtugie wtosy moga zaczepic sig¢ o poruszajgce sig czgsci.
Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzgdzenia
zbierajgcego, nalezy dopilnowaé, aby systemy te
byty podiaczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
systemow stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do cigzkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

Elektronarzedzia nie nalezy forsowaé. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzgdzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sig pracowaé
z predkoscig/obrotami do jakich zostato zaprojektowane.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie witgcza go lub nie wytgcza.
Elektronarzedzie, ktorego nie da sig kontrolowac
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
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c)
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wymaga naprawy.

Przed przystgpieniem do regulacji elektronarzedzia
oraz przed wymiang akcesoriéw lub odtozeniem
narzedzia na miejsce, nalezy odtgczy¢ je od
zasilania i/lub wyjaé akumulator. Tego typu
zapobiegawcze srodki ostroznosci zmniejszajg
ryzyko przypadkowego witgczenia sig elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znaja narzedzia lub nie zapoznaty sig z
instrukcjg nie nalezy pozwala¢ go uzywac. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikdw elektronarzedzia moga
stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywacé

w dobrym stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci
ruchome nie sg odchylone od osi, nie zacinajg si¢

i nie sa peknigte lub uszkodzone w inny sposéb,
ktory mogtby wptynaé na dziatanie elektronarzedzia.
W razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie
nalezy odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze
ztej konserwacji elektronarzedzi.

Nalezy dba¢ o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami tngcymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.
Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitéw, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszg instrukcja, z
uwzglednieniem warunkoéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacii.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byty suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalaja

w bezpieczny sposéb kontrolowa¢ narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

Do tadowania nalezy uzywac¢ wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac¢ wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami i
pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywaé z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
Srub, wkretéw i innych drobnych przedmiotow
metalowych, ktére mogtyby spowodowac zwarcie
wyprowadzen akumulatora. Zwarcie wyprowadzen
akumulatora moze doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.
W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢é woda. Jezeli ptyn
dostanie si¢ do oczu, nalezy dodatkowo zasiggngc
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywaé akumulatoréw lub narzedzi, ktére
sa uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.



f)
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6)
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Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac si¢ w sposoéb nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarzac ryzyko
urazéw.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajgce 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukciji
tadowania. Nie nalezy tadowaé¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym

w instrukcji. tadowanie w sposéb nieprawidtowy lub w
temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwigksza
ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierzaé
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wytgcznie czg¢sci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczeristwo
eksploataciji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

Ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa uzywania
dmuchawy do lisci

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Maszyny nie nalezy uzywac¢ podczas niepogody,
zwtaszcza zas wtedy, gdy istnieje ryzyko uderzenia
pioruna. Zasada to ograniczy ryzyko porazenia
piorunem.

Nalezy stosowa¢ srodki ochrony oczu i uszu.
Odpowiedni sprzet ochronny zmniejszy ryzyko obrazen
ciata.

Podczas uzywania maszyny nalezy zawsze nosi¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie wolno uzywac
narzedzia na boso lub w otwartych sandatach. Zmniejsza
to ryzyko obrazen stép.

Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani przedmiotéw,
takich jak szaliki, sznurki, taricuszki, krawaty

itp., ktére mogtyby zostaé¢ wciagnigte do wlotow
powietrza. Dtugie wtosy nalezy zwigzac lub zakry¢, aby
nie dostaty sig do wlotéw powietrza. Jesli ktérykolwiek

z tych przedmiotéw zostanie wciggnigty do wlotéw
powietrza, moze to zwigkszy¢ ryzyko obrazen ciata.

W czasie pracy maszyna osoby postronne nalezy
trzymac z daleka. Wyrzucane odtamki moga zwigkszac
ryzyko obrazen ciata.

Nigdy nie wolno kierowaé¢ dyszy dmuchawy w strone
ludzi, zwierzat lub okien. Szczegdlng ostroznosé
nalezy zachowa¢ podczas wydmuchiwania $mieci
w poblizu obiektow statych takich jak drzewa,
samochody i $ciany, od ktérych $mieci moga sie
odbié rykoszetem. Przedmioty wyrzucane w powietrze
moga powodowac szkody materialne i zwigkszaé ryzyko
obrazen ciatfa.

Urzadzenia nie nalezy uzywacé do przedmuchiwania
ptongcych lub dymigcych przedmiotéw, takich jak
papierosy, zapatki lub goracy popiét. Taki zrédta
zaptonu mogg zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

Nie nalezy dotyka¢ wentylatora, ktory sie porusza.
Przed zdjeciem jakiejkolwiek czes$ci zapewniajacej
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dostgp do wentylatora nalezy wytgczy¢ urzadzenie,
poczekacd, az wentylator sig zatrzyma i wyjgc wtyczke
przewodu zasilajgcego z kontaktu. Zmniejszy to ryzyko
urazéw spowodowanych ruchomymi cze$ciami.
Podczas usuwania zaklinowanych materiatow

lub serwisowania narzedzia nalezy pilnowac, aby
przetaczniki zasilania byt ustawiony w pozycji
»wytaczone” i aby przewéd zasilajacy byt odtaczony.
Nieoczekiwane witgczenie sie¢ maszyny podczas
usuwania zaklinowanego materiatu lub podczas prac
serwisowych moze zwigkszy¢ ryzyko obrazen ciata.
Prosimy doktadnie sprawdzic teren, na ktérym
bedzie uzywana maszyna, pod katem obecnosci

na nim dzikich zwierzat. Pracujgca maszyna moze
podczas uzytkowania doprowadzi¢ do poranienia dzikich
zwierzat.

KWESTIE OGOLNE

Maszyny nalezy uzywaé wytacznie przy Swietle dziennym
lub odpowiednim o$wietleniu sztucznym

Maszyny nalezy uzywacé tylko po catkowitym ztozeniu
Nie nalezy uzywa¢ maszyny na mokrych trawnikach oraz
gdy wydmuchiwane materiaty sg mokre

Strumienia powietrza z dmuchawy nie nalezy kierowac
na materiaty gorace, tatwopalne lub wybuchowe
Maszyny nie nalezy uzywag, jesli w bezposredniej
bliskosci znajdujg sig ludzie (zwtaszcza dzieci) lub
zwierzeta

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wypadki lub
zagrozenia dotyczace innych 0séb lub ich mienia
Nalezy zawsze wytaczy¢ maszyne i wyjac z niej
akumulator:

- za kazdym razem, gdy maszyna zostaje pozostawiona
bez nadzoru

przed usunigciem zakleszczonego materiatu

przed kontrola, czyszczeniem lub wykonywaniem prac
przy maszynie

po uderzeniu w inny przedmiot

za kazdym razem, gdy maszyna wpada w nietypowe
wibracje

Nigdy nie nalezy zdmuchiwa¢ odpaddéw w kierunku
innych oséb

Podczas pracy maszyna nalezy nosi¢ diugie spodnie,
koszule/bluzki z dtugim rekawem oraz solidne obuwie
Do pracy nalezy nosic¢ rekawice ochronne, okulary
ochronne, dopasowane ubranie, oraz nakrycie gtowy (w
przypadku dtugich wtoséw)

Podczas pracy w miejscach zapylonych nalezy nosi¢
maske przeciwpytowag

Nie nalezy uzywac maszyny, jesli przetacznik nie wtgcza
jej lub nie wytgcza; naprawe uszkodzonego przetgcznika
nalezy zawsze zleca¢ osobie o odpowiednich
kwalifikacjach.

Narzedzie jest przeznaczone do uzywania przez
operatora stojgcego na ziemi, a nie na drabinach lub
jakichkolwiek innych niestabilnych konstrukcjach.

Jezeli narzedzie wpada w nadmierne wibracje, nalezy je
wytgczyé i sprawdzi¢, czy nie ma uszkodzen.

PRZED UZYCIEM

Nalezy zapoznac sig z elementami sterujgcymi narzedzia
i zasadami jego wtasciwej obstugi

Prosimy sprawdzié, czy urzadzenie dziata prawidtowo;

w przypadku uszkodzenia, naprawy powinien dokonaé



wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie wolno
samodzielnie otwiera¢ urzgdzenia

¢ Nie wolno uzywa¢ narzedzia z uszkodzonag rurg, dysza
lub obudowg

e Zuzyte lub uszkodzone czesci nalezy wymieniaé

¢ Nalezy dbac¢ o to, aby wszystkie nakretki, Sruby i wkrety
byty dokrecone, tak aby narzedzie dziatato w sposéb
catkowicie bezpieczny

PODCZAS UZYTKOWANIA

¢ Narzedzie nalezy prowadzi¢ z umiarkowang predkoscia
(nie nalezy biegac)

* Na pochytosciach nalezy pilnowaé, aby mie¢ pewne
podparcie ndg

* Nalezy uwazac, aby do wlotéw powietrza B nie dostaty
sie zadne zanieczyszczenia

e Podczas pracy nalezy pamieta¢ o zachowaniu stabilnej
postawy (nie nalezy sie wychylaé, zwtaszcza stojac na
schodach lub drabinie)

PO UZYCIU

¢ Narzedzie nalezy przechowywac¢ w suchym, zamknietym
pomieszczeniu niedostepnym dla dzieci
- akumulatora nie nalezy przechowywac razem z

narzedziem

AKUMULATORY

* Dostarczony akumulator, o ile wystepuje,
jest czesciowo natadowany (aby zapewni¢
petne natadowanie akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator nalezy
catkowicie natadowac tadowarka)

¢ Do narzedzia nalezy stosowa¢ wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- tadowarka SKIL: CR1*31****

e Uszkodzony akumulator nalezy wymienic¢; nie nalezy
uzywac go do pracy

e Zabrania sie rozmontowywania akumulatora

¢ Narzedzie/akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem

* Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzgdzie/
tadowarka/akumulator):
- podczas tadowania 4...40°C
- podczas pracy -20...+50°C
- podczas przechowywania -20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/

AKUMULATORZE

(3 Prosimy przeczytac instrukcje obstugi

(4) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowac,
wiec nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(5) Narzedzie/tadowarke/akumulator nalezy zawsze
przechowywaé w miejscach o temperaturze nie
przekraczajacej 50°C

(6) Osoby postronne nalezy trzymac z daleka

(7) Nalezy nosié¢ srodki ochrony oczu i nauszniki ochronne

(8)Narzedzi elektrycznych oraz baterii/akumulatoréw
nie nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi $mieciami z
gospodarstw domowych

UZYTKOWANIE

e Instrukcja montazu
- dopasowac rowek w rurze D do obudowy dmuchawy i
wcisna¢ rure D na obudowe dmuchawy, az zatrzasnie
sie na swoim miejscu
- upewnic sie, ze rura jest wtasciwie zamontowana
- aby zdja¢ rure, nacisnaé i przytrzymac przycisk
odblokowujacy rure D, aby odblokowa¢ zatrzask, a
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nastepnie w linii prostej wysung¢ rure z dmuchawy

- Dopasowac rowek w dyszy E i wcisngc¢ dysze E na
rure, az zatrzasnie sie na swoim miejscu. Aby jg zdjaé,
nacisna¢ przycisk zwalniania dyszy F i zdja¢ dysze.

tadowanie akumulatora

! Prosimy przeczytaé ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone wraz
z tadowarka

Wyjmowanie/zaktadanie akumulatora (2)

Wigczanie/wytaczanie

- aby wigczy¢ narzedzie, wystarczy wcisngé wigcznik
spustowy z regulacjg predkosci A

- predkos$¢ powietrza wydmuchiwanego z dmuchawy jest
sterowana sitg nacisku na wtgcznik spustowy

! przed witgczeniem narzedzia nalezy si¢ upewnic,
ze nie dotyka ono zadnego przedmiotu

! po wytgczeniu narzedzia jego silnik pracuje
jeszcze przez kilka sekund

Dzwignia regulaciji predkosci powietrza K (1)

aby wtgczyé dmuchawe, pociagnaé w dét dzwignie

regulacji predkosci powietrza K

- gdy dzwignia K zostaje przesunigta na dot,
synchronicznie wciskany jest wtgcznik spustowy A i
predko$é powietrza zwigksza sig

- aby wytaczy¢ dmuchawe, wystarczy przesunaé

dzwignie regulacji predkosci powietrza K do goéry

przed wytaczeniem dmuchawy dzwignia regulacji

predkosci powietrza musi by¢ zawsze przesunigta

maksymalnie do gory

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora (9)

- w celu wyswietlenia aktualnego poziomu natadowania,

nalezy nacisnaé przycisk wskaznika poziomu

natadowania akumulatora J (9a

gdy po wcisnigciu przycisku J (9b najnizszy

segment wskaznika poziomu natadowania

akumulatora zaczyna miga¢, wéwczas oznacza to,

ze akumulator jest roztadowany J

gdy po wcisnigciu przycisku J (9)¢c zaczng migaé

2 wskazniki poziomu natadowania akumulatora,

woéwczas oznacza to, ze temperatura akumulatora

nie miesci sie¢ w dozwolonym przedziale pracy

Ochrona akumulatora

Narzedzie nagle wytacza sig lub nie mozna go wiaczy¢,

gdy

- obciazenie jest zbyt duze --> nalezy usuna¢
obciazenie i uruchomi¢ narzedzie ponownie

- temperatura akumulatora jest poza

dopuszczalnym zakresem wynoszgacym od -20 do

+50°C --> po naciénieciu przycisku J (9)c zaczng migaé

2 paski poziomu energii akumulatora na wskazniku;

nalezy poczekaé, az temperatura akumulatora powrdci

do dopuszczalnego zakresu pracy

akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany

(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)

--> nacisniecie przycisku J powoduje wyswietlenie na

wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie

paska niskiego poziomu akumulatora (9)b; nalezy

natadowa¢ akumulator

Po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie

nalezy naciska¢ wtgcznika (,,wt./wyt.”), poniewaz

moze to spowodowacé uszkodzenie akumulatora

Trzymanie i prowadzenie narzedzia (2

! podczas pracy nalezy zawsze mocno trzyma



narzedzie
- w celu uzyskania optymalnych wynikéw nalezy
utrzymywac odlegtos¢ od 5 do 10 cm od podtoza

KONSERWACJA / SERWIS

* Nalezy zawsze wytgczy¢ narzedzie, wyjaé akumulator i
upewnic sie, ze wszystkie ruchome czesci catkowicie sie
zatrzymaty

* Nalezy zawsze dbac o czystos$¢ narzedzia (a szczegolnie
szczelin wentylacyjnych B (2))

- po kazdym uzyciu narzedzie nalezy wyczyscic¢
miekka szczoteczka lub $ciereczka (nie nalezy uzywacd
$rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikow)

e Przechowywanie (3
- wieszak H nalezy stabilnie zamocowac¢ na $cianie 2

Srubami (do dokupienia osobno) i wypoziomowaé

- narzedzie nalezy przechowywac w suchym,
zamknigtym pomieszczeniu niedostgpnym dla dzieci

- narzedzia nie wolno przykrywac folig plastikowg
(tworzywo sztuczne moze powodowacé zawilgocenie, a
w rezultacie rdze/korozjg)

* Jedli narzgdzie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- nierozmontowane narzedzie nalezy odestaé, wraz

z dowodem zakupu, do swojego dystrybutora lub do
najblizszego punktu serwisowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzedzia podane sg na stronie

www.skil.com)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Podana lista zawiera opis objawdw probleméw, ich
mozliwych przyczyn oraz dziatan naprawczych (jesli w
ten sposéb nie mozna zidentyfikowac i usung¢ problemu,
nalezy skontaktowaé sie z dystrybutorem lub punktem
serwisowym)

! w razie usterki elektrycznej lub mechanicznej
nalezy natychmiast wytaczy¢ narzedzie i odtgczy¢
akumulator

% Silnik nie wgcza sig lub nagle sie wytgcza

- roztadowany akumulator -> natadowac akumulator

- goracy akumulator -> pozwoli¢ akumulatorowi ostygna¢

- uszkodzenie wtacznika -> skontaktowac sie z
dystrybutorem lub punktem serwisowym

- uszkodzony silnik -> skontaktowac sie ze sprzedawca/
serwisem

% Narzedzie dziata z przerwami

- uszkodzenie wtacznika -> skontaktowac sie z
dystrybutorem lub punktem serwisowym

- uszkodzenie wewnetrznego okablowania ->
skontaktowacé sie z dystrybutorem lub punktem
serwisowym

- wirnik zablokowany przez ciato obce -> usungé
przyczyne zablokowania

OCHRONA SRODOWISKA

Dotyczy tylko krajéow UE
* Elektronarzedzi, akcesoriow i opakowania nie
nalezy wyrzuca¢ do odpadéw zmieszanych
- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i

71

elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy segregowaé
i utylizowac w sposéb przyjazny dla srodowiska

- Jesli produkt trzeba zutylizowac, przypomina o tym
symbol

! aby nie dopusci¢ do zwarcia, przed utylizacjg
nalezy zabezpieczy¢ wyprowadzenia akumulatora
grubg tasma

HAEAS/DRGANIA

¢ Poziom cisnienia akustycznego narzedzia na wysokosci
pozycji pracy zmierzony zgodnie z normg EN 62841-1,
EN 62841-4-6 wynosi 88 dB(A) (niepewnos¢ K = 3 dB),
poziom mocy akustycznej wynosi 94 dB(A) (niepewnosé
K =1, 6 dB), a poziom wibracji — 1, 38 m/s? (sumy
wektorowe przyspieszen mierzone czujnikiem triax;
niepewnosé K = 1, 5 m/s?)

* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841-1, EN 62841-
4-6; moze on stuzy¢ do poréwnania jednego narzedzia
z innym i jako ocena wstepna narazenia na wibracje w
trakcie uzywania narzgdzia do wymienionych zadan

uzywanie narzgdzia do innych zastosowan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwigkszy¢ poziom ekspozycji

przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest

czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga

znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez

konserwacje narzedzia i jego akcesoriéw, dbanie o

ciepto dtoni i wtasciwg organizacje pracy

BeclyeTouHas aKKyMynATOpHas
BO34yXOAyBHa

NpeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM AJIA MPOAYKLMU, MOTYT
BXOAWTb HACTOsILLEEe PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTaumu, a
TaKKeE NPUIOKEHUS.

MHbopmauus o NogTBEPHAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPHMUTCA
B MPUIOHEHWN.
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CPpOK cny#6bl u3genus
CpOoK cnyK6bl U3aenna coctasnsaeT 7 net. He
PEKOMEHAYETCA K 9KCMyaTaLmm no ncteveHnm 5 net
XpaHeHuWsA C AaTbl U3roToBEHNA 6e3 NpefBapUTENbHOM
NPOBEPKM (JaTy U3roTOB/IEHMA CM. HA OTUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTHA30B U OLIMGOYHbIE
AEWCTBUA NepcoHasna uan nonb3oBarens

- He MCMO/Ib30BaTh C MOBPEHAEHHON PYKOATKON Nan
NOBPEMAEHHBIM 3aALLUTHBIM KOXYXOM
He MCMOo/Ib30BaTh NPU NOABIEHUN AbiMa
HenocpeACcTBEHHO U3 Kopryca n3genmnsa
He MCMOo/Ib30BaTh C NEPEGUTLIM UM OrOIEHHBIM
3/IEKTPUYECKUM Kabenem
He MCMO/Ib30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
Bpemsa JOXAA (B pacnblisemom Boge)
He BKJII04aTb Npu NonajgaHnM BoAbl B KOPMNyC
He MUCMOo/Ib30BaTb NPU CUIbBHOM UCKPEHUM

- He MUCMo/Ib30BaTh NP NOABIEHWUN CUBbHOM BUGPaLmK
Hputepuu npepenbHbIX COCTOAHUIA



- NEPeTEpT UM NOBPEHKAEH 3NEKTPUYECKUI Kabenb
- TMOBPEMAEH KOPMYC U3aenus
Tvn M NEPUOANYHOCTL TEXHUHECKOrO 06CYHMBaHUA
PeKomMeHAyeTCA O4UCTUTb MHCTPYMEHT OT Mblan Nnocne
KaX/[oro UCrosIb30BaHuA.
XpaHeHue
- Heo6X0AMMO XPaHUTb B CyXOM MecTe
HeoBX0AMMO XPaHUTb BAAM OT UCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMNEpaTyp U BO3AENCTBUA COTHEUHBIX
nyyen
Npy XpaHeHU1 HeoGXOAMMO U3bBeraTb PE3KOro
nepenaga temneparyp
XpaHeHue 6e3 yNaKoBKM He JonycKaeTca
noApoGHbIe TPeGOBaHWSA K YCIIOBUAM XpaHEHWs
cmotpuTte B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropu4yecKu He JomnycKaeTcs najeHue v ntobble
MexaHW4YecKve BO3AEeNCTBUA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCMOPTUPOBKE
- Npu pasrpy3Ke/norpysKe He gonycKaeTca
1cnosib3oBaHKe S6Oro BUAa TEXHUKK, padoTatoLLei
MO MPUHLMMY 3aXu1Ma ynaKkoBKU
- noApo6Hble TpeboBaHWA K YCI0BUAM
TpaHcnopTupoBku cMoTpute B FOCT 15150
(Ycnosue 5)
BHUMAHMUE!
B cnyyae BO3HMKHOBEHUA nepe6os B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/€ACTBUE NOJIHOIO U/IN
YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUs IHeprocHabKeHna uam
NOBPEHAEHUA Lienu ynpaB/ieHUA 3HeprocHabxkeHnem
ycTaHOBUTE BblK/Ilo4aTesib B NoJioweHue Bbik.,
y6eauBLIKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJIMYUK) U OTKJIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOEANHUTE CHEMHDBIN aKKYMYAATOP (3TUM
npefoTBpaLLAETCA HEKOHTPOIMPYEMbIM MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

e OTOT MHCTPYMEHT NpefHasHaveH ANA CAyBaHWA CyXux
JIUCTBEB U [|PYroro Cyxoro cafjoBoro Mycopa, Takoro Kak
TpaBa U BETKU.

e [laHHbIi Nnpubop npefHasHaveH TONbKO ANA
6bITOBOrO MCMOb30BaHUS U HE npegHasHaveH onsa
MCMO/Ib30BaHUA B YC/I0BUAX MOBbILEHHOW B/IAXHOCTU.

¢ Y6eauTech, YTO YNaKOBKa COAEPHMT BCE YACTH,
yHasaHHble Ha Puc. ().

¢ EC/M KaKoW-IM60 KOMMOHEHT OTCYTCTBYET NN
NOBPEK/EH, CBAMWUTECH C NOCTABLMKOM.

¢ lepep 1cnonb3oBaHMEM YyCTPOMCTBA BHUMATE/IbHO
O3HaKOMbTECH C JaHHOIN MHCTPYKLMEN U COXpaHUTe
ee AN panbHenwero ucnonb3osaHus (3).

¢ O6paruTe 0co60€e BHUMaHUE Ha UHCTPYKLUMK MO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU U NpeAyNpPeHAeHNA — UX
Heco6J1l0AEHUE MOHET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBmam.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU (1)
CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA

CpenaHo B Kutae

KOMMOHEHTbI YCTPOUCTBA (2
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HypKoBbIl perynstop CKOpocTH
BeHTUNALMOHHbIE OTBEpPCTUSA
HKHonKa dukcaumm Tpy6Hu
Tpy6ka

Hacagka

KHonka duKcaummn Hacagku
HKptok pna xpaHeHuna
Mpucnocobnenve Ana xpaHeHua
MHanKkaTop ypoBHsA 3apaja
Pbivar perynMpoBKKW CKOPOCTH BO3/YLLUHOrO NOTOKa
MoBepxHOCTL 3axBaTa

BE3ONACHOCTb

OBLWHUE MPABUJIA TEXHUKN BE3ONACHOCTHU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMM

FrRXCIOTMMOOW>

N MPEAYNPEHAEHUE MpouuTaiite Bce npaBuna
6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUK, UIIOCTPaLUK

1 cneuudUKaLmm, npunaraemblie K aTomy
3/IEKTPOUHCTPYMEHTY. HeBbINO/IHEHNE N3/I0MEHHbIX
HUMKE UHCTPYKLMIA MOKET NPUBECTU K MOPAKEHUIO
9/IEKTPUYECKUM TOKOM, NOMaPpy 1 (M) TAKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHuTe Bce NpepAynpemAeHUsa U UHCTPYKLUKN AnsA
MCMoJsib30BaHUA B GyayLieM.

TepMWH «3N1IEKTPOUHCTPYMEHT» B NPeaynperAeHUAX
03Ha4aeT 3NIEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT C NMUTaHUEM OT CETH
(c Kabenem) NN ANEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT C NUTaHWEM
OT aKKymynaTopa (6e3 Kabens).

BE3O0MACHOCTb PABOYEIO MECTA

O6ecneybTe YUCTOTY U OCBELLEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpoOMOHKAEHHbIE U MIOXO OCBELLEHHble MecTa
cnyxar an‘-IMHOVI Hec4acTHbIX cy4aeB.

He ncnonb3yiiTe 31€KTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3PbIBOONACHbIX MecTax, Hanpumep B611M3un
rOPIOYUX HUAKOCTEW, ra3oB UM MbI/IN.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI FeHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPble
MOryT BOCN/JIaMeHUTb Nbl/1b UM UCNapPEeHUA.

He nosBonsiiTe feTAM U MOCTOPOHHUM HaXOAUTbLCA
B6/1M3M paboTaloLLero 3/IeKTPOUHCTPYMEHTA.
OTBneKaloLme hakTopbl MOTYT MPUBECTM K NoTepe
KOHTPOJISA.

SJIEKTPOTEXHUYECKAA BE3OMNACHOCTb
BuW/IKa 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA AOJ/THHA
COOTBETCTBOBaTb po3eTKe. HuKoraa He
nepepenbiBaiTe BUIKY. He ucnonb3yiite HUKakue
nepexoaHUKN A BUJIOK 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3a3emsieHMem. McnonbaoBaHune OpUrnMHasIbHbIX BUNOK
1 COOTBETCTBYHOLWMX UM PO3ETOK YMEHbLLAEeT PUCK
NOPaKeHNs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

WU36eraiTe NPUKOCHOBEHUI K 3a3eM/IEHHbIM
o6beKTaM, TaKMM Kak Tpy6bl, pagnaropbl, NUTbI
M XOJIOAWJIBHUKU. PYUCK NOpaKeHUs 3NeKTPUYECKUM
TOKOM BblLLIe, KOTfia Tes0 3a3eMJ/IEHO.

He nopaBepraiite 3/1eKTPOUHCTPYMEHTbI
BO3AECTBUIO AOMAA UK Bnaru. Mpy nonagaHnm
BOAbl B 3/IEKTPOUHCTPYMEHT yBE/IM4MBaETCA PUCK
NOPaMeHNs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

1)

a)

b)

c)

2)

a)

b)

c)



d)

e)

f)

3)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

O6pauaittecb ¢ Kabenem akkypartHo. HuKorpa

He nepeHocuTe, He TAHUTE U He BbIKloYaiTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenb. [epute Kabesb
nofasblie OT UCTOYHUKOB TeMa, Macaa, OCTPbIX
NpeAMETOB U ABMKYLLMXCA YacTel. MoBpemaeHHbIe
WK 3anyTaHHble Kaben NOBbILLIAIOT PUCK MOPaMKEHUs
9/IEKTPUYECKUM TOKOM.

AnA paboTbl C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
nomelLeHUA UCNosb3yiTe NpefHa3Ha4YeHHbIN ANA
3TOro YA/IMHUTENbHBIN Kabenb. Vcnonb3oBaHve
kabens, NoAXoAALLEero ASA UCTOb30BaHWA

BHE MOMELLEHA, CHXKAET PUCK MOPaXkeHnA
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaHWe 3/IeKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM NOMELLEHUU HEM3GEKHO, NOAKIOYaTe
ero yepes yCTPOMCTBO 3aLMTHOIO OTH/IIOYEHUA
(¥30). Ncnonbsosanne Y30 CHUHAET PUCK NOpameHns
9/IEKTPUYECKUM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

Mpu “cnoNb30BaHMKU 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa
6ypbTe 6aUTeNbHbI, CiefUTe 3a CBOMMU
AeNCTBUAMM U crieflyiiTe 34paBoOMy CMbIC/Y.

He nonb3ayiitecb 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTOM, €CJIN

Bbl YCTa/IM UM HAXOAMUTECH NOJ, BO3AEHCTBUEM
HapPKOTUKOB, aJIKOro/IA UK MeAUKamMeHToB. [axke
KpaTKOBpPeMeHHasa HeBHUMATEIbHOCTb NpK paGoTe ¢
9/1EKTPOMHCTPYMEHTOM MOMET NMPUBECTH K TAKEbIM
TpaBmam.

UcnonbayiiTe cpepacTBa MHAUBUAYAIbHON 3aWUTbI.

Bcerpa ucnonb3yiiTe 3alMTHbIE CpeacTBa ANA rnas.

3awmTHOoEe o6opyAoBaHMe, TaKOe KaK NPOTUBOMbLIEBas
MacKa, HECKO/Ib3Kan npefoxpaHnTensHas obyBb,
KECTKanA KacKa WM YCTPOUCTBA 3aLMTbl OpraHoB
C/lyXa B COOTBETCTBYHOLWMX YC/TIOBUAX YMEHbLLAET PUCK
TpaBMUPOBAHUSA.

He ponycKaliTe HenpeaBUAEeHHbIX 3aNyCKOB.
MNMepep noaKNO4EHMEM INNEKTPOMHCTPYMEHTA

K CeTU NUTaHUA (UM aKKYMYNIATOPY) U nepep,

ero nepeHoCcKoi y6eautech, YTO BbiKJlO4aTe b
HaxoauTCA B BbIKJ/IDYEHHOM MOJIOEHUN. He
AepuTe nanew Ha BblK4aTesne npy nepeHocKe
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB U HE BKJ/IOYAWNTE BUJIKY B
PO3ETKY, €C/IM 3NEKTPOUHCTPYMEHT BK/IIOYEH. DTO
MOXET MPUBECTU K HeCHaCTHOMY Cy4aro.

MNMepep, BHAIOYEHNEM INIEKTPOMHCTPYMEHTA
CHUMMUTE C Hero peryJimpoBo4Hble UHCTPYMEHTbI U
raeyHble KJIo4U. PerynnpoBoYHbIi MHCTPYMEHT Uan
raeyHbli K/IK0Y, OCTaB/IEHHbIM Ha BpallatoLlenca YacTu
SNIEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb an‘-IVIHOVI TpaBMbl.
He TAHUTeCb. Bcerpa coxpaHsaitTe ycToumMBoe
NnosioeHe U paBHoBecHe. ITO No3BOAUT

JyHLIe KOHTPOJIMPOBATb 3/IEKTPOMHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaUUAX.

OpeBaitTecb Hagnewawmum o6pasom. He HageBaiiTe
CBOGOAHYIO OfeHAY U YHpalweHus. [lepwute
BOJ1OCbI U Ofie Ay nopanblue OT ABUMKYLIUXCA
yacTei. CBo6oAHasA oaemaa, yKpalleHus v AMHHbIE
BOJIOCbI MOTYT NonacTb B ABUKYLIMECHA YacTun.

Mpu HanU4YUKM yCTPOMCTB ANA oTBoAa U c6opa Nbisin
VGGAMTGCb, YTO OHU NOAKJIIO4YEeHbl U NPaBUJIbHO
pa6oTaltoT. Mcnosib3oBaHWe MblieyiasMBaoLmX
YCTPOWCTB CHUKAET BPeA, NPUYUHSAEMbIN Mbl/bHO.

He ponycKaitTe He6pemHHOCTHU, KOTOpaA MOMEeT
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4)

a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

9)

h)

5)

a)

b

-~

BO3HUKHYTb M3-3a 4acTOro UCMo/Ib30BaHUA
MHCTPYMEHTa 1 NoBJieYb 3a co60oi
caMoyBepeHHOCTb U UTHOPMPOBaHUe NpaBu
6e30nacHOCTU. HeoCTOpOKHOE AeiCTBHE MOMET
NPUYNHAUTL CePbE3HYI0 TPaBMYy 3a 01 CEeKyH/bI.
UCNOJIb3OBAHUE U OBCJZTYHHUBAHUE
SJIEKTPOUHCTPYMEHTA

He npuKnapbiBaiiTe K 31€KTPOUHCTPYMEHTY
Yype3MepHbIX ycunuii. Ucnonb3yite nogxoaawmni
ANA BalUX 3aAa4 3/IeKTPOUHCTPYMEHT. [paBuibHO
BbIGPaHHbIM 3NIEKTPOUMHCTPYMEHT 6onee ahheKTUBEH U
6e3onaceH Npuv HOMUHa/ILHOM HarpysKe.

He ncnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT, €CJIN ero
BblKJlloYaTe/Ib HeucnpaBeH. DNEeKTPOUHCTPYMEHTbI

C HeucnpasBHbIM BbIK/ll04aTE/IEM OMAaCHbI 1 nognexar
PEeMOHTY.

Mepep perynMpoBKOW, CMEHOI akceccyapoB UaKn
XpaHeHUeM OTH/TIHYUTE IJIEKTPOUHCTPYMEHT OT
ceTU NUTaHuA U (M1M) U3BJIGKUTE aKKYMYNATOP,
€CJI1 3TO BO3MOHO. Takve Mepbl NPEAOCTOPOKHOCTH
YMEHbLUAKT PUCK C/lyHaliHOro 3arnycKa
9/IEKTPOMHCTPYMEHTa.

XpaHuTe HeMcnoJsib3yemMble 3/IeKTPOMHCTPYMEHTbI B
mMecTax, Hef,OCTYNHbIX ANA AeTeil, U He foBepAlTe
3/IEKTPOUHCTPYMEHT JiuLlam, He 3HaAKOMbIM C HUM
W C 3TUMU UHCTPYKLUAMMU. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI
onacHbl B pyKax HenoArotToB/1€HHbIX nonb3oBaTesie.
BbINONHANTE TEXHUYECKHOE 06CnyHuBaHe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB U NPUHAAJIEHHOCTEN.
MpoBepbTe BbipaBHUBaHWE U CLEN/IeHne
NOABUKHbIX AeTanei, Hainime NOJIOMOK U Npoyue
YCJIOBUA, KOTOPbIe MOrYT MOB/UATL Ha paboTy
3N1eKTPOMHCTPYMeHTa. Ecn 3/1eKTPOUHCTPYMEHT
NoBpeHAeH, Nepea UCNO/Ib30BaHUEM ero
HEeo6X0AUMO OTPEMOHTUPOBATb. HeOCTaTOuHbIM
YXOZ, 32 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM ABNAETCA NPUYMHOM
MHOIMX HeC4aCTHbIX C/ly4aes.

XpaHuTe pemylmne MHCTPYMEHTbI B YUCTOTE U
3aTO4YeHHOM COCTOAHMM. [1paBUIbHO 06CYKMBaEMbIe
M XOPOLLO 3aTO4YEHHbIE PEHYLLINE UHCTPYMEHTbI MeHbLLe
3aK/IMHUBAIOT U /1ydLle KOHTPOJIMPYIOTCA.
Ucnonb3yitTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT, aKceccyapbl,
HacagKU U T.N. B COOTBETCTBMU C ITUMU
UHCTPYKUMAMMU, YYUTbIBAA YCIOBUA U cneuudury
BbINOJIHAEMOM pa6oThbl. Mcnonb3oBaHue
SNIEKTPOUHCTPYMEHTA A1 BbINOJIHEHUA
HemnpeaycMOTPEHHbIX onepaLuii MOXET NPUBECTU K
onacHbIM CUTyaLUAM.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbl PYKOATKU U MNOBEPXHOCTH
3axBaTta 6bIJ1VI CYXUMU U HACTbIMU U HA HUX

He 6bl110 Mac/sia UM cMa3o4yHoOro marepuana.
CKonb3KkMe PYKOATKU U MOBEPXHOCTU 3axBaTta He
Nno3BO/IAIOT 6€30MacHO MCMONb30BATb MHCTPYMEHT U
HOHTPOJINPOBATbL €ro B HenpeABUAEHHbIX CUTYyaUUaXx.
SKCNJIYATALIUA U OBCJTYHHUBAHUE
UHCTPYMEHTA C MUTAHUEM OT AKHYMYJIATOPA
3apsAmaiTe akKyMy/IATOPbI TOJIbKO C

MOMOLYbIO 3apPAAHOrO YCTPONCTBA, yKa3aHHOro
u3rotoBuTeseM. 3apagHoe yCTPOWUCTBO,
npeaHasHa4dyeHHoe 4/1A OAHOro TMna akKyMy/ZIATOPHbIX
6arapeil, MOMET cTaTb NPUYUHOW NoMapa npu
MCMOIb30BaHWUK C APYrM TUMOM 6aTapei.
Ucnonb3yitTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT TO/IbKO CO



c)

d)

e)

f)

g)

6)
a)

b)

cneuunanbHO NpeAgHa3HaYeHHbIMU AJ1A HEro
aKKRymynaTopamu. Mcnosb3oBaHue Nto6oro Apyroro
BMAA aKKYMYIATOPHBIX 6aTapei MOXET CTaTb NPUYMHON
HecYacTHbIX C/ly4aeB WK Nnoxapa.

Horpa akKymynaTop He UCMNO/Ib3yeTCA, XpaHuTe
ero oTAesIbHO OT MeTa/lZInYeCKUX NpeAmMeToB —
KaHLe/IAPCKUX CKPENOK, MOHET, K/lovel, rBo3aen,
BUHTOB M [1p. — OHW MOTYT COEZIMHWUTb KOHTaKTbI.
HopoTKoe 3aMblKaH1e KOHTAKTOB aKKyMYIATOPHOM
6aTapeu MOXET CTaTb MPUYMHOM OOroB UM Mowapa.
Mpu He6naronpuATHbIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKYMyNATOpPa MOMET NOTeYb A/IEKTPOJIUT;
n3beraiiTe KOHTaKTa ¢ HUM. Mpu cayvaiiHoM
KOHTaKTe npomMoiTe BoAoW. Ecnv uaKocTb

nonasna B rn1asa, obparuTecs K Bpady. H{narocTb

13 aKKyMYNATOPHOM 6aTtapen MOXET Bbi3BaTb
pasgparKeHue 1 OXOru.

He ucnonb3yiiTe akKyMyNATOP U MHCTPYMEHT,
€C/1M OHY NOBPERAEHbI UK NOABEpPraauchb
moaudUraumam. MNoseseHVe NOBPEKAEHHBIX UK
MOZANMULMPOBAHHBIX aKKYMY/IATOPOB MOMET ObITb
HenpeacKasyeMbIM, YTO NMPUBEAET K BO3ropaHuio,
B3PbIBY W PUCKY NOJTyHEHUA TPaBM.

He nopaBepraiite akkymynaTopHyto 6arapeto

M UHCTPYMEHT BO3[EeMCTBUIO OTHA U BbICOKOM
Temnepartypbl. Bo3penctene orHA nnv Temneparypbl
Bbiwe 130 °C MOXXeT NPUBECTU K B3PbIBY.

CnepyiTe BceM MHCTPYKLMAM NO 3apAfKe U He
3apAmanTe akKyMy/IATOP U UHCTPYMEHT NpK
Temnepartype, BbIXoAALLel 3a Npefeibl ykasaHHOro
Aunana3soHa. Ecnu 3apszKa BbINoSHAETCS HenpaBUIbHO
WNIW B YCIOBUAX HEMOAXOAALLEN TeMnepartypbl, 310
MOMET NPUBECTU K NMOBPEKAEHUIO aKKYMYNATOpa U
BO3ropaHmio.

PEMOHT

PeMOHT 3/IeKTPOMHCTPYMEHTA AO/THEH
NPOU3BOAMUTBLCA KBa/IM(PULUPOBaHHbIM
cnewuunasMcTom ¢ UCMOSIb30BaHUEM TOJIbKO
WAEHTUYHbBIX 3anacHbIX YacTei. ITo obecneunt
6e3onacHyto paboTy 9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

HuKoraa He BbiNonHANTe 06CNyHUBaHWE
NoBpeHAeHHOro aKkymynaTopa. O6¢cnyxuBaHue
aKKYMY/JIATOPOB [L0/1KHO BbINOJIHATLCA TOJIbKO
npousBoguTeNeM Uin B aBTOPU30BaHHOM
CEpPBUCHOM LiEHTpe.

MpepynpexaeHns no TexHnuke 6e3onacHoOCTH Npu
MCNO/Ib30BaHUU BO3YX0AYBKU

a)

b)

c)

d)

He ncnonb3ayiite ycTPOMCTBO NPU NJIOXMX MNOrOAHbIX
yC/I0BUAX, 0COGEHHO B rpo3y. ATO NO3BOUT CHU3UTb
pUCK yaoapa MOSTHUEN.

Ucnonb3yiTe 3awuTy ANa mas u ywen. MNogxoasliee
3aLMTHOE CHaPAXKEHWE YMEHbLLIAET PUCK MOJyYeHUs
Tpasm.

Bo BpemA paboTbl C yCTPOWCTBOM BCErAa HoCUTe
HeCKo/b3sLLyI0 3alUTHYI0 06yBb. He paboTaite ¢
YCTPOMCTBOM GOCMKOM MM B OTKPbITbIX CaHAANNAX. ITO
CHUaeT PUCK TPaBMMUPOBaHUA HOT.

He HocuTe cBOGOAHYIO OAEHAY U TaKUe NpeMeThbl,
KaK wapdbl, WHYPbI, LLENOYKH, FAJICTYKU U T. A,
KOTOpble MOTyT NonacTb B BO3JyX03a60PHUKH.
3aBAXNTE NN 3aKPOWTE AJIHHBIE BOSOCHI, YTOObI OHU
He ronanu B Bo3ayxo3abopHukn. Ecnn kakme-nnmbo n3
3TUX NPeAMeTOB MnonaayT B BO34yX03abopHUKH, 3TO
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e)

f)

h)

MOXET YBENNUYNTb PUCK NOYYEHUA TPaBM.
He no3BonAaiTe NOCTOPOHHUM HAXOAUTbLCA
no613ocTy Bo Bpemsa paboTbl C yCTPOMUCTBOM.
BbiGpacbiBaeMblit Mycop MOMKET YBEUYUTb PUCK
noJly4eHns TpaBMbl.

HwuKorga He HanpaBnAkTe comnno BO3AYXOAYBKU HA
JIIOAEV U MUBOTHBIX MK B CTOPOHY OKOH. Co6itopaiiTe
0CO6YI0 OCTOPOXHOCTb NP CAYBaHWUKN Mycopa B6M3n
TBEpAbIX MPeAMETOB, TAKMX KaK AepeBbA, aBTOMOGUAN
M CTEHbI, OT KOTOPbIX MYyCOP MOXET OTPUKOLLETUTb.
OT6pacbiBaemble NpeAMETbl YBENNYMBAIOT PUCK
NOBPEXAEHNA MYLLLECTBA M NOY4eHNA TPaBM.

He ncnonbayiTe yCTPOWCTBO A5 CAYBaHWUA rOpALLMX
WU AbIMALLMXCA NPEAMETOB, TAKMX KaK CUrapeThbl,
CMUYKM UM FOPAYUIA nenen. OTU UCTOHHUKU
BOCM/IaMEHEHWUA MOTYT MOBbICUTb PUCK BOSHUKHOBEHMA
noxapa.

He npuKkacaiTech K paboTaroLiemy BeHTUASTOpY.
Mpexae 4eM CHMUMATb AeTanu, KOTopble MOTYT OTKPbITb
[OCTYN K BEHTUNATOPY, BbIK/IOYUTE YCTPOMCTBO U
[OMANTECb OCTAHOBKM BEHTUNATOPA. DTO CHUMHAET
PVCK TPaBM OT [ABUYLLMXCSA YacTen.

Mpun n3BneyeHnn 3acTpABLLEro Marepuana u peMoHTe
yCTpOMCTBa y6eanuTech, YTO BbIK/to4aTe b MUTAHWA
HaxoAMTCA B BbIK/IIOYEHHOM MOIOMEHMN, a Kabenb
nuTaHusA otcoeanHeH. CnyyaiiHaa aKTuBaLma
YCTPOMCTBA NpW U3B/IEYEHWUN 3aCTPABLLErO MaTepuana
WK OBCTYHMBAHUM MOMKET YBENYUTD PUCK
TpaBMMPOBAHUSA.

TwatenbHO NpoBepbLTe y4acToK, rae yaeT
MCMO/b30BaTLCA YCTPOWCTBO, Ha HA/IMYME HUBOTHBIX.
HUBOTHbIE MOTYT 6bITb TPABMUPOBaHbI YCTPOMUCTBOM BO
Bpems paboTbl.

OBLUME NOJIOKEHUA

Mcnonb3yiiTe ycTPOMCTBO TObKO NPpW JHEBHOM CBETE

WM HaA/IEALLEM WCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUM.

McnonbayiiTe YCTPOMUCTBO TOIbKO B MOJIHOCTbLIO

co6paHHOM BUAE.

He 1cnonbayiite ycTPOMCTBO Ha BNaMKHbIX rasoHax u

ANA cyBaHWA BNAMHbIX MaTepuasios.

He pyiiTe Ha ropsuve, 1erkoBocniameHsIoWmUecs um

B3PbIBOONACHbIE MaTepuasibl UK B UX CTOPOHY.

Harteropunyecku 3anpeLleHo UCrosib30BaTb YCTPOMCTBO

B HEMOCPeACTBEHHON 6M30CTK OT Ntofen (0CO6eHHO

[EeTeN) U IMUBOTHBIX.

Monb3oBatesib HECET OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECHACTHbIE

cyyau 1 ylwep6, HaHECEHHbIV APYTUM IMLAM UK UX

MMYyLLECTBY.

Bcerga BblK0YaliTe yCTPOMCTBO U U3BNEKalTe

aKKYMYNIATOP B CIEAYIOWMX CyHasnX:

- €C/I1 YCTPOWCTBO ocTaeTcA 6e3 NPUCMoTpa;

- nepep 04UCTKOM OT 3acTpABLLEro Matepuana;

- nepef, NPOBEPKOM, OYUCTKON MK 06CNYHMBAHUEM
YCTPOMCTBA;

- noc/ie CTOIKHOBEHUA C MOCTOPOHHWUM NPeaMETOM;

- B C/ly4ae 4pe3MepHon BMbpaLmm yCTpomncTaa.

He BblayBaiTe Mycop B CTOPOHY ApYruX JIOAEN.

Mpw paboTe ¢ yCTPOWCTBOM BCerga HageBanTe A/IMHHbIE

6pPIOKM, py6GaLLKy C AJIMHHBIM PYKABOM M MPOYHYLO 06YBb.

HapeBaiiTe 3almTHbIE NEpYaTKK, 3aLLMTHbIE OYKM,

NI0THO MPUETaoLLYIO0 OAEHAY W 3aLUUTY /1A BOSOC

(418 BJIMHHBIX BONOC).



HapgesaiiTe nbinesatwmTHyo Macky npu pa6oTe B
NbIbHOM Cpeae.

He ucnonb3ayite yCTPOMCTBO, ECNW ET0 BbIKNOYATE b
HevicripaBeH. MoBpeXAeHHbIN BbIK/tOYaTE b AOTHEH
OTPEMOHTUPOBATbL KBA/IM(PULMPOBAHHBIN CNELMaUCT.
OTOT UHCTPYMEHT NpeAHa3HaYeH A/ UCNO/b30BaHNUA
Ha YpOBHE 3eMJIW, & HE Ha NeCTHULAX U APYrux
HeyCTONYMBbIX Onopax.

Mpu nosiBNEHWM Ype3mepHOM BUGpaLMK OCTaHOBUTE
MHCTPYMEHT Y OCMOTPUTE ero Ha npeameT
NOBPEXAEHNN.

I'IEPEA MCNOJIb30OBAHUEM

OcBoliTech C opraHamu ynpaBieHua 1 Hay4uTech
npaBW/IbHO NOJIb30BaTbCA MHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiTe paboTOCNOCOGHOCTL MHCTPYMEHTa nepef,
Kar/blM UCMO/Ib30BaHWeM. B cnyyae oGHapymeHns
HeWcnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO NOPYYUTE Ero PEMOHT
KBaNMHULMPOBaHHOMY crieumanmcTty. HuKkoraa He
OTKPbIBANTE MHCTPYMEHT CaMOCTOATE/bHO.

HuWKorga He MCnonb3yinTe MHCTPYMEHT C AeEKTHON
TPYOKOWM, HAaCaAKOM UM KOPMYCOM.

3ameHAlrTe U3HOLWEHHbIE MW NOBPEHAEHHbIE AETa/M.
Cnepute 3a TeM, 4TOObI BCE raiku, 60/1Tbl U BUHTbI
6blIM NIOTHO 3aTAHYTbl — 3TO 06ECNeYnT 6e30MacHy0
paboTy MHCTPYMEHTA.

BO BPEMA UCMNOJIb3OBAHUA

Pa6oTas ¢ MHCTpyMEHTOM, NepemeLLaiTech TObKO B
06bI4HOM Temne xoAbbbl (He 6erute).

CnepwTe 3a yCTOMYMBBIM NMOJIOKEHUEM HA CK/IOHAX.
Bcerga cnegute 3a Tem, 4To6bI B BO3Ayx03abopHuKax B
He 6bl/10 3arpA3HEHNN.

Mpu paboTe 3aHMMaKTe 6e30MnacHyto No3ULMIo (He
nepernéamntecb, 0CO6EHHO MPU UCMOJIb30BaHUN
CTyneHewn Uan NecTHULb).

MNOCJIE UCNOJIb3OBAHUA

XpaHuTe MHCTPYMEHT B CYXOM 3aKPbITOM NMOMELLEHUM,
HeZJOCTYMHOM ANA AeTeN.
- XpaHWTe akKyMynsaTop OTAE/bHO OT YCTPOWCTBA.

AKRYMYNATOPbI

AKKyMynATOp (MPYU Ha/IM4MUMK) NOCTaBNAETCA YACTUYHO
3apAKeEHHbIM. YTO6bl 06ecneymTb NOMHY0 EMKOCTb
aKKyMynATopa, Nepej nepsbIM UCMOJIb30BaHWUEM
MHCTPYMEHTa NOSIHOCTLIO 3apAMTE aKKYMYNATOp C
MOMOLLbIO 3apAAHOIO YCTPOMCTBA.

Ucnonb3yiTe ¢ 3TUM UHCTPYMEHTOM TOJIbKO
yHa3aHHble faniee akKyMyNATOPbI U 3apAfAHble
ycTpoiicTBa.

- ArkymynaTop SKIL: BR1*31****

- 3apsagHoe yctpoiicTBo SKIL: CR1*31****

He ncnonb3yiTe NOBPEKAEHHbIV aKKYMYyNATOP, ero
Heo6X0MMO 3aMeHUTD.

He pasbupaiite akKymynsTop.

He ocTaBnsaiTe MHCTPYMEHT M aKKYMYNATOP MOA
[oXAEM.

JonycTrmas Temnepatypa OKpymatoLiei cpeabl
(MHCTPYMeHT/3apafHOoe yCTPOMCTBO/aKKYMYIATOP):
- npu 3apagke ot 4 go 40 °C

- npu aKcnayartaummn ot —20 o +50 °C

- npu xpaHeHun ot —20 go +50 °C

NOACHEHUA K OBO3HAYEHMUAM HA YCTPOUCTBE U
AKKYMYJIATOPE

(3 MpounTaiiTe MHCTPYKLMIO.

(4) Mpu nonagaHWM B OroHb aKKYMYIATOP MOMET

B30pBaTbCH. HY B KOeM cyyae He curaiTe
aKKYMYyNATOPSI.
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XpaHWTe MHCTPYMEHT, 3apsAHOE YCTPOMCTBO U
aKKYMYNATOp B TAKMX MeCTax, rae Temneparypa He
npesbiwaet 50 °C.

He nosBonariTe NOCTOPOHHWUM NOAXOAWUTL GIN3KO.
McnonbayiTe 3awmTy AN a3 1 yLein.

He BbIGpacbIBaiiTe a1EKTPONPUGOPLI M aKKYMYNATOPbI
BMecCTE C 6bITOBbIMW OTXOAAMM.

MCMOJIb3OBAHUE

MHCTpyKumsa no c6opke (0

- CoBmecTuTe Nas B TPy6Ke D ¢ OTBETHOM YacTblo Ha
Kopryce BO3AyXOAYyBKU U HaaBUHETE TPYOKy D Ha
KOpMYC A0 WeyKa.

- Y6epuTechb, 4To TpybKa cobpaHa NnpaBu/IbHO.

YT06bI CHATL TPYOKY, HAXKMUTE U yaepKMBanTe

KHOMKY puKcaumnm Tpy6kn C, 4Tobbl pa3bioKnmposaTb

(uKcarop, 3aTem CHUMUTE TPYOKY C BO3AYXOAYBHMU.

CoBMmecTWTe Na3 HacafKku E n HageHsTe Ha TPYGKy A0

enyKa. Ytobbl CHATb, HAMUTE KHOMKY (uKcaummn F n

CHUMUTE HacaaKy.

3apagKa akkymynsaTopa

! MpouuTaiiTe BCce NpeaynperaeHUa U MHCTPYKLUKU
no TeXHMKe 6e30MnacHOCTH, NpuiaraemMbie K
3apAAHOMY YCTPOMCTBY.

WsBniedeHmne 1 ycTaHoBKa akKymynaTopa (2)

BHtoYeHWe U BbIKtoYeHUe

- YTOGbI BKIOYUTL MHCTPYMEHT, HQXMUTE KyPHOBbIM

nepektoyarens A.

CKOpOCTb BO3/YLLIHOIO MOTOKA BO3A4YyX0AYBKU

KOHTPOJIMPYETCA C MOMOLLbIO KYPKOBOIo

nepekoyaTens.

Mepep, BKAOYEHUEM UHCTPYMEHTa y6eauTech,

YTO OH He conpuKacaeTcs ¢ KaKUMU-TMGOo

npegMeTamMu.

Mocne BbIKAOYEHUA UHCTPYMEHTa ABUraresib

npogonkaeT paboTatb B Te4EHUE HECKOJIbKUX

CEKRYHA,.

Pblyar peryJMpoBHM CKOPOCTM BO3AyLUHOrO noToKa K (1)

YT06b! BK/IIOYMTb BO3AYXOAYBKY, NOTAHUTE pblyar

perynMpoBKM CKOPOCTH BO3AYLUHOrO NoToKa K BHU3.

Mpw oTTArMBaHMK pbivara K BHU3 CUHXPOHHO

HaMMMaeTcA KyPKOBbIN Nepekoyatesb A 1

YBE/IMYMBAETCA CKOPOCTb NOTOKA BO3AyXa.

YT06b! BbIK/IIOYUTL BO3AYXOAYBKY, NOAHUMUTE pblyar

perynMpoBKM CKOPOCTM BO3AYLLHOMO NOTOKa BBEPX 0

ynopa.

MNepep, BbIKIOYEHMEM BO3yXOAYBKM pblyar

peryimpoBKU CKOPOCTHU BO3/yLLIHOIO NOTOKa

BCEraa AoJIHEH 6biTb NOAHAT A0 ynopa BBEpX.

MHanKaTop ypoBHs 3apaaa akkymynatopa (9)

HaxxmuTe KHOMKY nHAMKaTopa ypoBHA 3apAia

akkymynaTopa J, 4Tobbl yBUAETb TEKYLUMIA YPOBEHb

3apapa (9 a.

Ecnu nocne Hamatna KHonku J (9) b HaumHaet

MUraTb CamMblii HUXKHUI UHAUKATOP YPOBHA

3apAfa, TO aKKYMYNATOP pa3pAKeH.

Ecnu nocne Hamatna KHonKku J (9) ¢ HaunHaloT

MUraTtb 2 ypoBHA UHAMKaTOpa 3apAaja, To

Temneparypa akKymy/nATopa HaxoauTcA 3a

npepenamu onycTMMoro auanasoHa pa6oumnx

Temneparyp.

3awmTa aKKymynAaTopa



MHCTPYMEHT BHE3arnHo BbIK/IIOHAETCA WU He
BHK/I04AETCA B CNeAyoLWMX Cy4anx.
- HarpyaKa c/MWKOM BbICOKa --> yMeHbLUWTE
HarpysKy v BbINOIHUTE Nepesanyck.
Temnepatypa akKyMynATopa Bbil/ia 3a npeaesibl
AONYCTUMOrO Auana3oHa paboyux Temneparyp
oT -20 o +50 °C --> npu HaxxaTum KHomnkm J (9)
C Ha4YMHalOT MUraTb 2 YPOBHA NHAMKAaTopa
ypOBHA 3apaaa. [JoxanTech, noka Temnepartypa
aKKymMynATopa BepHeTCA B AOMNYCTUMbIA AnanasoH
pabouynx Temnepartyp.
- AKKyMynATOp NOYTW paspaXeH (AnA 3almTbl OT
rny6okoro pa3pAaa) --> HU3KU ypoBeHb 3apAaa
aKKyMynATopa Wiy MUratoLLMin HU3KMUIA YypOBEHb
3apAga akkymynatopa 20 go +50 °C b oTobparkaeTcA
MHAVMKaTOPOM YPOBHA 3apAaa Npu Haxxatuu
KHOMKW J. 3apAguTe akkyMynaTop.
He HamunMmaiiTe KHOMKY BRIIOYEHUA/BbIKIOYEHUA
NOBTOPHO NMOCJ/1e aBTOMaTHU4ECKOro BbIK/II04YEeHUA
MHCTPYMEHTa, B NPOTMBHOM CJly4ae 3TO MOMHeT
NPUBECTU K NOBPEHAEHUIO aKKYMynATopa.
*  YiepmuBaHWe W HaNpasaeHue UHCTpyMeHTa (12)

! Bo BpemA pa6oTbl Bcerga KPemnKko AepHuTe

MHCTPYMEHT.
- AnA JOCTUKEHUA ONTUMabHbBIX pe3y/bTaToB
cobnogavite pacctosiHie 5-10 cM o 3emau.

TEXHWUYECHKOE OBCJIYHUBAHUE U
yXop,

e O6A3aTeNbHO BbIKNIOYMUTE YCTPOMCTBO, U3BNEKNUTE
aKKyMynATOp M y6eanTech B NOIHOM OCTaHOBKE
[BUKYLLMXCA feTanen.

* Bcerga cogepmuTe MHCTPYMEHT B YUCTOTE, OCOGEHHO
BEHTUNALMOHHbIE OTBEpCTHA B (2).

- OuuwanTe yCTpoMCTBO NOC/e Kamaoro
MCMOJIb30BaHUA C NMOMOLLbIO MATKOM LWETKU
WM THaHW (He MPUMEHANTe MotoLLMe cpeacTBa U
pacTBopuTenn).

e XpaHeHwue (3
- HapeHo 3akpenuTe Npucnoco6neHne ais XpaHeHus

H Ha cTeHe ¢ nomoLLpto 2 BUHTOB (He BXOAAT B
KOMIJIEKT) 1 BbIPOBHANTE €ro No ropu3oHTa M.

- XpaHWTe MHCTPYMEHT B CyXOM 3aKpbITOM
NomelLLeHUU, HeZJOCTYMHOM AN AeTe.

- He HakpbIBaWiTe yCTPOMCTBO NIACTUKOM (N1aCTUK
CNoco6CTBYET NOBLILIEHWIO BIAHOCTU C
nocnefyoLwmnm 06pasoBaHUEM PHABUYMHBLI/KOPPO3NK).

e Ecnun HecMoTpsA Ha TWaTeIbHOCTb U3rOTOBIEHHUA U
MCMbITaHUI YCTPOMCTBO BbIMAET U3 CTPOSA, €70 PEMOHT
[ONIKEH OCYLLECTBNATLCA B LIEHTPE NMOCENPOAaKHOro
06CcnyH1BaHWA anexkTponpueopos SKIL.

- OTnpaBbTe MHCTPYMEHT B pa306paHHOM BUAe
BMeCTe C JOKYMEHTOM, NOATBEPHAAIOLLMM MOKYMKY,
BaLleMy ANNEPY UK B BAUKANLLINIA CEPBUCHBIV LEHTP
SKIL. Agpeca v cepBrcHas cxema MHCTPYMeHTa
npuBeaeHbl Ha caiTe www.skil.com.

YCTPAHEHUE HENOJIAAOK

* Hwue npuBeseH nepeyeHb HEUCNPaBHOCTEN, X
BO3MOMHbBIX MPUYUH U KOPPEKTUPYIOLLMX AENCTBUIA
(ecnv Npu MX NOMOLLM He yAAEeTCA UCMPaBUTb Npobaemy,
obpaTuTeCh K AUNepy UKW B CEPBUCHBIN LEHTP).
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! B cnyvae 11060 31eKTPUHECKON nau
MexaHU4eCHKON HeMCnpaBHOCTU HEMeAJIEHHO
BbIK/IIO4UTE UHCTPYMEHT U U3BJIEKUTE
aKKyMynATop.

% [lBurarens He 3anyCKaeTcs Wik BHe3arnHo

ocTaHaB/MBaeTCA.

- Pa3spsimeH akkyMynaTop -> 3apsaanTe akkyMynaTop.

- TopAumnii akKyMynATOp -> faiTe akKyMyNAToOPY OCTbITb.

- HewncnpaseH BbiKk/04aTeNb -> 06paTUTECh K Annepy
WX B CEPBUCHBIN LIEHTP.

- HewncnpaseH gsuratens -> o6patuTech K Aunepy uam B
CEPBUWCHbBIV LIEHTP.

MHCcTpyMeHT paboTaeT ¢ nepe6osmu.

- HewncnpaseH BbiKk04aTeNb -> 06paTUTECH K ANNepy
WY B CEPBUCHBIN LIEHTP.

- MNoBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA -> 06paTUTECh K
[UNEPY UK B CEPBUCHBIN LIEHTP.

- Pabouee Koneco 3a6/10KMPOBAHO MOCTOPOHHUM
npesAMEeToM -> YyCTPaHUTE NPUYMHY B/I0KMPOBKH.

3ALLUTA OKPYHAIOLLENA CPEAbI

Tonbko anA ctpaH EC.
¢ He BbIGpacbiBaiiTe 3IeKTpoNpUGopbI,

NPUHaANIERHOCTU U YNAaKOBRY BMeCTe € 6bITOBbIMMU

oTxofamu.

- B cootBeTcTBMM C EBpPONENCKOM AMPEKTUBOM
2012/19/EC 06 oTxofax 3N1eKTPUHeCcKoro n
9/1eKTPOHHOrO 0GOPYAOBAHUSA U €€ BbINOJHEHWEM B
COOTBETCTBWM C HaLMOHa/IbHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM
9/1eKTPUYECKME NMPUBOPbI, OTCNYMMBLLME CBOW CPOK,
[LO/MHKHbI COBUPATLCA OTAE/bHO U JOCTaBAATLCA Ha
nepepab6arbiBaloLee NpeanpuaThe, He HaHocALLee
yuiep6a OKpyaroLen cpege.

CumMBO (8) HANOMHUT 06 3TOM, KOrAa BO3HUKHET
Heo6X0AMMOCTb B yTUIU3ALIUH.

Mepep yTuAnsauuein akkymynsaTopa 3awurure
€ro KJemMmbl NJIOTHOW U30ALMOHHOW JIEHTOW ANA
npepoTBpalLeHUs KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

YPOBEHb LULYMA 1 BUBPALIUA

*  VI3MepeHHbIM B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToMm EN
62841-1, EN 62841-4-6 ypoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHus
[laHHOrO MHCTPYMeHTa cocTasnfAeT 88 ab (A)
(norpewwHocTb K = 3 aB), ypoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTH
94 nb (A) (norpewHoctb K=1,6 ab), Bbpauuns
1, 38 m/c? (CymmapHas TPEXKOMMOHeHTHas BUBpaums;
norpewHocTb K = 1, 5 m/c?).

*  YpoBeHb BUbpauum 6bin U3SMEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAaPTU3UPOBaHHbIM UCTIbITAHUEM, COAEPHALLMMCA
B EN 62841-1, EN 62841-4-6, 1 MOXET UCMNO/Ib30BaTLCA
ANA CpaBHEHUA OAHOrO MHCTPYMEHTa C ApYyruM, a
TaKKe ANA NpefBapuTeIbHON OLEHKW BO3AENCTBUA
BMOPAaLMM NMPU UCNONb30BaHWW AAHHOTO MHCTPYMEHTA B
YKasaHHbIX LensXx.

- MNpwu MCcronb30BaHWM MHCTPYMEHTA B APYruX

LLeNIfX UK € APYrMMK IM60 HencnpaBHbIMU

NpUHaANEKHOCTAMN YPOBEHb BUOPALIMU MOMKET

3HaYMTE/IbHO NOBbILLATHLCA.

Horga MHCTPYMEHT OTK/II04EH Man paboTaeT

BXOJIOCTYI0, YPOBEHb BUBPALMN MOMKET 3HAYUTEIbHO

CHUHaTbCA.

Y106bI 3aWMTUTLCA OT BO3AENCTBUA



BUGpauun, nogaepHuBainTe UHCTPYMEHT U €ero
NPUHaA/IEHHOCTU B UCTIPABHOM COCTOSIHUM,
[EPHUTE PYKU B TENJe, a TaKKe NpaBU/IbHO
opraHM3oBbIBaiiTe pa6oumii npouecc.

BeswiTkoBa aKyMynATOpHa
noBiTpoAyBKa ANA IUCTA

BCTYN

e LleW iHCTpyMeHT po3po61eHo AN1A 34yBaHHA CyXoro
JIUCTA Ta iHLWIOro CyXoro CagoBoro CMITTA, TAKOro AK
Tpasa Ta riku

e LleW iHCTpyMEHT Npu3HaYeHui auie ana nobyToBoro
BMKOPUCTaHHSA, BiH HE MiAXOANUTb AR BUKOPUCTAHHA Y
BOJIOrMX YMOBaX

* [lepeKoHalTecs, WO ynaKoBKa MiCTUTb YCi aeTani, AK
NOKasaHo Ha 306pameHHi (2)

¢ AKwWwo geTani BiACYTHI a0 NOWKOAKEHI, 3BEPHITLCA A0
CBOro agunepa

e [epea BUKOPUCTAHHAM NpUIaay yBamHO NpoynTanTe
Lto IHCTPYKUIO 3 eKcriyaTauii Ta 36epexiTs ii anq
NoAaNbLIOrO BUKOPUCTaHHS (3)

e 3BepHiTb 0CO6MBY yBary Ha npasuia Ta
nonepeamKeHHs 3 TEXHIKK 6e3neKu; iXx He[OTPUMaHHSA
MOXe Npu3BeCTU A0 CEPHO3HOT TPaBMK

TEXHIYHI AAHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

MycKoBuii nepemmKay 3i 3MiHHOIO LWBUAKICTIO
BeHTunALivHi otBOpHU

HHonKa 3BiNbHEeHHA Tpy6KK

Tpy6Ka

Hacagka

HKHonKa 3BinbHEHHA HAaKOHEYHMKa
dikcyBasibHa CKoba

Peiika 36epiraHHsa

IHAMKaTOp piBHA 3apAgy akymynaTopa
Baxinb perynoBaHHA WBUAKOCTI pyXy NOBITPA
3axBaTHa NoBepxHs

BE3MNEHA

3ArAJIbHI NONEPEAKEHHA LWOAO TEXHIKU
BE3MNEKU POEOTU 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

FRAXCIOTMMOO®T>

NONEPEAKEHHA MpouuTaiiTe Bci nonepepHeHHnA
6e3neku, iIHCTPYKLi, intocTpalii Ta XapaKTepUCTURH,
HapaHi 3 LUM eNeKTPOoiHCTPYMeHTOM. HefoTpumMaHHs
HaBEAEHNX HUKYE BKA3IBOK MOXE CNPUYMHUTK YParKEHHA
€/1eKTPUYHUM CTPYMOM, MOMKEHY Ta/aBGo Cepio3Hi TpaBmMu.

36epiraiiTe Bci nonepeaHeHHA Ta iIHCTPYKLUiT AnA
BUKOPUCTaAHHA B MalGyTHbOMY.

TepMiH «eNeKTPOIHCTPYMEHT» y NONepeameHHAX
CTOCYETLCA EIEKTPUYHOrO IHCTPYMEHTA, Lo NpaLoe Bif,
eNeKTpoMepei (Yepes WHyp) abo Big akymynsaTopa (6e3
LUHYpa).
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BE3MNEKA B POEOUINM 30HI

Po6oue micue mae 6yTH YUCTUM | rapHO OCBIT/IEHUM.
HenpunbpaHa a6o noraHo ocBiT/IeHa po6oya 30Ha MoXe
CTaTV NPUHUHOIO HELLLACHOTO BUMAAKY.

He npautoiite 3 iHCTpymeHTOM Y
BUGYXoHe6e3ne4yHOMy cepefoBULYi, HanpuKiag 3a
HaABHOCTI 1IErKO3aMMUCTUX PigUH, rasis abo nuny.
Mig yac po6oTH eneKTponpunagy yTBOPKKTLCA iCKPU,
Bif} AKMX MOXYTb 3aMHATUCA N 26O BUNapHU.

Aitam i cnocTepirauam 3a6opoHeHo nepebyBaTu
NopyY 3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPaLLIoE.

Lie moxe BiaBO/IKaTK BacC i NpM3BECTH A0 BTpaTH
KOHTPOIO.

EJIEKTPOBE3MNEKA

LLitencenbHi BUIKK €N1EKTPOIHCTPYMEHTa MaloTb
niaxoauTH f0 po3eToK. 3a6opoHeHo mogudikyBaTu
BWJIKY 6yAb-IKUM YMHOM. He BUKOpUCTOBY#MTE

HOZHI NepexiaHWKK ansa poboTu i3 3a3eMneHnMU
€/IeKTPOIHCTPyMeHTaMun. BukopucTaHHa wrencenis i
PO3ETOK, Y AKi He BHOCUANCA 3MiHWU, 3MEHLLYE PUSKK
ypareHHs eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaWTe KOHTaAKTY YacTUH Tina i3 3a3eM1eHUMuU
NOBEPXHAMM, TAKUMU AIK TPYGH, GaTapel, nanTu i
XONOAWNIbHUKMU. Y pasi 3a3eM/IeHHsA Tina 36inbluyeTbCA
PU3MK YpaXeHHA eIEKTPUYHMUM CTPYMOM.

BeperiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Bia AoLLy Ta BOJIOTU.
Bopa, wo notpanuna B €1eKTPOIHCTPYMEHT, MiABULLYE
PU3MK YpareHHA eIEKTPUYHMUM CTPYMOM.

MoBopbTeCh 06EPEHHO 3i LUHYPOM HUBJIEHHA.

He BUKOPUCTOBYITE LIHYP HUBIEHHA ANA
nepeHeceHHA Y1 NepeTAryBaHHA iHCTPyMeHTa

Ta BUWMaHHA BUJIKU 3 PO3ETKU. BepexiTb LWHyp
HUB/IEHHSA Bif, AKepen Tenna, MacTui, rocTpUx Kpais
Ta pyXoMux 4acTuH. MoLwKoaeHi abo 3anayTaHi WHypu
HUBAEHHA NiABULLYIOTb PUSUK YPAKEHHA €IEKTPUYHUM
CTPyMOM.

Mig yac po60TH 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM
HafABOPi BUKOPUCTOBYITE NOJOBHKYBaY,
nNpU3Ha4YeHuit AN1A 30BHILUHIX PO6IT. BUKOpUCTaHHS
NoAoByBaya, NPU3HAYEHOro A5 30BHILLHIX PobiT,
3MEHLUYE PUSUK YPAKEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
fIKIL0 PO6OTH 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM Y BOJIOroMy
cepefioBULLi He YHUKHYTH, CKOpUCTailTecA
NPUCTPOEM 3aXUCHOro BUMKHEHHA (M3B).
BukopucTaHHA M3B 3MeHLye pUsKK ypameHHs
€/1eKTPUYHNM CTPYMOM.

IHAUBIAYAJIbHA TEXHIKA BE3MNEKU

Mig yac po60TH 3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM

6yabTe yBaMHUMMU, CNiAKYHTE 32 CBOIMU giamMu

Ta Mucnitb poscyanuso. He npautolite 3
€/IeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO BU BTOMJIEHI 260
nepebyBaeTe nif fi€lo HAPKOTUMHUX PEHOBUH,
ankoronto a6o nikiB. HagiTb MUTTEBA BTpaTa
NWABHOCTI Nif Y4ac po60TH 3 e/IeKTPOIHCTPYMEeHTamMm1
MOe CTaTh NPUYMHOIO BaXKKOI TPaBMM.
BuKopucTOBYyiiTe 3aco6M 0COBUCTOro 3axXmUCTy.
3aBHAMN HOCITb 3ac06M 3axUCTy o4el. BUKopHUCTaHHsA
Y BiAMOBIAHNX YMOBaX TaKNX 3aXMCHUX 3aC06iB, AK
NPOTMNUIOBUI pecnipaTop, HEC/IM3bKE 3aXUCHE B3YTTH,
LLIO/IOM-KacKa i HaBYLUHWMKKN JOMOMOXE 3MEHLIMTH PUSKK
TpaBMyBaHHS.

YHUKalTe BUNagKOBOro 3anycKy iHCTpyMeHTa.
Mepw HiX NigKAOYaT €NEeKTPOIHCTPYMEHT A0
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Mepei HUB/IEHHA Y1 arymynATopa, 6paTu 4n
nepeHOCUTH oro, nepesipTe, Y4 BCTAHOBJIEHO
nepeMmnKay y NoJIOHEeHHA «BUMKHEHO». AKLIO
NepeHOCUTH eJIeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAKO4M NaneLb Ha
BMMMKaYi, ab0o NigKao4aTH MOro A0 AKepena HUBMEHHS,
KOJIM BUMMKa4 nepebyBae B NOJIOMEHHI «yBIMKHEHO», Lie
MOe NpU3BeCcTH A0 TPaBMyBaHHA.

MepL Hil BMMKaTU €NeKTPOIHCTPYMEHT, chip,
3HATH BCi peryntoBasibHi KUHL abo raitKoBi
RAOYI. AKLLO 3a/IMWKTKU TaKUIA K04 Ha PyXOoMil
YaCTUHI NEKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTU 0
TpaBMyBaHHA.

He poTAaryitecb. 3aBH AU MiLHO CTiliTe Ha Horax

i BTpUMy#Te piBHOBary. Lie gae amory Kpaiie
KepyBaTu eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y pasi BAHMKHEHHSA
Henepep6ayyBaHWUX CUTYaLil.

OpsAranTeca HalIelHUM YNHOM. He HOCITb BiNlbHUI
opAr abo GimyTepito. CTemTe 3a TUM, W06 BOSIOCCA Ta
OAAr He NOTpanu/In Ha PyXoMi YacTUHU. BinbHui ogsr,
6ixyTepia abo foBre BONOCCA MOMHYTb MOTPANUTKH B
PYXOMi YaCTHHM.

FAKWO NpUCcTpoi 061aaHAaHO CUCTEMOIO BUAAIEHHA
NWny, nepeKkoHamTecs, Wwo ii npaBUIbHO
NigKAIOYEHO, Ta WO BU BUKOPUCTOBYETE il
HaNeHHUM YUHOM. BMKOpHUCTaHHA NpMcTpoto AN1A
36MpaHHA NIy MOXe 3MEHLLIMTK Hebe3neKy, NoB’ A3aHy
3 MUJIOM.

He po3BonsAitTe HaBUYKaM, OTPUMAHUM MicnA
4acTOro BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
cTaTu camoBMNeBHEHMMU Ta irHOpyBaTH NPUHLMUNKN
6e3nexu iHCTpymeHTa. Hegbana Ajis MOXe CrpUYMHUTK
Cepio3Hy TpaBMy NPOTArOM [0/ CEKYHAM.
BUHOPUCTAHHA TA oA 3A
EJIEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoBy/iTe cuy 0 €/1IeKTPOIHCTPYyMEHTa.
BUKOpUCTOBYTEe HaNEKHUI €/1IeKTPOIHCTPYMEHT
BignoBigHO Ao noTpe6u. MpasuibHO nigibpaHmii
€N1EeKTPOIHCTPYMEHT JOMOMOMXE Kpalle i 6e3neyHile
3p0o6UTH POBOTY 3i LUBUAKICTIO, AKA AN1A HET
nepegbaveHa.

He BUKOPUCTOBYITE €/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nepemMuKay He BMMKae abo He BUMMUKAE oro. Yci
€/IeKTPOIHCTPYMEHTH, AKUMU HEMOX/IMBO KepyBaTu

3a I0NOMOrolo NepemMuKaya, CTaHoBNATL Hebesneky i
nigNAraloTb PEMOHTY.

MepL HiX NPoBOAUTH Byab-AKi HaNaLWTYyBaHHA,
3amiHIOBaTK aKcecyapu a6o nepeg, 36epiraHHAM
CNip BAMKHYTH LITENCeb i3 Axepena MUBNEHHA
Ta/a6o BUAHATU 3 IHCTPYMEHTa akKyMynATop,

AKWO BiH 3HIMHMIA. TaKi 3ano06iMHI 3aX0aMN TEXHIKK
6e3MneKn 3MeHLWYTb PU3UK BUNAAKOBOIO 3anycKy
e/1IeKTPOoiHCTPYMeHTa.

36epiraiiTe iIHCTPYMEHTH, WO He
BUKOPUCTOBYIOTbCA, Nogasni Bip, Aiten i He
[o3BonAiTe ocobam, AKi He MalTb AOCBigY
po60TH 3 TaKUMM IHCTPYyMEHTaMu a6o He

3HalioMi 3 i€t IHCTPYKLiE, KOPUCTYBaTUCh
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM. ENeKTpoiHCTpyMeHTH
CTaHOBNATb Hebe3neKy B pyKax HeJoCBiAYEeHNX
KOpMCTyBauiB.

JornapaiTe 3a eNIeKTPOIHCTPYMEHTaMu Ta
aKcecyapamu. MepesipsAiiTe ix Ha npegmeT
po3napHaHHA Yv 6/I0KYBaHHA PYyXOMMUX YacTUH,
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a TaKoH 6yAb-AKNX 06CTaBUH, AKI MOKYTb
BMJIMHYTU Ha PO6OTY eNeKTPoiHCTpyMeHTa. Y

pasi NOLIKOAEHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHT CAif 34aTh B
PEMOHT, NepLU HiX KOPUCTYBaTUCA HUM. HacTo HellacHi
BMNAJKM TPaNAAoTbLCA BHACAILOK HEHANEHHOro
TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHA €/1eKTPOIHCTPYMEHTIB.
TpumaiiTe piry4i iHCTPYMEHTH roCTPUMU ¢
YUCTUMM. HaNeHHNM YUHOM AOMNAHYTI Pixyi
{HCTPYMEHTM 3 FOCTPUMM PirKYyHMMM KpasmK pigLue
6/I0KYIOTLCA, | HUMM NerLue KepyBaTw.

HopucTyitTecb eNeKTPOoiHCTPYMEHTOM,
aKkcecyapamu Ta HacagKamu anA iHCTpyMeHTa
3rigHo 3 Li€lo iIHCTPYKLUiEl0, 3Bakaloyumn Ha

po6oui yMmoBM Ta po6oTY, ARY Cif BUKOHATH.
BuKOpUCTaHHA €/IeKTPOIHCTPYMEHTa He 3a
NPU3HA4YEHHAM MOXE CTaT NPUYNHOIO BUHMKHEHHA
He6e3nevyHMX cUTyauin.

MigTpumyiiTe py4YKM Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CYXUMM,
YUCTUMMMK, 6e3 Hupy Ta 6pyay. Cn3bKi pyuKH Ta
3axBaTHi MOBEPXHi HE AaloTb 3MOrK 6e3neYHO TpumaTm
Ta KepyBaTH iHCTPYMEHTOM Y HenepeadadeHmx
cuTyauiax.

KOPUCTYBAHHA | AOMNA4 3A AKYMYIATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

3apApmainTe viLe 3a JONOMOro0 3apAAHOro
NPUCTPOIO, YKa3aHOro BUPOGHMKOM. 3apsifiHUii
NPUCTPIN, AKWI NIAXOANTb AJIA aKyMY/IATOPIB OfHOMO
BUJY, MOXE CMPUYUHUTU PUSUK MOMENI Y BUNAAKY MOro
BMKOPUCTAHHA 3 iHLIMM aKyMY/IATOPOM.

3 eNIeKTPOoIHCTPYMEeHTaMM CNif, BUKOPUCTOBYBaTU
JULLe NpU3HaYeHi AN1A HUX akyMYATOPHI 6arapei.
BuKopucTaHHA 6yab-AKMX IHLIMX aKyMynaTOPHUX
6aTapei MOXe NPU3BECTU A0 TPABMMU a60 MOMKEI.
HKonu akymynaTop He BUKOPUCTOBYETLCA, MOFO
cnig TpMmaTi OKpemo Bif, MeTaneBux npegmeTis -
3aTUCKauiB nanepy, MOHET, K/toYiB, LBAXIB, WypyniB
Ta iHWKX APIGHUX NpepMeTIB, AKI MOKYTb 3aMKHYTH
Knemu. HopoTKe 3aMUKaHHA K1eM aKyMynsaTopa Moxe
CTaTV NPUHMUHOIO OMIKIB YM MOMKEHI.

Y HapTO BaKUX yMOBaXxX eKcrnuiyarauii 3
aKkymMynAaTopa Mome BUTIKaTh piguHa; He
[OTOpKakTechb A0 Heil. AKLLO BUNaAKOBO BU BCE H
TOPKHYNUCA i, CNig NPOMUTK Lie MicLe BOAoL0. AKLO
piAvHa noTpanmaa B oui, CAif TAKOX 3BEPHYTUCA [0
nikapsA. PignHa, Aka BUCTynae 3 akymynsaTopa, Moxe
CMPUYMHUTM NOAPA3HEHHSA abo OniKK.

He BMKOpUCTOBYiTE aKYMYyNATOPHY 6aTtapeto

a60 iIHCTPYMEHT, AKi NowWwHKoAHeHo a6o 3MmiHeHo.
MowKoaxeHi abo 3miHeHi 6atapei MOy Tb MaTH
Henepepn6ayyBaHy NOBEiHKY, L0 MOXe CIPUYUHUTH
NOMEMHY, BUOYyX ab0 PU3MK TPaBMyBaHHS.

He nigpaBaiite akymynaTopHy 6arapeto abo
iHCTpYMeHT fjii BorHio a6o BUCOKUX Temneparyp.
BoroHb a6o Temneparypa suwe 130°C moxe
CMPUHUHAUTH BUBYX.

[otpumyiTech ycix iHCTPYKLiN Woao0 3apAAKaHHA
Ta He 3apAAHaliTe akyMynATopHy 6aTapeto

a60 IHCTPYMEHT 3a Meamu TemnepaTypHoOro
Aiana3oHy, 3a3Ha4eHoOro B iHCTPYKLiAX. 3apagHeHHA
HeHasIeXHMM YYMHOM abo Mpu Temneparypax 3a Mexamm
BKa3aHoro fianasoHy MOXe NOLKOANUTH aKyMynATop i
36iNbLLINMTN PUSUK BUHUKHEHHS MOMEHI.

CEPBIC
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0O6CcnyroByBaHHA €/1€KTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BUKOHYBaTH KBasiiKoBaHMI1 PEMOHTHMUK i3
BUKOPUCTaHHAM JULIE iAEHTUYHUX 3anacHUX
YacTuH. Lle 3a6e3neuntb HopmabHy po6oTy
€/IeKTPOIHCTPYyMEHTA.

HiKonn He peMOHTYITe NOLKOAKEHI aRyMYNATOPU.
CepBicHe 06c/yroByBaHHA aKyMYNATOPHUX
6arapeit Ma€ BUKOHYBaTH JiulLe BUPOGHUK a6o
aBTOpM30BaHi NocTa4yasibHUKW NOCAYT.

MonepepeHHs Woa0 6e3ne’u BUKOPUCTaAHHA
NOBITPOAYBKU ANA IUCTA
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He BMKOpPUCTOBYITE IHCTPYMEHT Y MOraHux
NoroAaHMUX ymoBax, 0co6/IMBO AKILO iCHYE PU3UK
61UCKaBHMU. Lie 3HUIKYE PUSUK YparKeHHs 6IMCKaBKOI.
BuKopucTOBYyiiTe 3aco6M 3aXUCTy OpraHiB 3opy Ta
cnyxy. BianosigHe 3axvcHe cnopAaKeHHA 3MEHWNTb
PU3KK TpaBMyBaHHs.

Mig yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM 3aBHAMN HOCITb
HEeKoB3He Ta 3axucHe B3yTTA. He KopucTtyittecb
iHCTpyMeHTOM G6OCOHiH a60 y BiAKPUTUX caHAANSAX.
AKLLO AOTPUMYBATUCA LET BUMOTH, Lie 3HU3UTb PUBUK
TpaBMyBaHHS Hir.

He HociTb BinibHMIA ofaAar abo npeameTH, Taki AK
wapdu, MOTY3KH, NAHLLIOKKA, KpaBaTKU TOLUO, AKi
MOXYTb NOTPanNUTK B NOBITPO3abipHMKKU. 3aB’ AXiTb
Hasag, abo NOKpUITe JOoBre BOoCCs, Wob BOHO He 6yno
BTATHYTE B NOBITPO3abipHMKK. AKLLO Byab-AKWNA i3 LnX
npeaMeTiB NOTPanuTb y MOBITPO3a6ipHUKM, Lie MOXKe
36iNbLINTN PU3MK TPaBMYBaHHS.

Mig, yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM TpUMaiiTe
CTOPOHHIX 0Oci6 nogani. BigkuHyTe cMiTTS MOe
36iNIbLLINTN PU3MK TPaBMYBaHHS.

Hikonu He cnpAMOBY#iTe HacafKy NOBITPOAYBKMN

B HaNpAMKY JIloAel Y1 AoMaLlHiX TBapuUH abo

B HanpAMKY BiKOH. ByabTe 0c0611MBO 06epexHi,
BUJYyBalouM CMITTA NoGAN3Y TBEPAUX NPEAMETIB, TaKUX
AK fepeBa, aBTOMOGiNi Ta CTiHW, AKi MOXYTb CIPUYUHUTH
PUKOLLET yNamKiB. BigKWHYTi npegmeTn MOXyTb
MOLIKOAWUTM MaiHO Ta 36ibLUMTU PUSKK TPaBMYBaHHS.
He BMKOpPUCTOBYITE IHCTPYMEHT AN1A BUAYBaHHA
6yAb-4Oro, o ropuTb abo AUMUTL, HanNpuKaag
curaperT, CipHUKiB a6o rapsa4oro noneny. Lii giepena
3alMaHHA MOXYTb 36iNbLWIMTU PUSHK MOMKEHI.

He TopKaiiteca BeHTUAATOpPA Nif Yac pyxy. BUMKHIT
iHCTPYMEHT, 3a4eKanTe, JOKN BEHTUAATOP 3YMUHUTLCA,
i Bif eAHaNTe IHCTPYMEHT Bifl €1eKTPOMEPEKi, NepLL HiXK
3HIMaTK ByAb-AKY YaCTUHY, KA MOXE BiKPUTH JOCTYN
[0 BeHTUAATopa. Lie 3HMKye pM3nK TpaBMyBaHHA Big,
PYXOMMX YaCTHH.

Mip yac ounLeHHA 3acTpArioro marepiany aéo
o6cnyroByBaHHA iHCTPYMEHTa NepeKoHaiTecs,

140 BUMUKaY HUBJIEHHA BUMKHEHO i LWHYP
HUBNIEHHA Bif eaHaHO. HecrogiBaHe cnpauboByBaHHA
iHCTpyMeHTa Mif, 4ac OYMLLIEHHA 3aCTPAMIOro Marepiany
a60 06CNyroByBaHHA MOXe 36ibLUMTU PUSKK
CEepHO3HNX TPaBM.

PeTenbHO OrNAHBTE Ha HAABHICTb AUKUX TBapUH
TepuTOpito, A& BUKOPUCTOBYBaTUMETbCA
iHCTPYMEHT. [JnKi TBapuMHM MOXYTb 6yTH NOpaHeHi
iHCTpyMeHTOM nif, 4ac po6oTy.

3ATAJIbHI

* HopucTyBatucCb iIHCTPYMEHTOM MOMHa vLLe 3a
[O0CTaTHBLOrO AEHHOrO Y¥ BiMNOBIAHOrO WTYYHOrO
OCBITNEHHA

*  BuWKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT JIULLE B MOBHICTIO
3i6paHoMy BUMNALI

¢ He BMKOPWUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT Ha MOKPUX ra3oHax i
KON MaTepianu, AKi NoTpibHO BUAYBaTH, BOIOr

* He cnpAmoBy#Te NOBITPA Ha rapadi, 1erkosammmcTi abo
BUOYXOHebe3neyHi MaTepiann abo B ixHi1 6iK

e Hikonu He npautoiiTe 3 IHCTPyMEHTOM Y Ge3nocepesHii
6/1M3bKOCTI Bifj IIoAeN (0CO6AMBO AiTe) Ta TBapuH

e 3a HelacHi BUNagKu 3 1toabMu ab0 NOLWKOAKEHHS
X MalHa, a TaKOX 3arposy A1A HWUX Bignosigae
KOpUCTyBaY

¢ 3aB¥AM BUMUKANTE IHCTPYMEHT i BUMManTe
aKyMynATop:

KOJIN iIHCTPYMEHT 3a/mwaeTbea 6e3 Harnagy;

nepef TUM AK BUMMATK 3aCTpAMi npeameTy;

nepeg, nepeBipKOD, OYULLLEHHAM IHCTPYMeHTa abo

POGOTOO 3 HUM;

nicnAa yaapy 0 CTOPOHHIN NpeaMeT;

KOJIN iIHCTPYMEHT NOYMHAE HE3BUYHO BibpyBaTH.

¢ Hikonn He BUAyBanTe CMITTA B 6iK CTOPOHHIX
cnocTepiradis

e 3aB¥AM HOCITb JOBri LUTAHW, OAAT i3 JOBrMMW pyKaBamu
Ta MiyHe B3yTTA Mig Yac poboTH 3 iIHCTPYMEHTOM

* HociTb 3aX1CHi pyKaBUYKMK, 3aXMCHI OKYNApK, OAAr Ta
3ac06m 3axMCTy BONOCCA (4719 JOBrOro BOJIOCCA)

¢ HocCiTb MMI03aXMCHY MacKy nig Yac po6oTu B
3annneHoMmy cepesoBuLLi

* He BMKOPUCTOBYMTE iHCTPYMEHT, AKLLO NEpeMmUKay He
BMUKAE Ta He BUMUKAE Or0; PEMOHT MOLLKOMEHOro
nepemmKada 3aBX/1 Mae BUKOHYBaTUCSA
KBanipiKoBaHNM axiBLEM.

*  |HCTPyMEHT NpusHa4YeHWi 419 BUKOPUCTaHHSA
onepaTtopoM, LLO CTOITb Ha PiBHI 3eMJi, a He Ha
ApabrHax abo HECTIMKUX ornopax.

*  AKLWO IHCTPYMEHT HaaMipHO BIGPYE, 3ynNUHITb MOro 1
nepeBipTe, Y1 BiH HE NOLLKOAKEHWN.

NEPE/J BUKOPUCTAHHAM
- OsHaliomTech i3 3ac06amMmn KepyBaHHA Ta MOPAAKOM

pPO6OTU 3 IHCTPYMEHTOM

MNepeBipsiTe cnpasHiCTb IHCTPYMeHTa nepes

KOMHWM BUKOPUCTaHHSAM; Y pasi, AKLLO BUABIEHO

HecnpaBHiCTb, HEramHoO 3AailTe Moro B PEMOHT

KBanicdiKoBaHWM daxiBLAM; Y HOAHOMY pasi He

pO3KpWBaWTe IHCTPYMEHT CaMOCTIMHO

Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 3

Bifl'€AHaHMMM TPyBKOLO, COnIoM abo Koprnycom
- 3aMiHtoiTe 3HoLeHi abo NOLIKOAMEH AeTani
- TpumaiiTe Bci raiku, 601TU Ta MBUHTYU LWiNbHO

3aTArHYTUMU A/1A YTPUMAHHA IHCTPyMeHTa B
6e3ne4yHOMy po60HOMyY CTaHi

I1I£|I YAC BUKOPUCTAHHA
Mpavoroym 3 iIHCTPYMEHTOM, pyxahTeCh HELUBUAKO
PO3MipeHOI0 XOA010 (He BiXKiTb)

e Ha cxunax cTiiTe MiLHO Ha Horax

e 3aB¥au nepesipsaNTe, WO B NOBITPo3abipHMKax B Hemae
CMITTA

¢ Tlig yac po6oTH 3aimariTe 6e3neyHy noauuito (He
[OTArynTeCh, 0CO6MBO BUKOPUCTOBYIOUM CXOaM abo
ApabuHy)

nicaa BUKOPUCTAHHA

e 36epiraiTe iIHCTPYMEHT Y NPUMILLEHHI B CyXOMY, HE
[OCTYMNHOMY ANIA AiTeln micui



- 36epiraiiTe akyMynsaTop OKPeMo Bif, iIHCTpyMeHTa

ARYMYJIATOPU

AKYMYNATOP, AKMI NOCTAYaETLCA B KOMM/IEKTI (AKLWO
€), € YaCTKOBO 3apAAMKEHUM (MOBHICTIO 3apAAITb
aKyMyNIATOP y 3apAAHOMY NPUCTPOT Nepes nepLumMm
BMKOPMCTaHHAM CBOIO €/IEKTPOIHCTPYMEHTA, o6
3a6e3MeynTH NOBHY NOTYKHICTb aKyMynAaTopa)
BuKopucToBYITE 3 IHCTPYMEHTOM TilbKK TaKi
aKyMynIATopM | 3apAAHI NpUCTpoi

- AkymynaTop SKIL: BR1*31****

- 3apagHui npucTpin SKIL: CR1*31****

He BMKOPWUCTOBYMTE MOLLUKOAKEHUI aKyMYNATOP; MOro
noTpibHO 3aMiHUTK

He posb6upaiite akymynatop

BUWKAIOYiITE MOXMIMBICTL NOTPANIAHHA JOLLY Ha
iHCTPYMEHT abo aKymynaTop

[Jonyctma Temnepartypa HaBKO/IMLLHBLOrO CepeaoBULLa
(IHCTpyMeHT/3apsAaHUIM NPUCTpI/akyMynsaTop):

- nif Yac 3apagweHHs 4 - 40°C

- nig vac po6oTn -20 - +50°C

- nig vac 36epiraHHa —20...+50°C

MOACHEHHA CUMBOJ1IB HA IHCTPYMEHTI /
ARYMYJIATOPI

Ole)

@O ©

O3HaioMTecs 3 IHCTPYKLIEIO eKCrayaTyBaHHSA
ARYMYNATOPH MOXKYTb BUBYXHYTH B pasi noTpanisaHHA
Y BOTOHb, TOMY B OAHOMY pasi He cnasomnTe
arkymynaTopu

36epirainTe iIHCTPYMEHT/3apaaHWUI NpUCTpin/
aKyMynsiTop nNpy Temnepatypi He 6inbuwini 50°C
TpumariTe CTOPOHHIX nogani

Hapsravite 3aco6u 3axvcTy opraHis 30py Ta cayxy
He BMKMAaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT i 6aTapei pa3om 3i
3BUYANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

IHCTPYKLUiA 3i 36MpaHHA

- BUpiBHAWTe na3y Tpy6ui D Ha Kopnyci NoBITPOAYBKM

Ta HacyHbTe TPY6Ky D Ha Kopnyc noBiTPOAYBKM A0

KnauaHHA

nepeKoHawnTecs, Lo LWAaHr YyCTaHOB/IEHO NPaBW/IbHO

06 3HATK LWNAHT, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY

3Bi/IbHEHHA TPY6KM D, W06 3BiNbHUTK 3aCyBKY, NOTIM

BUTAMHITb LAAHT MPAMO 3 NOBITPOAYBKM

CyMIiCTiTb KaHaBKy Ha HaKOHeYHWRY E i HaparHiTb

HaKOHEeYHWK E Ha Tpy6Ky, OKM BiH He CTaHe Ha

Micue 3 KnauaHHAM. A 3HATTA HATUCHITb KHOMKY

3Bi/IbHEHHA HAaKOHEeYHMKA F i 3HIMITb HAKOHEYHHMK.

3apsaaKeHHA akymynaTopa

! o3HallomTecA 3 nonepeAeHHAMU Ta
iHCTPYHLiAMM 3 TeXHiKM 6e3neKu, AKi HapaTbcA
i3 3apAAHMM NPUCTPOEM

3HATTA/BCTAHOB/IEHHS akymynaTopa (2)

BMWKaHHA/BUMUKaHHSA

- YBIMKHITb IHCTPYMEHT, HaTUCHYBLUW TPUrEPHUI

nepeMmnKay 3MiHHOI LUBMAKOCTI A

LUBUAKICTb NOBITPA 3 NOBITPOAYBKU PETYIIOETHCA

HaTMCKaHHAM Ha NYCKOBWIA NepeMuKaY 3i 3MiHHO0

LUBUAKICTIO

1,0 BiH He TOpKaeTbCA ByAb-AKUX NPeAMETIB
nicnAa BAMKHEHHA iHCTPYMEHTa MOTOP NPOAOBYE
npauloBaTH Lie KiJibKa CeKyHf,

BaKinb peryntoBaHHsA LWBMAKOCTI pyxy nositpsa K (1

nepep, yBiMKHEHHAM iHCTpyMeHTa nepeKoHaimTecs,
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- YBIMKHITb BEHTUNIATOP, NOTArHYBLUM BaXi/ib
perynoBaHHA WBUAKOCTI NOBITPA K BHK3
- AKLLO ONyCTUTK Baxi/sb K, CMHXPOHHO HAaTUCKaETLCA
MyCKOBWI NepemMnKay A Ta OfHO4aCHO 36ibLLYETHCA
LUBUAKICTb NOBITPA
- LLlo6 BUMKHYTM NOBITPOAYBKY, HATUCHITL Ha BaXi/b
perynoBaHHA WBUAKOCTI NOBITPA K A0 ynopy Bropy
! Baminb peryntoBaHHA WUBMAKOCTI NOBITPA Mae
6yTH NigHATHIA A0 ynopy nepes BUMKHEHHAM
BEHTUNATOpaA
e |HaMKaTop piBHA 3apaay akymynaTopa (9)
HaTWUCHITb KHOMKY iHAMKaTopa piBHA 3apaay
aKymynsaTopa J, Wwo6 nobauynTii NOTOUHUIA piBeHb
3apagy ©a
AKLLO NiCNA HAaTUCKaHHA KHoMKKM J (9)b nounHae
611MMaTH iHAUKaTOp HaHUIKYOro PiBHA 3apaay
aKyMynAaTopa, TO akyMy/IATOp PO3PAAKEHO
KO/M 2 piBHI iHQUKaTOpa 3apAay akymynaTopa
NoYMUHaOTb 6/IMMATH NiC/IA HAaTUCKAHHA KHOMKU
J (9c, akymynaTtop nepebysae 3a Memamu
AONYCTUMOrO Aiana3oHy po6o4ux Temneparyp
e 3axucT akymynaTopa
IHCTPYMEHT panToBO BUMUKAETLCA ab0 MOro He MOXHa
BBIMKHYTH, KOU
HaBaHTaXKEHHA 3aHaAToO BUCOKeE -- > NpnbepiTb
HaBaHTaXKeHHA i nepesanycTiTb
Temneparypa akymynatopa He nepebysae B
[0NyCTMMOMY Aiiana3oHi pobounx Temneparyp Big, -20
10 +50°C -- > 2 piBHi iHAMKaTOpa 3apAay akymynatopa
NOYMHaIOTb 6MMaTH Nif Yac HAaTUCKaHHA KHOMKKU J
(9)c; 3aueKaiiTe, JOKM aKyMyNATOP HEe NOBEPHETLCA B
Z0NyCTUMUIA AjanasoH poGounx Temnepartyp
aKyMY/IATOP MawiKe po3psAKEHO (415 3aXUCTY Big,
IMIMBOKOro po3pAfy) --> HU3bKWIA PiBEHb 3apsaay
aKymynsaTopa abo 61MMaHHA HU3bKOTO PiBHA 3apsaay
akymynaTopa (9)b nokasaHo iHAMHATOPOM piBHA
3apAgy akymynaTopa nif, 4ac HaTUCKaHHA KHOMKK J;
3apAAiITb aKyMynaTop
He NpofoBHYyiiTe PO6OTY Ta HE HAaTUCKaNTe
BMMWKa4 Nicna aBTOMaTM4HOrO BUMKHEHHA
iHCTpyMeHTa; TAaKMMM AiAMM MOMHHA NOWHKOANTH
aKkymynaTtop
e fK TpUMaTU Ta HANPaB/IATH IHCTPYMEHT (12)
! Mig yac po60TH 3aBKAU MILLHO TPUMaTe
iHCTpyMeHT
- ANA ONTUMAasIbHUX pesy/bTaTiB JOTPUMYMTECH BiACTaHi
5-10 cm go 3emni

AOFJ’IHA / OBCJIYITOBYBAHHA

3aBXAM BUMUKaWTE iHCTPYMEHT, BUMMaWTe aKyMynaTop
i nepe.ipANTe, 4M BCi PyXOMi HaCTUHM NOBHICTIO
3ynuHUAKCA
e 3aB¥AM TPUMaMTe iHCTPYMEHT Y YNCTOTi (0CO6IMBO
BEHTU/ALiMHI 0TBOPU B (2)
- OYMLLaNTE IHCTPYMEHT NiC/IA KOXHOIro BUKOPUCTaHHA
M’ AIKOIO LL{iTKOIO @60 TKAHUHOIO (HE BUKOPUCTOBYIMTE
MWIHI 32C06M YM PO3YMHHWUKM)
e 36epiraHHa (3
HagAiMHO 3aKpiniTe peiKky AnA 36epiraHHA H Ha CTiHi
3a 0MOMOroI0 2 WYpPYMiB (He BXOAATb Y KOMMIEKT),
BMPIBHABLUM il MO ropusoHTani
36epiraiTe iIHCTPYMEHT Y NPUMILLEHHI B CYXOMY, He



LOCTYNHOMY ANA AiTel Micui
- He HaKpuBalTe IHCTPYMEHT NJ1aCTUKOM (N1acTuK
MOME CTMIPUYUHUTM NOTPANIAHHA BOOTH i, AIK
HaCnigoK, ipHy/KOpo3ito)
AKLLO IHCTPYMEHT BUIAe 3 nagy, He3Bamaloun Ha
peTesibHi npoLeypy BUrOTOB/IEHHA Ta BUNPOGYBaHb,
PEMOHT Ma€ BUKOHYBATUCh Yy LIGHTPI NiCAANPOAAXKHOro
06cnyroByBaHHA eNeKTpoiHCTpyMeHTiB SKIL
- HagiWniTh HepO3ibpaHWi IHCTPYMEHT pasom
i3 JOKa30M Kynisni Ao cBOro annepa aéo Ao
Han6aun4oro LeHTpy o6enyroyeaHHA SKIL (apgpecy,
a TaKOoX cxema AN 06C/TyroByBaHHA NPUCTPOIO,
nogatTbcA Ha canTi www.skil.com)

YCYHEHHA HECNPABHOCTEM

Y HaBefeHOMY HUKYe nepeniky HaBeAeHi HeCnpaBHOCTI,

MOMXMBI NPUYMHM Ta AT LWOAO iX YCYHEHHS (AKLLO Le He

JornomMarae BUABWUTH 1 yCYHYTU Npo6ieMy, 3BepHiTbCA

[10 CBOro Aunepa abo y CEPBICHWUM LIEHTP)

! Y pasi enekTpuyHoi a6o MexaHi4YHOT HecrnpaBHOCTI
HeramHo BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUMITb
aKymynaTtop

% MoTop He 3anycKaeTbcs abo PanToBO 3YMMHAETLCA

PO3PAAHKEHUIA aKYMYNATOP -> 3apAAiTb aKyMynATop
- rapA4uii akymynaTop -> aavite akymynatopy
OXOJIOHYTH

HecnpaBHWI NepeMnKay YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA ->
3BEpHITLCA [10 AnNepa/cepBiCHOro LieHTpa
HecnpaBHWI MOTOp -> 3BEPHITLCA A0 Annepa/
cepBiCHOI cTaHUii

% IHCTPyMEHT npautoe 3 nepe6osMm

HEeCnpaBHUi NepeMuKaYy yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS ->
3BepHITbCA A0 AnNiepa/cepBiCHOro LeHTpa

- MOLUKOAMEHO BHYTPILLHIO MPOBOAKY -> 3BEPHITLCA A0
aunepa/cepsicHOro LeHTpa

po6o4e KoNeco 3a6/10KOBAHO CTOPOHHIM MPeaMETOM
-> YCYHLTE MPUYMHY 6I0KYBaHHS

OXOPOHA AOBHIJ11A

Tinbku pna kpaiH €EC

He BUKMpaiiTe eNleKTPOIHCTPYMEHT, aKcecyapu Ta
yNaKoBKY pa3om 3i 3BU4aiHUM CMIiTTAM

- BiAMOBIAHO [0 €BponencbKoi anpexTnan 2012/19/€C
LOAO YTHUAI3aLii CTapnx eNeKTPUYHUX Ta e/IeKTPOHHMX
npunagis, 3rigHo 3 MiCLLeBUM 3aKOHOLABCTBOM,
€/IEeKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBas B eKcrnayaraLlii,
Mae 6yTh yTUNi30BaHWUI OKpPeMo, 6e3neyHnm anqa
[OBKINNA WAAXOM

cvmBon (8) HaragyBaTvMe BaMm Mpo Le, KOJIM BUHUKHE
HeobXigHICTb B yTuni3auii

nepep, TUM AIK NO36YyTUCb akKyMynAaTopa: 3aKkaenTe
rpy6oto KNEMKOK CTPIYKOK KieMu, o6
3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LLYM / BIBPALLIA

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY LibOro iHCTPyMeHTa B po60o4oMy
MOJIOMEHHI, AKWUI BUMIpIOETbCA BignosigHo ao EN
62841-1, EN 62841-4-6, ctaHoBMTbL 88 AB(A) (Noxnbka
K =3 ab), piBeHb 3ByKOBOI NOTYy*HOCTI 94 AB(A)
(noxn6ka K = 1, 6 B), a piseHb BibpaLii 1, 38 m/c?
(TpuBicHa BeKTOpHa cyma; noxnbka K = 1, 5 m/c?)
PiBeHb BiGpaL,ii 6y/10 BUMIPAHO Y BiNOBIAHOCTI 3i
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AcUpparog puontnpag

CTaHAapTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, LLO MICTUTLCA

B EN 62841-1, EN 62841-4-6; naHa xapaKTepucTuKa

MOMe BUKOPUCTOBYBATUCA 1A NOPIBHAHHA OAHOO

iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM, a TaKOX A/1A nonepeaHbOi

OLHKM BNJIMBY BiGpauii nig Yac 3acTocyBaHHA AaHOro

iHCTpyMeHTa AN BKa3aHUX Linen

- Y pasi BUKOPUCTaHHA iHCTPYMEHTA B iHLUMX LiNAX
a60 3 iHWMMW/HeCnpaBHUMU JONOMIXHUMU
NpUCTOCYBaHHAMM piBEHb BNAMBY BibpaLii MoMe
3Ha4yHoO NigBULLyBaTUCA

- y nNepioau, KoM iIHCTPYMEHT BUMKHEHMIM abo
yHKUiOHYE 63 PaKTUYHOrO BUKOHAHHSA POGOTH,
piBEHb BNMBY BibpaLjii MOXe 3HaYHO 3HUKYBaTUCSA

! 3axuuwaiite ce6e Big BNMBY Bibpauii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro JONOMiHKHi
npUcTocyBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi, NigTPUMYIO4Mn
PYKM B TenJi, a TaKoH NpaBW/IbHO OPraHi3oByO4U
cBili po6ouuii npouec

0331

PUAAWYV XWwPig YNKTPES
EIZAFQrH

AuTO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO £XEL OXESIATTEL yla

TO pUoNUA ENPWV PUAAWYV Kal AAAWV ENpwv
QATOPPUATWV KATIOU, OTIWG XOPTA KAl IKPA KAASIA
AUTO TO NAEKTPIKO EPYAAEiO TIpOOpIleTaL HOVO YIa
OLKLaKN) XPrion Kal dev €XelL oxXeSLAOTEL Yla Xprion utd
UYPEG OUVONKEQ

BeBawbeite 6T n cuokevacia ePLEXEL OAA TA
e£apTAHMATA OTIWG elkoviovtal oTo oxedlo (2)

‘Otav Aeimouv pEPN Tou NAEKTPIKOV EpYaAeiou iy
Tapouctalouv GpOOPEG, ETIIKOIVWVNOTE E TO KATACOTNUA
ano To oToio To ayopdcate

Al0BACTE TIPOGEKTIKA TO EYXEIPISIO 0SNYLWV TIPLV
amno T XPron Kat GUAGETE To yia MEAAOVTIKY
avagpopda 3

AwoTe 181aiTEPN IPOCOXY) OTIG 0dNYieq acpaieiag
KaL OTIG TIPOELSOTIOCELG - 1] M1 TIPNOT AUTWV TWV
08NYlWV Kal TIpoELSoTo|cewv Ba urmopovce va
TPOKAAECEL COBAPOUG TPAVHATIOHOUG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPTAAEIOY (2

A AakOTING-0KAVSAAN PHeTABANTAG TaxUTNTAS
B  Zxwopéqg e€agplopol

C  Koupri anodéopeuong cwAnva

D ZwAnivag

E Akpoduaio

F  Koupmi aneAeubépwong akpoduciou
G Tldavtdog amobrikeuong

H Paya amnobrikeuong

J  'Evdeln kataotaong prarapiag

K Mox\og puBpiong Taxutntag agpa

L Emddvela kpatripatog
AZDAANEIA

FENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ TIA



HAEKTPIKA EPTAAEIANPO

FN MPOEIAOMNOIHEH MeAeToTE OAEG TIG
TIPOELSOTIOOELG ACPAAELAG, TIG 0ONYIEG, TIG EIKOVEQ
Kal TG podiaypadEg Tou GuvoSEVoUV AuTo To
NAEKTPLKO epyaAeio. Eav dev TnpnBouv 6Aeg oL 0dnyieg
TIOU AVadEPOVTAL TIAPAKATW, HTTOPEL Va TIPOKANBEL
nAekTpomAnéia, pwTid Kavr) copapog TPAUUATIONOG.

DUAAGETE OAEG TIG TIPOEISOTIOMOELG KAl TIG 08NYiEg yia
HeAAovTIKI avadopd.

O 0p0og «NAEKTPIKO EPYAAEIO» OTIG TIPOELSOTIOOELG
avapEPeTal 0To NAEKTPIKO 0ag epYAAEio TToU AetToupyel
eite pe ouvdeon oe Tpida (evoUppata) eite pe pratapieq
(aoUpuara).

1) AZ®AAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

a) Awatnpeite To XWpPo epyaciag kadapo kat KAAa
PWTIoREVO. Ol AKATACTATOL XWPOL KAl Ol XWPOL e
KAKO GWTIONS EVIOCXVOUV TNV THOAVOTNTA ATUXNHATWYV.

b) Mnv xpnotpomoleite nAeKTPIKA Epyaleia oe
EKPNKTIKT atpécdalpa, yia mapadeypa, mapovasia
EVPAEKTWV VYPWYV, AEPIWV 1] GKOVNG. Ta NAEKTPIKA
£PYAAEia SNULOUPYOUV OTIIVOT|PEG TIOU UTTOPEL Va
avadAEEOLV TN okoVN 1) TIG avaBupIdoelg.

c) Awatnpeite Ta maldid Kat Toug MAPEVPIGKOMEVOUG
HaKpPLd, 6TAV XPNCIMOTIOIEITE TO NAEKTPLKO
epyaAeio. EAv kATl amoomacel TNV Poooxr) oag,
UTopei va XAoETE TOV €AEYXO TOU EPYAAEiOL.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To ¢1g Tou NAEKTPIKOU EPYAAEiOU TIPETEL Va
Tapadel otnv mpida. Mnv TpoToTO|CETE TIOTE
Kal pe kavévav Tpomo 1o ¢ig. Mn xpnoipormoleite
KAVEVOG €i60UG PIg TIPOCAPLOYEWYV LE YEIWMEVA
NAEKTPIKA EpyaAgia. Ta un Tporomomueva $ig
Kat oL KATAAANAEQ TIPileq HEWVOUV TOV Kiveuvo
NAeKTPOTIANEIaG.

b) AmogevyeTe TNV AP HE YEIWUEVEG ETILPAVELEG,
OTMwWG CWANVEG, BEPHAVTIKA CWHATA, ECTIEG KAl
Ppuyeia. Yriapxet avgnuévog kivduvog nAekTpomAngiag
ATavV TO CWHA 0aG EiVAL YELWUEVO.

c) Mnv ekO€teTe T NAEKTPIKA EpYaAeia o€ Bpoxn 1
vypacia. EQv eloxwpnoel vepd oTo NAEKTPIKO epyaieio
Ba augnbei o kivéuvog nAekTpomAngiag.

d) Mnv kakopeTaxelpifeote To KAAWSL0. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSLO yia va
peTadEPETE, va TPAPNEETE 1] VA ATTOCUVEEGETE TO
NAEKTPIKO EpyaAeio amo Tnv mpida. Alatnpeite To
KAAWS10 pakpla anod Oeppotnta, Aadia, axunpeg
YWVieg 1 Kivoupeva egaptipata. Ta KATeoTPapuEVa
1 urAeypéva KaAwdia avgavouv Tov Kivouvo
NAeKTPOTIANEIaG.

e) ‘Otav Xpnolpomoleite €va NAEKTPLKO EpYAAEio
o€ EEWTEPLKO XWPO, XPNOLLOTIOIEITE KAAWSIO
TIPOEKTAOTG KATAAANAO Yyla XP1iON G EEWTEPIKOVG
XWPoug. Ta kKaAwdia Tou givat KATAAANAQ yia
eEWTEPIKOUG XWPOUG TIEPLOPIOUV TOV KivOUVO
NAeKTPOTIANEIaG.

f) Edoocov dev pnopeite va anoPpuyeTe T Xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU GE TIEPLOXY| HE
vypacia, xpnotomnoleite Tpopodoacia pe diatagn
npoctaciag pevparog diappong (RCD). H xprion
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b
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d
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e)

f)

9)

h)

4)

a)

b)

Statagng RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTpomAngiag.
NMPOZQNIKH AZPAAEIA

Na BpickeoTe AvTa o€ £ypryopon, va
TIPOCEXETE TL KAVETE Kal va epapuodete

KOLVI] AOYIKY] OTAV XPNOCIMOTIOIEITE NAEKTPIKA
gpyaAeia. Mn xpnotpomnoleite kavéva nAEKTPLKO
EPYUAEio OTAV E{0TE KOUPAGHUEVOL 1] UTIO TNV
ETNPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA 1] papudakwv.

‘OTav XpNOoOTIOLEITE NAEKTPIKA EPYAAEIQ, pia

OTLyMr) anpooegiag propei va pokaAéoel cofapd
TPAUUATIONO.

XPNOHOTIOLEITE MEGA ATOMIKIG TIPOCTACIAG.
DOPATE TTIAVTA TIPOCTATEVTIKA Yia TA HATLA.

H xprion Twv KATAAANAWVY HECWV ATOMIKNG
pooTaciag, Onwg, Haokag pootaciag ano T okévn,
QAVTIOAIOONTIKWY TIATIOUTOLWY AoPAAEIag, KPAVOUG 1)
WTOAOTHOWYV, HEWVEL TOV KIVEUVO TPAUHATIOHOV.
AapBavete pETpa ya va unv evepyomoin0ei kata
AdBog To NAEKTPIKO epyaleio. BeBaiwveoTte OTL O
Slakomtng BpiokeTal otn O€om anevepyormnoinong
(OFF) mpoTtoU va CUVSECETE TO NAEKTPLKO
gpyaAeio oTo pevMaA 1y/kal 6T cuoTolyia
HITATAPLWYV 1) 6TAV CNKWVETE 1] LETAPEPETE TO
gpyaAeio. Mn petapépete To NAEKTPIKO EPYAAEio pe
TO SAKTUAO OTO SLAKOTTTN Kl [ CUVSEETE TO NAEKTPLIKO
£pYaAgio otnv Tpida Pe avolkTo To SlakdTn, SLOTL
auEdavetat o Kivéuvog atuxnuatog.

MpPoTOU EVEPYOTIOCETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO,
agalpeite omolodnmote epyaAeio r kAedi
pUBMIONG. EAv TO gpyaleio pubuiong 1y To KAESI
TIAPAEIVEL CUVEESEUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
£EAPTNA TOU NAEKTPIKOV epYaAeiou, Umopei va
TIPOKANBOEl TPAUUATIONAG.

Mnv TevtwveoTe umEpBOALKA yia va
TIPAYHATOTIOMOETE TNV epyacia. Matdare mavra
otabepa kat diatnpeite Tnv Wooppomia cag. ‘Etol
0a eAEYXETE KAAUTEPQ TO NAEKTPLKO EPYAAEIO O€
TIEPITTTWON ATPOCSOKNTWY KATACTACEWV.

®dopate katdAAnAa pouxa. Mn popate papdia
pouxa 1] Koounuata. Alatnpeite Ta paAAld kat Ta
pouxa cag Hakpla amnod Kivovpeva péEpn. Ta dpapdia
pPOUXA, TA KOOMAKATA 1} TA AKPLA LAAALL EVOEXETAL VA
EUITAAKOUV O€ KIVOUHEVA HEPT).

Edav untapxel Suvatotnta cUv8EoNG CUCKEVWV
ATMONAKPUVONG Kal GUAAOYNG TNG OKOVNG,
BEBALWOEITE OTL AUTEG Ol GUCKEVEG £XOUV
OUVSEDBEI Kal XPNOLHOTIOIOUVTAL CWOTA. AUTEG OL
OUOKEVEG UTTOPOUV Va TIEPLOPIOOUV TOUG KivEUVOUG TTIoU
oxetidovral he TN okovn.

AKOMA KL EAV XPNCILOTIOIEITE CUXVA NAEKTPLKA
gpyaleia, unv epnouxaleTe Kal Unv MapapAETETE
TI§ Baokég apx€g acpaAeiag. Mia otiyur
anpooegiag urnopei va odnynoet oe copapod
TPAUUATIONO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPFAAEIOY

Mnv Zopilete To NAEKTPIKO EPYAAEio.
XPNGIHOTIOLEITE TO KATAAANAO NAEKTPLKO
gpyaAeio yla v ekactote gpyacia. H epyacia

Ba mpayparoroindei KAAUTEPA Kal achaAéaTepa €AV
XPNOLOTIOINBEL TO KATAAANAO NAEKTPIKO EPYAAEIO Kal
oTNV TaXUTNTA yla TNV ortoia €XeL oXeSLA0TEL.

Mnv XPNGIHOTIOCETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio EQV
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S€EV MUMOPEITE VA TO EVEPYOTIOMCETE Kl VA TO
ATIEVEPYOTIO|CETE AMO TO SLakoTTn. Onolodnnote
NAEKTPIKS epyaAeio Sev emdExeTal EAEYXO ard To
SLaKATITN gival EMIKIVEUVO Kal ATalTel ETILOKEVT.
ATOCUVSEETE TO PIg aTd TNV TINYT) PEVHATOG KauT
adalpeite Tn cvoTtolia prarapiwyv, epocov eivat
QATIOCTIWHEVY, ATIO TO NAEKTPLKO EPYAAEIO TIPOTOU
Vva KAVETE oroladnmote pubuion, aAAagete
mapeAkOpeva 1 To anoBnkevoete. XApn oe

TETOLA TIPOANTITIKA PETPA TIEPLOPIZETAL O KivOUVOG va
£VeEPYOTIOINBEL KATA AABOG TO NAEKTPIKS EPYAAED.
ATOONKEVETE TA NAEKTPLIKA EPYAAEia TIOV SEV
XPNOLLOTIOIEITE OE HEPOG OTIOU SEV £XOUV
mpocBaocn Ta rmatsLd Kat Unv aprveTe AToHA TIOV
&ev eival eEoIkeEIWPEVA PE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO
1 auTEg TI§ 08nyieg va to xpnotpomoumcouv. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eivat eTKivouva oTa XEpLa atopwy
TIOU 8€V €XOUV EKTIALSEVTEL OTN X 10N TOUG.
ZUVTNPEITE CWOTA TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal

Ta BondOnTika Toug eEaptnpuata. EAEyxete yia
KOKT) EUBUYPAMMLOT] 1] EMTTIAOKY) TWV KIVOUHEVWV
e§apTNUATWY, yla oTIacpévVa €§aPTraTA Katl yia
KAOE AAAN KATACTAGCN TIOU HTTOPEL VA ETMNPEACEL
™ AetToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov. EGv to
NAEKTPIKS EPYAAEIO €XEL UTIOOTEL {NLA, ETIIOKEVAOTE
TO TIPOTOU VA TO XPNOIOTIOmoeTE. MOoAAd atuxrata
odeilovtal o TANUUEAWS CUVTNPENHEVA NAEKTPIKA
epyaAeia.

Awampeite Ta epyaleia kormg aixpnpea kat kadapda.

Ta epyaleia KOTmG TIOU €X0UV ouvTnEndei cwoTd Kat
SlabETouV atxUnpEQ kKOWelg ivat Atyotepo Tudavo va
UTTAOKAPOUV, EVW 0 EAEYXOG TOUG gival EUKOAOTEPOG.
XPNOIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, Ta
TAPEAKOHEVA, TIG MUTEG, KTA., CUUPWVA HE AUTEG
TIg 0dnyieg, Aappdavovtag utoyn Tig GUVONKeg
epyaciag Kal Tnv mpog eKTEAEoN epyacia. H xprion
£VOG NAEKTPIKOU EPYAAEIOU YO OKOTIOUG SLadOPETIKOUG
aro Toug TIPORAETIOUEVOUG UTTOPEL va 08Ny oeL oe
€TTKIVOUVEG KATAOTACELG.

Awatnpeite TIg AaBEg Kat Tig eTiPAvVELIE]
OUYKPATNONG OTEYVEG Kal KaBapEg, xwpig Aadia
Kat ypaca. Eav YAlotpouv ot AdaBEq Kat oL eTidpAveleq
ouykpatnong &€ Ba UMOPECETE va XEIPLOTEITE e
aodAAela To epYaAeio, oUTe Ba UTTOPECETE Va TO
eAEYEETE O€ TIEPITITWON TIOU TIPOKUEL KATTOLA
anpoodoKNTN KATAoTAON.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY ME
MMATAPIA

Emntavadoptilete To NAEKTPIKO EpYAAEio pOVO pe
TO POPTLOTI) IOV €XEL KABOPIGEL O KATACKEVACTIG.
Ot popTIOTEG TIOU Eival KATAAANAOL Yla KATIO0
OUYKEKPILEVO TUTIO CUCTOIKIAG KITATAPLWV HTTOPEL va
TIPOKAAEOOUV TIUPKAYLA EAV XPNOLUOTIOMB0UV e AAAOV
TUTTO.

XPNGOIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio povo

HE TN CUYKEKPLUEVY GUOTOLYia HITaTapLwv

Tov TipoopideTat yia autd. Edv xpnoorondei
oToLadmoTe AAAN CUCTOLKIC UTATAPLWYV, PTTOPEL va
TIPOKANBEL TPAVHATIONOG KAl TTUPKAYLA.

‘OTav n cucTolXia prnaraplwyv Sev Xpnotomnoleitatl,
PUAACCETE TNV HAKPLA ATIO HETAAAIKA
AVTIKEIMEVA, OTIWG, CUVSETNPEG, KEPUATA,

KA€d14, kapoid, BiSeg 1] AAAA HIKPA PETAAAIKA
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QAVTIKEIMEVA, TO OTIOIA UTTOPEL VA SNLOVUPY|COUV
oUVSEOT LETAEY TWV AKPOSEKTWYV. To
BPAXUKUKAWA TWV OKPOSEKTWY TNG CUCTOIXIAG
UIaTaplwy LeTagl TOUg EVOEXETAL VA TIPDOKAAEDEL
£YKAUUATA 1) TIUPKAYLA.

& ouVONKeG KAKNG XP1oNG, LTIOPEi va SlappevoeL

UYpO amno Tn cucTolxia urnataplwv. AMoPpuyeTe

Vv enadn Pe auto. Ze epinmTwon Tuxaiag

enadrng, EEMAUVVETE KaAd pe vepod. Eav to vypo

£pOel og emadn HE Ta patia, avadntrnoTte EMAEOV
atpkn Bondeta. To uypo Tou dappéeet amd

OUOTOLKIO UTATAPLWV UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL EPEBIOUO

1 eykavpuata.

e) Mnv XpnOLLOTIOLEITE TN cuCsTOLia HIaTAPLWV i
TO epYaAgio edv €xouv umooTei {nuid 1) €xouv
Tporonoindei. Ot CUCTOLXIEG UMATAPLWV TIOU £XOUV
urooTei {npid ) TpoTtononOei umopei va €xouv
anpOBAETTN cUUTEPLPOPA KAl VA TIPOKANBEL TTUpKayLd,
€KPNEN 1) TPAUKATIONOG.

f) H ovuoTolia pratapwy Kat To nAEKTPLKO epyaleio
Sev mpEmel va ekTiBevTal o€ pwTIA 1) uTtEPBOALKA
VYPNAEQ BepUOKPATIEG. H ékBeon oe dwtid i
Beppokpaoia mavw amnd 130°C pnopei va pokaAéoel
€kpnén.

g) Tnpeite 6Aeqg TIg 0dnyieg PpopTIONG KL PUNn
¢$opTICETE TN CUCTOLYIA UTTATAPLWYV 1] TO NAEKTPLKO
gpyaleio eKTOG TOu EVPOUG BEpHOKPATiag IOV
kaBopidetal oTig 08nyieq. EAv n dpoption d¢ yivel
owoTA 1) TIpayuatomomeei oe Bepokpacia EKTOG ToU
KOBOPLoUEVOU EUPOUG, N CUCTOIKIA UTATAPLWY UTTOPEL
va urtooTei {nud Kat va avgnBei o kivéuvog upkaytag.

6) ZEPBIZ

a) To nAeKTpikO EpYAAEio TIPETEL VA EMIIOKEVATETAL

HOVO amo eEEISIKEVUEVO ETTAyyEAPATIA,

XPNOLLOTIOWVTAG MOVO TIAVOUOLOTUTIA

avtaAAakTikd. ‘Etol, To nAektpikd oag epyaleio Ba

TIAPAPEIVEL AOPANEG.

Mnv ETIXEIPT)CETE TIOTE VA ETIIGKEVACETE

ouoTolyia MIaTapuwy 1ov £XelL untooTei {nuia. H

OUOTOLYIO UTATAPLWV TIPETIEL VA ETTIOKEVAZETAL LOVO

ard TOV KATACKEVAOTH 1) ard e£0UCL080TNHEVA KEVTPA

oEpPIG.

Mpoeidomnoujoelg acpaieiag yia puonmpeg pUAAwWV

a) Mnv XpnoLOTIOIEITE TO MNXAVNHMA UTIO KAKEG

KALPIKEG CUVONKEG, E181KA OTAV UTIAPXEL KivEuvog

aocTpanwv. ‘ETol pelwvetal o kivéuvog va 6ag XTUToEL

KEPALVVOG.

DOPATE MPOCTATEVUTIKA YUAALA KAl TIPOGTATEUTIKA

AuTIwV. O KATAAANAOG TIPOCTATEVTIKOG EEOTIALOHOG Ba

UEWWOEL TOV KiVOUVO TPAUUATIOHOU.

c) Katd to XEIPIoNo Tou pnxavipatog, ¢popate mavra

QAVTIOALOONTIKA KAl TIPOCTATEVTIKA UTtodnpara.

Mnv xpnotoroteite To pnxdavnua EunéAntoL 1

Popwvtag oavdaAla. Auto Ba PEWWOEL TOV Kivouvo

TPAUUATIOUOU TWV TTOSLWV.

Mnv ¢popate papdia pouxa 1] avTikeipeva omwg

¢dovuAdapla, Kopdovia, aAucideg, ypaBdAteg, KTA., Ta

omoia 6a propovcav va anoppodpnBovV amnod Tig
€10080ug agpa. MagdeveTe 1] KAAUTITETE TA MAKPLA

HAAALG WOTE va unv anoppodpnOouvv ano Tig

€10080ug agpa. Eav kdamoto amd autd Ta avTtikeipeva

anoppodnOel anod Tig e.0650ug agpa propei va avgnbei

0 kiv&uvog TPAUUATIONOU.

d
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b

-~

b

-~

d

-



e)

f)

g)

h)

i)

AlaTnpeite HaKPLA TOUG TIAPEVPLOKOIEVOUG KATA
™ SiapkeLa AetTtoupyiag Tov unxaviparog. Ta
ekopevdovi(opeva Bpavouata Hropei va avgrjoouv Tov
KiVOUVO TPAUNATIONOU.

MNMoté unv oTPEPETE TO AKPOPUGIO TOU puoNTripa
TIPOG TNV KATEVOUVON avOPpWNWYV, KATOIKISIWV
Jwwv 1] tapadupwv. Mpocéxete 18aitepa 6TaV
¢Puodte OpadopaTa KOVTA OE OTEPEA AVTIKEINEVA,
onwg §€vTpa, autokivnTa Kal ToiXoug Tiou

HTOPEL Va IPOKAAECOUV TOV E§00TPAKICHO TWV
Bpavoudatwy. Ta ekopeVSOVIJOUEVA AVTIKEIEVA
UTTOPEL VA TIPOKAAETOUV UAIKEG {NIULEG KAl VA AUEHoOUV
TOV KiVOUVO TPAUHATIOHWY.

Mnv XpNGIMOTIOLEITE TN UN)Xavn) yia va ¢puongete
Katyopeva 1 kanvifovrta mpaypara, onwg Totyapda,
OTIPTA 1] KAUTEG OTAXTEG. AUTEG OL TINYEG AVAPAEENG
uropei va auvgroouv Tov Kivéuvo Tupkayldg.

Mnv ayyidete Tov puontipa evw eEakoAoubei va
BpiokeTal o€ Kivnomn. ATIEVEPYOTIOLEITE TN UNXavn,
TIEPIMEVETE PEXPL O AVEUOTNPAG VA OTAPATNAOEL KOL
QATIOOUVSEDTE T1 UNXAVY) TIPLV APaAPETETE OTIOLOST|TIOTE
€EAapTnua propei va TapExeL Tpooacn oTov
aveplotipa. Auto Ba pewwaoel Tov Kivéuvo Tpaupatiopol
ano KIVoUHeVa HEPN.

‘OTav AMOUAKPUVETE EYKAWPRIOMEVO UAIKO 1)
OUVTNPEITE TO uNXavnua, e§acdalifete 6TL 0
SlakomTtng 1oxvog eival oto off kat To KaAwdio
pevpaTog £Xel anmoouvdedei. Mia pn avapevopevn
EVEPYOTIOINOT) TOU UNXAVAHATOG KATA TNV ATIOUAKPUVOT)
MUTTAOKOPLOMEVOU UAIKOU 1) TO 0€PPIG PTopEl va augnoet
TOV KivOUVO OTOMIKOU TPAUUATIONOU.

EmiBewpeite S1e§0d1ka TV meploxn, 6mov
TIPOKELTAL VA XPNOIMOTOINOEL TO pnxavnua,

yla Tuxov aypta {wa. Ta dypia {wa prmopolv va
TPAUMATIOTOUV ard TO punxXAavnua Katd tn Slapkela tg
Aeltoupyiag Tou.

FENIKA

Xpnotdortioleite TN punxavr povo oto dwg Tng NUEPAG 1

He KATAAANAO TeEXVNTO GWTIOUO

Xpnodotioleite TN pnxavn Hovo epocov ival IANpwS

OGUVAPHUOAOYNUEVN

Mnv XpNnOoOTIOLEITE TN UNXAVH] O€ LVYPO YKAZOV Kal 6Tav

TA UAIKA TTOU TIPOKELTAL VA ATIORAKPUVETE gival uypd

Mnv duodte o€ 1| IPog KAuTd, EVPAEKTA I} EKPNKTIKA

VAKG

MOTE un XPNOWOTIOLEITE TN PNXAVH) KOVTA O ATOUA

(15iwg TTaudLd) kat katoikidla

O xprotng p€pet TNV €uBUVN yla ATUXNLATA 1

KIv&UVOUG EvavTl AAAWY aTOPWYV 1) VAIKEG {NULEG OE

TpiTOUG

ATtevePYOTIOLEITE TIAVTA TN HNXavn Kat adatpeite Tnv

uratapia

- OTAV ATIOHAKPUVECTE ATTO TN unxavr), adprivovtag v

XWwpig emipAeyn

TPV ard Tov KaBaplopo EYKAWBIOPEVOU UALKOU

- TIpLV Ao EAEYX0, KABaplopo 1) AAAN epyacia mavw

oTn pnxavr

O€ TIEPITTTWON TIOU XTUTINOETE O€ §EVO owua

- O€ TIEPITTWOT TIOU 1 Unxavr) apxioetl va doveitat
aduoika

Mn duodTe TIOTE UTTOAEIUMATA TIPOG TO HEPOSG
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TIAPEVUPLOKOUEVWV

¢ dopdte MAVTA HAKPU TIAVTEAOVL, HOKPLA HAVIKLO KOl
yepa manouTtola 6Tav XelpileoTe TN unxavn

¢ dopdTe MPOOTATEVTIKA YAVTLA, TIPOCTATEVUTIKA YUAALA,
0oTEVA POUXA KAL TIPOCTACIA Yla Ta HAAALA (Yla TO HOKPLE
HaAALG)

e dopdte pdoka mpootaociag and tn okdvn 6Tav
epyadeote o€ EPIBAANOV PE OKOVN

¢ Mnv XPNOIOTIOOETE TN UNXAvr €Av Sev propeite va
TNV EVEPYOTIOINOETE KAL VA TNV ATIEVEPYOTIOOETE ATIO
TOV SLAKOTITN. AVABETETE TIAVTOTE TNV ETILOKEUT) TWV
EAATTWHATIKWY SLAKOTITWY O€ ETIAYYEAUATIES.

¢ To gpyaleio mpoopiletal yla Xprion and Tov XEPLoTH o€
£8adog Kal OxL o€ OKAAEG 1) aoTabeiq oTNpigeLg.

e Edv autd to gpyaeio apouctddel uttepBOoAIKOUG
KPadaopoUg, OTAUATAOTE TO KAl ETOEWPNOTE TO Yid
GV

MPIN AMO TH XPHZH

e EZoikelwbeite Pe TA XEPLOTNPLA KAL TN OWOTN XPHoN
TOU NAEKTPIKOU Epyareiou

o EAEyEte TN Aentoupyia Tou gpyaeiou TipLv amno KAbe
Xpnion, kal o€ mepintwon PAARNG, MapadwoTe To yla
ETIOKEUT| 0€ KATIOLO EEELSIKEUIEVO ATOO. TIOTE NV
avoiyeTe HOVOL 0aG TO EPYAAEio

e Tlot€ pun Xelpileote 10 epyaleio e cwAnva, akpopuolo
1) KAAUO EVTOTIOUOU

¢ AvrtikaBiotate ta $OapuEVa 1§ KATECTPAUUEVA
efapmiuata

* Awatnpeite 6Aa Ta Magddia, Ta EPIKOXALA KAl TIG
Bideg KaAd cuodtyuéva, £ToL WOTe va SlacodaAideTaln
aodaAng epyacia

KATA TH AIAPKEIA THZ XPHZHZ

e XelpiCeoTe TO epyaAeio povo oe pubud Padioparoq (Unv
TPEXETE)

e Aatnpnote yepd MATNUA OE TIAQYLEG

¢ [avta va ppovTilete wote oL eicodot agpa B va
TIapapEVouV Kabapeg anod puUToug

¢ Aatnpeite aopaAr) otaon Katd v epyacia (Unv
TEVTWVEOTE UTIEPPOALKA, 16iwg OTAV XPNOIUOTIOLEITE
OKOAOTIATLA 1) OKAAQ)

META TH XPHZH

e AmoBnkeveTe TO NAEKTPIKO EPYAAEiO OE OTEYVO Kal
A0PAAICHEVO ECWTEPIKO XWPO, HakpLd ard madid
- amnoBnkeVETE TN cUCTOLK O HIATAPUWV EEXWPLOTA ATt

TO NAEKTPIKO EPYAAEO

MIMATAPIEZ

¢ HmapexOueVn ouoTOoLKiO UTMATAPLWV Eival HEPIKWG
PopTIoHEVN (YL Va SLacPaALoTeL N HEYIOTN LOXUG
NG oUCTOIKIag UIMATAPIWY, POPTIOTE TNV TIANPWS ME
TOV GOPTIOTY) TNG TIPLV ATIO TN XPT|0T TOU NAEKTPIKOU
epYaAeiov 0ag yla pwTn $popd)

¢ XpnolpomoleiTe HOVO TIG AKOAOUOEG GUGTOLYIES
HITaTapLwy Kat Toug PpopTIoTES
- Mnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiotig SKIL: CR1*31****

*  Mnv XPNOIUOTIOLEITE TN CUOTOLKIA HITATAPLWV OTAV EXEL
vrtootei BAARN. Mpérmel va v avtikablotdte

¢ Mnv anocuvapuoAoYeiTe TN CUCTOLKIA UIATAPLWY

*  Mnv ekBETETE TO EPYAAEIO / TN CUCTOLKIA HTTATAPLWV
otn Bpoxn

¢ Emutpenopevn Bepuokpacia nepiBdAlovTog (epyaAeio/
$OoPTIOTHG/oUCTOLX (O HITATAPLWV):

- Katd ™ Slapkela g poptiong 4...40°C
- katd ™ Siapkela g Aettoupyiag -20...+50°C
- Katd ™ Slapketa g anodrjkevong —20...+50°C



EME=HMCHZH ZYMBOAQN XTO EPFAAEIO / THN

MMOATAPIA

(3 AaBAcTE TO EYXEPIBIO XEIPIOHOU

(4) Ot oUCTOIXIEG KIMATAPLDY EKPHYVUVTAL EAV
anoppldpBoUV 0T GWTLA, CUVETIWG, KNV KAiTE TIq
uratapieg yla kavéva Aoyo

(5) ATOBNKEeVETE TO EpYaAEio / TO GopTIoTH / TN cusTOIKia
Urataplwy oe pepn omou n Bepuokpacia dev Ba
Eemepaoel Toug 50°C

(6) AlaTnpeiTE HAKPLA TOUG TIAPEUPIOKOUEVOUS

(7) dopdTe TPOCTAGIA YIa TA MATIA KAL TNV GKOT

Mnv anoppinteTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEIN KAl TIq
OUOTOIXIEG UMTATAPLWV OTA OIKIOKA ATOPPIHaTA

XPHZzH

¢ Odnyieq ouvapuoAdynong

- gubuypappioTte TNV 00X oTov cwAnva D oto
TEPIBANUa puonTrpa kat wenote Tov cwAnva D
EMAVW OTN TIEPIBANHA puonTrPa HEXPL VO AOPaAIoEL
0Tn owoTn B€on
BeBawbeite 6TL 0 CWANVAG £XEL CUVOAPHOAOYNOEL
owoTa
yla va adaipe€oeTe TO CWANVA, TIATNOTE Kal KPATHOTE
TIATNUEVO TO KOUMTE armodéaopeuong owArva C yla va
ATEUTTAQKEL TO LAVTAAO, KATOTILV TPARNETE TO CWAVa
{ola amo Tov puonpa
gubuypapUIoTE TNV £YKOT 0TO akpodualto E kat
TIEOTE TO aKpoPUolo E emavw oTo cwAriva HeExpL va
aodalioel 0Tn owoTr) B€on. MNa va To apalpéoeTe,
TIATAOTE TO KOUWTT arneAeuBEpwong akpodpuaoiou F kat
adap€ote To akpopUaolLo.
dopTIOoN TNG HaTapiag
SlapaoTe TIg Ipoeldotooelg acpaAeiag Kat TIg
0d8nyieq Tov tapExovral Me To GOPTIOTH
e Adaipeon/eykatdoTaon g urarapiag 2)
e Evepyomoinon/amnevepyoroinon
EVEPYOTIOOTE TO EPYAAEIO TIATWVTAG TO SLAKOTITN-
oKkavdAAn petapAnTig taxutnrag A
- H taxumnta aépa tou puonTtrpa EAEyXETAL PHE TNV
Tiieon 0TO SLAKOTITN-0KAVOAAN LETABANTNG TaXUTNTAG
TIPOTOU EVEPYOTION|OETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio,
Bepawwbeite 0TI Sev EpxeTal o€ enagn e
OTIOLOSY|TIOTE AVTIKEINEVO
META TNV ATIEVEPYOTIOINGT TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiov o KvnTripag ouveyidetl va Aettoupyei
yia HEPIKA SEUTEPOAETITA
MoxAdg puBuIoNg NG TaxutnTag aépa (1
- EVEPYOTIOOTE TO GUONTHPA TPABWVTAG TO HOXAO
pUBUIONG TNG TaxVTNTag agpa K mpog ta Katw
Kabwg o HoYAOg K wleital Tipog Ta kdtw, 0
SLAKOTTNG-oKAVSAAN HETABANTNG TaxyuTnTag A
médetal padi kat n TaxvTnTa Tou agpa avgdvetat
TauToXPOVA
- wONoTE TO HOYAO pUBIONG TNG TaxXUTNTAG agpa K
HEXPL TEPHOA TIPOG TA TIAVW YLO VA ATIEVEPYOTIOOETE
TO puonmpa
O poxA6G pUBHIONG TNG TAXUTNTAG AEpa TIPETEL
TAavta va woeital HEXPL TEPHA TIPOG TA TIAVW
TIPOTOVU ATIEVEPYOTIOCETE TO puonTipa
- 'EvéelEn katdotaong pratapiag 9
TIEOTE TO KOUMTI €VOEIENG 0TABUNG pratapiag J yia
va eppavioTel n TpEXouoa oTABUN pnatapiag 9a
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otav apxioel va avaBocoBrvel n KATWTEPN
oTAadun TG £€vdelEng pnarapiag agpotTov
natjoeTe To Koupri J (Db, n pnatapia sivat
asewa

otav apxioouv va avaBocoprvouv 2 emineda

g €vdelgng parapiag adpoTov MMECETE TO
kouuri (9c, n unatapia dev BpiokeTal eVtog

TOV ETITPETIOMEVOU EVPOUG BEpHOKpATiag
Aettoupyiag

MNpootacia pnatapiag

To epyaleio anevepyoroleitat Eadvika ) dev emdexetal
gvepyortoinon o6tav

- T0 PpopTio €ival TIOAU UYPNAO --> adalpéoTe TO
$opTiO Kal ETAVEKKIVIOTE

n Beppokpacia Tng prarapiag Sev Bpiocketal
E£VTOG TOVU EMITPEMOUEVOU EVPOUG BeppoKpaaciag
Aettoupyiag -20 €wg +50°C --> 2 entineba tng £vEelfng
Katdotaong pratapiog apyilouvv va avaBooBrivouv pe

10 drTnpa Tou Kouprol J (9c. Meppévete womou n
uratapio vo enovéNBEL EVTOG TOU EMUTPEMOPUEVOU EVPOUG
Beppokpaciog Aettoupylag

N prtarapia €xel oxedov adeldoel (yia mpootacia
amod Badla ekPpopTion) --> avdBet i avaBooPrivel
XapnAf otddpn pratapiog (Db dimka otny évseién
0TAOUNG pnatapiog Le To AT TOU KOUMTTLoU J.
Qoprtiote v pnatapio

HNV GUVEXICETE VA TIATATE TO SLOKOTITN
E£VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG HETA TNV
AUTONATT) ATIEVEPYOTIOINGON TOU EPYaAAgiov,

810TL unopei va ipokAnOei BAGRN o cucTolyia
HIIaTapwyv

Kpdrtnua kat 08fynon tou epyaleiov (12)

EVW EPYATEOTE, KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO
opixTa

Yl BEATIOTA AMOTEAEOHATA, SIATNPEITE WA amdoTAoN
5-10 cm amnd to £dadog

2YNTHPHZH/ZEPBIZ

AmtevepyoTioleiTe TAVTA TO NAEKTPIKO EPYAAE(O,
adalpeite TN cuoTolyia urnataplwv kat BeBalwveoTte OTL
OAa Ta KIVOUHEVA EPN £XOUV aKLVNTOTIOMOEL TIAPWG
Alatnpeite mavrta to epyaAeio kabapo (el8Ika TIg
OXIoMEG eEaepIopoU B ()

- KaBapiCete To NAEKTPIKO EPYAAEio HETA aTIO KABE
XPN oM e pia HaAakr) BovpTtoa 1y éva ravi (Unv
XPNOOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEQ)

Arto6rjkeuon (3)

- TOTIOBETNOTE PE AoDAAELA TN pAya amobrikeuong

H oTtov toixo pe 2 Bideg (8ev mapgxovtar) kat

aAdpadlacpévn oplovTia

ATIOBNKEVETE TO EPYAAEIO OE ECWTEPLKOVG XWPOUG

o€ PEPOG 5poaePd Kal KAEISWUEVD, HAKPLA artod TiadLd

- MNV KAAUTITETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO e TTAAOTIKO (TO
TIAQOTIKO MTTOPEL Va SNULOVPYTOEL CUVBNKEG Lypaciag
e anoTéAeopa okoupLd/diappwaon)

- Av Ttapd TV eMPEANHEVN KATAOKEUT KAl TI§

Sladikaoieq SoKIUNG To epyaAeio mapouotaoel BAARN,

TOTE N ETOKEVY) TOU TIPETIEL VA AVATEDEL 0’ €Va KEVTPO

€EUTINPETNONG LETA TNV TIWANON YA NAEKTPIKA

epyaAeia SKIL

2teite To epyaleio Xwpig va 1o

ATIOGUVAPHOAOYNOETE Lali Le TV anddelEn ayopdq



OTO KATACTNUA ATtO TO OTIOI0 TO AYOPACATE 1) OTO
TANnoLEaTtepo kEVTPo o€pPLlg Tng SKIL (Ba Bpeite Tig
Slevbuvoelg Kabwg Kat To SLIaypappa cuvTrpnong Tou
epyaleiov oTov loTdTOTI0 WWW.Skil.com)

ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

*  3TOV TIAPAKATW KATAAOYO TIaPATIOEVTAL CUUTTTWHATA
BAaBwv, TIBAVEG AITiEG KAl EVEPYELEG ATIOKATAOTACONG
(e@v pe auta Sev EVTOTIOTEL KAL ATTIOKATACTAOEL TO
TIPOBANMA, ETIKOVWVAOTE |E TOV AVTITPOOWTIO 1) TO
OTABNO TEXVIKNAG EEUTINPETNONG)

! o€ MEPIMTWON NAEKTPIKNG 1] HNXAVIKNG
SuoAelTOUPYiag, ATIEVEPYOTIO|OTE APECWG TO
NAEKTPLKO EPYAAEio Kal adpalpEcTe TN Prarapia

* O KivntApag dev EekIva 1) otapatd Eadvikd

adela pnarapia -> GoOpTION pnatapiag

KauTn pratapia -> adprioTe TN Pnatapia va Kpuwaoet
- EAATTWHATIKOG SLOKOTITNG EvepyoTIoinong/

ATEVEPYOTIOINONG -> ETIKOVWVIOTE PE TOV
AVTITPOOWTIO 1) TO 0TABUS TEXVIKNG EEUTNPETNONG

- EAATTWHATIKOG KIVNTNPAG -> ETIKOVWVNOTE e TOV
AVTITPOOWTIO 1) TO OTABUS TEXVIKNG EEUTNPETNONG

* To epyaAeio Astroupyei meplodikd
- EAATTWHATIKOG SLOKOTITNG EvepyoTIoinong/

ATEVEPYOTIOINONG -> ETIKOVWVIOTE PE TOV
AVTITPOOWTIO 1) TO 0TABUS TEXVIKNG EEUTNPETNONG

- EAATTWHATIKY ECWTEPIKT) KAAwdiwon ->
ETIKOVWVNOTE |E TOV AVTIITPOCWTIO 1} TO 0TABUO
TEXVIKNG eEUTNPETNONG

- UTIAOKOPLOPEVT GTEPWTY) artd EEVO AVTIKEIPEVO ->
ATIOMOKPUVETE TNV EUTIAOKT)

NEPIBAAAON
Movo yua Tig Xxwpeg g EE
¢ Mnv anoppinTteTe Ta NAEKTPIKA EpYaAeia, Ta
TAPEAKOHEVA KAl TT) CUCKEVAGIA 0TA OKIAKA
arnoppippara
- oUpdwva He TNV evpwrtaikr) odnyia 2012/19/EK,
OXETIKA e Ta armoOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTAIOHOV, KAl TNV EVOWHATWOT] TNG 0TO EBVIKO
Sikalo, Ta dxpnoTa NAEKTPIKA epyaAeia TTpEmeL va
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl Va ETILOTPEDOVTAL O
€YKaTAoTAOT AOPBANTWY yla AVAKUKAWOT |Ee TPOTIO
$IAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
- 70 oUKBOAO (8) Ba oag To Bupioel autd OTav éNdeLn
wpa TG andppudng
TPV amoé TNV anoppupn, KAAVPTE Toug
OKPOSEKTEG TNG CUCTOLXIAG HTTATAPLWV
ME HOVWTIKI] TAVia yla va anotpEYETE TO
BPaxUKUKAWHA Toug

OOPYBOZ/AONHZH

e Bdoel NG HETPNoNG cUPdwva Pe Ta poTuna EN
62841-1, EN 62841-4-6, ) 0TAOUN NXNTIKNG TtiEONS
o1 6€on epyaociag autov Tou epyaleiou eivat 88 dB(A)
(aBeBatotra K = 3 dB), n 0TABUN NYXNTIKNG LOYXVOG
94 dB(A) (aBepatdtnta K = 1, 6 dB), kat 0 Kpadaouog
1, 38 m/s? (TPLAEOVIKG SIAVUOUATIKO ABpolopa,
apepadtTa K = 1, 5 m/s?)

¢ To emninedo mapaywyng Kpadaouwv Exel LetpnOei
OUUGWVA HE LA TUTIOTIOINUEVT SOKIUN TTIoU avadEpeTal
oto mipotutio EN 62841-1 / EN 62841-4-6. Mmopei va
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XPNOOTIOMBEL yla TN oUYKPLoN €VOG EPYAAEiOU [e
€va Ao, KaBWG Kal WG TIPOKATAPKTIKT) a§loAdynon
g €kBeong 0TOUG KPAdAOHOUG OTAV TO EpYAAEio
XPNOLOTIOLEITAL VLA TIG EHAPHOYES TIOU avadEPOVTaL

- 1 XPNon Tou EpYAAEIOU yia SLaPOPETIKEG EGAPHOYES
1) HE SLladOoPETIKA 1) KAKOoUVTNPNUévVa eEaptruata
uropei va auENOoEL oNUAvVTIKA TO eTtinedo €kBeong
OTav To EpYAAEio eival amevepyoTomnpévo 1) SOUAEUEL
aAAQ Sev ekTeAel TNV epyacia, To eTMESO €kBeONG
uropei va HEWWOEL onuavtikd

TIPOOTATEVTEITE ATIO TI§ CUVETIEIEG TNG SOVnong,
CUVTNPWVTAG CWOTA TO NAEKTPIKO EpYaAEio kat
TA TTAPEAKOMEVA TOV, Sl1ATNPWVTAG TA XEPLA GAG
{e0TA KL OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO Epyaciag
oag

Suflanta de frunze fara
perii, fara fir
INTRODUCERE

¢ Aceastd sculd a fost conceputa pentru suflarea frunzelor
uscate si a altor elemente de gunoi uscat de gradina,
cum ar fi iarba si crengutele

¢ Aceastd sculd este destinatd numai uzului casnic si nu
este conceputa pentru a fi utilizata in conditii umede

* \Verificati daca ambalajul contine toate piesele, asa cum
este ilustrat in desen (2

¢ Incazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

« Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara

0331

¢ Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave

DATE TEHNICE ()
ELEMENTELE SCULEI (2

intrerupétor declansator cu selector de viteza
Fantele de ventilatie

Buton de eliberare tub

Tub

Duza

Buton de eliberare a duzei
Carlig de depozitare

Sina de depozitare

Indicator nivel incarcare baterie
Regulator de viteza a aerului
Suprafata de prindere

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

FRXCIOTMMOOW>

FN AVERTISMENT Cititi toate instructiunile, avertizarile
de siguranta, ilustratiile si specificatiile livrate
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu



soc electric, incendiu si/sau vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,,sculd electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

1) SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele
dezordonate si intunecoase predispun la accidente.

b) Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau a pulberilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde pulberile sau gazele.

c) Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

2) SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda

cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata

stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare de
priza cu scule electrice impamantate. Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la

impamantare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile

de gatit si frigiderele. Exista un risc crescut de soc
electric daca corpul dumneavoastra este legat la pamant
sau impamantat.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii

de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica va

creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu

utilizati niciodata cordonul de alimentare pentru

a transporta, a trage sau a scoate din priza scula

electrica. Tineti cablul de alimentare departe de

caldura, ulei, margini tdioase sau piese in migcare.

Cablurile electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul

de electrocutare.

e) Atunci cand folositi o unealta electrica in aer liber,
utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer
liber reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupétor de protectie
la curent rezidual (DCR). Utilizarea unui astfel de
intrerupator reduce riscul de electrocutare.

3) SIGURANTA PERSONALA

a) Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si

apelati la bunul simt cand utilizati o scula electrica.

Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit, sau

sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a

medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati

sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.

Purtati intotdeauna echipament de protectie

oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca

de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
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reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare gi/sau set
de acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

Indepértati orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni scula electrica. O cheie ldsata intr-o
piesa rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.
Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra sculei electrice
in situatii neasteptate.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de componentele in miscare. imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele in
miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizarii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenta poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULELOR ELECTRICE
Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electricd adecvata va face o treabd mai buna si
mai sigurd cand este utilizata conform specificatiilor
pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata de la intrerupator este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si
/ sau scoateti acumulatorul, daca este detasabil,
de la scula electrica inainte de a efectua ajustari,
de a schimba accesoriile sau de a stoca sculele
electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentala a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
daca exista abateri de la coaxialitate sau indoiri

ale pieselor in miscare, avarii ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. in caz de deteriorare, reparati scula electrica
nainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de
sculele electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
aschietoare intretinute corespunzator si cu muchii de
taiere ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
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demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tindnd cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatii diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu o
situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea in
siguranta si controlul asupra sculei in situatii neasteptate.
UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULEI CU BATERIE
Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt
set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.
Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

In conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Dacd lichidul intra in contact
cu ochii, efectuati suplimentar un consult medical.
Lichidul scurs din baterie poate produce iritari sau arsuri.
Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
deteriorata sau modificata. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.
Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la temperaturi
excesive. Expunerea la foc sau la temperaturi de peste
130°Cpoate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incarcare si nu
incéarcati setul de acumulatori sau scula in afara

intervalului de temperatura specificat in instructiuni.

incarcarea necorespunzitoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.
SERVICE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuatda numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

Avertizari de siguranta privind suflanta pentru frunze

a)

b
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Nu folositi masina in conditii meteorologice
nefavorabile, mai ales atunci cand exista riscul de
fulgere. Acest lucru scade riscul de a fi lovit de fulgere.
Purtati ochelari de protectie si protectie pentru
urechi. Un echipament de protectie adecvat va reduce
riscul de vatamare corporala.

in timpul utilizarii sculei, purtati intotdeauna
incaltaminte anti-alunecare si de protectie. Nu
utilizati masina daca sunteti descult(d) sau purtati
sandale cu deschidere. Acest lucru reduce riscul de
ranire a picioarelor.

Nu purtati haine sau articole de imbracaminte largi,

cum ar fi esarfe, snururi, lanturi, cravate etc., care ar
putea fi atrase in intrarile de aer. Legati la spate sau
acoperiti parul lung pentru a va asigura ca acesta nu va fi
atras in orificiile de admisie a aerului. Daca oricare dintre
aceste obiecte este atras in orificiile de admisie a aerului,
poate creste riscul de vatamare corporala.

Tineti persoanele prezente la distanta atunci cand

utilizati scula. Resturile aruncate pot creste riscul de

vatamare corporala.

f) Nuindreptati niciodata duza suflantei in directia

persoanelor sau a animalelor de companie sau in

directia ferestrelor. Fiti foarte atenti atunci cand
suflati resturile in apropierea unor obiecte solide,
cum ar fi copaci, automobile si pereti care pot
provoca ricosarea resturilor. Obiectele aruncate

pot deteriora bunurile si pot creste riscul de vatamare

corporala.

Nu folositi aparatul pentru a sufla nimic care arde

sau fumeaza, cum ar fi tigari, chibrituri sau cenusa

fierbinte. Aceste surse de aprindere pot creste riscul de
incendiu.

Nu atingeti ventilatorul in timp ce este inca in

migcare. Opriti masina, asteptati pana cand ventilatorul

se opreste si deconectati masina de la priza, inainte de
aindeparta orice piesa care ar putea permite accesul la
ventilator. Acest lucru reduce riscul de ranire din cauza
pieselor mobile.

i) Atunci cand indepartati materialul blocat sau
efectuati intretinerea masinii, asigurati-va ca
intrerupatorul de alimentare este oprit si cablul de
alimentare este deconectat. Actionarea neasteptata
a maginii in timpul eliminarii materialului blocat sau al
intretinerii poate creste riscul de vatdmare corporala.

i) Inspectati cu atentie zona pentru animale sélbatice
in care va fi utilizata scula. Animalele salbatice poate fi
ranita de scula in timpul functiondrii.

e
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GENERALITATI

¢ Utilizati masina numai in timpul zilei sau cu o sursa
adecvata de lumina artificiala

e Utilizati masina numai atunci cand este asamblata
complet

¢ Nu utilizati masina pe gazon umed si cand materialele de
suflat sunt umede

¢ Nu suflati asupra sau spre materiale fierbinti, inflamabile
sau explozive

* Nu utilizati niciodatd masina in apropierea altor persoane
(in special copii) si animale

e Utilizatorul este responsabil de accidentele sau
pericolele in care sunt puse alte persoane sau bunurile
acestora

¢ Opriti intotdeauna masina si scoateti acumulatorul
- de fiecare data cand lasati masina nesupravegheata
- Tnainte de a curdta materialele blocate
- Tnainte de verificarea, curatarea sau orice interventie

adusa masinii

- dupa lovirea unui obiect strain
- ori de cate ori masina incepe sa vibreze anormal

¢ Nu suflati niciodata resturi in directia trecatorilor

¢ Purtati intotdeauna pantaloni lungi, maneci lungi si
incaltdminte solida cand utilizati masina

e Utilizati intotdeauna méanusi de protectie, ochelari de
protectie, imbracaminte stransa pe corp si articole de



protectie a parului (in caz de par lung)

¢ Purtati o masca de praf atunci cand lucrati intr-un mediu
cu praf

¢ Nu utilizati masina daca intrerupatorul nu o porneste
si nu o opreste; solicitati intotdeauna repararea unui
intrerupator deteriorat de catre o persoana calificata.

¢ Aceasta scula este destinata utilizarii de catre operator
la nivelul solului si nu pe scari sau pe orice alt suport
instabil.

* Daca aceasta scula pare sa aiba vibratii excesive, opriti
scula si inspectati-o pentru daune.

INAINTEA UTILIZARII

e Familiarizati-vé cu comenzile si cu utilizarea
corespunzatoare a sculei

« Tinaintea fiecarei utilizari, verificati felul cum functioneazi
dispozitivul si in cazul unui defect, dati-l imediat sa
fie reparat de o persoana autorizata; niciodata sa nu
demontati dvs. dispozitivul

¢ Nu utilizati niciodata aparatul cu tub detectiv, cu duza sau
cu carcasa

 Inlocuiti piesele uzate sau defecte

* Mentineti stranse toate piulitele si suruburile, pentru a fi
siguri cd scula este n stare buna de functionare

iN TIMPUL FUNCTIONARII

e Utilizati scula deplasandu-va suficient de lent (nu
alergati)

* Mentineti o pozitie adecvata pe pante

¢ Asigurati-va intotdeauna ca intrarile de aer B sunt lipsite
de impuritati

* Mentineti o pozitie sigura a corpului in timpul utilizarii
masinii de tuns gard viu (nu va intindeti corpul si
membrele pentru a lucra, in special peste trepte si scari)

DUPA UTILIZARE

¢ Depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat, la
care copiii sa nu aiba acces
- depozitati setul de baterii separat de scula

BATERIILE

* Bateria furnizata, daca exista, este partial incarcata
(pentru a asigura capacitatea completa a bateriei,
incéarcati complet bateria in incarcatorul de baterii inainte
de a utiliza scula electrica pentru prima data)

¢ Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****
- Incarcator SKIL: CR1*31****

* Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

* Nu dezasamblati bateria

¢ Nu expuneti scula/bateria la ploaie

¢ Temperaturd ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):
- in timpul incarcarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

Cititi manualul de instructiuni

Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu

ardeti bateriile sub niciun motiv

Depozitati instrumentul / incarcatorul / bateria in locuri in

care temperatura nu va depasi 50 ° C

Tineti trecatorii la distanta

Purtati protectii oculare si auditive

Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele

de gunoi

@O ©® G
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UTILIZAREA

Instructiuni de asamblare

- aliniati canelura din tubul D pe carcasa suflantei si
impingeti tubul D pe carcasa suflantei pana cand se
fixeaza in pozitie

- asigurati-va ca tubul este montat corect

- pentru a scoate tubul, apasati si mentineti apasat
butonul de eliberare a tubului C pentru a decupla
zavorul, apoi trageti tubul direct din suflanta

- aliniati canelura din duza E si impingeti duza E pe tub
pana cand se fixeaza in pozitie. Pentru a o indeparta,
apasati butonul de eliberare a duzei F si indepartati
duza.

incarcarea acumulatorului

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor 2)

Pornit/oprit

porniti scula prin apasarea comutatorului de declansare

cu viteza variabild A

- viteza aerului suflantei este controlata prin apasarea

declansatorului de viteza variabila

inainte de a porni scula, asigurati-va ca nu intra in

contact cu niciun obiect

dupa oprirea sculei, motorul continua sa

functioneze cateva secunde

Maneta de reglare a vitezei aerului K 1)

porniti suflanta tragand maneta de reglare a vitezei

aerului K'in jos

pe masura ce maneta K este trasa in jos, comutatorul

de declansare A este apasat sincron si viteza aerului

creste simultan

impingeti maneta de reglare a vitezei aerului K complet

n sus pentru a opri suflanta

Parghia de reglare a vitezei aerului trebuie

intotdeauna impinsa pana la capat inainte de a

opri suflanta

Indicator de nivel al bateriei ()

- apasati pe butonul indicator al nivelului bateriei J pentru a

afisa nivelul curentului bateriei (9)a

cand nivelul cel mai scazut al indicatorului bateriei

incepe sa clipeasca dupa apasarea butonului J

(9b, bateria este descarcata

cand 2 niveluri ale indicatorului bateriei incep

sa clipeasca dupa apasarea butonului J @c,

bateria nu se afla in intervalul de temperatura de

functionare permis

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

- sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si
reporniti

- temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul

admisibil de temperatura de functionare de la -20

la + 50 ° C --> 2 niveluri ale indicatorului de nivel al

bateriei incepe sa clipeasca la apasarea butonului J

(9)c; asteptati pana cand bateria a revenit in intervalul

permis de temperatura de functionare

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii profunde) --> un nivel scazut

al bateriei sau un nivel scizut intermitent al bateriei ©b

este afisat pe indicatorul nivelului bateriei atunci cand

apasati butonul J; incércati bateria



! nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit
dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,
bateria poate fi deteriorata

* Tinerea si ghidarea sculei (12

! in timpul lucrului, tineti intotdeauna bine scula

- pentru rezultate optime pastrati o distantda de 5- 10 cm
fata de sol

INTRETINEREA / SERVICE-UL

- Opriti intotdeauna scula, scoateti acumulatorul si
asigurati-va ca toate piesele in miscare s-au oprit
complet

- Pastrati intotdeauna scula curata (in special fantele de

ventilatie B 2))

curatati scula dupa fiecare utilizare cu o perie moale

sau o carpa (nu folositi agenti de curatare sau solventi)

Depozitarea (9

montati in siguranta sina de depozitare H pe perete cu

2 suruburi (nu sunt furnizate) si nivelata orizontal

Depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat,

la care copiii sa nu aiba acces

- nu acoperiti scula cu plastic (plasticul poate provoca
umiditate cu rugind/coroziune ca rezultat)

¢ Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula nedemontata impreuna cu dovada
achizitiei la distribuitorul dumneavoastra sau la cea
mai apropiata statie de service SKIL (adresele, precum
si diagrama de service a sculei sunt mentionate pe
www.skil.com)

DEPANAREA

¢ Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,
cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca
acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi
corectata, contactati furnizorul sau centrul de service)
! in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice,
opriti imediat scula si scoateti bateria
% Motorul nu porneste sau se opreste brusc
- baterie descarcata -> incarcati bateria
- baterie fierbinte -> lasati bateria sa se raceasca
- comutator de pornire/oprire defect -> contactati
furnizorul/centrul de service
- motor defect -> contactati distribuitorul/statia de service
% Instrumentul functioneaza intermitent
- comutator de pornire/oprire defect -> contactati
furnizorul/centrul de service
- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul
de service
- rotor blocat de un corp strain -> indepartati blocajul

MEDIUL iNCONJURATOR

Numai pentru tarile UE
* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi
- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
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aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
intr-un mod ce respectad normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (®)va va reaminti acest lucru atunci cand apare
nevoia de eliminare

nainte aruncare protejati terminalele bateriei
cu lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

e Masurat in conformitate cu EN 62841-1, EN 62841-4-6,
nivelul de presiune acustica la pozitia de lucru a acestei
scule este de 88 dB(A) (incertitudinea K = 3 dB), nivelul
de putere acustica este de 94 dB(A) (incertitudinea
K =1, 6 dB), iar vibratiile sunt de 1, 38 m/s? (suma
vectorilor triax; incertitudinea K = 1, 5 m/s?)

¢ Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841-1, EN
62841-4-6; poate fi folosit pentru a compara o scula cu
alta si ca evaluare preliminara a expunerii la vibratii atunci
cand folositi scula pentru aplicatiile mentionate

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii

diferite si prost intretinute poate creste semnificativ

nivelul de expunere

momentele in care scula este oprita sau cand

functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce

semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand

mainile calde si organizand procesele de lucru

Be3yeTHOBa aHymynaTopHa
BbAyXxoAyBKa 3a IMCTa

BbBEJEHUE

¢ TO31 UHCTPYMEHT e NpeAHasHa4eH 3a U3gyxsaHe Ha
CYXW JIMCTa 1 APYry CYyXW rPafMHCKK OTNagbLy Karto
TpeBa W KJIOHKM

e TO3K UHCTPYMEHT e NpeAHasHa4eH caMmo 3a JoMallHa
ynotpe6a 1 He e NPOeKTHpaH fa ce U3non3sa npu
MOKPWM YCIOBUSI

e [lpoBepeTe fasv OMaKoBHATA ChbPKa BCULKM YaCTH,
KaKTO € WIOCTPUPaHO Ha YepTe (2)

¢ AKO HAKOM 4acTV JIUMCBAT WK Ca NOBPEAEHH, MOJIS,
CBbpMETE Ce CbC CBOS ThProsew,

¢ [poyeTeTe BHUMaTE/IHO TOBa PbKOBOACTBO Npeau
ynotpe6a 1 ro 3anaserte 3a cnpasku B 6baelye (3)

e OGbpHeTe cneuuanHo BHUMaHUe Ha UHCTPYKLMUTE
3a 6e30MacHOCT U NpeAynperAeHUATa;
Hecna3BaHeTo UM MOMe Aa foBefe A0 CEPUO3HO
yBempaaHe

TEXHUYECKU AAHHU (D)

0331

EJIEMEHTU HA MHCTPYMEHTA (2

A CnycbK npeBK/o4BaTEN 3@ NPOMEH/IMBA CKOPOCT
B  BeHTunaumoHHuW oTBOPU

C bByToH 3a ocBOGOXAABaHe Ha TpbbaTa

D Tpvba

E [wo3sa



ByToH 3a ocBo6oXAaBaHe Ha Aro3ara

HKyKa 3a oka4yBaHe npu cbxpaHeHue

KoH3ona 3a cbxpaHeHue

MHaMKaTop 3a HUBOTO Ha 3apAf, Ha 6atepuaTa
JlocT 3a perynvpaHe Ha CKOpocTTa Ha Bb3ayxa
MoBbPXHOCT 3a XBaLlaHe

BE3OMNACHOCT

OBLWU NPEAYNPEHAEHUA 3A BESONACHOCT HA
ENNIERTPUHECKU UHCTPYMEHTU

rXeIxITom

N NMPEAYNPEHAEHUE MpoyeTeTe BCUYKK
npepynpexaeHUa 3a 6e30nacHOCT, UHCTPYKLMUM,
WncTpaumu U cneyuduKanum npesocTaBeHn ¢ To3u
e/IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKKU
MHCTPYKLMW M36POEHN 0Ny MOXeE fa [oBefe 0 TOKOB
yAap, noxap W/uam cCepmo3Ho HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU NpefynperaeHna U UHCTPYKLMK 3a
6bAeLya cnpaBKa.

TepMUHBT ,eNEeKTPUYECKU MHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnaTa ce oTHacA A0 3axpaHBaHW OT MpeKara
(KabenHW) eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU MM 3axpaHBaHK
ypes 6atepus (6e3KabesHN) eNeKTPUHECKN MHCTPYMEHTU.

1) BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

a) MoppbpaliTe paboTHaTa 30Ha YKCTa U Aobpe
ocBeTeHa. PaSXBbpﬂHHM WIN TbMHU pa60THM 30HU
nopamaar UHUUAEHTH.

b) He pa6oTteTte ¢ eneKTPUYECKN UHCTPYMEHTHU B

eKcnio3MBHa aTMocdepa, KaTo Hanpumep B

NPUCBHCTBUETO Ha 3anasIMMU TEYHOCTH, ras uau

npax. ENeKTpu4ecKkUAT MHCTPYMEHT Cb3/aBa MCKpa,

KOATO MOMKe Aa Bb3MJIamMeHu npaxa uam uanapeHuaTa.

[lpbTe Ha pa3CcToAHME Aelata U CTpaHU4YHUTe

NULa, LOKaTo paboTUTe C eNIeKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT. PasceiiBaHeTo MOXe Aa NpuunHu 3aryba

Ha KOHTPOS.

2) ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

a) LlencenuTe Ha eNIEKTPUUECKUA UHCTPYMEHT
Tpﬂ6Ba Aa CbOTBETCTBAT HA KOHTAKTa. Hukora
He MoauduuMpaliTe Wencesa No KakbBTO U a e
HauuH. He usnonssaiitTe KaKbBTO U fa e apanTep
CbC 3a3eMeHU eIEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
HemopndurumpaHuTe wencenm n CboTBeTCTBALLUTE
KOHTaKTH LLie HAMaNAT PUCKA OT eIEKTPUHECKM LLIOK.

b) MN36AreBaiiTe KOHTaKT Ha TAJIOTO CbC 3a3€MEHKU

NOBbPXHOCTHU, KaTo TPH6U, pagnaTopu, KYXHEHCKN

NeYKU U XNagunHuLm. ChliecTByBa NoBuLLeHa

onacHoCT OT TOKOB yAap, ako TAN0To Bu e 3asemeHo.

He usnaraiite eneKTpU4YECKUTE MHCTPYMEHTHU Ha

ABHA U BIAKHU YCN0BUA. HaBnn3aHeTo Ha Boja

B €/IeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT LLe YBE/IMYM PHUCKa OT

TOKOB yAap.

d) He 3noynotpe6aBaiite ¢ Kabena. Hukora He
u3nonsBaliTe Kabena 3a npeHacAHe, U3TerNIAHe
WM U3KJIIOYBaHe OT KOHTaKTa Ha e/IeKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT. [lpbiKTe Kabena HacTpaHa oT TOMN/nHa,
Macso, OCTpY PHOOBE UM ABUIKELLM Ce HaCTu.
MoBpefeHn MK ONneTeHn Kabenu yBenmMyasar pUcka ot
e/IeKTPUYECKHM Yaap.
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Horato pa6oTuTe ¢ eNeKTPUHECKU UHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3MON3BaiTe yab/KUTENEeH Kaben
noaxogAuw, 3a ynorpe6a Ha OTHpUTO. Yrnotpebara Ha
kaben nopxopaAuy 3a ynotpeba Ha OTKpMTO HaManAsa
pvicKa OT eNeKTpu4eckn yaap.

AKo pa6oTara C e/IeKTPU4HECKUA UHCTPYMEHT

Ha BN1a¥HO MACTO e Hen36ewHa, u3nonspaiTe
3axpaHBaHe ¢ gedeKTHoToKoBa 3awuTa (RCD).
Ynotpebara Ha RCD HamanABa pyUcKa OT TOKOB yaap.
JINYHA BE3OMNACHOCT

BHuMaBaliTe, repaiite KaKBO NpaBUTe U
13nos3BaiiTe 3apaB pa3ym, Korato pa6oTute

C e/IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. He nusnonssaiite
€e/IeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHT, Korato cTe YMOpeHu
WU KOoraTto CcTe noj BIMAHUE Ha HApPHKOTULM,
ANTKOXO0J1 UIN NNeHapcTBa. MOMEHT HEBHMMaHKE No
Bpeme Ha paboTaTa C eNEeKTPUHECKU MHCTPYMEHT, MOXe
fa AoBefe [0 CEPUO3HO JIMHHO HapaHABaHe.
U3nonsBsaiTte IMYHKU Npeana3Hu cpeacTBa. Bunaru
HOCeTe 3awuTa 3a ouuTe. 3alWwnTHO 06opyaBaHe KaTo
npaxoBW MacKu, He Nab3ralim ce 6e3onacHo 06yBKM,
TBbpAa KacKa 1in 3almTa 3a cayxa uanosissaHa rnpu
noaxo4AumM yCnoBus e Hamasim pyucka oT JIMYHKU
HapaHABaHuA.

MNMpepoTBparteTe HenpeaHamepeHOo NycKaHe.
YBeperte ce, 4e KIYDBT € B U3K/II0UEeHa NO3ULMA,
npeau Aa CBbpHeTe KbM 3axpaHBaHe U/unun
6aTepun, NOBAUraiKu MU HOCEMKU MHCTPYMEHTA.
MpeHacAHEeTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT

Ha npeBKAKYBaTeN A U1n HaeneKTpUsnpaHu
€JIEKTPOUHCTPYMEHTU C BKJIKOHEH NPEBK/I0YBATEN
Cb3/iaBa YC/IOBUA 3a 3/10MOJYKU.

U3sBapeTe BCeKu perynupaly K4 Uimn raeqeH
RJIOY, NPeAy Aa BRAOUYMTE 3axpaHBaHeTo. MaevyeH
WU APYr K04 OCTaBeH 3aKaydeH KbM BbpTALMTE Ce
4acTu Ha eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, MOXe [ia AoBeje
[0 JIMYHO HapaHsABaHe.

He ce nporAraiite. 3ana3ete npaBuiHa CTOMKa

1 6anaHc no BCAKO Bpeme. ToBa No3Bo/isBa Mo-
[06BP KOHTPO/ BbPXY €/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B
HenpeasuaeH cUTyaumm.

O6neuete ce noaxopAwo. He HoceTe cBo60AHU
APexu UK HaKWUTKU. [IpbHTe KocaTa U ApexuTe cu
[aney ot ABUHKelM ce YacTu. CBo60aHM Apexu,
HaKUTU UK gbra Koca, morart ga 6‘bp,aT XBaHatu B
OBUMELLUTE Ce 4acTu.

AKo ca npefocTaBeHU YCTPOCTBa 3a CBbpBaHe Ha
Npaxoy/JI0BUTEN WU CbOPBIHEHUA 3a CbOUpaHe,
yBeperte ce, Ye Te ca CBbp3aHu U ca NpaBUIHO
M“3non3BaHMW. YroTpebarta Ha ycTpoicTea 3a cbbupaHe
Ha npax MoXe Aa HamasiM PUCKOBETE CBbP3aHK C npax.
He nosBonsBaiiTe Ha pyTMHHOCTTa NpUao6UTa OT
yecTara ynorpe6a Ha MHCTPyMeHTa Aia NO3BO/U Aa
cTaHeTe HEGPEHHU U fa UIrHopUpare NPUHLMNUTE
3a 6e30MacHOCT Ha UHCTPYMeHTa. HebpemHo
fencTBre MOXe Aa NPUYMHU CEPUO3HO HapaHsBaHe 3a
4acCTu OT CeKyHAaara.

YNOTPEBA U TPUHA 3A EJIEKTPUHECKUA
UHCTPYMEHT

He npecunBaiite eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT.
U3nonsBaitTe NpaBUIHUA €1I€KTPUYECKHU
MHCTPYMEHT 3a Bawara pa6orta. MpaBunHusaT
©/IeKTPUYECKN MHCTPYMEHT LLe CBBbPLUM paboTaTta
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no-po6pe 1 no-6e3onacHoO Npy KanauuTeTa 3a KOUTO e
NPOEKTUPaH.

He nsnonsBaiite eN€KTPUYECKUA UHCTPYMEHT

aKO KIOYBT He ro BHOYBA UM U3KAO4YBA. Bcerkun
€/1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOMKeE fa 6bae
KOHTPOJIMPaH OT KJlo4a e onaceH n Tpsabea aa 6vae
nonpaseH.

Pa3KaueTe wiencena oT 3axpaHBaHeTo u/uau
n3BapeTe 6aTepusaTa, aKo MOHe Aa ce U3Baam, ot
eJIeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, Npeaun Aa U3BbplunTe
HaCTPOMKHU, CMAHA Ha aKCecoapu UK CbXpaHABaHe
Ha MHCTpyMeHTUTe. [Tof06HN NPEeBaHTUBHU MEPKHU

3a 6e30nacHOCT HamanABaT pUcKa OT cTapTUpaHe Ha
WUHCTPYMEHTa UHUMAEHTHO.

ApbiTe CBO60AHUA €/1IEKTPUHECKU UHCTPYMEHT
M3BbH A0CTbNA [0 Aela 1 He No3BoJiABaiTe

Xopa, KOMTO He ca 3ano3HaTu C eJIeKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT W/IM Te3U UHCTPYKLUU Aa paboTaT

C Hero. EﬂeKTpM‘-IeCKMTe WMHCTPYMEHTHU Ca OnacHu B
pbueTe Ha HeOBy4eHM NOTPEeBUTENN.

MopapbHKa Ha €IeKTPUHECKU UHCTPYMEHTU 1
aKcecoapu. lpoBepeTe 3a pa3mecTBaHe Un
6/10KMpaHe Ha MNOABUHHU YacTH, cHynBaHe Ha
4acTU, U BCAKAKBU Jpyru ycaoBuA, KOUTO morat

[a NoBAUAAT Ha paboTaTta Ha eNIeKTPUYECKHUA
MHCTPYMeHT. Mpv noBpeaa pemMoHTUpanTe
MHCTpyMeHTa npeau ynotpe6a. MHOro MHUMAEHTH

ca npuU4nHeH OT JIOLWO NOAAbPHKAHU e/IEKTPUYECKN
MHCTPYMEHTHU.

[ApbHTe pemHeLMTe MUHCTPYMEHTH OCTPU U YUCTH.
MpaBuaHO NOAABPIKAHU PEHELLM MHCTPYMEHTH, C OCTPU
peellr pb6oBe e No-MaaKo BEPOSTHO Aa Ce 3aKeLAT
1 MO-NIECHO Ce KOHTPO/INPAT.

U3nonsBaiiTe e1IeKTPUHECKUA UHCTPYMEHT,
aKcecoapwuTe, 4HacTUTe Ha UHCTPYMEHTa U T.H B
CbOTBETCTBME C Te3U UHCTPYKLUU, KaTo B3emeTe
npepBua ycnoBuaTa Ha pa6oTta u Bupa pa6ora,
KOATO We 6bae u3BbpluBaHa. Ynotpebara Ha
€/1eKTPUYECKNA MHCTPYMEHT 3a AEeMHOCTU PasvyHU

OT NpeAHa3HavYeHUTe MOXe Ja foBefe [0 OnacH!
cUTyauuu.

[ pbHTe pbKOXBaTKUTE M NOBbPXHOCTUTE 3a
3axBaljaHe CyXxu, YUCTU U 6e3 Macso U rpec.
Xnb3raBute PBKOXBATKN U MeCTa 3a 3axBallaHe He
nossonsBart 6e30nacHo 6opaBeHe U KOHTPOMPaHe Ha
WHCTPYMEHTa Npuv Heo4yakBaHa CUTyauma.

YNOTPEBA U TPUHKA 3A UHCTPYMEHT C BATEPUA
Mpe3apempaiiTe camo cbC 3apAAHOTO YCTPOUCTBO
onpepesieHo oT Npou3BoauTens. 3apagHo
YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a €AWH BUA
aKymynaTopHa 6atepus Moe fa Cb3Aaje onacHocT

OT noap, KoraTto ce U3nos3Ba C Apyra akymynatopHa
6arepus.

U3nonsBsaiiTe e/1IeKTPUYECKU MHCTPYMEHTU camo
cbC cneyupUIHO 0603HAYEHU aKyMyNaTOPHU
6aTepuu. M3non3BaHETO Ha BCAKA fpyra akymynaTopHa
6aTepus MOXe fja Cb3Aaje PUCK OT HapaHsBaHe U1
noap.

Horato akymynatopHute 6atepuu He ca B ynotpeba
M PBbHTE HA pa3CTOAHUE OT APYru MmeTas/IHUu
06€eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, K/OUOBe,

MUPOHU, OTBEPTHKU UJIN OPYTU MAJZIKU MeTaJ/IHU
npeaMeTH, KOUTO MoraT ja HanpaBAT CBbp3BaHe
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MemAay Knemute. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KAeMUTe Ha
6arepusaTa MOXe Aa NPUYUHU U3rapsHe UK nowap.
Mpu ycnosus Ha 3noynotpeba , MoHe Aa ce
M3XBbPJIM TEYHOCT OT 6aTtepuATa. U3barsaiite
KOHTaKT. B cny4ai Ha MUHUMAEHTEH KOHTaKT
MU3MUIATEe C BoAa. AKO TEYHOCTTa B/IE3€ B KOHTAKT C
o4uTe, NOTBHPCETE AOMBIHUTENHO MEAULMHCKA MOMOLL,.
TeyHOCTTa M3XBbp/IeHa OT 6aTepuaTa MOXHe Aa NPUYMHU
pasfpasHeHue UK U3rapsaHua.

He uanon3ssaiite akymynatopHa 6atepus

WM UHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHU WU
moauduumnpanu. NospegeHnte nam MoguduumMpaHmTe
6aTepumn MoXe Ja NPoABAT HernpeacKasyeMo
noBefieHve, KOeTo Aa AoBeAe A0 NoMap, EKCMI03UA UK
PVWCK OT HapaHsiBaHe.

He uanaraiite 6atepusaTa UM MHCTPYMEHTA Ha OrbH
WK NpeKomepHa Temnepartypa. ianaraHeTo Ha orbH
vnu Temnepatypa Hag, 130°C moxe aa npeamnssmka
eKCrnnosuA.

CnepBaiiTe BCUMKM MHCTPYKLUU 3a 3apemaaHe 1 He
3apempaiite 6aTepusaTa AU UHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepatypHus o6xBaT 3aAafeH B UHCTPYKLMUTE.
HenpasuaHOTO 3apemaHe v 3apemaaHe U3BbH
onpefeneHns TemnepaTypeH o6xsaT MOXe fa noBpeau
6aTepusTa 1 ja NOBULLKM PUCKA OT NOMKap.
OBCJ1YHHBAHE

O6cnyHBaiiTe BallMA eNIeKTPUYECKU UHCTPYMEHT
ype3 KBanuduLUMpaH TEXHUK, KaTto u3nonssare
camMo UAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. Tosa Lie ocurypu
noAAbPHKaHETO Ha 6e30MacHOCT He e/IeKTPUYECKHUA
MHCTPYMEHT.

HuKora He nonpaBAiTe NoBpeAeHU akyMynaTopHU
6aTepun. PEMOHTBT Ha akymynaTopHu 6atepuu
TpAGBa fa 6bae M3BbPLUBAH OT NPOU3BOAUTENSA
WK OTOPU3UPaH CepBuU3.

MpegynpepaenHusa 3a 6e30NacHOCT 3a Bb3AyXoAyBHaTa
3a iucta

a)

b

-~

c)

d
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e)

f)

He uanonsBaiite mawunHara B /ioln
MEeTeopOosIOrMYHU YCI0BUA, 0CO6EeHO, KoraTto uma
PUCK OT cBeTKaBULU. ToBa HamansBa pucka fa 6baete
yAapeH OT CBETKaBMLA.

Hocerte 3awuTa 3a ounte 1 3awmra 3a ywure.
MoaxoaAwoTo 3awmnTHO 060pyABaHe LWe Hamasiv pUcKa
OT HapaHsBaHe.

[okaro pa6oTuTe c MaluMHaTa, BUHarM Hocete
HeX/Tb3rawu ce U 3almTHU o6yBKU. He paboTete

C MaluMHarta, Korato cTe 60CH UM HOCUTE OTBOPEHU
caHpganu. ToBa Hamansaea PUCKa OT HapaHfABaHe Ha
Kpakara.

He HOceTe WMPOKK apexu uam npeameTu Kato
wanose, Bpb3KWU, BEPUTrHU, BPaTOBPBH3KU U T.H.,
HOUTO Morart ga nonagHat BbB BXOAHUTE OTBOpU

3a Bb3ayX. 3aBbpHeTe Ha3ag Ui NOKpUinTe
AbJirata Koca, 3a fia ce yBepuTe, 4e He ce yBan4a B
OTBOpUTE 3a Bb3AyX. AKO HAKOW OT Te3n NpeamMeT
6‘b,D,e yBne4vyeH BbB BXOOHUTE OTBOPU 3a Bb34yX, TOBA
MOXXe [ia yBe/n4n pucka OT HapaHABaHe.

[pbHTe OKONHUTE XOpa Hagasney, JoKkaTto paboTute
C MalwuHaTta. MSXB'bpﬂeHVITe OT/IOMKM Morart ga
yBenunyar pMcKa OT HapaHABaHe.

HuKora He Hacou4BaliTe Alo3aTa Ha Bb3AyXoayBHaTa
MO MOCOKa Ha Xopa WU JOMaLIHW JI6UMLU UK
Mo NocoKa Ha npo3opuute. BbaeTe U3KAKYUTENTHO



BHUMaTE/IHU, KOrato nuagyxsare OT/iIOMKU B GHMSOCT
A0 TBbPAU NpeamMeTH, KaTo AbpBeTa, aBTOMOGUAN

U CTEeHU, KOUTO MoraTt ga NPpUYUHAT PUKOLLET Ha
OT/IOMKHU. MsXB'bpﬂeHVlTe npeamMmeTn morar ga noBpegat
MMYLLLECTBO M [a yBe/indaT pUCKa OT HapaHsABaHe.

He usnon3ssaiitTe MawuHara, 3a fa U3ayxsare Hello,
KOETO ropu Wiu AUMHU, KaTo LUrapu, KWGpPUT unmn
ropewa nenen. Teaun U3TOYHULM Ha 3anasiBaHe morart
@ yBenunyar pucKa oT noxap.

He poKocBaiiTe BeHTUNaTopa, AOKaTO € B
ABUKeHUe. N3KoYeTe MalimHaTa, usyakanTe,

[IOKaTo BEHTUNATOPBT Crpe, U U3BaAeTe LWencena Ha
MaluvHaTta, npeau aa npemMaxHeTe BCAKa 4acT, KOATO
MOXe fia Aafie AOoCTbN A0 BeHTUNaTopa. ToBa Hamanaea
pUCKa OT HapaHsBaHe OT ABUMELLM Ce HacTw.

Horato nouucTBare 3acegHan marepuan

nunu obenyHBaTe MalMHarTa, U3KalYBanTe
NpeBKJIOYBaTeNA 3a e/IeKTpo3axpaHBaHe n
pa3KauBaiiTe 3axpaHBalma Kaben. HeoyakBaHOTO
3ajeiicTBaHe Ha MalluHaTa o BpeMe Ha pasincTeaHe
Ha 3acefHan martepuasn uam o6CyHBaHe MoXKe fa
YBEJIM4M PUCKa OT TeSIeCHO HapaHABaHe.

BHUMaTesIHO NpoBepeTe paioHa 3a guBara
npupopa, KbaeTo TpabBa Aa ce U3non3sa
MawmuHara. [lvsarta npupoga Moxe fa 6bae yBpeaeHa
OT MaluMHaTa no Bpeme Ha pabora.

9)

h)

OBLLO

* l3nonsBaiTe MalumnHaTa camo Ha IHEBHA CBET/IMHA NN
C NOAXOASALLO U3KYCTBEHO OCBET/IEHNE

* WM3nonssaiTe MalwmHaTa caMmo KoraTto e Hamb/HO
crnobeHa

¢ He u3nonseaiTe mMaluMHaTa Ha MOKPWU TPEBHW MIOLM U
KOraTo MarepuanunTe, KOUTO LLie Ce U3AYXBarT, Ca MOKPU

* He pyxaviTe BbpXY WM KbM FropeLLu, 3anaimmm uam
EKCMN03UBHU MaTepuam

* HwuKora He paboTeTe C MaluMHaTa B HENOCPeACTBEHA
621M30CT A0 xopa (0cobeHO Aeua) U MUBOTHU

¢ [loTpebuTensT HOCKH OTFOBOPHOCT 3a 3/10M0JYKU
1 BPeau, NPUYMHEHWN Ha APYrv Xopa UK Ha TAXHA
Cco6CTBEHOCT

e BuHaru uskiouBaliTe MaluMHaTa U u3Bamaante
GarepusTa
- KOrarto ocTaBfiTe MalunHata 6e3 Haa3op
- npeau Aa noyncteare 3acegHaamn marepuanu
- npeaun NpoBepKa, NoYMcTBaHe 1 paboTta no MalumHara
- CNnep yapsHe Ha Yy npeamer
- KOraTo mMaluMHara 3anoy4He ga Bubpupa HeeCTeCTBEHO

* HuKora He UsgyxsanTe oTNagbLM N0 NOCOKA Ha
OKONHUTE

e BuHaru HoceTe SbArn NaHTasoH!, Abr pPbKaBu 1
37paBu 06yBKM, KOrato paboTuTe ¢ MalumMHaTa

¢ HoceTe 3alWmTHM pbKaBuULW, NpeanasHu o4mna, NIbTHO
npuaenHanu Apexu 1 salwmra Ha Kocara (3a gbara Koca)

* HoceTe macKa 3a npax, Korato paboTuTte B npaluHa
cpepa

* He nsnonssanTte MalMHaTa, aKO NPEBKJIIOYBATENAT HE
A BK/IIOYBA W U3KJII04BA; BUHArn Bb3naranTe peMoHTa Ha
noBpezeH NpeBKAYBaTeN Ha KBaNUdULMPaHO uLe.

¢ To3M MHCTPYMEHT e npeAHasHa4eH 3a ynotpeba ot
oneparopa Ha HMBOTO Ha 3eMfATa, a He BbPXY CTb/6GK
WM HAKaKBa HecTabunHa onopa.

*  AKO MHCTPYMEHTBT BUOGPUpPA MPEKOMEPHO, CripeTe
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MHCTPYMEeHTa 1 ro NpoBepeTe 3a noBpeaa.

NPEAU U3MNOJI3BAHE

e 3anosHaiiTe ce C ynpaB/JEHUETO U NPaBUIHOTO
nons.aHe Ha MHCTPYMeHTa

¢ BwuHaru npoBepsiBalTe KaK pa6oTh MHCTPYMEHT BT
npeav Aa 3ano4Hete pabota 1 B cayyai Ha aederT
BeAHara ro fjante 3a PEeMOHT Ha KBaIMPULMPaHO JULE;
HUKOra He OTBapsiTe caMy MHCTPYMeHTa

¢ HuKora He M3nonsBanTe MHCTPYMeHTa C AedeKTHa
TpB6a, A103a UK Kopnyc

e TopMeHsITe M3HOCEHUTE UK MOBPEAEHH YacTu

e [IpbiTe BCUYKM raiikn, 601TOBE M BUHTOBE 3aTerHaru
3a fja CTe CUrypHMU, Ye ypeabT e B 6e30onacHo paboTHO
CbCTOAHUE

MO BPEME HA U3MNOJI3BAHE

¢ HoraTo pa6oTuTe ¢ UHCTPyMEHTa, XOAeTe HOPMasHO (He
TUYanTe)

* [loppbprariTe NpaBuaHa onopa Ha CKI0HOBE

¢ BuHaru ce yBepsBaliTe, 4e BXOAOBETE 3a Bb3/yX ca
YUCTK OT 3aMbPCABAHUA

e 3aemeTe curypHa nosuumsa, Korato pabotute (He ce
npecsravite, 0Co6eHO Korato usnonssare cTbnana uam
cTbnba)

CJIEQA U3NOJIBBAHE

¢ CbxpaHfABanTe MHCTPYMEHTA HA 3aKPUTO B CYyXU U
3aK/II04eHN NOMEeLLeHNA, HeJOCTBIMHM 3a Aeua
- CbXpaHsBalTe aKymynaTopHara 6arepuaTa oTae/HO

OT MHCTPYMeHTa

ARYMYJIATOPHU BATEPUU

¢ [locTaBeHaTa B KOMNJIEKTa 6aTepus e YaCTU4HO
3apefieHa (3a ja OCUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6aTepuATa, 3apeaeTe Hanb/IHO 6aTepuATa B 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTepws, Npeaun Aa Usnonasare Ballms
€/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

* Wsnonssaiite camo c/ieHUTe 6aTepun 1 3apapHU
YCTpPOWCTBa C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepus: BR1*31****
- SKIL 3apsgHo ycTpoicTBo: CR1*31****

* He u3nonasaiite 6atepusTa, KoraTto e noBpeaeHa; Ta
TpAbBa Aa 6bje 3aMeHeHa

¢ He pasmobnaBsaiTe 6atepusita

* He usnarainTe Ha Ab¥A MHCTPYMeHTa/6aTepuaTa

¢ [lonycTuma TemnepaTtypa Ha oOKoslHaTa cpeja
(MHCTPYMeHT/3apagHo ycTporcTeo/6aTepus):
- npu 3apexaaHe 4...40°C
- Mo Bpeme Ha pa6ota —20...+50°C
- npu cbxpaHnasaHe —20...+50°C

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE BbPXY MUHCTPYMEHTA/

BATEPUATA

(3 MpoueTeTe PHKOBOACTBOTO 3a EKCMIOATALMSA

(4) XBbp/eH B OrbH, aKyMyNaTopbT LLE EKCIIOAWPA,
TaKa Yye He U3rapsiTe akymynaropa rno KakeaTo 1 ja e
npuinHa

(5) CbxpaHsaBaliTe UHCTPYMEHTa/3apAAHOTO YCTPONCTBO/
6aTepusATa B MOMELLEHUA NPU TeMnepaTtypu, He no-
BMCOKM oT 50°C

(8 [pbmTe OKONMHWUTE XOpa Hajaney

(7) HoceTe npeanasHu cpescTsa 3a O4UTE U yLinTe

He n3xBbpnsiiTe eneKTpoypeanTe U 6atepun 3aegHo ¢
61TOBM OTNAAbLUM

YNOTPEBA

e WHCTpyKUMU 3a criobsBaHe
- nogpasHeTe weba B Tpbbata D Ha Kopnyca Ha



Bb3AyXOfyBKaTa U HaTUCHeTe Tpbbara D Bbpxy

Kopnyca Ha Bb3AyXoAyBKaTa, OKaTO LpaKHe Ha

MACTOTO CH

yBepeTe ce, 4ye Tpbbara e NpaBuIHO CriobeHa

3a fla npemaxHeTe Tpbbara, HaTUCHETE U 3aApbIKTe

6yTOHa 3a 0CBOGOXAaBaHe Ha Tpbbara C, 3a ga

0CBOGOAMTE KJOYaNKaTa, C/ef ToBa U3gbpnanTe

Tpbbarta Hanpaso OT Bb34yxoAyBKaTa

nogpasHeTe #ieba B agtosarta E n HaTucHeTe arosara

E Bbpxy TpbbaTa, 4OKATO WpaKkHe Ha MAcTo. 3a Aa A

13BaauTe, HaTUCHeTe ByTOHA 3a OCBOGOKAABaHe Ha

ntosata F n ussagete grosara.

3apempaHe Ha akymynatopHara 6atepums

npoyertete nNpeaynpeXaeHUATa U UHCTPYKLUUTE

3a 6e30MacHOCT, ,OCTaBEHU CbC 3apAAHOTO

YCTpOWCTBO

NaBaxxpgaHe/MHcTanpaHe Ha 6atepuaTa (2)

BkntouBaHe/msknoysaHe

BKJ/IHOYETE MHCTPYMEHTA, KaTo HaTUCHETE CNyCbKa

NPeBK/II0YBaTeN 3a NPOMEH/IMBA CKOPOCT A

CKOpOCTTa Ha Bb3/yXa Ha Bb3JyXoAyBKaTa ce

ynpasifBa C HaTUCKaHe Ha CNyCbKa NnpeBK/ito4YBaTes

3a NPOMEHMBA CKOPOCT

npeaun Aa BHKJIIOYMTE MHCTPYMEHTA, YBeperTe ce, 4e

TOW He e B KOHTaKT C npeaMeT

cnep U3Hn4YBaHe Ha UHCTPYMeHTa, MOTOPBT NpPo-

AbNHaBa Aa ce BbPTU HAKOJIKO CEKYHAU

JlocT 3a perynmpaHe Ha CKOpocTTa Ha Bbaayxa K (1)

BHKJIIOYETE Bb3yX0AyBKaTa, Kato ApbIHETe siocTa 3a

perynvMpaHe Ha CKopocTTa Ha Bb3gyxa K Hagony

- JoKaTo flocTbT H ce u3abpnea HaAoy, CyCbKbT
npeBKoYBaTeN A Ce HaTUCKA CUHXPOHHO M CKOpPOCTTa
Ha Bb3Ayxa CbLUEBPEMEHHO Ce yBeMYaBa

- HaTUCHeTe /10CTa 3a PerynpaHe Ha CKopocTTa

Ha Bb3ayxa K goKpal Harope, 3a fa UsKounTe

Bb3AyxofyBKaTta

JlocTbT 3a perynmpaHe Ha CKOpoCcTTa Ha Bb3ayxa

TpAGBa BMHaru Aa ce HaTUCKa AOKpaW, npeau aa

WU3KNIo4YUTE Bb3AyXoAyBHaTa

MHpankaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepuaTa (9)

HaTucHeTe 6yTOHa 3a nHoukKartopa Ha HMBOTO Ha

3apAn Ha 6aTepuATa J 3a NnokasBaHe Ha TeKyLOoTO

HUBO Ha 3apAf Ha 6aTepuATa (9a

Horato Hail-HUCKOTO HUBO Ha MHAWKaTOpa 3a

6aTepunATa 3anoYHe Aa MUra creg HaTUCKaHe Ha

6yToHa J (9)b, 6aTepunaTa e paspegeHa

Horato 2 HMBa Ha MHAMKaTOpa Ha 6aTepuaTa

3anoyHar Aa mMurar cfief, HaTUCKaHe Ha 6yToHa

J (9)c, 6aTepuaTa He e B 4ONYyCTUMMUA paboTeH

TemnepatypeH AuanasoH

3awumTa Ha aKymynaTopHara 6arepusa

MHCTPYMEHTBT BHE3AMHO CE U3KJII04BA UM HE MOXKE Aa

Ce BHKJIIO4U, KoraTto

- HaToBapBaHEeTO e NpeKaseHo FosIAMO -->

npemMaxHeTe HaToBapBaHETO U pecTapTupanTe

Temneparypara Ha 6atepusTa € U3BbH

AonycTMMUA paboTeH TeMnepaTypeH AuanasoH oT

-20 po +50°C --> 2 HMBa Ha VHOMKaTopa 3a 3apAf Ha

6aTepmnTa 3ano4Bar ga muraT, Korato HaTtuckarte

6yToHa J (9)c; n3vakaiite, nokaTto 6aTepuATa cu

Bb3BbPHE JonyCcTUMMA paboTeH TemnepaTypeH

AvanasoH

6aTtepunATa e No4YTHU NpasHa (3a npeagnasBaHe

cpelly Mb/IHO pa3pempaHe) --> HUCKO HUBO Ha
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6aTepuATa UM MUrailo HICKO HMBO Ha 6aTepuATa
(9b e nokasaHo Ypes MHAMKATOpa 3a 3apAf Ha
6aTepuATa, KoraTo HaTtuckaTte 6yToHa J; 3apeneTte
6atepuATa

cnep aBTOMaTUYHOTO U3KJ/IIOYBaHe Ha UHCTPY-
MeHTa He NpoAb/iKaBaiTe f,a HaTUCKaTe CNyCbKa,
NOHeHe MoHe Jia ce NoBpeAu akyMmynaTopHara
6arepusa

[bprare v HacouBaHe Ha MHCTpymeHTa (12)

no Bpeme Ha pa6oTa BUHaru JpbHTe UHCTPYMEHTa
3apaBo

- 3a ONTUMasHW pesynTaTv cnasBavite pa3cTosiHUE OT
5-10cm o 3emATa

I'IO.U,p,P'bH{HAICEPBMS

BuHaru nskntoysainTe MHCTPYMeHTa, OTCTpaHABaTe
6aTepuATa u ce yBepeTe, Ye BCUYKM ABVKELLM ce
4acTu ca Hamb/IHO CrpPeHN

BuHarn nogaobp>xkante MHCTPyMEHTa YnCT (0cobeHo
BEHTUNaUMOHHNTE oTBOpU B (2)

NoYMUCTBaMTe MHCTPYMEHTA CleA, BCAKa ynoTpeba ¢
MeKa YeTKa UM Kbpna (He M3nosi3BaiTe NoYUCTBALLM
npenapartu uin pasTBoOpUTENN)

CobxpaHeHue (19

3aKpeneTe 3paBo KOH30/1aTa 3a CbXpaHeHue

H acTeHara ¢ 2 BUHTa (He ca JoCTaBeHu)
XOPU30HTa/IHO HUBEIMpaHa

CbxpaHABaiTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKPUTO B CYXu 1
3aK/I04eHN MOMELLEHNA, HeJOCTbMHU 3a Aela

- He NOoKpMBaiTe MHCTPYMEeHTa C naacTMaca
(nnacTtmacara MoXe Aa NpU4nHK Bnara ¢ pbaa/
KOpO3WA B pe3ynTar Ha ToBa)

AKO UHCTPYMEHTBT Ce MOBPeAV BbMPEKU rpuxnTe,
MOJIOXXEHW NPV NPOM3BOACTBOTO N U3MUTBAHETO,
PEeMOHTBLT TpAGBa Aa Ce M3BLPLUN B LIGHTHP 3a
cnepnpogax6eHo 06cny>xxBaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTM SKIL

3aHeceTe MHCTPyMeHTa B Hepa3ro6eH By 3aefHO
C J0Ka3aTesICTBO 3a MOKyMNKara My B TbProBCKUsA
06EKT, OTKbAETO CTe ro 3aKynuan, an B Han-6/IM3KMA
cepBu3 Ha SKIL (apgpecuTte, KaKTo 1 cxemara 3a
CepBU3HO 06CNYKBAHE HA €/IEKTPOMHCTPYMEHTA,
MOMeTe fja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMHA

B cnepBaluyms CnnCBbK ca BRAOYEHW NpUsHauuTe

3a NPo6EMU, BEPOATHUTE MPUYUHU U HAYMHUTE 3a

OTCTpaHsABaHe (aKo ToBa He MOMOrHE 3a OTKpHBaHE U

oTCTpaHsABaHe Ha Npo6aema, ce o6bpHeTe KbM Balms

AMCTPUBYTOP MU cEpPBU3)

! B cniyvait Ha efleKTpUYecKa UM MexaHU4Ha
HEU3NpaBHOCT U3KJ/IloYEeTe He3a6aBHO
MHCTpPYMEHTa U u3BapeTe 6arepuaTa

MoTOpBT He Tpbrea UK cnnpa BHe3arnHo

- b6atepunATa e npasHa -> 3apeaeTe batepuaTa

- batepunATa e Tonna -> octaBeTe 6aTepusTa aa
M3CTUHE

- NPEBK/IIOYBATENAT 32 BK/IIOYBAHE/M3K/IOUBAHE €
LedeKTeH -> CBbPKETE Ce C ThProBeL/cepBu3

- fedeKTeH ABuraTen -> CBbpKETe Ce C Tbprosewy/
cepBu3

% UHCTPYMEHTBT paboTu C NpeKbesaHe

- NMPeBH/IIYBATE/IAT 3a BKJIIOYBaHE/U3KIII0UBaHe e



nedeKTeH -> CBbPIKETE ce C TbproseL/cepBns

- AedeKTHO BbTPeLLHO oKabensBaHe -> CBbpHeTe ce C
Tbproeew/cepsns

- paboTHOTO KO/IENO € BIOKUPAHO OT YyHZA NPEeAMET ->
oTcTpaHeTe 6/IOKMPaHETO

OKOJIHA CPEZIA

Camo 3a cTpaHu oT EC
¢ He u3xBbpnAiTe eNeKkTpoypeauTe, npucnocobaeHuaTa
1 ONaKOBKUTE 3aefHO C BUTOBM OTNAABbLM
- cbobpasHo AupekTnBata Ha EC 2012/19/EO oTHOCHO
W3HOCEHU ENIEKTPUYECKU U ENTIEKTPOHHW ypeau u
0TpassBaHETO i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATENICTBO
M3HOCEHUTE eNEKTPOoypeau cneasa fa ce cbbupar
OTAE/HO U fla ce NpejaBar 3a peLuKanMpaHe crnopes,
U3WCKBaHUsITa 3a Ona3BaHe Ha OKoMHaTa cpeaa
CUMBONBT (8) Le BM HAMOMHM 3a TOBA, KOraTo e
HeobX0ANMO U3XBbPIAHE
npepu aa u3xeBbpauTte 6atepusTa, 3awmrere
u3BoauTe i c gebena neneHka, 3a Aa HAMa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeAUHEHUe

LwymMm / BUBPAL A

M3mepeHo B cboTBeTcTBUE ¢ EN 62841-1, EN 62841-
4-6 HMBOTO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe B paboTHa noau-
LMA Ha TO3M MHCTPYMeHT e 88 dB(A) (Heonpegnene-
HocT K = 3 dB), a HUBOTO Ha 3BykoBaTa MOLHOCT 94
dB(A) (HeonpeneneHocT K = 1, 6 dB) 1 BubpaumAaTta
1, 38 m/s2 (TpuakcmanHa BeKTOpHa cyma; Heonpeae-
nexoct K =1, 5 m/s?)

. HuBoTO Ha NpepapeHnTe BUGpaLUn € N3MepeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3NPAHNA TECT, onpe-
neneH B EN 62841-1, EN 62841-4-6; To MOXe Oa ce
M3Mon3Ba 3a CPaBHEHWE Ha €ANH UHCTPYMEHT C Apyr
1 KaTo npeABapuTeriHa OLeHKa Ha nogiaraHeTo Ha
BMOpaLmM Npy N3NON3BaHETO HA UHCTPYMEHTa 3a
NOCOYEHUTE MPUOXEHNA

- MU3M0JI3BAHETO HA MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMiHK OT Tean

NMPUIOKEHUSA UK C APYTU, UK JTOLLIO NOAABPKAHU

aKCcecoapy MOXe 3HaYUTESHO ia MOBWLLKM HUBOTO, Ha

KOETO CTe MOAOKEHN

repuoanTe OT BPEMe, Korato MHCTPyMeHTa e

W3KJIIOYEH UM CbOTBETHO BHJIKOUEH, HO C HErO He ce

paboTh B MOMEHTa MOraT 3HA4YUTE/NHO Aa HamManaT

HMBOTO Ha KOETO CTE MOAJ/IOHEHN

npepnasBaiiTe ce oT eeKTUTe OT BUGpauumuTe,

KaTo nopabprare UHCTPYMeHTa U aKcecoapuTe

My, Na3uTe pbLEeTe CY TOMJIU U OpraHu3upare

BallMTe MoAaenu Ha paboTa

€

Bezkontaktné

akumulatorové

duchadlo na listie

uvobD

¢ Tento nastroj bol navrhnuty na fukanie suchého listia
a iného suchého zahradného odpadu, ako je trava

a vetvicky
* Toto naradie je uréené len na domace pouzitie a nie je
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uréené na pouzitie vo vihkych podmienkach

¢ Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky diely podla
obrazku 2)

e Ak su niektoré sucasti poSkodené, alebo chybaju, obratte
sa na vasho predajcu

¢ Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
obsluhu a ulozte si ho pre budtice pouzitie 3

e Zvlastnu pozornost venujte bezpeénostnym
pokynom a upozorneniam; nedodrzanie tychto
pokynov méze spdsobit vazne zranenie

TECHNICKE UDAJE (1)
ASTI NASTROJA (2

C
A Spustaci spina¢ s nastavenim rychlosti

B  Vetracie $trbiny

C Tladidlo na uvolnenie trubice

D Trubica

E Tryska

F  Tladidlo na uvolnenie trysky

G Ulozny hagik

H Odkladaci drziak

J  Indikator nabitia akumulatora

K  Packa nastavenia rychlosti prudenia vzduchu
L  Uchopova plocha

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
ELEKTRICKE NARADIE

FN VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje dodané
s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie nizsie
uvedenych pokynov méze mat za nasledok uraz elektrickym
prudom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v buducnosti.

Termin ,elektricky nastroj“ vo varovaniach znamena vas
elektricky nastroj zapojeny (cez kabel) do privodu elektrickej
energie alebo napajany (bezdrétovo) z akumulatora.

1)

a)

BEZPECNOST PRACOVISKA

Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Preplnené alebo tmavé miesta znasobuiju riziko nehody.
Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie je
zdrojom iskrenia, ktoré moéze zapalit prach alebo vypary.
Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte

deti a okolostojace osoby mimo pracoviska.
Rozptylovanie pozornosti méze viest ku strate kontroly.
ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka elektrického naradia musi zodpovedat
elektrickej zasuvke. Nikdy a Zziadnym sp6sobom
nemodifikujte zastréku. Nepouzivajte Ziadne
rozbocovacie zastréky s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky
obmedzia nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom.
Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako

b)

c)

2)
a)



c)

d)

e)

f)

3)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

4)

su rary, radiatory, sporaky a chladni¢ky. Dochadza

k zvySeniu rizika urazu elektrickym priadom, ak je vase
telo uzemnené.

Chraiite elektrické naradie pred dazd’'om a vihkym
prostredim. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom.
Nepouzivajte ho na prenasanie, fahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Udrzujte kabel

v dostatoénej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych éasti. PoSkodena
alebo zamotana Snura zvySuje riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Pri praci s elektrickym naradim vo
vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na pouzitie vo vonkajSom prostredi. PouZitie
$nury vhodnej pre pouzitie v exteriéroch znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prudovym chraniéom (RCD). Pouzitie pridového
chréni¢a znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.
BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim
moze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomaécky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykovéa bezpe¢nostna obuv, prilba alebo
chranice sluchu pouzité za vhodnych podmienok znizuju
nebezpecéenstvo zranenia.

Zabrante neimyselnému uvedeniu stroja do
prevadzky. Pred pripojenim k zdroju napajania a/
alebo akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani
naradia sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej
polohe. Prenasanie naradia s prstom na spinaci, alebo
prenasanie zapnutého elektrického naradia zvysSuje riziko
urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrante nastavovaci
klin alebo kr'aé. KIu¢ alebo klin, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického naradia,
moze sposobit zranenie osob.

Nenaklanajte sa. Pri praci vzdy dodrZujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozriuje lepsiu ovladatelnost
naradia v ne¢akanych situaciach.

Noste vhodné obleéenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy a oble¢enie mimo dosah
pohybujucich sa €asti. Volny odev, Sperky alebo dlhé
vlasy moézu byt zachytené pohybuijicimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a tlomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu moze znizit nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti ¢astym
pouzivanim naradia stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpeénosti. Nedbala ¢innost moze spdsobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA

A STAROSTLIVOST
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a)

b

-~

¢

d

-

e)

f)

h)

5)

a)

b

-~

c)

d

-

e)

Stroj nepretaZujte. PouZivajte spravny typ naradia
uréeny na danui pracu. Naradie bude pracovat lepsie
a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktort bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda zapnut
a vypnut pouzitim vypinaca. Akékol'vek elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je nebezpec¢né
amusi sa opravit.

Pred akymikol'vek upravami, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim elektrického naradia odpojte
zastréku od zdroja napajania a/alebo vyberte z naradia
akumulator, ak je odpojitelny. Takéto preventivne
bezpecénostné opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia elektrického naradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovol'te, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné

v rukach neskusenych pouzivatel'ov.

Udrzujte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte, €i nie st pohyblivé ¢asti nespravne
nastavené alebo uviaznuté, ¢i nedoslo k ich
poskodeniu a éi nie su vinom stave, ktory moze
ovplyvnit éinnost elektrického naradia. Ak je
elektrické naradie poSkodené, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Vela Urazov je zapri¢inenych zle
udrziavanym naradim.

Rezacie naradie udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné naradia s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.
Pouzivajte elektronaradie, prisluSenstvo, vrtaky

apod. podla tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost. PouZitie
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Klzké drzadla a uchopovacie
plochy neumozniuju bezpeé¢nu manipulaciu s naradim

a jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.
POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

O AKUMULATOROVY NASTROJ

Nabijajte len pomocou nabijacky $pecifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. Pouzitie inych typov
akumulatorov méze sposobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince, kl'ice,
klince, skrutkovace alebo iné malé kovové predmety,
ktoré by mohli navzajom prepojit kontakty
akumulatora. Skratovanie kontaktov akumulatora méze
sposobit popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat kvapalina. Zabrante kontaktu. Pri nAhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oci
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina

z akumulatora moze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory

je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré moéze viest k poziaru, vybuchu alebo



nebezpecéenstvu poranenia.

f) Nevystavujte akumuldtor ani naradie ohriu alebo nadmernej

teplote. Pri vystaveni ohni alebo teplote nad 130 °C moze

dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte

akumulator alebo naradie mimo rozsah teplot

uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poZiaru.

6) OPRAVA

a) Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora

pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpecite

tak zachovanie bezpecnosti elektrického naradia.

Nikdy neopravujte poskodené akumulatory.

Servis akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo

autorizovani servisni poskytovatelia.

Bezpeénostné upozornenia tykajlce sa duchadla na

listie

a) Nepouzivaijte stroj za nepriaznivych

poveternostnych podmienok, najma ak existuje

nebezpecenstvo blesku. Tym sa zniZuje riziko uderu
bleskom.

Pouzivajte ochranu o¢i a usi. Primerané ochranné

vybavenie znizi riziko zranenia os6b.

Pri prevadzke stroja vzdy noste protiSmykovu

a ochrannu obuv. Néaradie nikdy nepouzivajte naboso

ani v otvorenych sandéaloch- Znizuje sa tak riziko

poranenia chodidiel-

d) Nenoste volné oblecenie alebo predmety, ako su

Satky, Snurky, retiazky, kravaty atd'., ktoré by mohli

byt vtiahnuté do privodov vzduchu. Dihé viasy si

zviazte alebo zakryte, aby sa nedostali do vstupov
vzduchu. Ak sa niektory z tychto predmetov dostane do
privodov vzduchu, mdze to zvysit riziko poranenia os6b.

Udrziavajte okolostojace osoby v bezpecnej

vzdialenosti po¢as prevadzky stroja. Vyhadzované

sutiny mézu zvysit riziko zranenia oséb.

f) Nikdy nemierte trysku fuka¢a smerom na l'udi alebo
domace zvierata alebo na okna. Zvys$enu pozornost
venujte pri fukani Ulomkov v blizkosti pevnych
objektov, ako su stromy, automobily a steny, ktoré
mozu spodsobit ich odrazenie. Vyhadzované sutiny
mozu poskodit majetok a zvysit riziko zranenia oséb.

dg) Nepouzivajte stroj na fukanie horiacich alebo

dymiacich predmetov, ako su cigarety, zapalky

alebo hortci popol. Tieto zdroje vznietenia mézu zvysit
riziko poziaru.

Nedotykajte sa ventilatora, ked’ je v pohybe. Pred

odstranenim akejkol'vek €asti, ktora by mohla umoznit

pristup k ventilatoru, vypnite zariadenie, pockajte, kym

sa ventilator zastavi, a odpojte zariadenie od elektrickej

siete. Tym sa znizuije riziko zranenia pohyblivymi ¢astami.

i) Pri odstrafovani zaseknutého materialu alebo
pri udrzbe stroja sa uistite, Ze je vypina¢ vypnuty
a napajaci kabel je odpojeny. Neo¢akavané spustenie
stroja pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo pri
udrzbe moze zvysit riziko poranenia oséb.

j) Dékladne skontrolujte oblast, v ktorej sa ma stroj
pouzivat, ¢i sa v nej nenachadzaju volne Zijice
zvierata. Pocas prevadzky moéze stroj zranit volne Zijuce
zvierata.
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Stroj pouzivajte iba za denného svetla alebo s vhodnym
umelym osvetlenim

Stroj pouzivajte len v kompletne zmontovanom stave
NepouZzivajte stroj na mokrych travnikoch a ked' su
materialy, ktoré sa maju odfuknut, mokré

Neflkajte na hortce, horfavé alebo vybu$né materialy
alebo smerom k nim

Nikdy nepouzivajte stroj v bezprostrednej blizkosti fudi
(najma deti) a zvierat

Za nehody alebo vystavenie inych 0séb alebo ich
majetku nebezpedenstvu je zodpovedny pouzivatel
Stroj vzdy vypnite a vyberte akumulator

- vzdy, ked nechate stroj bez dozoru

- pred odstranenim zaseknutého materialu

- pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou na stroji

- po zasiahnuti cudzieho predmetu

- vzdy, ked stroj zaéne neobvykle vibrovat

Nikdy nefukajte necistoty na okolostojace osoby

Pri pouZiti stroja majte vzdy oble¢ené dihé nohavice, dihé
rukdvy a pevné topanky

Noste ochranné rukavice, ochranné okuliare, priliehavé
oblecenie a ochranu vlasov (na dihé viasy)

Pri praci v pradnom prostredi noste masku proti prachu
Stroj nepouzivajte, ak ho vypina¢ nezapina a nevypina;
poskodeny vypina¢ vzdy nechajte opravit kvalifikovanou
osobou.

Toto naradie je uréené na pouzivanie obsluhou na urovni
zeme, nie na rebrikoch alebo akychkol'vek nestabilnych
podperach.

Ak sa vam zda, Ze toto naradie nadmerne vibruje,
zastavte ho a skontrolujte, ¢i nie je poskodené.

PRED POUZITIM

Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym
pouzivanim nastroja

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i je naradie

v poriadku. Ak naradie méa poruchu, nikdy ho neotvarajte
sami, ale dajte ho ihned' opravit kvalifikovanej osobe
Nikdy nepouzivajte nastroj s poSkodenou rurou, tryskou
alebo krytom

Vymerite opotrebované alebo poskodené diely

Udrzujte vSetky matice a skrutky utiahnuté, aby bol
nastroj v bezpe¢nom prevadzkovom stave

POCAS POUZIVANIA

Naradie pouzivajte len pri rychlosti beznej chddze
(nebehajte s nim)

Na svahoch udrzujte spravny postoj

VZzdy sa uistite, ze privody vzduchu B nie su znecistené
Pri praci zaujmite bezpeény postoj (nepreceriujte sa,
najma pri pouzivani schodikov alebo rebrika)

PO POUZITI

Naradie skladujte vo vnutri na suchom a uzamknutom
mieste, mimo dosahu deti
- Akumulatory neskladuijte spolu s naradim

AKUMULATORY

Dodany akumulator je pripadne ¢iasto¢ne nabity
(aby ste zabezpedili pinu kapacitu akumulatora, pred
prvym pouzitim elektrického naradia ho Uplne nabite
v nabijacke)

S tymto naradim pouzivajte len nasledujiice
akumulatory a nabijacky

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

Nepouzivajte akumulator, ked' je poskodeny; musi sa
vymenit

Akumulator nerozoberajte



Naradie ani akumulator nevystavujte dazdu

Povolena teplota okolia (naradie/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4 az 40 °C

- pri prevadzke -20 ... +50 °C

- pri skladovani - 20 ... + 50 °C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA
NARADI/AKUMULATORE

®

Precitajte si ndvod na pouzitie

(4) Akumulatory po vhodeni do ohria vybuchnu a preto ich

@O ©

nevhadzujte do ohna zo Ziadneho dévodu

Naradie, nabijacku a akumulator skladujte na miestach,
kde teplota neprekrogi 50 °C

UdrZiavajte okolostojace osoby v bezpeénej vzdialenosti
Pouzivajte ochranu oé&i a usi

Nevyhadzuijte elektrické naradie a akumulatory do
komunalneho odpadu

OBSLUHA

Navod na montaz
- zarovnajte drazku v trubici D na kryte duchadla
a zatlacte trubicu D na kryt duchadla, kym nezapadne
na miesto
- uistite sa, Ze trubica je spravne zostavena
Ak chcete vybrat trubicu, stlacte a podrzte tlacidlo
uvol'nenia trubice C, aby sa uvolnila zapadka, a potom
vytiahnite trubicu priamo z duchadla
zarovnajte drazku v tryske E a zatlacte trysku E na
trubicu, kym nezapadne na miesto. Ak ju chcete vybrat,
stlacte tlacidlo na uvolnenie trysky F a vyberte trysku.
Nabijanie akumulatora
! precitajte si bezpe¢nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou
QOdstranenie/instalacia akumulatora (2)
Zap/Vyp
- zapnite naradie stlacenim spustacieho spinaca
s nastavenim rychlosti A
- rychlost vzduchu duchadla sa ovlada spustacim
spinacom s nastavenim rychlosti
! Pred zapnutim nastroja sa uistite, ze nie je
v kontakte so ziadnym objektom
! Po vypnuti nastroja motor pokracuje v chode este
niekolko sekund
Packa nastavenia rychlosti pridenia vzduchu K (7
zapnite duchadlo zatiahnutim packy nastavenia
rychlosti prudenia vzduchu K nadol
- pri stlaani packy K sa synchronne stlaci spustaci
spinac¢ A a sucasne sa zvysi rychlost vzduchu
stlacte packu nastavenia rychlosti prudenia vzduchu K
uplne nahor, aby ste vypli ventilator
Packa nastavenia rychlosti fukania vzduchu musi
byt pred vypnutim dichadla vZdy zatlaéena Uplne
nahor
Kontrolka stavu nabitia akumulatora (9)
- stlacenim tlacidla kontrolky stavu akumuldtora J zobrazite
aktudlny stav akumulatora (9a
ked’ po stlaéeni tlacidla J 9b zacne blikat najnizsia
uroven kontrolky akumulatora, akumulator je
vybity
ked’ po stlaéeni tlaéidla J 9c zaénu blikat 2
urovne kontrolky akumulatora, akumulator nie je
v povolenom rozsahu prevadzkovej teploty
Ochrana akumulatora
Néradie sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,
Ze
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zataz je prili$ vysoka --> odstrante zataz a restartujte
teplota akumulatora nie je v povolenom rozsahu
prevadzkovych teplét -20 az +50 °C --> po stlaceni tlacidla
1 (®)c zaénu blikat 2 drovne kontrolky stavu akumulatora;
pockajte, kym sa akumulator vrati do povoleného rozsahu
prevadzkovych teplét

akumulator je takmer vybity (ochrana pred hlbokym
vybitim) --> pri stlaceni tlacidla J sa na kontrolke Urovne
nabitia akumulatora zobrazi nizka Groven nabitia
akumuldtora alebo blikajuca nizka uroven nabitia
akumuldtora (9) b; nabite akumulator

ked’ sa nastroj automaticky vypne, nestlacajte
hlavny vypinaé; akumulator sa modze poskodit
Drzanie a vedenie naradia (12)

! pri praci vzdy drzte naradie pevne

- pre dosiahnutie optimalnych vysledkov dodrzujte
vzdialenost 5 - 10 cm od zeme

UDRZBA/SERVIS

VZzdy vypnite naradie, vyberte akumulator a uistite sa, Zze

vSetky pohyblivé diely sa Uplne zastavili

Néé)adie neustale udrzujte Cisté (najma vetracie Strbiny

B®@)

- po kazdom pouziti vydistite naradie makkou kefou
alebo handri¢kou (nepouzivajte Cistiace prostriedky ani
rozpustadla)

Skladovanie (3)

- bezpecne pripevnite odkladaci drziak H na stenu
pomocou 2 skrutiek (nie st suc¢astou balenia)

a vodorovne ho vyrovnajte

- naradie skladujte v miestnosti na suchom
a uzamknutom mieste, mimo dosahu deti

- Nezakryvajte naradie igelitom (igelit moze sposobit
vlhkost a tvorbu hrdze/korézie)

Ak by naradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestalo niekedy fungovat, nechajte opravu

vykonat v autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL

- poslite nerozmontované naradie spolu s dokazom
o kupe vasmu predajcovi alebo do najblizsieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisk a servisna schéma nastroja su uvedené na
www.skil.com)

ODSTRANOVANIE PORUCH

Nasledujuci zoznam obsahuje priznaky problémov,

mozné pri¢iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie

je mozné problém urcit a odstranit, obratte sa na vasho

predajcu alebo servisné stredisko)

! v pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
naradie okamzite vypnite a vyberte akumulator

Motor sa nespusti alebo sa nahle zastavi

vybity akumulator -> nabite akumulator

horuci akumulator -> nechajte akumulator vychladnut

- chybny hlavny vypina¢ -> obratte sa na predajcu/

servisné stredisko

chybny motor -> obratte sa na predajcu/servisné

stredisko

% Naradie pracuje preruovanie

- chybny hlavny vypina¢ -> obratte sa na predajcu/
servisné stredisko



- chybné vnutorné kablové prepojenia -> obratte sa na
predajcu/servisné stredisko

- ventilator zablokovany cudzim predmetom -> odstrarite
zablokovanie

ZIVOTNE PROSTREDIE
Len pre krajiny EU

Posebnu pozornost obratite na sigurnosne
napomene i upozorenja. Zanemarivanje sigurnosnih
napomena i upozorenja moze rezultirati teSkim
ozljedama

TEHNICKI PODACI ()

* Nevyhadzuijte elektrické naradie, prislu§enstvo DIJELOVI ALATA @
a obaly do komunalneho odpadu A Okidacka sklopk laciiom brzi
- v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/ES o odpade B Vi |t_z|ac a i c;p a s regulacijom brzine
z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej c Gen ';C”S 'f)gog L
implementécie v sulade s vnutroStatnymi pravnymi D Cym za oslobadanie cijevi
predpismi musi byt elektrické naradie, ktoré dosiahlo E MllleV .
koniec svojej zivotnosti, zbierané oddelene od F G azgwa toustanie mlazni
ostatného odpadu a musi sa vratit do ekologického G KUF za leus anje miaznice
recykla¢ného zariadenia uxa .Zva odlaganje
B - ) . H Skladisna vodilica
- symbol(8)vam to pripomenie, ked nastane potreba s X . . "
likvidécie J Polfe_:lzwac stanj§ napl_JnJenc_)stl baterije
! pred likvidaciou zaizolujte vyvody akumulatora K Ruac}g za pod?sa_van]e brzine zraka
L PovrSina za drzanje

hrubou paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

Hladina akustického tlaku v pracovnej polohe tohto
nastroja namerana v sulade s normami EN 62841-1,
EN 62841-4-6 je 88 dB(A) (neistota K = 3 dB) a hladina

SIGURNOST

OPCA UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI ZA
ELEKTRICNI ALAT

VN UPOZORENJE Pro¢itajte sva upozorenja, upute,
ilustracije u vezi sigurnosti i tehni¢ke podatke
isporuéene s ovim elektriénim alatom. Zanemarivanje
uputa navedenih u nastavku moze rezultirati elektri¢nim

akustického vykonu 94 dB(A) (neurcitost K= 1, 6 dB)
a vibracie 1, 38 m/s? (trojosovy vektorovy sudet;
neurditost K = 1, 5 m/s?)

¢ Uroven emisie vibracii bola merana v sulade so

Standardizovanou skuskou uvedenou v normach EN

62841-1, EN 62841-4-6; méze sa pouzit na porovnanie

jedného nastroja s inym a ako predbezné posudenie

vystavenia vibraciam pri pouzivani nastroja na uvedené

aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie alebo s réznym
alebo nedostatoéne udrziavanym prisluSenstvom méze
vyrazne zvysit Uroven expozicie

- Casové doby, pocas ktorych je naradie vypnuté

udarom, pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni
alat s napajanjem iz elektricne mreze (s kabelom) ili na
elektri¢ni alat s napajanjem iz baterije (bez kabela).

alebo pocas ktorych naradie bezi, ale v skuto€nosti 1) SIGURNOST RADNOG PODRUCJA
nevykondava pracu, mozu znaéne znizit droven a) Radno podruéje odrzavajte &istim i dobro
vystavenia osvijetljenim. Pretrpana il mra¢na podrudja izazivaju
! chrante sa pred uéinkami vibracii tak, Ze budete nesrece.
néradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat, b) Elektriénim alatom nemojte rukovati u eksplozivnim
Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a Ze si atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
vase pracovné postupy spravne zorganizujete tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
c) Udaljite djecu i promatraée za vrijeme rada s
elektriénim alatom. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
e XA kontrole nad alatom.
?gttlzrégsko puhalo za liSée bez 0331 2) ELEKTRICNA SIGURNOST
a) Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
uvobD uti¢nici. Nemojte nikada raditi preinake utikaca.
. o . . Utikace adaptera nemojte upotrebljavati s
¢ Ovajalat je dizajniran za puhanje suhog lis¢a i drugog uzemljenim elektriénim alatima. Nepreinageni utikagi
suhgg vrinog smeca poput trave | grancica - i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od elektricnog
. Svaj_ glatje predwdsn sarl’ng za kuc.n? uporabu i nije udara.
1Zajniran za uporabu u viaznim uvjetima . . - . . .
. Proert s s e g o ™
rikazano na crtezu e T o .
. /p\ko dijelovi nedostaju ili ako su oSteceni, obratite se od e'e‘_‘i“‘?“Og udar.a je vecl e_“f_o_l? tijelo Pzeml!en_o.
svom dobavijadu c) Elektri€ni alat ne izlazite kiSi ili mokrim uvjetima.

Prije uporabe pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s
uputama i spremite ga za kasniju uporabu (3)
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Prodor vode u elektri¢ni alat poveéat ce rizik od
elektriénog udara.
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Kabel ne upotrebljavajte nepropisno. Kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje, povlacenije ili odvajanje
elektricnog alata od elektricnog napajanja. Kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova

ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli
povecavaju rizik od elektriénog udara.

Kada elektri¢nim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte produzni kabel prikladan
za upotrebu na otvorenom. Upotrebom kabela
prikladnog za upotrebu na otvorenom smanijuje se rizik
od elektriénog udara.

Ako je rad s elektriénim alatom u podruéju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Uporaba
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanijuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite s elektri¢nim
alatom. Nemojte raditi s elektricnim alatom ako ste
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznije tijekom rada s elektri¢nim alatom
moze rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Nosite
zastitu za oéi. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, protuklizne sigurnosne obuée, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete smanijit
ée tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili baterijski modul, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se sklopka nalazi

u iskljuéenom polozaju. Nosenje alata sa prstom na
sklopci ili aktivacija alata sa uklju¢enom sklopkom izaziva
nezgode.

Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili stezne klju¢eve. Klju¢

ili klju¢ za podeSavanje ostavljen na rotacijskom dijelu
elektriénog alata moze rezultirati tjelesnim ozljedama.
Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravhotezu. To ¢e
omogucditi bolju kontrolu nad elektriénim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjeéu
i nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Uporaba takve opreme
umanijuje opasnost koja nastaje nakupljanjem prasine.
Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste¢eno
¢estom upotrebom uéini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za alat. Nemarne radnje
mogu rezultirati teSkim ozljedama u djelicu sekunde.
UPORABA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Upotrebljavajte
propisani elektriéni alat za primjenu. Propisani
elektricni alat bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak brzinom
za koju je konstruiran.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat ako ga sklopka
ne ukljuéuje i iskljuéuje. Svaki elektricni alat koji se
ne moze upravljati sklopkom opasan je i potrebno ga je
popraviti.
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Prije pode$avanja, zamjene dodatne opreme ili
skladiStenja elektri¢nih alata odspojite utika¢ od izvora
napajanja i/ili uklonite baterijski modul, ako je odvojiv, s
elektriénog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja elektricnog
alata.

Nekoristene elektriéne alate skladistite izvan
dohvata djece i nemojte dopustiti osobama koje

ne poznaju elektri¢ni alat ili ove upute da rukuju
elektriénim alatom. Elektri¢ni alati opasni su u rukama
neobucenih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Provijerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li stanje
koje moze utjecati na rad elektriénog alata. Ako

je ostecen, elektri¢ni alat dajte na popravak prije
uporabe. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s otrim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i laksi su za upravljanje.

Elektriéni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke

i sl., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuéi u obzir radne uvjete i zadatak koji je
potrebno obaviti. Upotreba elektri¢nog alata za
radove drukéija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte

suhim, ¢istim i o¢i§éenim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

UPORABA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
naveo proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moze stvoriti rizik od poZara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.
Elektri¢ni alat upotrebljavajte samo s izri¢ito
propisanim baterijskim modulima. Uporaba drugih
baterijskih modula moze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.
Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuéeva, ¢avala,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrociti opekline ili pozar.
U sluéaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, zahvaé¢ena mjesta isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o€ima, dodatno potrazite
pomo¢ lije¢nika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzro€iti nadrazenost koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte ostecen ili preinacen baterijski
modul ili alat. OStecene ili preinacene baterije mogu se
ponasati nepredvidljivo i dovesti do pozara, eksplozije ili
opasnosti od ozljede.

Baterijski modul ili alat ne izlaZite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje utjecaju vatre i temperature iznad
130 °C moze dovesti do eksplozije.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modaul ili alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira



odredenog raspona moze oStetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

6) SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektricnog alata povjerite
kvalificiranom osoblju za popravak koje upotrebljava
samo identiéne zamjenske dijelove. Time ce se
osigurati odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

b) Ne servisirajte oste¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati
samo proizvodag ili ovlasteni serviseri.

Upozorenja u vezi sigurnosti puhala za lisée

a) Ne upotrebljavajte stroj u los§im vremenskim

uvjetima, posebno kada postoji opasnost od

grmljavine. Time ¢ete smanjiti opasnost od udara
groma.

Nosite zastitu za oéi i zastitu za usi. Odgovarajuca

zastitna oprema smanijit ¢e rizik od tjelesnih ozljeda.

Dok upravljate strojem, nosite protukliznu i zastitnu

obucu. Nemojte rukovati strojem kada ste bosi ili kada

nosite otvorene sandale. Time se smanjuije rizik od
ozljeda stopala.

Nemojte nositi Siroku odjecu ili predmete kao $to

su Salovi, uzice, lanci, kravate itd. koji bi mogli biti

uvuéeni u otvore za zrak. ZaveZzite ili pokrijte dugu kosu
kako se ne bi uvukla u otvore za zrak. Ako se bilo koji od
ovih predmeta uvuce u otvore za zrak, to moze povedati
rizik od tjelesnih ozljeda.

Udaljite promatrace dalje dok upravljate strojem.

Odbaceni ostaci mogu povecati rizik od tjelesnih ozljeda.

f) Nikada nemojte usmjeravati mlaznicu puhala u

smijeru ljudi, kuénih ljubimaca ili u smjeru prozora.

Budite posebno oprezni kada ispuhujete ostatke u

blizini ¢vrstih predmeta poput drveéa, automobila i

zidova koji mogu uzrokovati povratni udar ostataka.

Baceni predmeti mogu oStetiti imovinu i povecati rizik od

tjelesnih ozljeda.

Nemojte upotrebljavati stroj za puhanje bilo ¢ega

§to gori ili se dimi, poput cigareta, Sibica ili vruéeg

pepela. Ovi zapaljujudi izvori mogu povecati rizik od

pozara.

Ne dirajte ventilator dok je u pokretu. Iskljuéite uredaj,

pricekajte dok se ventilator ne zaustavi i iskopCajte uredaj

iz uti€nice prije uklanjanja bilo kojeg dijela koji bi mogao
omoguditi pristup ventilatoru. Time se smanjuje rizik od
ozljeda pokretnim dijelovima.

i) Kada odstranjujete zaglavljeni materijal ili servisirate
stroj, pazite da sve sklopke za uklju¢ivanje budu
isklju¢ene i da je kabel za napajanje odvojen.
Neocekivano pokretanje stroja tijekom uklanjanja
zaglavljenog materijala ili servisiranja moze povecati rizik
od tjelesne ozljede.

i) Dobro pregledajte podrucje za divlje Zivotinje na
kojemu ce se stroj upotrebljavati. Stroj moze ozlijediti
divlje Zivotinje tijekom rada.
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OPCENITO

*  Stroj koristite samo po dnevnom svijetlu ili uz
odgovarajuéu umjetnu rasvjetu

* Stroj koristite samo kada je potpuno sastavljen

¢ Ne koristite stroj na mokrim travnjacima i kada su
materijali koje treba otpuhati mokri

* Ne pusite na ili prema vruéim, zapaljivim ili eksplozivnim
materijalima

* Nikada nemojte koristiti stroj u blizini osoba (posebno
djece) i Zivotinja

* Korisnik je odgovoran za nezgode i opasnosti
prouzro¢ene osobama ili njihovoj imovini

* Iskljucite stroj i izvadite bateriju
- kada stroj ostavljate bez nadzora
- prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala
- prije provjere, ¢iS¢enja ili rada sa strojem
- nakon udarca u strano tijelo
- kada stroj po¢ne neuobi¢ajeno vibrirati

¢ Necistoce nemojte ispuhivati u smjeru promatraca

¢ Priradu sa strojem uvijek nosite duge hlace, duge rukave
i Gvrste cipele

¢ Nosite zastitne rukavice, zastitne naocale, tijesno
pripijenu odjecu i mrezicu za kosu (ako nosite dugu kosu)

* Nosite masku za prasinu kada radite u prasnjavom
okruzenju

* Nemojte upotrebljavati stroj ako ga sklopkom ne mozete
kvalificirana osoba.

¢ Alat je namijenjen rukovateljima koji se nalaze na tlu, a ne
na ljestvama ili drugom nestabilnom osloncu.

* Ako alat stvara prejake vibracije, zaustavite rad alata i
pregledajte da nema ostecenja.

PRIJE UPOTREBE

¢ Upoznajte se s upravljackim elementima i propisnom
uporabom alata

* Prije svake uporabe provjerite funkciju alata i u sluéaju
neispravnosti odmah ga pos$aljite na popravak u ovlasteni
servis; alat ne otvarajte sami

* Nemoijte nikada upotrebljavati uredaj s neispravhom
cijevi, mlaznicom ili kugistem

e Zamijenite istroSene ili ostecene dijelove

* Sve matice i vijke odrzavajte pritegnutima kako biste bili
sigurni da je uredaj u sigurnom radnom stanju

TIJEKOM UPOTREBE

¢ Alatom rukuijte uobi¢ajenom brzinom hodanja (nemojte
tréati)

* Odrzavajte propisno drzanje na padinama

¢ Pobrinite se na otvorima za ulaz zraka B nema necéistoc¢a

¢ Priradu odrzavajte sigurnu udaljenost (nemojte se
pretjerano istezati, posebno dok koristite stepenice ili
liestve)

NAKON UPOTREBE

¢ Uredaj Guvajte u zatvorenom prostoru na suhom i
zaklju¢éanom mjestu koje je nedostupno za djecu
- pohranite baterijski sklop odvojeno od uredaja

BATERIJE

¢ Ako je isporuc¢ena baterija, ona ¢e biti djelomi¢no
napunjena (prije prve upotrebe elektriénog alata,
bateriju napunite do kraja u punjacu baterije kako biste
osigurali potpuni kapacitet baterije)

¢ S ovim alatom upotrebljavajte samo sljedece
baterije i punjace
- Baterija marke SKIL: BR1*31****
- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

¢ Nemojte upotrebljavati oSteéenu bateriju; oste¢enu
bateriju potrebno je zamijeniti

* Nemojte rastavljati bateriju

e Alat/bateriju nemojte izlagati kisi

* Dopustena temperatura okruzenja (alat/punjaé/baterija):
- pri punjenju 4...40 °C
- tijekom rada -20...+50 °C
- tijekom skladistenja -20...4+50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJI



(® Progitajte upute za upotrebu

(4) Baterije mogu eksplodirati ako se odloze u vatru, stoga ih
nemojte spaljivati

(® Alat/punjaé/bateriju skladistite na mjestima gdje
temperatura ne prelazi 50 °C

(6) Promatraée drzite na udaljenosti

(@ Nosite zastitu za o&i i usi

Elektricne alate i baterije nemojte zbrinjavati s kuénim
otpadom

UPOTREBA

Upute za sastavljanje

poravnajte utor u cijevi D na kuéistu puhala i nataknite

cijev D na kuciste puhala tako da sjedne na mjesto

provjerite je li cijev propisno montirana

ako zelite ukloniti cijev, pritisnite i drzite gumb za

oslobadanie cijevi D kako biste deaktivirali zasun, a

zatim izvucite cijev ravno iz puhala

poravnajte utor u mlaznici E i gurnite mlaznicu E na

cijev tako da sjedne na mjesto. Za uklanjanje pritisnite

gumb za oslobadanje mlaznice F i uklonite mlaznicu.

Punjenje baterije

! procitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporuéene s punjacem

Uklanjanje/ugradnja baterije 2)

Ukljugivanje/isklju¢ivanje

- ukljucite alat tako da utisnete okidacku sklopku s
regulacijom brzine A

- brzina zraka puhala regulira se pritiskom na okidacku
sklopku s regulacijom brzine

! prije ukljuéivanja alata pobrinite se da nije dodiru
s bilo kakvim predmetom

! nakon isklju¢ivanja alata motor nastavlja raditi
nekoliko sekundi

Rucica za pode$avanije brzine zraka K (1)

ukljucite puhalo povlagenjem rucice za pode$avanje

brzine zraka K prema dolje

dok se rucica B povlaci prema dolje, istodobno

se utiskuje okidacka sklopka A i brzina zraka se

istovremeno povecéava

pritisnite ruc¢icu za pode$avanje brzine zraka K gore do

kraja kako biste iskljucili puhalo

Rucica za podeSavanje brzine zraka mora se

uvijek pritisnuti gore do kraja prije isklju€ivanja

puhala

Pokazivaé stanja napunjenosti baterije (9

pritisnite gumb indikatora razine napunjenosti baterije J za

prikaz trenutne razine baterije (9)a

ako nakon pritiska na gumb J (9b najniza razina

pokazatelja stanja baterije pocne treptati, baterija

je prazna

ako nakon pritiska na gumb J (9)c dvije razine

pokazivaéa stanja napunjenosti baterije pocnu

treptati, baterija nije u okviru dopustenog raspona

radne temperature

Zastita baterije

Alat se iznenadno iskljuéuje ili se ne moze ukljuditi, kada

je

- opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i
ponovno pokrenite

- temperatura baterije nije u okviru dopustenog
raspona radne temperature, izmedu -20 °C i +50
°C --> 2 razine pokazivaca stanja napunjenosti baterije
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poginju treptati kada pritisnete gumb J (9)c; priéekajte
da se radna temperatura baterije vrati u dopusteni
raspon

- baterija je gotovo prazna (zbog zastite od
dubokog praznjenja) --> niska razina baterije ili
trepcudi indikator niske razine napunjenosti baterije
(@b prikazuje se pored indikatora razine napunjenosti
baterije nakon pritiska na gumb J; napunite bateriju

! nemojte dalje pritiskati sklopku za ukljuéivanje/
isklju€ivanje nakon S$to se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju

Drzanije i vodenije alata (12

! tijekom rada ¢vrsto drzite alat

- za optimalne rezultate drzite razmak od tlana 5 - 10 cm

ODRZAVANJE/SERVISIRANJE

Uvijek iskljucite uredaj, izvadite baterijski sklop i pobrinite

se da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni

O@driavajte Cistodu alata (osobito otvore za ventilaciju B
)

- ocistite alat nakon svake uporabe mekom ¢etkom ili
krpom (ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala)

Skladistenje (13)

- ¢vrsto montirajte vodilicu za odlaganje H na zid pomocu
2 vijka (nisu isporuéeni) i horizontalno je nivelirajte

- Uredaj spremite unutra na suho i zakljuéano mjesto
nedostupno za djecu

- ne prekrivajte alat plastikom (plastika zbog toga moze
uzrokovati vlagu s hrdom/korozijom)

Ako se dogodi da je alat neispravan unato¢ pazljivoj

proizvodniji i testiranju, popravak treba obaviti ovlasteni

servisni centar za elektri¢ne alate proizvodaca SKIL

- uredaj treba nerastavljen predati, zajedno s raGunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skil.com)

RJESAVANJE PROBLEMA

Na sljedec¢em popisu prikazani su simptomi problema,
mogudi uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne
otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)
! u sluéaju elektriénog ili mehani¢kog kvara, odmah
iskljuéite alat i izvadite bateriju
% Motor se iznenada ne pokrece ili ne zaustavlja
- prazna baterija -> napunite bateriju
- vruéa baterija -> pustite da se baterija ohladi
- kvar sklopke za uklju¢ivanje/iskljucivanje -> obratite se
dobavljacu/servisu
- neispravan motor -> obratite se dobavljacu/servisu
% Uredaj radi isprekidano
- kvar sklopke za uklju¢ivanje/iskljucivanje -> obratite se
dobavljacu/servisu
- kvar unutarnjeg oZi¢enja -> obratite se dobavljacu/
servisu
- motor propelera blokirana je nekim stranim tijelom ->
uklonite blokadu

ZASTITA OKOLISA

Samo za zemlje EU

* Ne odlazite elektri¢ne alate, pribor i ambalazu
zajedno s kuénim otpadnim materijalom
- U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EZ o



otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj
implementaciji u nacionalno zakonodavstvo, elektri€ni
alati koji su dostigli kraj radnog vijeka moraju se
odvojeno prikupljati i slati na ekoloski prihvatljivo
recikliranje

na to ¢e vas podsijetiti simbol (8) kada se javi potreba
za odlaganjem

prije nego bateriju zbrinete u otpad, zastitite
njezine prikljucke debelom trakom kako biste
sprijecili kratki spoj

BUKA/VIBRACIJE

Mjerena u skladu s normom EN 62841-1, EN 62841-
4-6, razina zvuénog tlaka ovoga alata je 88 dB(A)
(nesigurnost K = 3 dB), a razina zvu¢ne snage je 94
dB(A) (nesigurnost K = 1, 6 dB) i vibracije su 1, 38 m/s?
(vektorski zbroj u tri osi; nesigurnost K = 1, 5 m/s?)
Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841-1/EN 62841-
4-6; ona se moze koristiti za usporedbu jedne alatke s
drugom, te preliminarnu procjenu izlozenosti vibracijama
pri uporabi alatke za navedene namjene

uporaba alata za druge namjene ili s drugim ili slabo
odrzavanim priborom moze u znaéajnoj mjeri povecati
razinu izloZzenosti

vrijeme tijekom kojega je alat iskljuc¢en ili je uklju¢en

ali se njime ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti razinu
izloZenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem topline
ruku, te organiziranjem nacina rada

Bezi¢ni duvac liSéa bez cetkica
UvoD

0331

Ovaj alat je dizajniran za duvanje suvog liS¢a i drugog
suvog bastenskog smeca kao $to su trava i grancice
Ovaj alat je namenjen samo za upotrebu u domadinstvu i
nije dizajniran da se koristi u vlaznim uslovima

Proverite da li pakovanje sadrzi sve delove kao $to je
ilustrovano na crtezu 2)

U slu€aju da delovi nedostaju ili su o$teceni, kontaktirajte
svog prodavca

Pre upotrebe pazljivo procitajte ovaj priru¢nik sa
uputstvima i saéuvajte ga za buduéu upotrebu 3)
Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenja; ukoliko ih ne sledite moze da dode do
ozbiljnih povreda

TEHNICKI PODACI ()
ELEMENTI ALATA @

Okidag varijabilne brzine

Prorezi za ventilaciju

Dugme za oslobadanje cevi

Cev

Mlaznica

Dugme za oslobadanje mlaznice
Kuka za odlaganje

Sina za skladigtenje

IOTMMOUOW>
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J  Indikator nivoa baterije
K  Poluga za podesavanje brzine vazduha
L  Hvatna povrsina

BEZBEDNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

FN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije priloZzene uz

ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili
ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu.

Pojam ,elektri€ni alat“ u upozorenjima oznacava elektri¢ni
alat (sa zicom) koji se uklju€uje u uti€nicu ili elektricni alat
(bezi¢ni) na baterije.

1)

a)

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU
Odrzavajte radno podrucje cistim i dobro
osvetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.
Elektri¢nim alatom nemojte da rukujete u
eksplozivnim atmosferama, kao na primer u
prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu ili isparenja.
Decu i prisutne osobe drzite na udaljenosti tokom
rada s elektriénim alatom. Ometanja mogu da
rezultiraju gubitkom kontrole nad alatom.
ELEKTRICNA BEZBEDNOST
Utikac elektriénog alata mora odgovarati uticnici.
Nemojte da modifikujete utika¢ ni na koji nacin.
Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikagi i
odgovarajuce uti¢nice umanijiée rizik od strujnog udara.
Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.
Nemojte da izlaZite elektri¢ni alat kiSi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéace rizik
od strujnog udara.
Nemojte da nepropisno upotrebljavate kabl. Kabl
nemojte nikada da upotrebljavate za nosenje,
povlacenije ili isklju€ivanje elektricnog alata iz
strujnog napajanja. DrZite kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili delova koji se krec¢u. Osteceni ili
isprepleteni kablovi povec¢avaju rizik od strujnog udara.
Kad radite elektricnim alatom na otvorenom
prostoru, koristite produzni kabl pogodan za
upotrebu na otvorenom prostoru. Upotrebom kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom umanjuje se rizik
od strujnog udara.
Ako je rad s elektriénim alatom u podrucju s parom
neizbezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje umanjuje se rizik
od strujnog udara.

b)

c)

2)
a)

b)

c)

d)

e)

f)



3) LICNA BEZBEDNOST

g) Budite oprezni, gledajte Sta radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite s elektri¢nim
alatom. Nemojte da upotrebljavate elektri¢ni alat
kada ste umorni ili pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje tokom rada
s elektriénim alatima moze da izazove teSke telesne
povrede.

h) Upotrebljavajte licnu zastitnu opremu. Uvek nosite
zastitu za oéi. Zastitna oprema poput maske za prasinu,
radnih cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ce,
kada se koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti telesne
povrede.

i) Sprecite nehoti¢no pokretanje. Pre spajanja na
izvor napajanija i/ili bateriju, uzimanja ili nosSenja
alata, uverite se da se prekidac nalazi u iskljuéenom
polozaju. Nosenije elektri¢nih alata s prstom na
prekidacu ili napajanje elektri¢nih alata koji imaju
ukljuéen prekidag izaziva nesrece.

i) Pre uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili kljuc¢eve. Klju¢ ili klju¢
za podesSavanije ostavljen pri¢vr§¢en na rotacioni deo
elektricnog alata moze za izazove telesne povrede.

k) Ne presezite. Celo vreme odrzavajte pravilno drzanje
i ravnotezu. Time ¢ete da omogucite bolju kontrolu nad
elektri¢nim alatom u neoc¢ekivanim situacijama.

) Oblacite se odgovaraju¢e. Nemojte da nosite Siroku
odedu ili nakit. Kosu i odeé¢u uvek drzite dalje od
delova koji se krecéu. Delovi koji se kreéu mogu da
zahvate Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

m) Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za odvod i
sakupljanje prasine, vodite racuna da se pravilno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sistema za
sakupljanje prasine mogu da se umanje opasnosti koje
se odnose na prasinu.

n) Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
¢estu upotrebu alata postanete samozadovoljni i
ignoriSete principe bezbednosti alata. NepaZljiv rad
moze da izazove teSke povrede u deli¢u sekunde.

4) UPOTREBA | NEGA ELEKTRICNOG ALATA

a) Nemojte da preopterecujete elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte odgovarajuéi elektri¢ni alat za svoju
primenu. Odgovarajudi elektri¢ni alat ¢e da bolje i
bezbednije obavi zadatak brzinom za koju je konstruisan.

b) Nemojte da upotrebljavate elektri¢ni alat ako se
ne ukljuéuje i isklju¢uje pomocu prekidaca. Svaki
elektri€ni alat koji ne moze da se kontroliSe prekidacem
je opasan i treba da se popravi.

c) lzvucite utikac iz izvora napajanja i/ili izvadite bateriju,

ako je odvojiva, iz elektricnog alata pre bilo kakvog

podesavanja, menjanja dodataka ili skladistenja
elektricnog alata. Takve preventivne bezbednosne mere
umanjuju rizik od iznenadnog pokretanja elektricnog
alata.

Elektriéne alate koje ne upotrebljavate skladistite

van domasaja dece i nemojte dozvoliti da osobe

koje ne poznaju elektriéni alat ili ova uputstva

rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati su opasni u

rukama nekvalifikovanih korisnika.

e) Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Proverite da li su pokretni delovi centrirani ili
spojeni, da li ima polomljenih delova i da li postoji
stanje koje moze da uti¢e na rad elektri¢nog alata.

d
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f)
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Ako je elektri¢ni alat oStecen, popravite ga pre
upotrebe. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrokuju mnogo
nesreca.

Odrzavajte alate koji seku ostrim i €istim. Pravilno
odrzavani alati za se€enje sa otrim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lakSe ih je kontrolisati.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, burgije itd. u
skladu sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne
uslove i rad koji treba obaviti. Upotreba elektri¢nog
alata za radove drugacija od namenske moze da izazove
opasne situacije.

Drske i povrsinu drski odrzavajte suvim, €istim

i o¢iséenim od ulja i masti. Klizave drske i hvatne
povrSine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontrolu
alata u neo¢ekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE
Punite samo punjaéem koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moze da stvori rizik od povrede i pozZara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéiéa,
kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doéi do curenja
teénosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako te€nost dode u kontakt sa o¢ima, takode potraZite i
medicinsku pomo¢. Te¢nost izbaéena iz baterije moze da
izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili alat koji su osteceni ili
modifikovani. OStecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlaZite bateriju ili alat vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C moZze izazvati
eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da osteti
bateriju i poveéa rizik od pozara.

SERVIS

Radove servisiranja prepustite kvalifikovanom
servisnom osoblju, koje upotrebljava samo
identi¢ne zamenske delove. Time ¢e se obezbediti
odrzavanje bezbednosti elektri¢nog alata.

Nikad ne servisirajte oSte¢ene baterije. Servisiranje
akumulatora treba da vrsi samo proizvodac ili
ovlascéeni servis.

Sigurnosna upozorenja za duvac li§¢a

Ne koristite masinu u lo§im vremenskim uslovima,
narocito kad postoji rizik od grmljavine. Time cete
smanijiti opasnost od udara munje.

Nosite zastitu za oéi i zastitu za usi. Adekvatna
zastitna oprema ¢e smanijiti rizik od telesnih povreda.
Dok rukujete masinom, uvek nosite zastitnu obuéu
koja se ne klize. Ne rukujte masinom dok ste bosi ili
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nosite sandale ili papuce. To smanjuje rizik od povreda
stopala.

Ne nosite labavu ode¢u ili artikle poput marama,
traka, lanaca, kravata itd, koji bi mogli biti uvuceni u
ulaze vazduha. Zaverzite ili pokrijte dugu kosu da biste
osigurali da ne bude uvu¢ena u ulaze vazduha. Ako bilo
koji od tih predmeta bude uvucen u ulaze vazduha, to
moze da poveca rizik od telesne povrede.

Drzite posmatrace dalje dok rukujete masinom.
Izbaéeni materijal moZe da poveca rizik od telesne
povrede.

Nikad ne usmeravajte mlaznicu duvac¢a u smeru
ljudi ili kuénih ljubimaca ili u smeru prozora. Budite
narocito pazljivi kad duvate materijal blizu ¢vrstih
predmeta, poput drveca, automobila i zidova, koji
mogu da izazovu odbijanje materijala. Izbaceni
predmeti mogu da oStete imovinu i povecaju rizik od
telesne povrede.

Ne koristite masinu za duvanje ni¢ega s$to gori ili se
dimi, poput cigareta, Sibica ili vruéeg pepela. Ti izvori
paljenja mogu da poveéaju rizik od pozara.

Ne dodirujte ventilator dok je jo$ uvek u pokretu.
Isklju¢ite masinu, sacekajte da se ventilator zaustavi i
iskop¢&ajte masinu pre uklanjanja bilo kog dela koji moze
da omoguéi pristup ventilatoru. To smanijuje rizik od
povreda pokretnim delovima.

Kad cistite zaglavljeni materijal ili servisirate
masinu, vodite rac¢una da prekidaé¢ napajanja bude
iskljucen i da strujni kabl bude odvojen. Neo¢ekivano
pokretanje masine tokom ¢iS¢enja zaglavljenog
materijala ili servisiranja moze da poveca rizik od telesnih
povreda.

Temeljno pregledajte da li na povrsini gde cete
koristiti masinu ima divljih Zivotinja. Masina tokom
rada moze povrediti divlje zivotinje.

OPSTE INFORMACIJE

Masinu koristite iskljucivo pri dnevnom svetlu ili uz
odgovarajuce vestacko osvetlienje

Koristite masinu samo kad je potpuno sklopljena

Ne koristite masinu na mokrim travnjacima i kada su
materijali koji se duvaju mokri

Ne duvajte prema vruéim, zapaljivim ili eksplozivnim
materijalima

Nikad ne koristite masinu u neposrednoj blizini ljudi
(narocito dece) i zivotinja

Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti koje se
dese drugim ljudima ili njihovoj imovini

Uvek iskljucite masinu i uklonite bateriju

- svaki put kad ostavljate masinu bez nadzora

- pre uklanjanja zaglavljenog materijala

- pre proveravanja, ¢is¢enja ili rada na masini

- posle nailazenja na strani predmet

- svaki put kada masina po¢ne abnormalno da vibrira
Nikad ne duvajte otpad u smeru prolaznika

Uvek nosite duge pantalone, duge rukave i ¢vrste cipele
kad rukujete masinom

Nosite zastitne rukavice, zastitne naocare, odecu koja
nije labava i zastitu kose (za dugu kosu)

Nosite masku za prasinu kada radite u prasnjavom
okruzenju

Ne koristite masinu ako prekida¢ ne moze da je ukljudi i
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iskljuci; oStecen prekidac¢ uvek odnesite na popravku kod
kvalifikovanog lica.

Ovaj alat je predviden da ga koristi rukovalac na nivou tla
a ne na merdevinama ili bilo kakvoj nestabilnoj podlozi.
Ako se &ini da alat prekomerno vibrira, stopirajte alat i
pregledajte da li je ostecen.

PRE UPOTREBE

Upoznajte se sa kontrolama i pravilnim koriS¢enjem alata
Proverite funkcionisanje alata pre svake upotrebe i, u
slucaju bilo kakvog defekta, odnesite odmah na popravku
kod kvalifikovane osobe; nikada ne otvarajte alat sami
Nikada nemojte koristiti alat sa neispravnom cevkom,
mlaznicom ili kucistem

Zamenite pohabane ili oStecene delove

Drzite sve navrtnje, zavrtnje i vijke zategnutim da biste bili
sigurni da je alat u bezbednom radnom stanju

TOKOM UPOTREBE

Rukujte alatom samo kreéuci se brzinom hoda (ne tréite)
Odrzavajte pravilan poloZaj nogu na nagibima

Uvek osigurajte da ulazi za vazduh B budu bez nedistoca
Zauzmite bezbedan stav prilikom rada (nemojte

se naginjati, naro¢ito ukoliko ste na stepenicimaili
merdevinama)

POSLE UPOTREBE

Alat skladistite u zatvorenoj suvoj i zaklju¢anoj prostoriji,
van domasaja dece
- bateriju skladistite odvojeno od alata

BATERIJE

Ako je baterija prilozena, ona c¢e biti delimiéno
napunjena (da biste osigurali pun kapacitet baterije,
bateriju napunite do kraja u punjacu baterije pre prvog
kori§éenja elektricnog alata)

Iskljucivo koristite sledece baterije i punjace sa
ovim alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punjaé: CR1*31****

Nemojte koristiti ostec¢enu bateriju; treba je zameniti
Nemojte da rasklapate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punja¢/
baterija):

- tokom punjenja od 4 do 40 °C

- tokom rada od -20 do +50 °C

- tokom skladistenja od -20 do +50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJI
(3® Progitajte uputstvo za upotrebu
(4) Baterije mogu da eksplodiraju kad se bace u vatru, stoga

nemojte spaljivati baterije ni zbog kog razloga

(® Cuvajte alat/punjaé/bateriju na mestima gde temperatura

nece preci 50 °C

(®) Drzite prolaznike podalje
(@) Nosite zastitu za odi i usi
Ne odlazite elektriéne alate i baterije u ku¢ni otpad

UPOTREBA

Uputstvo za sklapanje

- poravnajte zleb u cevi D sa kucistem duvaca i gurnite
cev D na kuéiste duvaga dok ne Skljocne na svoje
mesto

- uverite se da je cev pravilno sklopljena

- da biste uklonili cev, pritisnite i drzite dugme za
oslobadanje cevi C da biste odvojili rezu, a zatim
povucite cev ravno iz duvaca

- poravnajte Zleb na mlaznici E i gurnite mlaznicu E na



cev dok ne Skljocne na svoje mesto. Za uklanjanje,
pritisnite dugme za oslobadanje mlaznice F i uklonite
mlaznicu.
Punjenje baterije
! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
prilozena uz punja¢
Uklanjanje/instaliranje baterije (2)
Ukljugivanje/isklju¢ivanje
ukljucite alat pritiskanjem okidac¢a varijabilne brzine A
brzina vazduha iz duvaca se kontroliSe pritiskom
okidaca varijabilne brzine
pre ukljuéivanja alata, uverite se da nije u kontaktu
ni sa kakvim predmetom
nakon isklju¢ivanja alata motor nastavlja da radi
nekoliko sekundi
Poluga za pode$avanije brzine vazduha K (1)
ukljucite duva¢ povlaéenjem poluge za podesavanje
brzine vazduha K nadole
- kako se poluga K povlaéi dole, okida¢ A je istovremeno
pritisnut i brzina vazduha se istovremeno povecava
gurnite polugu za pode$avanje brzine vazduha K
sasvim gore da biste iskljucili duva¢
Poluga za podesavanje brzine vazduha mora se
uvek gurnuti sasvim gore pre nego sto iskljucite
duvaé
Indikator nivoa baterije (9)
pritisnite dugme indikatora nivoa baterije J za prikaz
trenutnog nivoa baterije (9a
kad najnizi nivo indikatora baterije po€ne da
bljeska nakon pritiskanja dugmeta J (9)b, baterija
je prazna
kad 2 nivoa indikatora baterije poénu da bljeskaju
nakon pritiskanja dugmeta J (9)c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature
Zastita baterije
Alat se iznenada isklju€uije ili ne moZze da se uklju¢i kada
je

opterecenije je preveliko --> uklonite opterecenje i
ponovo pokrenite

temperatura baterije nije u dozvoljenom opsegu
radne temperature od -20 do +50 °C --> 2 nivoa
na indikatoru nivoa baterije pocinju da bljeskaju kad
pritisnete dugme J (9)c; sadekajte dok se baterija ne
vrati u dozvoljeni opseg radne temperature

- baterija je skoro prazna (radi zastite od
prekomernog praznjenja) --> nizak nivo baterije

ili bljeskanje za nizak nivo baterije (9)b se prikazuju
na indikatoru nivoa baterije kad pritisnete dugme J;
napunite bateriju

prestanite da pritiskate prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljuéivanje nakon automatskog iskljuéivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju

Drzanje i usmeravanje alata (12)

! tokom rada, uvek ¢vrsto drzite alat

- za optimalne rezultate odrzavajte udaljenost 5-10 cm
od tla

ODRZAVANIE / SERVISIRANJE
Uvek iskljucite alat, uklonite bateriju i proverite da li su se
zaustavili svi pokretni delovi
Uvek odrzavajte alat €istim (narogito proreze za
ventilaciju B ()
- ocistite alat nakon svake upotrebe mekom ¢etkom ili
krpom (ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace)
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Skladistenje (13

- ¢vrsto montirajte Sinu za skladiStenje H na zid pomodéu
2 vijka (nisu priloZeni), u horizontalnom polozaju

- skladistite alat u zatvorenom prostoru, na suvom i
zaklju¢anom mestu, van domasaja dece

- ne prekrivajte alat plastikom (plastika moze izazvati
vlagu sa rdom/korozijom kao rezultatom)

Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL elektricne alate

- Posaljite alat nerastavljen zajedno sa dokazom
kupovine svom prodavcu ili najblizem SKIL servisnom
centru (adrese i servisni dijagram za alat mozete
pronaci na www.skil.com)

RESAVANJE PROBLEMA

* Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, moguci
uzroci i korektivne mere (ukoliko ovim putem problem
ne bude identifikovan i reSen, obratite se prodavcu ili
servisu)
! u slu¢aju da dode do elektri¢nog ili mehanickog
kvara, odmah iskljucite alat i uklonite bateriju
% Motor se ne pokreée ili se iznenada zaustavlja
- baterija prazna -> napunite bateriju
- vruéa baterija -> pustite da se baterija ohladi
- prekidac za ukljuéivanje/isklju¢ivanje neispravan ->
obratite se prodavcu/servisu
- motor je defektan -> obratite se prodavcu/servisu
% Alat radi isprekidano
- prekidac za ukljuéivanje/isklju¢ivanje neispravan ->
obratite se prodavcu/servisu
- unutrasnje ozi¢enje je defekino -> obratite se prodavcu/
servisu
- impeler blokiran stranim telom -> uklonite blokadu

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Samo za zemlje EU

Nemojte da odlazete elektri¢ne alate, pribor i

ambalazu zajedno s kuénim otpadom

- prema Evropskoj direktivi 2012/19/EC o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, elektri¢ni
alati koji su dosli do kraja svog radnog veka moraju
biti prikupljani zasebno i odneti u ekoloski pogon za
reciklazu

- simbol (8) ¢e vas podsetiti na to kad se potreba za
odlaganjem na otpad pojavi

! Pre odlaganja u otpad zastitite prikljucke baterije
debelom lepljivom trakom da spre¢ili kratki spoj

BUKA /VIBRACIJA

Mereno u skladu sa EN 62841-1 i EN 62841-4-6, nivo
zvuénog pritiska u radnom polozaju ovog alata je 88
dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), nivo zvuéne snage je 94
dB(A) (nesigurnost K = 1, 6 dB), a vibracije su 1, 38 m/s?
(troosni vektorski zbir; nesigurnost K = 1, 5 m/s?)

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841-1, EN
62841-4-6; on se moze koristiti za poredenje jednog
alata sa drugim, kao i za preliminarnu procenu izlozenosti
vibracijama pri kori§¢enju alata za pomenute namene

- Upotreba alata za druge primene ili sa razli¢itim ili loSe



odrzavanim priborom moze da znac¢ajno poveca nivo
izlozenosti
- vreme kad je alat iskljuen ili kad je uklju€en ali se
njime ne radi, moze zna¢ajno smanjiti nivo izloZzenosti
! zastitite se od posledica vibracija tako Sto cete
odrzavati alat i pribor, voditi raéuna da vam ruke
budu tople i organizovati raspored rada

Brezkrta€ni brezziéni puhalnik
listja
uvoD

* To orodje je bilo zasnovano za pihanje suhega listja in
drugih suhih vrtnih smeti, kot so trava in vejice

* To orodje je namenjeno samo domaci uporabi in ni
zasnovano za uporabo v mokrih pogojih

. geverite, ali so v paketu vsi deli, kot je prikazano na sliki
2

¢V primeru manjkajo¢ih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca

* Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo in jih shranite, da jih boste lahko
uporabljali tudi v prihodnosti. 3)

¢ Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb

TEHNICNI PODATKI (1)

0331

ELEMENTI ORODJA (2)

Stikalo za spremenljivo hitrost
Prezradevalne reze

Gumb za sprostitev cevi

Cev

Nastavek

Gumb za sprostitev Sobe
Kavelj za shranjevanje

Vodilo za shranjevanje
Indikator stanja baterije
Rodica za nastavitev hitrosti zraka
Prijemalna povrsina

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

FRXCIOTMMOOW>

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so priloZeni
temu elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara
in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnej$o uporabo.

Izraz “elektri¢no orodje” v opozorilih se nana$a na orodja,
ki jih poganja elektri¢ni tok (Zi€na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

1) VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA
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a)

b

-~

c)

2)
a)

c)

d

-~

e)

f)

3)
a)

b

-~

c)

d

-

e)

Delovno obmogéje naj bo ¢€isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
nesrece.

Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, na primer ob prisotnosti vnetljivih tekoéin,
plinov ali prahu. Elektriéno orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzroéijo vzig prahu ali hlapov.

Med uporabo elektriénega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vitici elektri¢nih orodij se morajo prilegati vti¢nicam.
Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli nacin. Z
ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte adapterjev.
Nespremenijeni vtici in pripadajoce vti¢nice bodo
zmanij3ali tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami,
kot so cevi, radiatorji, $tedilniki in hladilniki. Ce je vage
telo ozemljeno, obstaja pove€ano tveganje elektricnega
udara.

Orodja ne izpostavljajte dezju ali viaznim
vremenskim pogojem. Ce v elektri¢no orodje zaide
voda, obstaja ve¢ja moznost elektri¢nega udara.

Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za nosenje, vliecenje ali odklapljanje
elektricnega orodja. Kabel hranite stran od
vrocine, olja, ostrih robov ali premikajocih se
delov. PoSkodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektriénega udara.

WKo uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabite podaljsek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.

Ce je uporaba elektrinega orodja na vlaznem mestu
neizogibna, uporabite napajanje, zas€iteno z napravo na
diferen¢ni tok. Uporaba za$¢itne naprave na diferen¢ni
tok (RCD) bo zmanjSala nevarnost elektricnega udara.
OSEBNA VARNOST

Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja
lahko povzroéi hude telesne poSkodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v dologenih okoli$&inah nosite
ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
zas¢itna obutev z nedrsec¢im podplatom, trdno pokrivalo
glave in za$¢ita za sluh, zmanj$ate moznost telesnih
poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na

vir napajanja in/ali priklopom akumulatorskega
sklopa ter pred dvigovanjem ali noSenjem orodja
se prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
PrenaSanije elektri¢nih orodij s prstom na stikalu ali
napajanje elektri¢nih orodij, pri katerih je stikalo v
polozaju za vklop, povzroéi tveganje za nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali vilicaste kljuce.
Vili€asti ali drug kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektriénega orodja, lahko povzrodi telesne poSkodbe.
Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi



f)

h)

4)
a)

b)

¢

d)

e)

f)

h)

5)

a)

b)

nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v
blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanije in zbiranje prahu,
preverite, ali so priklju¢ene in ali se ustrezno uporabljajo.
Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko zmanjSa
nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste uporabe,
ne postanite ravnodusni in ne prezirajte varnostnih nacel
orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA
Elektriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektriéno orodje, ki je primerno za vase delo.
Ustrezno elektri¢no orodje bo nalogo opravilo bolje in
varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabiljajte elektriénega orodja, ¢e ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Kakrsno koli
elektriéno orodje, ki ga ni mogo¢e nadzirati s stikalom, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali odstranite
akumulatorske baterije, e je snemljiv, preden opravite
kakrsne koli prilagoditve, menjate nastavke ali shranite
elektriéno orodje. Tovrstni preventivni varnostni ukrepi
zmanijSujejo tveganje nenamernega zagona elektricnega
orodja.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢no orodje je v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektri¢na orodja in dodatke vzdrzZujte. Preverite
morebitno neporavnanost ali povezavo premikajocih
se delov, zlome delov ali morebitno drugaéno
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje elektri¢nega
orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga
pred ponovno uporabo nesite na popravilo. Mnogo
nesrec se pripeti zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih
orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezZje zaskodijo in jih je laZje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, dele orodja itd. uporabljajte

v skladu s temi navodili, pri tem pa upostevajte delovne
pogoje in delo, ki ga boste opravljali. Ce boste elektrino
orodje uporabljali za neustrezne namene, lahko pride do
nevarnih situacij.

Ro¢aji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,

Ciste in brez madezev olja ali masti. Drsedi rocaji in
prijemalne povrSine ne omogoc¢ajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.
UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

Akumulator polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorskih sklopov, morda lahko povzro€i nevarnost
pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto akumulatorskih
sklopov.

Akumulatorska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto akumulatorskih sklopov. Uporaba

108

katerih koli drugih akumulatorskih sklopov lahko povzroéi
tveganje poskodb in pozara.

Ko akumulatorski sklop ni v uporabi, ga hranite
loéeno od drugih kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med enim in drugim kontaktom. Kratek stik zaradi
povezanih kontaktov baterije lahko povzroci opekline ali
pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne tekocina,
stik s katero prepredite. Ce se nehote dotaknete
tekoéine, mesto dotika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, poleg tega poiS¢ite zdravstveno
pomoc¢. Teko€ina, ki brizgne iz akumulatorja, lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Akumulatorskega sklopa ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno, ne uporabljajte.
PoSkodovani ali spremenjeni akumulatorji lahko
nepredvidljivo delujejo, zaradi ¢esar lahko pride do
pozara, eksplozije ali nevarnosti telesnih poskodb.
Akumulatorskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ogniju ali temperaturi nad 130°C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorske sklope ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poSkodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVIS

Elektriéno orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega
orodja.

Nikoli ne popravljajte poSkodovanih baterijskih sklopov.
Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec ali
pooblasc¢en izvajalec servisiranja.

c)

d

-~

e)

f)

9)

6)
a)

Varnostna opozorila za puhalnik
a) Naprave ne uporabljajte v slabih vremenskih
razmerah, zlasti ¢e obstaja nevarnost strele. S tem
boste zmanjsali moznost udara strele.

Nosite zas¢ito za o€i in zas¢ito za sluh. Ustrezna
zas¢itna oprema bo zmanjSala tveganje za telesne
poskodbe.

Med uporabo naprave vedno nosite zaséitno obutev
z nedrsec¢im podplatom. Naprave ne upravljajte bosi
ali v odprtih sandalih. To zmanjSa tveganje za poskodbe
stopal.

Ne nosite ohlapnih oblac¢il ali predmetov, kot so Sali,
vrvice, verige, kravate itd., ki bi jih lahko povleklo

v dovode zraka. Dolge lase spnite ali pokrijte, da jih

ne povlede v odprtine za dovod zraka. Ce kateri koli od
teh predmetov povlece v odprtine za dovod zraka, lahko
poveca tveganije za telesne poSkodbe.

Med uporabo naprave se morajo prisotni zadrZevati na
varni razdalji.

QOdvrzeni delci lahko povecajo tveganje za telesne
poskodbe.

Puhalnika nikoli ne usmerite v smeri ljudi ali hiSnih
ljubljen€kov ali v smeri oken. Bodite Se posebej previdni

b

-~

c)

d

-



pri pihanju delcev v blizini trdnih predmetov, kot so
drevesa, avtomobili in zidovi, ki lahko povzro€ijo odboj
delcev. Vrzeni predmeti lahko poskoduijejo lastnino in
povecajo tveganje za telesne poskodbe.

Stroja ne uporabljajte za pihanje predmetov, ki
gorijo oddajajo dim, kot so cigarete, vzigalice ali
vro€ pepel. Ti viri vZiga lahko povecajo nevarnost
pozara.

Ne dotikajte se ventilatorja, medtem ko se Se
premika. Izklopite napravo, po¢akajte, da se ventilator
ustavi, in odklopite napravo, preden odstranite vse dele,
ki bi lahko omogo¢ili dostop do ventilatorja. To zmanjSuje
nevarnost poskodb zaradi premikajo¢ih delov.

Pred odstranjevanjem zagozdenega materiala ali
popravilom naprave se prepric¢ajte, da so vsa stikala
za vklopl/izklop izklopljena in da je napajalni kabel
odklopljen. Nepri¢akovani zagon stroja med ¢iS¢enjem
zagozdenega materiala ali servisiranjem lahko poveca
tveganije za telesne poskodbe.

Temeljito preglejte, ali so na obmocju, kjer boste
uporabljali napravo, prostozivece Zivali in rastline.
Med delovanjem lahko naprava poskoduje prostozivece
Zivali.

SPLOSNO

* Napravo uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali ustrezni
umetni razsvetljavi

Napravo uporabljajte le, e je v celoti sestavljena
Naprave ne uporabljajte na mokrih zelenicah in ko so
materiali, ki jih boste pihali, mokri

Ne pihajte v ali proti vro¢im, vnetljivim ali eksplozivnim
materialom

Naprave nikoli ne uporabljajte v neposredni blizini oseb
(zlasti otrok) in Zivali

Uporabnik je odgovoren za nezgode ali nevarnosti, ki so
izpostavljene druge osebe ali njihova lastnina

Vedno izklopite napravo in odstranite baterijo:

- kadar koli pustite napravo brez nadzora;

- preden ocistite zagozdeni material;

- pred pregledom, ¢iS¢enjem ali delom na napravi;

- po trku s tujim predmetom;

- kadar koli za€ne naprava neobi¢ajno vibrirati.

Nikoli ne pihajte odpadkov proti ljudem

Pri delu z napravo vedno nosite dolge hlace, dolge
rokave in robustne Cevlje

Nosite zas¢itne rokavice, zas¢itna ocala, oprijeta obladila
in zascito za lase (za dolge lase)

Pri delu v prasnem okolju nosite masko za prah
Naprave ne uporabljajte, e stikalo za vklop in izklop

ne deluje. Poskodovano stikalo naj vedno popravi
usposobljena oseba.

To orodje je namenjeno za uporabo pri delu na tleh in ne
na lestvah ali kakrsnikoli drugi nestabilni opori.

Ce se zdi, da orodje prekomerno vibrira, ga ustavite in
preglejte, ali je poskodovano.

PRED UPORABO

¢ Seznanite se z gumbi za upravljanje in pravilno uporabo
orodja

Pred vsako uporabo in po morebitnih udarcih preverite
pravilno delovanje orodja; ob okvari naj orodje takoj
popravi ustrezno usposobljen strokovnjak; orodja ne
odpirajte sami

Orodja nikoli ne uporabljajte s cevjo za zaznavanje, Sobo
ali ohisjem

I1zrabljene ali poskodovane dele zamenjajte

h)

k)
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* Vse matice in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste

zagotovili varno delovno stanje stroj, da je stroj v varnem

delovnem stanju

MED UPORABO

Orodje upravljajte samo s hitrostjo hoje (ne tecite)

Na pobogjih poskrbite za varno stopinjo

Vedno poskrbite, da na odprtinah za dovod zraka B ni

nobenih necisto¢

Pri delu zavzemite varen polozaj (ne iztegujte se, zlasti

¢e uporabljate stopnice ali lestev)

PO UPORABI

Orodje shranjujte v zaprtem prostoru na suhem mestu

in izven dosega otrok

- Baterijski sklop shranjujte lo¢éeno od orodja

BATERIJE

Baterija, ¢e je prilozena, je delno napolnjena (¢e

Zelite zagotoviti polno zmogljivost baterije, jo pred prvo

uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za baterijo)

S tem orodjem lahko uporabljate samo naslednje baterije

in polnilce

- Baterija SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

Ce je baterija poskodovana, je ne uporabljajte.

Zamenjajte jo

Baterije ne razstavljajte

Orodja/baterije ne izpostavljajte dezju

Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilnik/baterija):

- pri polnjenju od 4 do 40 °C

- pridelu od -20 do + 50 °C

- pri skladi$¢enju od -20 do + 50 °C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3 Preberite navodila za uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(5) Orodje/polnilnik/baterijo shranjujte v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50 °C

(8) Prisotni naj se zadrzujejo na varni razdalji

(7) Nosite zadgito za odi in uSesa

Ne odstranjujte elektricnega orodja in baterije skupaj z
gospodinjskimi odpadki

UPORABA

Navodila za sestavljanje

- poravnajte utor v cevi D na ohisju puhalnika in potisnite
cev D na ohi$je puhala, dokler se ne zasko¢i na svoje
mesto

- Zagotovite, da je cev pravilno sestavljena

- Ce zelite odstraniti cev, pritisnite in drzite gumb za
sprostitev C, da zapah popusti, nato pa potegnite cev
naravnost iz puhalnika

- Poravnajte utor v Sobi E in potisnite $obo E na cev,
dokler se ne zaskoci na mesto. Za odstranitev pritisnite
gumb za sprostitev Sobe F in odstranite Sobo.

Polnjenje baterije

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
prilozena polnilniku

Odstranjevanje/namescanie baterije 2)

Vklop/izklop

- Orodije vklopite tako, da pritisnete sprozilno stikalo za
spremenljivo hitrost A

- Hitrost zraka puhalnika se uravnava s pritiskom na
sprozilnem stikalu za spremenljivo hitrost

! Preden vklopite orodje, se prepricajte, da ni v



stiku z nobenim predmetom

! Po izklopu orodja motor tece Se nekaj sekund

Rogica za nastavitev hitrosti zraka K (7

- Vklopite puhalnik, tako da povlecete rocico za
nastavitev hitrosti zraka K navzdol

- Ko ro€ico K potegnete navzdol, se isto¢asno pritisne
sprozilno stikalo A in hitrost zraka se so€asno poveca

- Potisnite ro€ico za nastavitev hitrosti zraka do konca,
da izklopite puhalnik

! Roéico za nastavitev hitrosti zraka morate vedno
potisniti do konca, preden izklopite puhalo

Indikator napolnjenosti baterije ()

Pritisnite gumb indikatorja napolnjenosti baterije J, da

se prikaze trenutno stanje baterije (9)a

Ce zaéne po pritisku na gumb J @b utripati

najnizja stopnja napolnjenosti, je baterija prazna

Ce zaéneta po pritisku gumba J (9c utripati 2

stopnji indikatorja baterije, to pomeni, da baterija

ni v dovoljenem temperaturnem razponu za zagon

Zasgita baterije

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,

ko nastane

previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazenite znova

temperatura baterije ni v dovoljenem razponu

delovne temperature od -20 do +50 °C --> ko

pritisnete gumb J (9)c, zaéneta utripati 2 stopnji

indikatorja napolnjenosti baterije; po€akajte, da se

baterija vrne v dovoljeni razpon delovne temperature

baterija je skoraj prazna (za zascito pred popolno

izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti baterije

prikazuje nizko raven napolnjenosti baterije ali

utripajo&o nizko raven napolnjenosti baterije(®b, ko

pritisnete gumb J; napolnite baterijo

Po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje

Drzanije in vodenje orodja (2

! Med delom orodje vedno trdno drzite

- Za optimalne rezultate naj bo razdalja od tal od 5 do
10cm

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje vedno izklopite, odstranite baterijo in se

prepric¢ajte, da so se vsi gibljivi deli popolnoma zaustavili

Orodje naj bo vedno cisto (Se posebej prezracevalne

odprtine B (2))

- Orodje po vsaki uporabi olistite z mehko krtaco ali
krpo (ne uporabljajte Cistil ali topil)

Skladig&enje (13

- Z 2 vijakoma (nista priloZena) trdno pritrdite vodilo za
shranjevanje H in ga poravnajte vodoravno

- Orodje shranjujte v zaprtem prostoru na suhem
mestu in izven dosega otrok

- orodja ne prekrivajte s plastiko (plastika lahko povzrodi
kopi¢enje vlage in posledi¢no rjo/korozijo)

Cebi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila elektriénih orodij SKIL

- Nerazstavljeno orodje posljite skupaj s potrdilom
o nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo servisno
delavnico SKIL (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov
se nahaja na www.skil.com)
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ODPRAVLJANJE TEZAV
Na naslednjem seznamu so navedeni znaki tezav, mozni
vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (e to ne
pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite
na vasega prodajalca ali servisno delavnico)
! V primeru elektriéne ali mehanske okvare takoj
izklopite orodje in odstranite baterijo

% Motor se ne zazene ali se nenadoma ustavi

- Prazna baterija -> napolnite baterijo

- Vroca baterija -> pustite, da se baterija ohladi

- Okvara stikala za vklop/izklop -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico

- Okvarjen motor -> kontaktirajte trgovca/servis

% Orodje deluje s prekinitvami

- Okvara stikala za vklop/izklop -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico

- Okvara notranijih Zic -> obrnite se na prodajalca/
servisno delavnico

- Rotor je blokiran s tujkom -> odstranite blokado

OKOLJE

Samo za drzave EU

Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki

- V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri€na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- Ko bo izdelek treba odstraniti, vas bo na to spomnil
simbol

! Preden baterijo zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da prepredite kratek
stik

HRUP/VIBRIRANJE

Raven zvo¢nega tlaka, izmerjena v skladu z EN 62841-1,
EN 62841-4-6, je raven zvo¢nega tlaka v delovnem
poloZaju tega orodja 88 dB(A) (negotovost K = 3 dB),
raven zvo¢ne moci 94 dB(A) (negotovost K =1, 6 dB) in
vibracije 1, 38 m/s? (vektorska vsota triakse; negotovost
K=1,5m/s?

Raven emisij vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranim preskusom, navedenim v EN 62841-1,
EN 62841-4-6; Uporablja se lahko za primerjavo enega
orodja z drugim in kot predhodna ocena izpostavljenosti
vibracijam pri uporabi orodja za omenjene namene
Uporaba orodja za drugaéne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

Cas, ko je orodie izklopljeno ali ko je zagnano, vendar
z njim ne delamo, lahko znatno zmanjsa raven
izpostavljenosti

Pred posledicami vibracij se zas¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani
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Harjadeta juhtmevaba lehepuhur 0331
SISSEJUHATUS

See t66riist on moéeldud kuivade lehtede ja muu kuiva
aiaprugi, naiteks rohu ja okste arapuhumiseks

See t66riist on moeldud ainult koduseks kasutamiseks ja
seda ei tohi kasutada margades tingimustes
Kontrollige, kas pakend sisaldab kéiki joonisel (2)
naidatud osi

Kui méni osa on puudu vdi kahjustatud, votke Ghendust
kohaliku edasimlijaga

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)
Pdorake erilist tihelepanu ohutusjuhistele ja
hoiatustele; nende eiramine v6ib pohjustada
tosiseid vigastusi

TEHNILISED ANDMED (1)
TOORIISTA OSAD (2

A Kiiruse reguleerimisega paastikluliti
B  Ventilatsiooniavad

C  Toruvabastusnupp

D Toru

E Otsak

F  Otsaku vabastamise nupp

G hoiukonks

H Hoidik

J  Aku laetuse taseme margutuli

K  Ohukiiruse reguleerimise hoob

L Haardepind

OHUTUS

ULDISED ELEKTRITOORIISTADE HOIATUSED

FN HOIATUS! Lugege labi koik elektritdoriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine voib pohjustada elektrildoki,
tulekahiju ja/voi tosiseid vigastusi.

Saéilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin ,elektritdoriist viitab voolu
joul (juhtmega) to6tavale elektrilisele tooriistale voi aku joul
tootavale (juhtmeta) elektrilisele tooriistale.

1)
a)

c

c

~

2)
a)

TOOPIIRKONNA OHUTUS

Toopiirkond peab olema puhas ja hésti valgustatud.
Tais kuhjatud v6i valgustamata tdpiirkonnad voivad
pohjustada dnnetusi.

Arge kasutage elektritddriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergesti sittivate vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Elektritdoriistad tekitavad
sademeid, mis vdivad sliidata tolmu véi aurusid.
Elektritooriistadega to6tamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumine voib
pohjustada seadme ule kontrolli kaotamise.
ELEKTRILINE OHUTUS

Elektritdoriistad tuleb Glhendada sobivasse
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e)

3)

4)
a)

b

-~

c)

d

-

f)

9)

h)

pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
elektritéériistadega koos pistikuadaptereid.
Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi ohtu.

Véltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektril66gi oht.

Arge jatke elektritdériistu vihma kéatte ega niisketesse
tingimustesse- Vee sattumine elektritériista sisse
suurendab elektrild6gi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet elektritddriista
kandmiseks voi tombamiseks ja &rge tdmmake juhtmest,
kui soovite pistikut pistikupesast eemaldada- Véltige
juhtme kokkupuudet kuumade esemete, 6li, teravate
servade voi liikuvate osadega. Kahjustatud voi puntras
juhe suurendab elektrilé6gi ohtu.

Elektritdoriistaga vélitingimustes
téétamiseks kasutage vilitingimustesse sobivat
pikendusjuhet. Valitingimustesse sobiva juhtme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

Kui peate kindlasti kasutama téériista niiskes kohas,
kasutage seadet, mille toite tagab jadkvooluseade
(RCD). RCD kasutamine vdhendab elektrilédgi ohtu.
ISIKLIK OHUTUS

Olge tihelepanelik, té6tage hoolikalt ja

rakendage tervet mdistust. Arge kasutage
elektritooriista, kui olete vasinud, voi rohtude,
alkoholi v6i narkootikumide moju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus elektritddriista kasutamisel voib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Té6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalanéude, kiivri v6i kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine véhendab kehavigastuste ohtu.

Ennetage todriista tahtmatut kéivitamist. Enne
tooriista vooluvorgu ja/voi akuplokiga tihendamist
ning enne todriista kandmist voi liles tostmist
veenduge, et liiliti on mitteaktiivses asendis.
Elektritdoriistade kandmine sdrme lilitil hoides voi
akuploki thendamine, kui luliti on sisse lllitatud,
pohjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt kdik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Elektritdoriista poodrleva
osa kiilge unustatud vétmed vms td6riistad voivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiilinitage liga kaugele- To6tage ainult kindlal pinnal
ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada-: Nii séilitate
ootamatutes olukordades parema kontrolli elektritdoriista
Ule.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid rdivaid
ega ehteid. Valtige oma juuste ja riiete kokkupuudet
lilkuvate osadega. Avarad rdivad, ehted ja pikad
juuksed voivad liikuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult ihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine véhendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumusparaseks saanud, arge laske ennast
16dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise



5)
a)

c

c)

d

-~

e

~

f)

=

g

h

=

6)
a)

b

~

c

~

d

-~

e

-

ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu voite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.
ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS
Arge rakendage elektritdériista kasutamisel

joudu- Kasutage konkreetseks t66ks sobivat
elektritooriista- Sobiva elektritddriistaga sobival kiirusel
té6tades saate t66 valmis kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage elektritddriista, mida ei saa liilitist sisse
ega vdlja lilitada- Elektritdoriistad, mille ldliti ei té6ta, on
ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage pistik vooluvdrgust ja/vdi akuplokk

seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne seadme
kohandamist, tarvikute vahetamist voi elektritdoriista
hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete rakendamisel
véhendate elektritddriista tahtmatu kaivitamise voimalust.
Elektritooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kattesaamatus kohas ning arge lubage
nendega té6tada isikutel, kes pole téoriistade
t66pohimotete voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kées on elektritdoriistad ohtlikud.
Hooldage nii elektritédriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et liikuvad komponendid on korrektselt
joondatud ja lUkski osa ei ole katki ning jalgige

ka muid aspekte, mis voiksid elektritooriista
omadusi méjutada. Kahjustatud elektritooriist tuleb
enne kasutamist parandada. Halvasti hooldatud
elektritddriistad pohjustavad palju dnnetusi.

Hoidke oma loiketooriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega I6ikevahendid
ei Kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.
Kasutage elektritdériista, selle tarvikuid, todriistaosi

jm vastavalt k&esolevale juhendile, vottes arvesse
téotingimusi ja teostatavat t66d. Elektritdoriista
mittesihiparane kasutamine voib pohjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning valtige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist ootamatutes
olukordades.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS
Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette ndhtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akuplokile,
voib pohjustada tulekahju ohtu, kui kasutada seda méne
teise akuplokiga.

Kasutage elektritdoriistu ainult nende jaoks ette
néhtud akuplokkidega. Mone muu akuploki kasutamine
voib pohjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud vaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
tihenduse luua. Akuklemmide lthiihendus voib
pdhjustada péletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage rohke veega. Kui vedelik
satub silma, péérduge lisaks ka arsti poole. Akust erituv
vedelik voib pdhjustada arritust voi poletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi téoriista- Kahjustunud véi modifitseeritud
akud voivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks voib
olla tulekahju, plahvatus véi vigastuste oht.

112

f)

9)

7)
a)

Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule v6i temperatuuriga tile 130°C v&ib pdhjustada
plahvatuse-

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja érge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.
HOOLDUS

Laske oma akutddriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elektritddriista ohutuse.
Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust v6ib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

Lehepuhuri ohutusjuhised

a)

b

-~

c)

Viltige seadme kasutamist halva ilmaga, eriti
aikeseohu korral. Niiviisi vihendate piksel66gi saamise
ohtu.

Kandke alati silma- ja kuulmiskaitsevahendeid.
Asjakohane kaitsevarustus vahendab isikuvigastuste
ohtu.

Seadme kasutamisel kandke alati libisemiskindlaid
turvajalandusid. Arge kasutage téériista paljajalu ega
kandke sandaale. See véhendab jalgade vigastamise
ohtu.

Arge kandke avaraid roivaid voi esemeid (nt sallid, paelad,
ketid, lipsud jne, mis vdiksid ventilatsiooniavadesse
sattuda- Pikad juuksed siduge kinni v6i katke nii, et

need ei satuks ventilatsiooniavadesse. Kui moni neist
esemetest tbmmatakse ventilatsiooniavadesse, voib see
suurendada vigastuste ohtu.

Todriistaga té6tamisel hoidke kdrvalised isikud eemal.
Seadmest eemale paiskuv praht voib suurendada
vigastuste ohtu.

Arge kunagi suunake puhuri otsakut inimeste,
lemmikloomade vdi akende suunas. Olge eriti ettevaatlik,
kui puhute prahti kdvade objektide, néiteks puude,
autode ja seinte laheduses, mis vdivad pohjustada prahi
tagasipaiskumist kasutaja suunas- Seadmest eemale
paiskuvad esemed voivad kahjustada vara ja suurendada
vigastuste ohtu.

Arge kasutage seadet pdlevate vdi suitsevate esemete (nt
sigarettide, tikkude v6i kuuma tuha) puhumiseks: Need
sliuteallikad voivad suurendada tulekahju ohtu.

Arge puudutage ventilaatorit, kui see veel liigub. Liilitage
seade vélja ja oodake, kuni ventilaator peatub. Alles
seejarel voib eemaldada osi, mis vdivad tagada ligipdasu
ventilaatorile. See vahendab liikuvatest osadest tingitud
vigastuste ohtu.

Ummistunud materjali eemaldamisel voi seadme
hooldamisel veenduge, et koik toiteliilitid oleks
véljaliilitatud asendis ning toitejuhe oleks lahti
lihendatud. Seadme ootamatu kaivitumine kinnikiilunud
materjali eemaldamisel voi seadme hooldamisel voib
pohjustada raskeid vigastusi!

Kontrollige seadme véimalikku kasutuspiirkonda
pohjalikult metsloomade suhtes. Metsloomad vdivad
seadme t66 ajal vigastada saada.

ULDIST

Kasutage seadet ainult paevavalguses voi piisavas



tehisvalguses

Kasutage seadet ainult siis, kui see on taielikult kokku

pandud

Arge kasutage seadet mérjal murul ja kui puhutavad

materjalid on mérjad-

Mitte puhuda kuumade, tuleohtlike voi plahvatusohtlike

materjalide peale ega nende suunas.

Arge kasutage seadet kunagi, kui laheduses on teisi

inimesi (pdo6rake erilist tdhelepanu lastele) voi loomi-

Kasutaja vastutab dnnetuste ja teiste inimeste v6i nende

vara ohustamise eest

Lulitage todriist alati vélja ja eemaldage aku

- kui jatate seadme jarelevalveta

- enne ummistuste eemaldamist

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi
seadistamist

- péarast voorkeha tabamist

- kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima

Arge puhuge prahti kdrvaliste isikute suunas

Seadme kasutamisel kandke alati pikki plkse, pikkade

kaistega riideid ja turvajalatseid

Kandke kaitsekindaid ja kaitseprille, pikki juukseid kaitske

nt peakattega

Tolmuses keskkonnas toétades kandke tolmumaski

Arge kasutage seadet, kui seda ei ole voimalik liliti

abil sisse ja valja lUlitada; laske kahjustatud IUliti alati

kvalifitseeritud isiku poolt remontida-

Todoriist on méeldud kasutamiseks maapinnal ja mitte

redelitel voi mistahes muu ebastabiilse pinna peal.

Kui see tdoriist tundub olevat liigselt vibreeriv, peatage

t6oriist ja kontrollige seda kahjustuste suhtes.

ENNE KASUTAMIST

Tutvuge juhisseadmete ja todriista nduetekohase
kasutamisega.

Kontrollige todriista funktsioneerimist enne iga kasutamist
ning laske see rikke korral vastava kvalifikatsiooniga isikul
kohe parandada; arge kunagi avage t0driista ise

Arge kasutage todriista kunagi kahjustunud toru, otsiku
ega korpusega

Vahetage kulunud voi kahjustatud osad valja

Ohutuse huvides jalgige regulaarselt, et kdik mutrid,
poldid ja kruvid oleksid kinni

KASUTAMISE AJAL

Tootage seadmega tavalisel kiirusel kdndides (arge
jookske)

Noélvadel to6tades sailitage tasakaal ja pisige kindlal
pinnal

Veenduge alati, et 6hu sissevétuavad B on puhtad
Votke stabiilne tddasend (arge olge ebaloomulikus
asendis, eriti siis, kui seisate redelil voi ménel muul
alusel)

PARAST KASUTAMIST

Hoidke todriista siseruumides kuivas ja lukustatud
kohas, lastele kattesaamatult
- hoiustage akukomplekti tddriistast eraldi

AKUD

Kaasasolev aku (kui selline komplektis sisaldub)

on osaliselt laetud (aku taisvéimsuse tagamiseks
laadige aku enne elektritddriista esmakordset kasutamist
akulaaduriga taiesti tais)

Kasutage selle tddriistaga ainult jargmisi akusid ja
laadijaid

- SKILi aku: BR1*31****

- SKiLi laadija: CR1*31****

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need

113

valja
»  Arge vétke akut lahti
o Arge jatke tooriista/akut vihma katte.
o Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (tédriista/
laadijat/akut):
- laadimisel 4 kuni 40 °C
- té6tamisel —20 °C kuni +50 °C
- hoiustamisel —20 °C kuni +50 °C.
TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS
(® Lugege kasutusjuhendit
(@) Tulle visatud akud vdivad plahvatada, seepérast ei tohi
akut mitte mingil juhul poletada
(5) Hoidke toériista/laadijat/akut kohas, kus temperatuur ei
lleta 50 °C
(8 Hoidke korvalised isikud tédpiirkonnast eemal
(7) Kandke silmade ja kdrvade kaitsevahendeid
f\rge visake kasutuskolbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu ja akusid ara koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

e Kokkupaneku juhised

- Joondage toru D soonega puhuri korpusel ja liikake
toru D puhuri korpusele, kuni see kldpsatab paika.

- Jélgige, et toru saab digesti kokku pandud

- Toru eemaldamiseks vajutage ja hoidke lukustuse
vabastusnuppu C, seejarel tommake toru otsesuunas
puhurist valja.

- Joondage otsaku E soon ja liikake otsak E torule, kuni
see kldpsatusega kinnitub. Eemaldamiseks vajutage
otsaku vabastusnuppu F ja eemaldage otsak.

¢ Aku laadimine

! Lugege laaduriga kaasas olevaid ohutushoiatusi

ja juhiseid
e Aku eemaldamine/paigaldamine (2)
e Sisse-/véljalulitamine

- Lulitage tooriist sisse, vajutades kiiruse reguleerimise
paastikulllitit A

- Puhuri 8hukiirust saab juhtida kiiruse reguleerimise
paastikldlitiga

! Enne tooriista sisseliilitamist veenduge, et see ei
oleks millegi vastas

! Pérast tooriista valjaliilitamist t66tab mootor
mone sekundi jooksul edasi

o Ohukiiruse reguleerimise hoob K (7

- Lilitage puhur sisse, tdmmates 6hukiiruse
reguleerimise hooba K allapoole

- Hoova K allatdmbamisel tuleb samaaegselt vajutada
paastikulllitit A ja sellega suureneb dhukiirus

- Puhuri véljalulitamiseks Itkake 6hukiiruse reguleerimise
hoob K téiesti iles

! Ghukiiruse reguleerimise hoob tuleb enne puhuri
véljaliilitamist alati taiesti liles liikata

e Aku laetuse taseme méargutuli (9)

- Vajutage aku laetuse taseme margutule nuppu J, et
ndha aku laetuse taset antud hetkel (©a

! kui aku laetuse taseme margutule kdige madalama
astme tuli hakkab parast nupule J (9b vajutamist
vilkuma, on aku tiihi

! kui aku laetuse taseme maérgutulel hakkavad
pérast nupu J (9c vajutamist 2 taset vilkuma, ei
ole aku lubatud té66temperatuuri vahemikus

* Aku kaitse
Tooriist lUlitatakse jarsku vélja voi selle sisselllitamine ei



ole véimalik, kui

- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja

taaskaivitage

aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri

vahemikus -20 kuni +50 °C --> margutule 2

taseme margutuled hakkavad nupu J (9)c vajutuse

jarel vilkuma; oodake, kuni aku naaseb lubatud

té6temperatuuri vahemikku

aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku

tiihjenemise eest) --> nupu J vajutamisel naitab aku

laetustaseme mérgutuli (@b aku tilhjenemist vai aku

laetustase vilgub; laadige akut

Arge vajutage enam lillitile (sisse/vilja), kui

tooriist on end automaatselt vilja liilitanud, sest

see voib akut kahjustada

Téériista hoidmine ja juhtimine (2

! t66 ajal hoidke tooriista alati kindlalt kinni

- Optimaalsete tulemuste saavutamiseks hoidke tédriista
5-10 cm kaugusel maapinnast.

HOOLDUS/TEENINDUS

Lulitage tooriist alati valja, eemaldage akukomplekt ja

veenduge, et koik liikuvad osad on taielikult seiskunud

Hoidke toériist alati puhtana (eriti ventilatsiooniavad B (2))

- Puhastage to0riist parast iga kasutuskorda pehme
harja vdi lapiga (&rge kasutage puhastusvahendeid ega
lahusteid)

Hoiustamine (3)

- kinnitage kinnitussiin H horisontaalselt seinale kahe
kruviga (ei kuulu komplekti)

- hoidke t66riista siseruumides kuivas ja lukustatud
kohas, lastele kattesaamatult

- Arge katke tooriista plastikuga (plastik véib tekitada
niiskust ja sellega koos ka roostet/korrosiooni)

Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui

t60riist sellest hoolimata rikki 1aheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi l&himasse SKILi
lepingulisse to6kotta (aadressid ja toodriista varuosade
joonise leiate aadressilt (www.skil.com)

TORKEOTSING

Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,

voimalikud pdhjused ja lahendused (kui jargnevad

lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke

Uhendust edasimudja voi tookojaga)

! Seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral
lulitage seade viivitamata vilja ja eemaldage aku.

Mootor ei kéivitu voi seiskub ootamatult:

- tuhi aku -> laadige akut

- kuum aku -> laske akul jahtuda

- sisse-/valjalllitusluliti on vigane -> votke Uhendust
edasimulja/tddkojaga

- defektne mootor -> votke Ghendust edasimuija/
téokojaga

* Todriist tddtab katkendlikult

- toiteluliti on vigane -> votke ihendust edasimiija/
téokojaga

- sisemine juhtmestik on vigane -> v&tke Gihendust
edasimulja/tddkojaga

114

- vdorkeha on tddratta blokeerinud -> eemaldage
ummistus

KESKKOND
Ainult ELi riikidele

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud

elektritooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid dra koos

olmejaatmetega

- Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tdoriistad koguda eraldi ja tagastada
keskkonnaséastliku ringlussevotu ettevottesse

- Utiliseerimisvajaduse tekkimisel meenutab seda teile
stimbol

! enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et véltida liihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

Standardite EN 62841-1, EN 62841-4-6 kohaselt
moddetuna on tédasendis tdoriista helirdhu tase 88
dB(A) (maaramatus K = 3 dB) ja helivdimsuse tase 94
dB(A) (maaramatus K = 1, 6 dB) ning vibratsioon

1, 38 m/s? (triaksaalvektorite summa; madramatus
K=1,5m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on mdodetud vastavalt
standardis EN 62841-1/ EN 62841-4-6 kirjeldatud
standardiseeritud katsele; seda vdib kasutada todriistade
vordlemiseks ja todriista kasutamisel ettenahtud t66deks
esineva vibratsiooni esialgseks hindamiseks

- Todriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda

ajal, kui tdoriist on valjalllitatud véi on kull
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vaheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv tédkorraldus

@

Bezkontaktu bezvadu lapu putéjs 0331
IEVADS

Stiekarta ir paredzéta sausu lapu un citu sausu darza
atkritumu, pieméram, zales un zaru, pusanai

Stiekarta ir paredzéta tikai lietoSanai majas un nav
paredzéts lietoSanai mitros apstaklos

Parbaudiet, vai iepakojuma ir visas attéla (2) redzamas
dalas

Ja trukst kadas dalas vai ta ir bojata, ludzu, sazinieties ar
izplatitaju

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai (3

Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskéjat gat
smagu traumu

TEHNISKIE DATI ()



INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Atruma parslégsanas slédzis
B Ventilacijas atveres

C Caurules atbrivo$anas poga
D Caurule

E Uzgalis

F  Sprauslas atbrivo$anas poga
G Akis uzglabasanai

H Glabasanas sliede

J  Akumulatora uzlades limena indikators
K  Gaisa atruma reguléSanas svira

L  SatverSanas virsma

DROSIBA

VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

FN BRIDINAJUMS Izlasiet visus ar $o
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un aplukojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitito noradijumu neievéroSana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baroSanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA ZONA

a) Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

b) Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu,
gazu vai puteklu klatbutné. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu
tvaikus.

c) Nelaujiet bérniem un klateso$ajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kameér tas darbojas.
Apjukuma brid jus varat zaudét vadibu par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit
ar kontaktrozeti. Nekad nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Neizmantojiet
adaptera kontaktdakSas kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdakSas un atbilstoSas kontaktligzdas tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

b) Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elektriskas
stravas trieciena risks-

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.

Mitruma iek|uSana elektroinstrumenta palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

d) Nebojajiet stravas vadu. Nekad nelietojiet stravas
vadu elektroinstrumenta parnésasanai, vilkSanai
vai kontaktdaksas izvilk§anai no kontaktligzdas.
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4)
a)

Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies
stravas vadi palielina elektriskas stravas trieciena risku.
Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodrosiniet, lai arl izmantotie vadu pagarinataji batu
pieméroti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmantoSana samazina elektriskas stravas
trieciena risku-

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbinasanas mitra vieta, izmantojiet baroSanas
sistemu, kas aizsargata ar nopludes stravas
aizsardzibas iericem (RCD). Nopludes stravas
aizsardzibas ieri€u izmanto$ana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties ar

to sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja

esat nogurusi vai atrodaties apreibinosu vielu,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietoSanas laika var k|at
par céloni nopietnam traumam.

Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmeér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosSi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gusanas risks.

Noveérsiet nejausas iesleg$anas iespéjamibu.
Pirms iekartas pievieno$anas stravas avotam
un/vai akumulatoru blokam parliecinieties, vai
sledzis atrodas izslegta stavokli. Parnésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai iedarbinot
elektroinstrumentu, kas jau ir ieslégta stavokli, var notikt
nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet
visas noreguléSanas vai uzgrieznu atslégas.
ReguléSanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotgjosas dalas, var izraisit traumas.
Neparvertéejiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmer saglabajiet l1dzsvaru. Tadéjadi jus varésiet
labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja iekartas ir paredzétas savieno$anai ar

puteklu nosiik§anas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Putek|u savakSanas iericu
izmantoSana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietoSana varétu
izraisit neverigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar iekartas lietoSanu saistitos drosibas
principus. Viens bridis neuzmanibas var izraisit
nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE
Nespiediet elektroinstrumentu ar spéeku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemeérots elektroinstruments labak
un dro8ak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties tam
paredzétaja atruma.
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Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslégt ar slédzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslegt ar slédzi, tas ir bistams,
tapéc nekavéjoties jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veikSanas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novieto8anas glabasana
atvienojiet kontaktdakSu no baroSanas avota un/vai
iznemiet no elektroinstrumenta akumulatora bloku, ja to
var izdarit. Sadi piesardzibas pasakumi palidzés novérst
nejausu elektroinstrumenta ieslégsanu-

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos berniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas

§1s instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dalam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokit esoSu elektroinstrumentu
izmantoSana.

Griezéjinstrumentiem jabut asiem un tiriem. Rupigi
kopti griezéjinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami. Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos elementus
atbilstosi Siem noradijumiem, nemot véra darba
apstaklus un veicamo uzdevumu. Elektroinstrumenta
lietoSana neparedzéetiem mérkiem var radit bistamu
situaciju.

Rokturiem un satverS$anas dalam jabit sausam,
tiram un uz tam nedrikst but ella vai smeérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebis drosi stradat, ka arT apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE
Uzladeéjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladétajs, kas paredzeéts lietoSanai tikai ar viena
veida akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas draudus,
ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoSana var radit traumu gi$anas un
aizdeg$anas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekS§metu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
stku metala priekS§metu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tssléegums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to.

Ja tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar
udeni. Ja Skidrums iekluvis acts, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izk|luvuSais
Skidrums var izraisit kairingjumu vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var radit neparedzamus apstaklus, kas rada
aizdeg$anas, spradziena vai traumas gusanas draudus.
Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai iekartu uguns

liesmu vai parmérigas temperaturas iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperatira virs 130 °C var
izraisit spradzienu.

g) Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperaturas
vertibam. Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas
temperatiras vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeg8anas risku.

6) SERVISS

a) Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt

tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai

originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam

remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka

remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

b
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Drosibas bridinajumi darbam ar putéju

a) Neizmantojiet masinu sliktos laikapstak|os, Tpasi
tad, ja pastav zibens iespéjamiba. Tas samazinas
risku, ka iericei ekspluatacijas laika var iespert zibens.
Lietojiet acu un dzirdes aizsardzibas lidzeklus.
AtbilstoSi aizsardzibas lidzekli samazinas miesas
bojajumu gisanas risku.

c) lzmantojot masinu, vienmeér valkajiet neslidoSus un

aizsargajosus apavus. Nestradajiet ar masinu basam

kajam vai sandalés. Tas samazina traumu gusanas risku
pédam.

Nevalkajiet valigu apgérbu vai aksesuarus,

pieméram, Salles, auklinas, kédes, kaklasaites u. c.,

ko varétu ieraut gaisa iepliides atverés. Sanemiet

garus matus kopa vai lietojiet aizsegu, lai tie netiktu
ierauti gaisa ieplides atverés. Lietotajs var gut traumas,
ja mati, apgérbs vai aksesuari ieklUst gaisa iepludes
atveres.

e) Izmantojot masinu, gadajiet, lai citas personas
neatrastos tuvuma.

f) Izmestie gruzi var palielinat traumu gusanas risku.

g) Nekad nevérsiet putéja sprauslu cilvéku, majdzivnieku
vai logu virziena. Esiet 1pasi piesardzigi, pusot gruzus
cietu objektu, pieméram, koku, automobilu un sienu,
tuvuma, jo gruzi no tiem var atlékt jisu virziena. Izmesti
gruzi var sabojat ipaSumu un palielinat traumu gu$anas
risku.

h) Neizmantojiet masinu, lai pustu jebkadus degosus
vai kiiposus materialus, pieméram, cigaretes,
sérkocinus vai karstus pelnus. Sie aizdeganas avoti
var palielinat ugunsgréka izcel$anas risku-

i) Nepieskarieties kustiba eso§am ventilatoram. Pirms
jebkuras dalas, kas var nodrosinat piekluvi ventilatoram,
izslédziet iekartu, pagaidiet, ldz ventilators apstajas, un
atvienojiet iekartu no elektrotikla. Tas samazina kustigo
dalu izraisTtu traumu risku.

j) lztirot iestréguSo materialu vai veicot iekartai
apkopi, parliecinieties, vai ir izslegts baroSanas
sledzis un ir atvienots baro$anas vads. Negaidita
iekartas iedarbinasana iestregusa materiala iznemsanas
laika vai ta apkopes veik8anas laika var izraisit nopietnus
savainojumus.

b
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k) Rupigi parbaudiet, vai zona, kur paredzeéts izmantot
iekartu, nav savvalas dzivnieku. Izmanto$anas laika
iekarta var savainot savvalas dzivniekus.

VISPAREJA INFORMACIJA

* Izmantojiet masinu tikai dienasgaisma vai piemérota

maksliga apgaismojuma

Izmantojiet masinu tikai tad, kad ta ir pilntba samontéta

Neizmantojiet masinu uz slapja zaliena un ja puasamie

materiali ir mitri

Nepust uz karstiem, viegli uzliesmojosiem vai

spradzienbistamiem materialiem

Nekad nedarbiniet masinu citu personu (jo 1pasi bérnu)

vai dzivnieku tuvuma

Lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai

apdraudéjumiem, kas notiek ar citiem cilvékiem vai vinu

mantu

Vienmer izslédziet instrumentu un iznemiet akumulatoru

- atstajot instrumentu bez uzraudzibas

pirms iesprudusa materiala izvilksanas

pirms veicat masinai parbaudes, tiriSanas vai apkopes

darbus

péc trieciena pa sveskermeni

ja instruments sak neparasti vibréet

Nekad neizpatiet gruzus apkartéjo cilvéku virziena

Stradajot ar masinu, vienmeér valkajiet garas bikses,

garas piedurknes un izturigus apavus

Darba laika nésajiet aizsargcimdus un aizsargbrilles,

uzvelciet pieguloSas drébes un nosedziet matus ar

saturo$u galvassegu (ja jums ir gari mati)

Stradajot puteklaina vidé, valkajiet puteklu masku

Nelietojiet iekartu, ja to nav iespéjams ieslégt un izslégt

ar slédzi; bojato slédzi vienmér uzticiet salabot kvalificetai

personai.

Ar So iekartu ir paredzéts stradat, stavot uz zemes, nevis

uz kapnem vai jebkura cita nestabila atbalsta.

Ja 8T iekarta Skiet parmérigi vibréjosa, apturiet to un

parbaudiet, vai nav bojajumu.

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

* lepazistieties ar instrumenta vadibu un pareizu lietoSanu

Ik reizi pirms instrumenta izmanto$anas parbaudiet

ta darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavejoties

nododiet to kvalificétam specialistam remonta veik$anai;

neatveriet instrumenta korpusu pasa spékiem

Nekad neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas caurule, uzgalis

vai korpuss

Nomainiet nodilu$as vai bojatas dalas

Lai iekarta butu drosa darba stavokli, visiem uzgriezniem

un skravem ir jabat stingri pievilktiem

LIETOSANAS LAIKA

Darbiniet instrumentu tikai ieSanas atruma (neskrieniet)

Slipas vietas saglabajiet stabilu staju

Vienmér nodroSiniet, lai gaisa iepludes atverés B

nesakratos netirumi

Kad stradajat, ienemiet droSu poziciju (neliecieties pari,

jo Tpasi izmantojot pakapienus vai kapnes)

PEC LIETOSANAS

Uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota

vieta, kur tas nav pieejams bérniem

- akumulatoru uzglabajiet atseviski, iznemtu no iekartas

BATERIJAS

Komplekta ieklautais akumulators, ja tads ir, nav

pilniba uzladets (lai akumulators spétu nodrosinat pilnu

jaudu, pirms elektroiekartas pirmas lietosanas reizes
akumulators ir jauzladé pilniba)

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
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ietilpstodas baterijas un uzlades ierices

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties

janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira (instruments/

ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40 °C

- darbibas laika —20...+50 °C

- uzglabasanas laika —20...+50 °C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Izlasiet lieto$anas instrukciju

(@) Ja akumulators tiks dedzinats, tas eksplodés, tapéc
nekada gadijuma to nededziniet

(® Uzglabajiet instrumentu/ladétaju/akumulatoru vieta, kur
temperatira neparsniedz 50 °C

(® Nelaujiet tuvoties nepiedero$am personam

(@ Valkajiet acu un ausu aizsarglidzeklus

Neizmetiet elektroiekartas un baterijas kopa ar sadzives
atkritumiem

LIETOSANA

Montazas noradijumi

savienojiet caurules rievu D uz ventilatora korpusa

un uzspiediet cauruli D uz ventilatora korpusa, l1dz ta

nofikséjas

caurule ir pareizi jasamonté

caurules nonems$anai nospiediet un pieturiet caurules

atblokésanas pogu C, péc tam izvelciet cauruli no

patéja

savienojiet uzgali E ar caurules galu un spiediet uzgali

E uz caurules gala, lidz tas nofiks€jas. Lai to nonemtu,

nospiediet atbrivoS§anas pogu F un nonemiet uzgali.

Baterijas uzladésana

llzIlasiet ladétaja komplekta ieklautos drosas lietoSanas

noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznems$ana/uzstadisana (2)

leslégSanalizslégSana

ieslédziet iekartu, nospiezot mainiga atruma spruda

slédzi A

putéja gaisa pusanas atrumu regulé ar dazadu atrumu

parslégu

Pirms iekartas iesleg$anas parliecinieties, vai ta

nesaskaras ar kadu objektu

péc iekartas izslegsanas motors vél turpina

darboties dazas sekundes

Gaisa atruma regulésanas svira K (1)

iesledziet putéju, pavelkot gaisa plismas atruma

regulésanas sviru K uz leju

kad svira K tiek pavilkta uz leju, sinhroni tiek nospiests

aktivizéSanas slédzis A, un vienlaikus tiek palielinats

gaisa plusmas atrums

Lai izslégtu putéju, nospiediet gaisa plusmas atruma

regulésanas sviru K lidz galam uz augsu

Pirms putéja izslegSanas gaisa plismas atruma

reguléSanas svira vienmér ir janospiez lidz galam

Baterijas uzlades [imena indikators (&)

- Lai noskaidrotu baterijas uzlades limeni, nospiediet
baterijas limena raditaja pogu (9a

! ja péc pogas J (9b nospie$anas sak mirgot



akumulatora apaks$éja uzlades limena indikators,
tas nozime, ka akumulators ir tukss

! ja péc pogas J (9)c nospiesanas sak mirgot 2
akumulatora indikatora limeni, tas nozimé, ka
akumulators neatrodas pielaujamaja darba
temperaturas diapazona

Bateriju aizsardziba

lerice tiek talt izslégta vai arT to nav iespéjams ieslégt, ja

slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un

ieslédziet to no jauna

akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 Iidz +50 °C --> nospieZot pogu J

(9)c, sak mirgot akumulatora 2 limenu raditaja iedalas;

pagaidiet, lldz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

baterija ir gandriz tuksSa (aizsardzibai pret pilnigu

izladi) --> nospieZot pogu J, baterijas [imena raditaja

ir attélota zemaka baterijas lTmena raditaja iedala vai

mirgojo$a zemaka baterijas lTmena raditaja iedala (9)b;

uzladéjiet bateriju

péc instrumenta automatiskas izslegSanas

nedrikst spiest ta iesledzeju, jo ta var sabojat

akumulatoru

Instrumenta turé$ana un vadisana

! stradajot vienmer stingri turiet iekartu

- lai iegitu optimalus rezultatus, ievérojiet 5-10 cm
attalumu Iidz zemei

APKOPE/SERVISS

Vienmér izslédziet ierici, iznemiet akumulatoru un
nodroSiniet, ka visas kustigas detalas ir pilniba
apstajusas

Vienmér uzturiet instrumentu tiru (1pasi ventilacijas

atveres B (2)

- péc katras lietoSanas reizes notiriet iekartu ar miksto
saru birsti vai lupatinu (neizmantojiet tirisanas ldzeklus
vai $kidinatajus)

Glabasana (3)

nostipriniet uzglabasanas statni H pie sienas ar 2

skravem (neietilpst komplekta) un horizontali [iment

uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem

neklajiet uz iekartas plastmasas parsegu (plastmasa

var izraisit mitrumu un riisu/koroziju)

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un

ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta
vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

PROBLEMU NOVERSANA

Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iespéjamie céloni

un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o

problému, sazinieties ar izplatitaju vai tehniskas apkopes

staciju)

! Elektriska vai mehaniska rakstura klimes
gadijuma nekavéjoties izsledziet iekartu un
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iznemiet akumulatoru
% Motors nesak darboties vai peksni apstajas
- tuk$s akumulators -> uzladéjiet akumulatoru
- karsts akumulators -> laujiet akumulatoram atdzist
- defekts ieslégSanas/izslégSanas slédzi -> sazinieties ar
izplatitaju/tehniskas apkopes staciju
- bojats motors -> sazinieties ar izplatitaju/servisa centru
% Darbariks strada ar partraukumiem
- defekts ieslégSanas/izslégSanas slédzi -> sazinieties ar
izplatitaju/tehniskas apkopes staciju
- defekts iek$&ja vadojuma -> sazinieties ar izplafitaju/
tehniskas apkopes staciju
- lapstinas bloké sveSkermenis -> iznemiet blokeétaju

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Tikai ES valstim

Neizmetiet elektriskos instrumentus, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos
saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/

ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdos$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida

simbols (8) atgadinas, kad bls nepiecieSams no ta
atbrivoties

pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma
rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841-1, EN 62841-4-6,
ST instrumenta akustiska spiediena limenis ir 88 dB(A)
(nenoteiktiba K = 3 dB), akustiskas jaudas limenis ir 94
dB(A) (nenoteiktiba K = 1, 6 dB), bet vibracija 1, 38 m/s?
(triaksiala vektora summa; nenoteiktiba K = 1, 5 m/s?)
Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN
62841-1, EN 62841-4-6 paredzéto proceduru; to var
izmantot, lai salidzinatu instrumentus un provizoriski
izvertétu vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu
minétajiem mérkiem

instrumenta izmantoSana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi,
samazinot iedarbibas [imeni

pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organi zéjot
darbu

@

Belaidis lapy pustuvas su
besepeciu varikliu

IVADAS

0331

Sis jrankis sukurtas sausiems lapams ir kitoms sausoms
sodo Siuksléms, tokioms kaip Zolé ir Sakelés, pusti



Sis jrankis skirtas naudoti tik buityje ir néra skirtas naudoti
drégnomis salygomis

Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos (2) paveiksle
pavaizduotos dalys

Jei truksta kokiy nors daliy ar jos pazeistos, kreipkités |
jrenginio pardavéja

Atidziai perskaitykite §j instrukcijy vadova ir
i§saugokite jj ateiiai (3

Ypatinga démes;j atkreipkite j saugos instrukcijas
ir jspéjimus; jei nepaisysite Siy nurodymy, galite
sunkiai susizaloti

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

JRENGINIO DALYS (2

FRXCIOTMMOO®T>

Greitj reguliuojantis paleidimo jungiklis
Ventiliacijos angos

Vamzdzio atjungimo mygtukas
Vamzdis

Antgalis

Antgalio atleidimo mygtukas
Kablys

Pakaba

Baterijos jkrovos indikatorius
Oro greicio reguliavimo svirtis
Suémimo pavirSius

SAUGA

BENDRIEJI [SPEJIMAI DEL DARBO SU ELEKTRINIU
JRANKIU SAUGOS

FN |SPEJIMAS Perskaitykite ir perzidrékite visus su
Siuo elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smigj,
sukelti gaisrg ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali
prireikti ateityje.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis” nurodomas
i$ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija
maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis-

1)

a)

b)

c)

2)
a)

SAUGA DARBO VIETOJE

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai apsviesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba
dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirksc¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.
Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

ELEKTROSAUGA

Elektrinio jrankio kiStukas turi tikti elektros lizdui. Niekada
ir jokiais budais nebandykite perdaryti kistuko. Su
jzemintais elektriniais jrankiais nenaudokite jokiy kistuko
adapteriy. Originalis kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo lizdui, sumazina elektros smigio pavojy.
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Nesilieskite prie jzeminty pavirSiy, pavyzdziui, vamzdziy,
radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy kinas bus
jZemintas, padidés elektros smugio pavojus.

Saugokite elektrinius jrenginius nuo lietaus ir
drégmeés. | elektrinio jrankio vidy patekus vandeniui
padidéja elektros smugio pavojus-

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
neneskite ir netempkite elektrinio jrankio,
laikydami uz maitinimo laido. Netraukite laikydami
uz maitinimo laido, norédami istraukti kistuka i$
elektros lizdo. Saugokite laidg nuo kaitros Saltiniy,
alyvos, astriy briauny ir judanéiy daliy. PaZeidus
arba supainiojus laidus iSauga pavojus patirti elektros
smugj.

Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite laukui
skirtg laido ilgintuva. Naudojant laukui skirtg maitinimo
laidg sumazéja pavojus patirti elektros smugj.

Jeigu elektrinio jrankio naudojimas drégnoje vietoje
yra neiSvengiamas, naudokite maitinimo Saltinj su
liekamaja srove valdomu atjungimo jtaisu (RCD).
RCD naudojimas sumazina elektros smugio pavojy.
ASMENINE SAUGA

Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budrus,
stebékite, kg darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Dirbant su elektriniais jrankiais pakanka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susizaloti.
Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidis apsauginiai batai, Salmas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Prie$ jungdami prie maitinimo $altinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrankius uzdéjus pirstg ant
jungiklio arba nety¢ia jjungiant elektrinj jrankj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Elektrinio
jrankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarakgiui
galima susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj jrankj netikétose situacijose.
Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanéiy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judanciy
daliy. Laisvus drabuzius, papuoS$alus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judamosios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy i§siurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jrenginius, gali
sumazeéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo sunkiai
susizalotuméte.

ELEKTRINIY JRANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA
Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
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jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darbag
atlieka veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar iSjungti jungikliu. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad jj butina
sutaisyti.

Prie$ reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo priedus
arba padédami jj j laikymo vietg, atjunkite kiStukg nuo
maitinimo $altinio ir (ar) sudétine baterijg nuo jrankio. Si
saugumo priemoneé apsaugos jus nuo nety¢inio elektrinio
jrankio jjungimo-

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Tinkamai prizitrékite elektrinius jrankius ir

juy priedus. Patikrinkite, ar sukamos jy dalys
iScentruotos ir nestringa, ar néra sultzusiy daliy ir
kity salygy, galinéiy turéti jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Jei elektrinis jrankis sugedes, pries
naudodami jj suremontuokite. Daugelio nelaimingy
atsitikimy priezastis yra netinkama elektriniy jrankiy
priezilra.

Pjovimo jrenginiai turi bati astrias ir Svarus. Tinkamai
prizidrimi pjovimo jrankiai aStriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis naudokite
pagal 8ig instrukcijg, atsizvelgdami j darbo sglygas ir
atliekamg darbg. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj gali susidaryti pavojingos aplinkybés.

Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati sausi,
Svards ir neistepti alyva ar tepalu. Dél slidZiy rankeny
ir sugriebimo pavirsiy jrankj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprusti netikétomis aplinkybémis.
AKUMULIATORINIY JRANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta jkroviklj.
Naudojant jkroviklj, skirtg kito tipo sudétinei baterijai, gali
kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi buti laikoma
atokiau nuo metaliniy daikty, tokiy kaip sgvarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkus
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. Jvykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybty
galima nusideginti ar gali kilti gaisras-

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis - nelieskite jo. Skyséiui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko j akis, kreipkités ir | gydytojus. IS baterijos
iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.
Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.
Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130°C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovimg vykdykite nurodytame
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6)
a)

temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudéting baterijg ar net sukelti gaisra.
TECHNINE PRIEZIURA

Jusy elektrinio jrankio techninés priezitros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Tokiu
budu elektrinis jrankis iSliks saugus.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés baterijos.
Baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba jgalioto
techninés priezitros centro specialistai.

Ispéjimai dél darbo su lapy pustuvu
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Nenaudokite jrenginio prastu oru, ypac¢ esant Zzaibo
pavojui. Laikantis Sios taisyklés, sumazéja zaibo smugio
pavojus.

Dévékite akiy ir klausos apsaugos priemones.
Tinkamos apsaugos priemonés sumazins asmens
suzalojimo rizikg.

Dirbdami su jrenginiu visada avékite neslidzig
apsaugineg avalyne. Nedirbkite su jrenginiu basi

ar avédami atvirus sandalus. Taip sumazinsite pédy
suzalojimo pavojy.

Nedévékite laisvy drabuziy ar aksesuary, tokiy kaip
Salikai, virvelés, grandinélés, kaklarai$ciai ir pan.,
kurie gali patekti j oro jsiurbimo angas. SuriSkite arba
uzdenkite ilgus plaukus, kad jie nepatekty j oro jsiurbimo
angas. Kuriam nors i$ Siy daikty patekus j oro jsiurbimo
angas gali padidéti suzalojimo pavojus.

Dirbdami su jrenginiu neleiskite artintis pasaliniams
asmenims.

ISsviestos Siukslés kelia zmoniy suzalojimo pavojy.
Niekada nenukreipkite patiklio antgalio Zmoniy, gyviny
arba langy kryptimi. Bukite ypa¢ atsargus pusdami
Siuksles Salia kiety objekty, tokiy kaip medziai,
automobiliai ir sienos, nes j juos atsitrenkusios Siukslés
gali atSokti. ISsviesti daiktai gali sugadinti turtg ir dél to
didéja Zmoniy suzalojimo pavojus-

Nenaudokite elektrinio jrankio deganc¢ioms

ar rukstanéioms Siuksléms, pvz., cigaretéms,
degtukams ar karstiems pelenams, pusti. Dél iy
uzdegimo $altiniy padidéja gaisro pavojus.

Nelieskite veikianéio ventiliatoriaus. ISjunkite
elektrinj jrankj ir palaukite, kol ventiliatorius sustos, pries
nuimdami bet kurig dalj, kad galétuméte prieiti prie
ventiliatoriaus. Taip sumazinsite pavojy susizaloti del
judangiy daliy.

Pries§ Salindami uzstrigusias Siuksles ar vykdydami
jrankio techninés prieziiiros procediiras patikrinkite,
ar visi maitinimo jungikliai iSjungti ir maitinimo
laidas atjungtas. Jei jrenginys netikétai jsijungty valant
istrigusias Siuksles ar atliekant techninés prieziuros
proceduras, galite sunkiai susizaloti.

Prie$ pradédami jrenginj naudoti atidziai
patikrinkite, ar darbo zonoje néra laukiniy gyviiny.
Irenginys darbo metu laukinius gyvinus gali suzaloti-

BENDRIEJI NURODYMAI

Irankiu dirbkite tik Sviesiuoju paros metu ar esant
pakankamam dirbtiniam apsvietimui

Irankj naudokite tik visiSkai surinktag

Nenaudokite jrankio ant Slapios vejos ir kai pu¢iamos
medziagos yra drégnos

Nepuskite link ar j karStas, degias ar sprogias medziagas



Draudziama jrankiu dirbti, kai $alia yra Zzmoniy (ypa¢
vaiky) ar gyviny

Uz nelaimingus atsitikimus ir kity Zmoniy sveikatai ar
turtui padarytg Zalg atsako jrankio naudotojas
Visuomet iSjunkite jrankj ir iSimkite akumuliatoriy:

- kai paliekate jrenginj be prieziuros;

- prie$ valydami jstrigusias SiukSles;

- prie$ tikrindami, valydami jrenginj arba dirbdami prie jo;
- jrenginiui atsitrenkus j kliutj;

- jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti

Siuksliy niekada neptskite pasaliniy asmeny link
Dirbdami su jrankiu visada mavékite ilgas kelnes ir
vilkékite drabuzius ilgomis rankovémis, aveékite tvirtus
batus

Muavékite apsaugines pirstines, uzsidekite apsauginius
akinius, vilkekite prigludusius drabuZius ir paslépkite
plaukus (jei jie ilgi)

Deévekite dulkiy kauke dirbdami dulkétoje aplinkoje
Nenaudokite jrenginio, jei negalite jo jjungti ir iSjungti
jungikliu; sugedusj jungiklj turi suremontuoti kvalifikuotas
asmuo.

|renginys yra skirtas naudoti ant zemés, o ne uZlipus ant
kopéciy ar bet kokiy kity nestabiliy atramy-

Jei atrodo, kad jrenginys pernelyg vibruoja, ji
sustabdykite ir patikrinkite, ar nepazeistas.

PRIES NAUDOJIMA

I1$siaiskinkite jrankio valdiklius ir kaip tinkamai jj naudoti
Kiekvieng kartg prie§ naudodami patikrinkite, ar jrankis
tinkamai veikia; atsiradus gedimui, kreipkités j kvalifikuota
specialistg; jrankio niekuomet neardykite patys
Prietaiso jokiu bidu nenaudokite, jei paZeistas jo
vamzdis, antgalis arba korpusas

Pakeiskite sudilusias ar pazeistas dalis

PriverZkite visas verzles, varztus ir sraigtus, kad jrankj
bdty saugu naudoti

DARBO METU

Dirbkite su jrankiu tik eidami (niekada nebékite)

Tvirtai stovékite dirbdami Slaituose

Oro jsiurbimo angos niekada neturi biti uzkimstos
Dirbdami tvirtai stovékite (nebandykite pasiekti per toli,
ypac stovedami ant laipteliy ar kopéciy)

PO DARBO

Laikykite jrankj patalpoje, sausoje ir rakinamoje bei
vaikams neprieinamoje vietoje

- sudétine baterija laikykite atskirai nuo jrankio
BATERIJOS

Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (kad

baty iSnaudota visa baterijos talpa, prie$ pirma karta
naudodami elektrinj jrankj iki galo jg jkraukite, jstate j
baterijy jkroviklj)

Su Siuo jrankiu naudokite tik Sias baterijas ir jkroviklius
- SKIL baterija: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

Nenaudokite sugadinty baterijy; jas batina pakeisti
Baterijy neardykite

Nepalikite jrankio ir baterijos lietuje

Leistina aplinkos temperatura (jrankio, jkroviklio,
baterijos):

- jkrovimo metu 4-40 °C;

- darbo metu -20-50 °C;

- laikymo metu -20-50 °C

SIMBOLIY ANT JRANKIO IR BATERIJOS PAAISKINIMAS
(3 Perskaitykite instrukcijg

(@) |mestos j ugnj baterijos gali sprogti; draudziama baterijas
deginti
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(® Laikyti jrankj/ jkroviklj / baterijg vietoje, kurioje
temperatira nevirsija 50 °C

() Neleisti artintis pasaliniams asmenims

(7) Dévéti akiy ir ausy apsaugos priemones

Elektrinius jrankius ir baterijas draudZiama iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis

NAUDOJIMAS

Surinkimo instrukcijos

- jtaikykite vamzdzio D griovelj ant pustuvo korpuso
ir stumkite vamzdj D ant pustuvo korpuso, kol jis
uzsifiksuos

- patikrinkite, ar vamzdis tinkamai pritvirtintas

- vamzdziui nuimti paspauskite ir laikykite nuspaude
atjungimo mygtuka D, atjungiantj fiksatoriy, ir nutraukite
vamzdj nuo pustuvo

- jtaikykite griovelj antgalyje E ir stumkite antgalj
ant vamzdzio, kol jis uzsifiksuos. Antgaliui nuimti,
paspauskite jo atjungimo mygtuka F ir nuimkite.

Baterijos jkrovimas

! Perskaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu

Baterijos i§émimas ir jstatymas (2)

ljungimas ir iSjungimas

- jjunkite jrankj nuspausdami grei¢io reguliavimo jungiklj A

- pustuvo puciamo oro srauto greitis valdomas
spaudziant grei¢io reguliavimo jungiklj

! Pries$ jjungdami jrankij jsitikinkite, kad jis prie
nieko nesiliecia

! I1Sjungus jrankj variklis dar kelias sekundes veikia

Oro srauto greicio reguliavimo svirtis K (1)

- jjunkite pustuva patraukdami oro greicio reguliavimo
svirtj K Zemyn

- nuleidus svirtj K Zemyn, tuo pat metu nuspaudziamas ir
paleidimo jungiklis A ir padidinamas oro greitis

- pustuvui i$jungti stumkite oro greicio reguliavimo svirtj
K'iki galo j virsy

! PriesS iSjungiant pustuva, oro greicio reguliavimo
svirtis visada turi bati pastumta iki galo j virsy

Baterijos jkrovos lygio indikatorius (9)

- paspauskite baterijos jkrovos lygio indikatoriaus
mygtuka J, jei norite pamatyti baterijos jkrovos lygj (®a

! Jei paspaudus mygtukg J (9) b pradeda mirkséti
maziausios baterijos jkrovos indikatoriaus padala,
tai reiskia, kad baterija iSsikrovusi

! Jei paspaudus mygtukg J (9)c pradeda mirkséti
2 baterijos jkrovos lygio indikatoriai, tai reiskia,
kad aplinkos temperatira néra leistiname darbo
diapazone

Baterijos apsauga

|rankis staiga i§sijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

- apkrova per didelé --> pasalinkite apkrova ir vél

paleiskite jrenginj

baterijos temperatira néra leistiname darbo

diapazone nuo -20 °C iki +50 °C --> paspaudus

mygtuka J (9)c pradeda mirkséti 2 baterijos jkrovos

indikatoriai; palaukite, kol baterijos temperattra grjs$ j

leisting darbo diapazonag

baterija beveik iSsikrovusi (apsauga nuo visiSko

iSsikrovimo) --> paspaudus mygtuka J rodomas

Zemas baterijos lygis arba mirksi zemo jkrovos lygio

indikatorius (9); baterijg reikia jkrauti



! Jrenginiui automatiskai i$sijungus, toliau
nespauskite jjungimo ir i§jungimo jungiklio, nes
galite sugadinti baterija

|rankio laikymas ir valdymas (2)

! dirbdami visada tvirtai laikykite jrankj

- norédami gauti optimalius rezultatus, jrankj laikykite
5-10 cm atstumu nuo Zemés pavirSiaus

PRIEZIURA IR REMONTAS

Visuomet i§junkite jrenginj, iSimkite sudétine baterijg ir

patikrinkite, ar visos judamos dalys visiSkai sustojo

lra@)kis visada turi bati Svarus (ypac ventiliacinés angos

B®)

- po kiekvieno naudojimo nuvalykite jrankj minkstu
Sepetéliu ar Sluoste (nenaudokite valymo priemoniy ar
tirpikliy)

Laikymas (3)

- 2 varztais (néra komplekte) prie sienos tvirtai ir
horizontaliai pritvirtinkite laikymo bégelj H

- laikykite jrankj patalpoje, sausoje ir rakinamoje bei
vaikams neprieinamoje vietoje

- neuzdenkite jrankio plastikine plévele (plévelé sulaiko
drégme ir jrankis gali pradéti radyti)

Jeigu jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo kruops$taus

gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty, jo

remontas turi buti atliekamas jgaliotose SKIL elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvese

- neisardytg jrankj kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
pardavejui arba j artimiausig ,SKIL" techninés
priezilros centrg (adresus bei atsarginiy daliy bréZinius
rasite www.skil.com)

TRIKCIU SALINIMAS

Toliau pateiktame sgraSe apraSomi sutrikimy pozymiai,

galimos priezastys ir Salinimo veiksmai (jei naudojantis

Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,

kreipkités j pardaveéja arba techninés prieziros centra)

! Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio
sutrikimams, tuoj pat iSjunkite jrankj ir iSimkite
baterija

Nejsijungia arba staiga i$sijungia variklis

- i§sikrovusi baterija -> jkraukite baterija

- |kaitusi baterija -> palaukite, kol baterija atvés

- sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités j
pardaveéjg arba techninés priezidros centra

- sugedes variklis -> kreipkités | pardavejg arba
techninés priezidros centrg

Prietaisas veikia su pertrikiais

- sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités j
pardaveéjg arba techninés priezitros centra

- sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkités |
pardaveéjg arba techninés priezidros centra

- sparnuoté nesisuka dél jstrigusios Siukslés ->
pasalinkite Siuksle

APLINKOSAUGA

Tik ES 8alims

Nei$Smeskite elektriniy jrankiy, jy priedy ir pakuoéiy

kartu su buitinémis atliekomis

- pagal ES Direktyvg 2012/19/EB dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
galiojancius nacionalinius jstatymus netinkami naudoti
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elektriniai jrankiai turi buti surenkami atskirai ir pristatyti
j tokiy atlieky surinkimo vietas

- simbolis (8) primins apie tai, kai tokig jranga reikés
iSmesti

! Prie$ iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus
stora lipnia juosta, kad nejvykty trumpasis
jungimas

TRIUKSMAS / VIBRACIJA

ISmatuotas pagal EN62841-1 ir EN62841-4-6 Sio jrankio
garso slégio lygis yra 88 dB (A) (paklaida K = 3 dB),
garso galios lygis yra 94 dB (A) (paklaidaK =1, 6 dB), o
vibracija 1, 38 m/s? (triaSio vektoriaus suma; neapibréztis
K=1,5m/s?

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standartuose
EN 62841-1 ir EN 62841-4-6 iSdestytus standartizuoto
bandymo reikalavimus; $i verté gali bati naudojama
vienam jrankiui palyginti su kitu bei iSankstiniam vibracijos
poveikiui jvertinti, kai jrankis naudojamas paminétais
budais

naudojant jrank kitokiais bldais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zenkliai iSaugti
poveikio lygis

kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas, taciau juo
nedirbama, gali Zenkliai sumazéti poveikio lygis
Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

)

ARymynaTtopcKa gyBaJsika 3a
Ninucja 6e3 YeTHa

0331

BOBE[,

OBoj anart e A13ajHMpaH 3a fyBare CyBu ncja U apyr
CYB rpajMHapCKK1 0TNaj Kako TpeBa 1 rpaHynba

OBoj anat e HaMeHeT camo 3a AoMalliHa yrnoTpeba v He e
AM3ajHUpaH Aa ce KOPUCTH BO BJIAXKHMW YCIOBU
MpoBepeTe Aann naKyBaH-ETO ' COAPHM CUTE [eN10BK
KOMLUTO C€ NPUKaaHu Ha cavKara (2)

HoHTaKTupajTe ro npogaBayoT aKo HegocTacyBaar
[1e710BM UM UCTUTE Ce OLUTETEHN

BHWMaTeIHO NpoymnTajTe ro ynatcTBoTo 3a paboTa npeg
ynoTtpe6a v 3adyBsajTe ro 3a 8o uaHuHa (3)

O6pHeTe 0CO6EHO BHMMaHWe Ha 6e36eHOCHUTE
ynatcTea v npegynpegysarba; HeNnpuapHyBaHeTo 40
OBMe ynaTcTea MOXe Aa A0BeAe A0 Cepro3Ha nospeaa

TEXHUYKU NOAATOLM (1)
EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

A TlpeKuHyBay 3a aKTMBMpaHE CO MPOMeHAnBa 6panHa
B  Otsopw 3a BeHTWNauuja

C [puTuCHeTe ro Kon4eTo 3a 0cn060AyBaHEe Ha LieBKaTa
D Leska

E Mnasnuua

F  Honye 3a ocnobopysatbe Ha MnasHuuara

G HKyka Ha cknagot

H LWwvHa 3a cknaguparse



J  MHpukaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujaTta
K  Pauka 3a npunarogyBarbe Ha 6p3vHaTa Ha BO34yX0oT
L [MospwuHa 3a ondaKrare

BE3BEAHOCT

ONnwTH NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

N NPEAYNPEAYBAHE MNpouuTtajte ru cute
6e36eAHOCHU NpeaynpeayBatba, ynarcTea, C/IMKU

1 cneuynduUKaumum o6e3b6efieHn Co OBOj eJIeKTPUYEH
anar. HenountyBareTO Ha CUTE ynaTcTBa NoA0/Y MOXHe
fla floBefie 0 eNeKTPUYEH yAap, Noxap U/uamn cepmoaHa
nospegaa.

YyBajTe ru cute npegynpeayBara U ynatctea 3a
NoHaTaMOLUHO ynaTyBakbe.

[MonMOT ,,eneKkTpuyeH anat”, Koj ce KOpUCTU BO
npepynpeaysararta, Ce OfHecyBa Ha BalLMOT eIeKTPUYEH
anar (Co NpuKyYeH Kaben) UM Ha eNeKTpUYeH anar co
NoroH Ha 6atepuu (6e3 NpuKayYeH Kaben).

1)

a)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

OppiyBajTe ro paboTHOTO MECTO YMCTO M A06PO
ocBeTNeHo. HeypeaeH nnun TemeH paboTeH npoctop
MOXe Aa Npen3BuKa He3roau.

HewmojTe aa paboTuTe CO eNeKTPUYHN anati BO CPeanHU
BO KOM MMa OMaCHOCT Of, eKCM/103Uja, KaKo Ha npumep
BO KOM MMa 3anannBu TEYHOCTH, raCoBM WM NpaLLnHa.
EneKkTpuyHMTE anartm cosgasaar MCKPU KOULLTO MOXeE
fa 3ananart npalunHa uam ucnapysarba.

[pxeTe rn geuara n Apyrute nnua Noaanexy foaeKa
paKyBare CO eNeKTpuyeH anar. Moxe ga nsrybure
KOHTPO/1a aKO HELUTO BM ro 03eMa BHUMaHHUETO.
EJIEKTPUYHA CUTYPHOCT

MpurKAyyoumMTe 3a €1eKTPUYHMOT anar Mopaar Aa
oprosapaar Ha LITeKepoT. H1Koral Ha HUKaKOB Ha4mMH
He ro MeHyBajTe NPUKIYHOKOT. He KopucTeTe HUKaKBK1
ajianTepu 3a NPUKIyHoLM CO (3a3eMjeHN) eNeKTPUYHU
anatn. HemoguduumpaHmte NPUKIYHOLM U COOABETHUTE
LUTEKepu Ke ja Hamanar onacHocTa of, CTPyeH yaap.
M36erHyBajTe 4oNMp Ha Te0TO CO 3a3eMjeHn
MOBPLUMHK, KAKO LUTO Ce LEEBKW, paanjaTopu, LINOPEeTH

1 hpummaepu. NMoctom sronemeHa onacHOCT Of, CTPyeH
yAap, AOKOJKY BaLLeTo Teso e 3a3eMjeHo.

He rv nsnoyBajTe enNeKTpu4H1TE anatm Ha SO Unn
Bnara. lMpoanpar-eTo Ha BoAa BO €IEKTPUYHMOT ypes Ke
ja sronemu onacHocTa oj, CTpyeH yaap.

Hewmojte aa ro anoynorpebysare KabesnoT 3a
Hanojysar-e. HMKorall He ro KopucTete KabesnoT 3a
HanojyBare 3a HoCetbe, BeYeHe N UCKITydyBarbe Ha
eIeKTPUYHMOT anar. YyBsajTe ro KabesioT 3a Hanojysar-e
nopasneKxy of TonanHa, Macsio, OCTPU UBULM UK
NOABUMHK AenoBu. OLITETEHUTE UK 3an/IeTKaHUTE
Kab/1 3a HanojyBarbe ja 3rofieMysaar onacHocTa of,
CTPYeH yaap.

Hora ro ynotpebyBarte eneKTpU4HUOT anat HaaBop,
KopucTeTe NPOAO/KeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a
ynotpe6a Ha oTBOpeH npocTop. KopucTereTo Ha
Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOp ja
HamaJslyBa OnacHoCTa of, CTpyeH yaap:
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JIOKONKY He MOXe fa ce nsberHe paborta co
©/IeKTPUYHWOT anar BO BamHa cpefnHa, Kopuctete
3alUTUTEH ypes WTo paboTun Ha peaungyasHa cTpyja
(RCD). Ynotpebara Ha RCD ja Hamanysa onacHocTa of,
CTPYeH yaap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHW, BHAMaBajTe WTO NpasBuTe

¥ nocTanyBajTe pa3ymMHO fofeKa paboTuTe co
e/IeKTPUYHHUOT anat. Hukoraw He pab6oTeTte co
©/IeKTPUYEH anar aKo CTe YMOPHM MK NOJ BAKjaHne Ha
Apora, aIKoxoJs1 Uin JIeKOBU. MOMEHT Ha HeBHMMaHWe
npu paboTere Co e/IeKTPUYHN anaTi Moxe Aa foBede
[10 CepnosHa iM4Ha nospega.

Hocete nnyHa 3awtntHa onpema. CeKorall HoceTe
3alWTUTHU o4mna. HocereTo Ha 3alTuTHa onpewma,
KaKo LITO € MacKa 3a npatuvHa, 6e36egHOCHM 06yBKU
KOU He ce m3raar, 3allTUTEH WaemM Uin WTUTHULM 3a
yLu1, ynoTpe6eHn BO COOABETHU YCI0BU, ja HamasnyBaat
onacHoCTa o4 M4HK noBpeaun.

CnipeyeTe cnyyajHo BKAyvyBame. OcurypeTe ce aexa
NPEeKnHyBa4oT e Ha nosuumjaTa off (MCKnyy4eHo) npeq,
NPUKIY4yBaHETO HAa U3BOPOT Ha Hanojysame 1/mam
6arepujara, NOAUIrHYBaHETO UM HOCEHETO Ha anarort.
HocereTo Ha €N1EeKTPUYHMOT anar co BalLMOT NPCT

Ha NPEeKHYBa40T WK BKJTydyBare Ha e/IeKTPUYHA
anartu co NPeKUHYBa4voT NOCTaBEH Ha NO3uLMja on
(NpuKAy4eHo) AoBeayBa [0 HECPEKM.

Mpep BKAyYyBaHe Ha NEeKTPUYHMOT anar oTCTpaHeTe
M CUTE KJy4eBM 3a NOAeCyBarbe UK anatu 3a
HaBpTyBare. ANaT UK KyY LITO € OCTaBeH NpUKayeH
Ha pOTaLMOHMOT AN Ha ypedoT, MOXe Aa Aosefe Ao
JIM4yHa nospeja.

He nocerHyBajTe npeKy ogpegeHara rpaHuua. Lieno
BpeMe OApPYBajTe NpaBu/IeH CTaB 1 paMHOTENaA.

Ha T0j HauMH MoxeTe Noao6po Aa ro KOHTponpare
€JIEKTPUYHWOT anaT BO HeO4YeKyBaHW CUTyaLun.
HoceTe cooppeTHa o6neka. He HoceTe wrpoKa obneka
WM HaKuT. YyBajTe ru Kocata n obnieKkara noganexky
0f, NoABuKHUTE aenosu. LLinpokaTa obnexa, HaKMTOT
WK foraTta Koca Moxe Aa ce darart BO NOABUKHUTE
fenosu.

JloKonKy ce o6e36eseHn ypeau 3a NpuKaydyBate

Ha anaparv 3a BLUMYyKyBarbe 1 cobupare npatumHa,
ocurypeTe ce AeKa TMe Ce NPaBW/IHO MPUKJTYYEeHU 1
KopucTeHn. HopucteneTo Ha ypean 3a cobuparbe
npawuHa Moxe ga rm Hamasin onacHOCTUTe NoBp3aHn
€O npawmHara.

He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTata
ynotpe6a Ha anatuTe Aa Be HanpaBu HEBHUMATETHU

1 Aa rv urHopupare 6e36e4HOCHUTE NPUHLMNM NpKU
HUBHOTO KOPUCTEHE. HeBHMMaTenHaTa akTUBHOCT
MOXe Aa npefn3BuKa CeprMosHa nospeaa Bo Aen of,
CeKyHaa.

YNOTPEBA HA EJIEKTPUYHU AJIATU U TPUKA 3A
HUB

He npeonToBapyBajTe ro eN1eKTPUYHUOT anar.
HOpVICTeTe ro NPaBUIHNOT €/IEKTPOHCKK anaTt HaMeHeT
3a Bawara pabota. Co COOABETHUOT ENEKTPUYEH anat
Ke ja 3aBpLuMTe paboTara nogo6po 1 nobesdeaHo BO
OAHOC Ha TOa 3a LUTO € HAMEHeT.

He KopwcTeTe ro eneKTpUyYHUOT anart ako NPEeKUHyBadoT
He MOXe NPaBW/IHO fia Ce BKYYU U UCKAYYn. CeKoj
€/IeKTPUYEH anar Koj He MOXe [ja Ce KOHTPOo/Mpa co
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MOMOLL Ha MPUKJTYHOK € OMaceH 1 Mopa Ja ce nonpasu.
VIcKnyyeTe ro eNeKTpUYHUOT anar of, cTpyja n/wnm
13BajeTe ro KOMMIETOT CO 6aTepun Of, eNEKTPUYHMUOT
anar, ako ce oAAesyBa, nNpeq Aa npaBmTe HEKaKBM
npunarogyBsara, MeHyBaTe A0MN0JIHUTEe/IHa onpemMa
WK Ja I cKnagupare enekTpuynuTe anatun. Co osue
nNpeBeHTUBHM 6e36e4HOCHN MEPKM Ce HamasyBa
0OMacHOCTa Of, C/Ty4ajHO BH/yYyBaHe Ha €IEKTPUYHMOT
anar.

CKnagupajTe rm eNeKTpuyYHUTE anati BO MMpyBaHe
HazaBop of AodaToT Ha Aeua 1 He UM JonyLiTajTe
paboTa co ypeaoT Ha LA KOM He Ce 3arno3HaeH co
HEero nin Ko ro Hemaart npo4nTaHoO OBa ynaTcTBO.
EJ‘IeKTpVI‘-lHMTe anatu ce onacHW AOKOJIKY CO HUB
paboTaT HeCTpy4HM nua.

OppyBajTe MM eNIeKTPUYHUTE anatu u JONOAHUTENHATa
onpewma. lNpoBepeTe gann uma U3mMecTyBame Uiv
[onuparse Ha NOABUMKHUTE [e/10BU, Aa/In HEKOW e/10BU
Ce CKpLUEeHM 11 Ce BO HeKoja Apyra cocToj6a LWTo
B/IMjae Bp3 paboTara Ha eNeKTPUYHMOT anart. AKO e
olITeTeH, OHeCeTe ro anaToT Ha nonpasKa npej ga
ro Kopuctute. MHOry Hecperu ce cnyvyBaar 3apagm
HEOZpXyBaH e/IeKTPUYeH anar.

AnatuTte 3a ceyerbe OAPIYBajTe M’ OCTPU U YUCTK.
BH1MaTeIHO oApIyBaHUTE anatu 3a cevere Co OCTpU
MBULM MOMasIKy Ke ce 3arnaByBaar M NOJIeCHO ce
KOHTpO/IMpaar.

EJ‘IeKTpVI‘-lHMOT anart, AonosiIHMTeIHaTa onpema,
paboTHWTE anatun UTH., Tpeba fa rm KopucTuTe cnopes
OBMWe ynaTcTBa, 3emMajKku rv Bo npeasung paboTHuTe
yCNoBM U paboTarTa Koja Tpeba Aa ce 3aBpLuM.
Ynotpebara Ha eNeKTPUYHUOT anar 3a paboTw WTo ce
NOMHAKBW O, HerosaTa HameHa MoXe Ja Aosefe A0
onacHa cuTyauuja.

OppyBajTe rm ApLUKMTE 1 NOBPLUMHUTE 3a (aKare
CYBM, YUCTU 1 63 Macio U MacT Ha HUB. PaukuTe

1 NOBPLUMHUTE 3a ApHerbe WTO Ce M3raar He
OBO3MOXyBaaT 6e36eHO paKyBare U KOHTpoa Ha
anartoT BO HeO4YeKyBaHU CUTyaumn.

KOPUCTEHE HA AJIAT HA BATEPUU U TPUHHA 3A
HEro

BpLueTe nonHere camo CO MOIHAYOT LTO € NPOonumLLaH
0f, CTpaHa Ha NPou3BOAMTENOT. 3a MOIHAYOT KOj e
COO/BETEH 3a efleH BUA Ha 6aTepun, NOCTOM ONacHOCT
Ofi, MoXap, AOKOJIKY ce ynoTpebyBsa Co Apyru 6arepum.
HopwucTeTe rn eneKTpuyHUTE anati camo co NocebHo
HasHayeHun 6aTepun. HopuctereTo Ha 6110 KoM Apyru
6aTepun MOXe Ja AoBeAe [0 ONacHOCT oA nospeaa 1
noxap.

Hora 6arepunTe He ce KopucTarT, AipHeTe rM HacTpaHa
O, MeTa/lHW NPEAMETH KaKO LUTO Ce crajasmum 3a
XapTuja, NapuiKm, Kay4eBu, KIMHLUM, Lupadosu nan
APYrv, Masiv MeTaH1 NpeaMeTH KOM MOXAT Aa cnojar
efieH non co apyr. KpaTtk1oT cnoj Ha NofoBUTe Ha
GarepunTe MOXe Aa NpeansBuKa 3ropeHnLm unm
noxap.

Bo ycnoBu Ha 3noynoTtpeba Moxe Aa fojae 8o
nchpnarbe Ha TEYHOCT of, 6aTepujaTa; nsberHysajte
KOHTaKT. AKO fojae [0 C/ly4aeH KOHTaKT, U3MujTe ro
MECTOTO CO BOAa. AKO TeYHOCTA [0jAe BO KOHTAKT CO
ouyuTe, AONONHUTENHO NobapajTe U NeKapcKa NoOMOLL.
TeyHoCTa Koja UCTEKyBa of 6aTepujaTta MoXe aa
npeansBMKa nputaumja nam MropeHnLn.
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e)

f)

6)
a)

He ynoTtpebyBajTe KomMnnieT co 6arepumn nan anart KojLuTo
€ OLTETEH UM U3MeHET. OLUITETEHUTE UM USMEHETUTE
6aTepun MOXaT Aa pearvpaar HenpeaBuUaMBO U Ja
npeansBMKaart noxap, eKCnaosuja uamM onacHocT of,
nospeaa.

He nanoxysajTe ro KOMNAETOT co 6aTepumn nnm anatot
Ha oraH Wan BUCOKa Temneparypa. N3nomxyBareTo

Ha oraH uaun Temnepartypa Hag 130°C mMoxe aa
npeansBMKa eKcniosuja.

CnepeTe rv cuTe ynarcTea 3a MOHEHE 1 He NoJHeTe
ro KOMMAETOT CO 6aTepum Unn anaToT HaaBOpP Of,
TemMnepaTypHUOT orncer HaBeAeH BO UHCTPYKUUUTE.
Hel'lpaBMﬂHOTO NoJIHEHE UJTU NOJIHEHETO Ha
TemnepaTypa LTo € HaABOp Of, HaBeAeHWOT oncer,
MOMe Aa ja owTeTn 6atepujata u aa ja 3ronemm
onacHocTa oA, noXap.

CEPBUCUPAHE

EnexkTpuyHMOT anat cepBucHpajTe ro Kaj
KBaﬂMCDVIKyBaHO JiMle Koe KOpUCcTn caMmo MAEHTUYHU
pesepsHu genosu. Co oBa ce 06e36eaysa 6e36e4HO
O/IpXyBaH-€e Ha eIeKTPUYHUOT anar.

HuKoraw He nonpasajTe rv OLTETEHUTE KOMMIETH CO
6atepuun. lNonpaBKarta Ha KOMMeTUTe co batepumn Tpeba
[a ja BpLUX caMo NPOM3BOAUTENIOT MM HEKOj OBNacTeH
cepBuC.

BesbepgHocHM NpeaynpegyBatba 3a gyBasikata 3a iucja

a)

c)

e

-

f)

h)

He KopwcTeTe ja malumnHaTa BO /10N BPEMEHCKM
YC/I0BU, OCOGEHO Kora NMoCTOM PU3UK Of FPMOTEBHLIM.
TaKa ce HamaslyBa PU3MKOT OA yaap of rpoM.

HoceTte 3awTnTta 3a oum u ywn. CoopseTHaTa 3aluTuTHa
onpema Ke ro Hamaim PU3NKOT Of TeNlecHa NoBpeaa.
JlopeKa paKyBaTe CO MalLMHaTa, CeKorall HoceTe
3alITUTHM 06YBKM KOM He ce insraat. He pakyBajTe co
MallMHaTa Kora cTe 60CH UM Kora HocuTe OTBOpPEHU
caHgann. OBa ro Hamanysa PU3MKOT Of, NoOBpeaa Ha
cTananara.

He HoceTe WwunpoKa obneKa nnmn npeamMeTi KaKko LTo

Ce Mapamu, BPBKW, CUHLIMPK, BPATOBPCKM UTH., KOU

61 MOXene Ja ce BOBNeYaT BO B/IE30BUTE 3a BO3AYX.
BpsaeTe naun nokpwujTe ja goararta Koca 3a aa buaete
CUI'ypHU [leKa He ce BOBJIEKyBa BO OTBOPUTE 3a BO3YX.
AKO HeKoj of, 0BMe NpeaMETH Ce BOB/eYE BO B1€30BUTE
3a BO3JyX, TOa MOXe [a ro 3roleMun pU3nKOT 0f,
TenecHa nospeja.

[pxeTe rn geuara n gpyrute nnua Ha pactojaHue
[ofeKa paKyBare CO MallmHa. PpaeHNOT oTnaj Moxe
[la ro 3ronemu pu3MKOT 0f, TenecHa nospeaa.

HuKoraw He HacovyBajTe ja MiasHuuara Ha
BEHTMNATOPOT BO NpaseL, Ha /yre Uan JoMallHU
MWIEHULM WK BO NpaseL, Ha npo3opuuTte. bugete
0CO6EHO BHMMATE/HW KOra pasayByBate 0CTaToLy BO
6/M31Ha Ha UBPCTM NPEAMETH, KaKo LUTO ce ApBja,
aBTOMO6GMAN U SUO0BU KOU MOXaT Aa npeausBuKaar
noBpaTeH yaap Ha octatouuTe. ppieHUTe NpeameTv
MOXaT Aa ro owrerar UMOTOT U Aa ro 3roziemart pUusanKoT
Of, TenecHa nospeja.

He KopwcTeTe ja malmnHaTa 3a Aa pasgyByBaTe HewTo
LUTO FOPY MM Yau, KaKo LUITO Ce Lurapu, KWbputinta
nnu Bpena nenesn. OBre U3BOPU Ha Nasiere MoXaT Aa ro
3rosieMar pUsMKOT Of, NMOMKapu.

He ponupajte ro BEeHTUNATOPOT AOAEKA CE yLiTe € BO



ABVIKEHe. VICKnyyeTe ja malwmHaTta, novyeKajte gogexa
He npecTaHe BEHTUNAaTOPOT M UCK/YYEeTE ja MallmHaTa
op CTpyja, npea aa oTcTpaHuTe Koj 61Mno gen wro

MOXe Aa OBO3MOXMW npucTan Ao BeHTunaropot. Osa ro
HamaslyBa PU3MKOT Of NoBpeaa CO NOABUKHWUTE Le10BU.
MNpu yncTere 3arnaBeH Marepujan uam npu
cepBuCHpare Ha MallmMHaTa, yBepeTe ce feKa e
MCHJIy4eH NPEKMHYBAYO0T M1 ieKa e UCK/y4eH KabenoT
3a HanojyBar-e. Heo4eKyBaHOTO BHJyvyBame Ha
MallMHaTa npu YMCTEHe 3ariaBeH Marepujan uam

npu cepBUCHparbe MOXe Aa ro 3ronemy pUsmMKoT of,
Ccepuo3Ha TesiecHa nospepaa.

TemenHo NpoBepeTe fanv Ha NOBpLUMHATA Ha Koja Ke ja
KOPWUCTUTE MallMHaTa Mma AMBU HUMBOTHWU. MalunHaTta
3a Bpeme Ha paboTarta MOXe Ja rv nospean agusuTe
HUBOTHM.

onwTH

HopucTeTe ja malwmHaTa camo Ha AHEBHO CBETJIO UM CO
COO/IBETHO BeLUTa4YKO OCBET/yBatbe

HopwucTeTe ja mawmHaTa camo Kora e LenocHO
cocTaBeHa

He KopucTeTe ja MaluMHaTa Ha BNarmHW TPEBHULM U Kora
mMartepujanuTte WTO Tpeba Aa ce AyBaar Ce BAamHu

He nyBajTe BO M1 KOH MeLUKK, 3anaamsBu Uam
EKCMIO3UBHU MaTepujanv

HuKoraw He KopucTeTe ja MalumHaTa Bo HenocpegHa
621M3KHa Ha Niyre (0COBEHO feLa) U IMUBOTHU
HopUWCHUKOT e ofiroBOpeH 3a HECpPeKHUTE Cayvan uam
LUTETUTE LITO Ke Ce NpeAM3BMKaaT Kaj Apyru amua nam
Ha HUBHWOT MMOT

CeKorall UCKyYeTe ja MallnHaTa U u3BageTe ja
6arepujata

Kora ja octaBaTe MalumMHaTa 6e3 Haa3op

npea YncTere Ha 3ariaBeH Marepujan

npea NpoBepKa, YNCTere nan paboTa Ha MallmHaTa
Mo yavpare BO CTpaH npeamet

CeKorall Kora malumHara Ke noyHe HeBoobuyaeHo ga
BMb6pMpa

HuKoraw He ayBajTe rn octaToLuTe BO HACOKa Ha
CNy4ajHU MUHYBa4n

CeKorall HoceTe JONMM NaHTONOHM U PaKkasu 1 LUBPCTH
4YeB/M Kora paboTuTe Co MalumMHaTa

HoceTe 3alITUTHX paKkaBuLM, 3aLlITUTHU 04MNa, TECHA
o6nieKa 1 3alTuTa 3a Koca (JOKO/IKY uMare gosra Koca)
HoceTe macka 3a npas Kora paboTuTte BO nNpaB/nBa
cpeavHa

He KopucTeTe ja MalmMHaTa aKo MPEeKNHYBa4yoT He

ja BKNly4yBa M MCKNy4yBa; OLUTETEHWOT NPEKMHyBau
ceKorall Tpeb6a Aa ce nonpasu of, CTpaHa Ha
KBa/IMPUKYBaHO nLE.

OBaa anaTka e HameHeTa /Jja ja KOpUCTK onepaTopoT
Ha HMBO Ha 3eMja, a He Ha CKan UK KaKkBa 610
HecTabuiHa noTnopa.

AKO Ce YMHM leKa oBaa anaTKaB1Mbpupa NpeKkymepHo,
3anperte ja anatkara 1 NpoBepeTe ja 3a oTeTyBame.

MNPEJ, YNOTPEBA

3ano3HajTe ce Co KOHTPO/IUTE M CO MpaBuIHaTa
ynotpe6a Ha anatoT

[MpoBepeTe ja hyHKUMOHANHOCTA Ha anaToT Npeg,
CeKoja ynotpeba 1 BO C/y4aj Ha AedeKT, NoBuKajTe
KBa/IMDUKYBaHO /MLe Aa ro Nonpasu; HUKorall He
0TBOpAjTe ro anaroT camu

He KopucTeTe ro anartoT ako Hema LieBKa, LpeBo Uan
fAyBasika

3ameHeTe v U3abeHNUTE MU OLITETEHUTE AENOBU
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e OppryBajTe rv CMTe HaBPTHK, 3aBPTKM 1 LLUpadOBK
3aTerHatu 3a aa 6uaeTe CUrypHu AieKa anaroT e Bo
6e36eaHa paboTHa cocToj6a

BO TEHOT HA YNIOTPEBATA

e Pab6oTeTe co anatoT camo CO oaere (He TpyajTe)

e OppryBajTe NpaBuIHa No3vuuWja Ha NnaguHUTe

e [loBoauTe 3a BO3ayx B Mopa ceKoraw aa 6uaar 4nctu

* 3asewmeTe 6e36e4HO ApHerbe Npu padoTa (He
nocerHyBajTe NpeKy ofpefeHara rpaHuLa, oco6eHo
Kora KOpUCTUTE CKasIM UK CKanuo)

No YNOTPEBA

e YyBajTe ro anatoT BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CyBO U
3aTBOPEHO MecTo, noganeKy oa godar Ha geua
- KOMNNeToT Ha 6aTepun 1 anatoT Tpeba Aa ce yYyBaar

ofAenHo

BATEPUU

¢ O6e36epgeHara 6aTepuja, BOKOJIKY ja MMa, € felyMHO
HanosnHeTa (3a aa ce o6e3beau LeNoceH Kanauutet
Ha 6aTepwujaTa, LeNnocHO HamnosHeTe ja 6atepujaTta
BO MOJIHAYOT Ha 6aTepujaTa, npeg, 3a npsnar Aa ro
ynoTpebuTe BaLLMOT €/IEKTPUYEH anar)

¢ HopwucTeTe rn UCKy4nBO cnepHnBe 6atepun n NoaHaum
€O 0BOj anar
- Barepwuja SKIL: BR1*31****

- Monnay SKIL: CR1*31****

¢ QuwrTeTeHata 6atepuja He Tpeba 1 noHaTamy Ja ce
KOPUCTK; Tpeba Aa ce 3aMeHn

¢ He packnonysajTe ja 6atepujarta

* HuKoraw He U3n0XKyBajTe r'M Ha AowA anatot/
6atepujata

¢ [lo3BoseHa TemMnepartypa Ha oOKonuMHaTa (anat/nonHay/
6arepwuja):

- npu nonHeme 4...40°C
- npwu pa6ora -20...+50°C
- npu cknaguparse —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/

BATEPUJATA

MpouunTajTe ro ynarcTBoTo 3a pabota

BartepunTe MoXe Aa eKcniogmpaar aKo ce U3/I0MaT Ha

oraH, na 3aroa HMKaKo He naneTe ja 6atepujata

CeKorau YyBajTe rv anatot/nonHaqor/6arepmjata Ha

MecTa co Temnepartypa noHucka og 50°C

[peTe rn apyruTe vua Ha pacTtojaHne

Hocerte 3awtunta 3a 041 1 yLun

He dpnajTe rn eneKTpnyHuTe anatn n 6atepumte

3aeAHO CO AOMALLHMOT OTNnag,

YNOTPEBA

* YnartcTBo 3a MOHTaXa

- nopamHerte ro *ne6ot Bo uesKarta D n TypHeTe ja
ueBKata D Ha KyRULITETO Ha fyBasiKaTta AofeKa He ce
3aKayu Ha CBOETO MECTO
npoBepeTe Aasv LieBKaTa e npaBu/IHO cocTaBeHa
- 3a /a jausBaguTe LeBKaTa, MPUTUCHETE U 3aJpHeTe
ro KonyeTo 3a oco6ogyBarbe Ha LieBkata C 3a fa
ja oTKauuTe Gpasara, a NoToa U3B/eYeTe ja LieBKata
[MPEKTHO of, fyBasiKaTa
MopamHeTe ro 1e60T Bo MnasHuuara E n TypHete
ja mnasHuuara E Ha LeBKaTta fozieKa He ce 3aKauu
Ha cBOETO MecTo. 3a fja ro u3BaguTe, NPUTUCHETE
ro KonyeTo 3a ocsiobogyBare Ha Mnasuuuara F
n3BageTe ja miasHuuara.
¢ T[lonHere Ha GaTepujaTta

@O @ OO



! npouuTajte ru 6e3begHoCcHUTE NpepynpeayBatba
U ynatcTtBata gageHu co nosiHavyoT

Baperbe/cTaBarbe Ha 6atepujara (2)

BruyueHo/UcknyyveHo

BKyYeTe ja anarKara co NPUTUCKaHE Ha

NPEeK1HYBaYOT 3a aKTUBUparbe CO MPOMEHNMBA

6p3uHa A

6p3nHaTa Ha BO3AyXOT Ha AyBasiKaTa ce KOHTpoaupa

CO MPUTUCOK Ha MPEKMHYBA4OT 3a aKTUBUpatrbe CO

npomeHnBa 6pamHa

npep, Aa ro BKAy4YuUTe anaror, yBepere ce ieKa He

€ BO KOHTaKT CO HeKoj npeameT

no UCKAyYyBakbe Ha anaroT, MOToOpPoT

npoAosKyBa fia paboTu yLTe HEKONIKY CERYHAMN

Paura 3a npunarosysarbe Ha 6pauHaTa Ha BoaayxoT K (1)

BKJ/IyYeTe ja flyBasiKaTa Co MOBJIEKYBare Ha paykara

3a npunarogyBarbe Ha 6pavHaTa Ha Bo3ayxot K

Hagony

KaKo LWTO payKaTa K ce noenekysa Hagosy,

NPeK1HYBaYoT 3a aKTUBUParbe A CUHXPOHU3MPaHO ce

npuTUCKa 1 6p3nHaTa Ha BO3[yXOT MCTOBPEMEHO Ce

3ronemyBsa

NpUTUCHETE ja payKara 3a npunarofysarbe Ha

6p3nHata Ha Bo3ayxoT K fo Kpaj 3a aa ja UcKnyunte

fAysanKkara

PauyKara 3a npunaropyBatbe Ha 6p3uHaTa Ha

BO3AyXOT MOpa CeKoralu ga ce TypKa AOoKpaj

Harope npep, ga ja UCKy4uTe ayBaskara

MHauKaTtop 3a HMBOTO Ha 6aTepujara (9)

NPUTUCHETE ro KON4eTo J 3a MHAMKATOPOT 3a HUBOTO

Ha 6aTepujaTa, 3a fja ce NpuKaxe MOMEeHTaIHOTO HUBO

Ha 6atepujara (9a

KOra HajHMCKOTO HUBO Ha MHAMKATOPOT 3a

6aTepuja NoyHyBa Aa Tpenka no NPUTUCKame Ha

Konyeto J (9b, 6atepujata e npasHa

Kora 2 HMBOa Ha MHAMKAaTOPOT 3a 6aTepuja

noyHyBaart Aa Tpenkaar no NPUTUCKaHe Ha

Konyeto J (9)c, 6aTepujata He € BO AO3BONEHNOT

oncer Ha pa6oTHa Temneparypa

3awTuTa Ha 6atepujata

ANaToT HaefHaLl Ce UCK/y4YyBa UK He MOMKe Aa ce

BK/Y4M, KOra

OnTOBapyBaH-ETO € NPEeroseMo --> OTCTPaHeTe ro

onToBapyBaH-ETO U MOYHETE MOBTOPHO

Temneparypara Ha 6atepujaTa He e BO paMKuTe Ha

[l03BO/IGHMOT ONcer Ha paboTHa Temneparypa of,

-20 po +50°C--> 2 HMBOa Ha MHAMKATOPOT 3a HMBO

Ha 6aTepujaTa No4yHyBaaT Aa TpenKkaar Kora Ke ro

npuTUcHeTe KonyeTo J (9)c; noyeKajte 6atepujara

[la ce BpaTu BO PaMKMUTE Ha J03BOJIEHWOT ONcer Ha

pa6oTHa Temnepartypa

6aTepujaTa e CKOpo NpasHa (3alT1Ta of LieIOCHO

npasHeme) --> Ha MHAUKAaTOPOT 3a HMBOTO Ha 6aTepujata

Ke ce NpuKame HUCKO HUBO Ha 6aTepujaTa uam Ke Tpenka

3a HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTa (9)b Kora Ke npUTUCHeTe

Ha Kon4eTo J; HanonHeTe ja 6atepujata

! He npopoNKyBajTe Aa NPUTUCKATE Ha
NPEeKWHYBa4oT 3a BKAyvyBame/UCKNyvyBame
OTHaKO aNaToT aBTOMAaTCKU Ke Ce UCKJYuH;
6aTepujata MOMe fa ce owTeTn

[petrbe 1 HacodyBarbe Ha anarot (12)

! popeka pa6oTuTe, CEKorall LBPCTO ApHeTe ro
anarot
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- 3a ONTUMaHU pes3ynTaTh OAPIYBajTe pacTojaHue of
5-10 cm o 3emjata

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

CekKorall UCKJly4eTe ro anartoT, OTCTpaHeTe rm
6aTepunTe 1 NpoBepeTe Aann CUTE NOABUKHU 1€N10BU Ce
KOMMNJIETHO 3acTaHaTu

AnaTtoT ceKorall Aa ce OfprHyBa YMCT (0COGEHO OTBOpUTE

3a nagetse B (2))

- McYMCTeTe ro anaToT No ceKoja ynotpeba co meKa
YyeTKa MK Kpna (He KopucTeTe CpeAcTBa 3a YNCTeHe
WK pacTBOpyBaYm)

Yysarbe (13

BHMMATE/IHO NOCTaBeTe ja LMHAaTa 3a CKagupame

H Hasug co 2 wpada (He ce goctaByBaar) 1

ropamHeTe XOPU30HTa/IHO

4yBajTe ja MalumHaTa Bo 3aTBOPEH MPOCTOP Ha CyBO U

3aTBOPEHO MEeCTO U noAasery o godar Ha geua

He MOKPMBAjTE ja anaTkara co naacTuKa (nnactTmkara

MOMe Aa NpeamnsBMKa Bara co (pra/Koposmja)

JIOKONIKY anatoT 1 NMoKpaj BHUMATEIHOTO paboTerse U

KOHTPOJ1a HeKorall OTKae, nornpasKara Mopa Aa ja

M3BPLLKN HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuUC 3a eNeKTPU4HK

anatu

- ncnparteTe ro anaroT HepacK/IoMNeH, 3aeAHO COo
CMeTKonoTBpAara, A0 BalMOT Npogasay nan
Haj6nmnckmoT onacteH SKIL cepsuc (agpecuTe n
CEpPBWCHWOT AnjarpaM Ha anartoT ce HaBeAeHW Ha
www.skil.com)

PELWABAHE NMPOBJIEMA

CneaHUoT CNCOK M1 NpuKaxysa CUMNTOMUTE Ha
npo6/eMUTe, MOXHUTE NMPUYUHU U KOPEKTUBHUTE
fejcTBa (aKo THe He ro naeHTUdKUKyBaaT 1 nonpasar
npo671eMoT, KOHTaKTUpajTe M BalLMOT NpoAasay Uan
cepBu1CHa CTaHuua)

! Bo cnyyaj ga pojpe Ao enexkTpuyeH uam
MexaHW4KK AedeKT, BefHall UCKayYeTe ro anatot
M oTCTpaHeTe ja 6atepujata

% MOTOpOT He Cce BKJy4yBa U1 HeHazejHo 3anupa

- npasHa 6atepuja -> HanonHeTe ja 6arepujata

- }elwkKa 6atepwuja -> ocTaBeTe ja 6atepujaTta ga ce
onagu

- OlITETYBaHE Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKJydyBaH-e/
MCKNy4yBarbe -> KOHTaKTUpajTe ro npoaasaqvot/
cepBucepoT

- AedeKTEH MOTOP -> KOHTAKTUPAjTE ro NpogaBayoT/
cepBucepoT

% MalumHara paboTh CO MPEeKUHK

- OlITETYBaHE Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKJydyBaH-e/
MCKNyYyBarbe -> KOHTaKTUpajTe ro npoaasaqvot/
cepBucepoT

- OLITETYBaHE Ha BHATPELLUHOTO NOBP3YyBaH-e ->
KOHTaKTMpajTe ro NpoaaBayoT/cepBrcepoT

- MOTOPOT Ha NPonesepoT e 6/I0K1paH of Tyr npeameT
-> OTCTpaHeTe ja 6noKkaparta

SAWUTHUTA HA HUBOTHATA CPEAUHA

Cawmo 3a 3emjute og EY

* He dpnajte rv eNeKTpuyHMUTE anartu, AONoNHUTeNHaTa
onpema 1 ambanaxara 3aefjHo CO JOMALLIHWOT OTnaj,
- cnopep EBponckara Jupektnea 2012/19/E3 3a



ocno6oayBatrbe Of e/IeKTPUYHA U e/IeKTPOHCKA
onpema 1 Hej3nHa UMM/eMeHTaLmja BO COrnacHoOCT
CO HaUMOHa/IHUTE 3aKOHHU, eIeKTPUYHUTE alaTh KOn
ro JOCTUrHaNe KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
aa 6uaat cobpaHu nocebHoO 1 fa bupar BpateHu

BO 06GJEKT 3a peLnKaMpane Koj € KoMnaTubuieH co
KMBOTHATa cpeanHa

cuMB0onOoT (8) Ke Be MOTCETU Ha Toa, Kora Ke fojae
BpeMe Aa ro oTcTpaHuTe

npep, aa ce ¢hpnu 6atepujata Bo oTnag, 3aWTUTUTE
r'M Hej3MHUTe NOJIOBU 3a A Ce CMPeYUn KpaToK
cnoj

BYYABA / BUBPALUA

MN3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841-1, EN 62841-4-
6 HMBOTO Ha 3BYYeH NPUTUCOK Kaj 0BOj anaTt e 88 dB(A
(HecurypHocT K = 3 dB), a HUBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT €
94 dB(A) (HecurypHocT K= 1, 6 dB), a Bubpauujara 1, 38
M/C? (TPMaKC BEKTOPCKA CyMa; HECUIyPHOCT

K =1, 5 m/c?)

HnBOTO Ha emUTHpare Ha BUGpaLMK Koe e HaBeeHO
Ha 3aJHWOT e Ha 0Ba ynaTCcTBO € U3MEPEHO BO
COINIacHOCT CO CTaHAAPAN3MPaHKNOT TecT AaaeH Bo EN
62841-1, EN 62841-4-6; MmOxe Aa ce KOpUCTHM 3a fJa ce
crnopeau efieH anar co Apyr, U Kako NpBMYHA OLieHKa 3a
M3/10XeHOCTa Ha BUBpaLMmK Kora ce KOpUCTu anartoT 3a
crnomeHaTuTe NpUMeHU

KOPUCTEHETO Ha anatoT 3a pasHU NPUMEHH, MU CO
passMyHa Uan HeNpPaBWIHO YyBaHa AOMOHUTEHA
onpema, MoXe Aa AoBefe A0 3Ha4YajHO 3ronemyBarbe
Ha HMBOTO Ha U3/IOKEHOCT

Kora anatoT € UCKJ/Iy4EeH WJIM Kora anatoT € BKJTy4YeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, Moxe Aa fojae Ao
3HAYUTE/IHO HaManyBaHe Ha HUBOTO Ha U3/I0EHOCT
3awTuTeTe ce of epeKTUTe Ha BUGpaLunTe Nnpery
oA pHyBarbe Ha anaToT U Herosata AOMNOJIHUTE/IHa
onpema, oapyBare Ha ToNnJIMHaTa Ha BawuTe
paue, 1 opraHu3upare Ha Bawara paborta

Fryrése gjethesh me bateri

0331

HYRJE

Ky mjet &shté béré pér té fryré gjethet e thata dhe
mbeturinat e tjera té kopshtit, si pér shembull barin dhe
kleckat

Ky mjet éshté béré vetém pér pérdorim té brendshém
dhe nuk éshté béré pér t'u pérdorur né kushte lagéshtie
Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané

té ilustruara né skicé @

Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
<p)iérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen
3

Kushtojuni vémendje té vecanté udhézimeve té
sigurisé dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund

té shkaktojé démtime té rénda

TE DHENA TEKNIKE ()
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ELEMENTET E MJETIT 2

Celési i aktivizimit me shpejtési t& ndryshueshme
Té carat e ajrosjes

Butoni i Iéshimit té tubit

Tub

Hundéza

Butoni i Iéshimit t& hundés

Kapésja pér vendosje

Shina e mbajtjes

Treguesi i nivelit té baterisé

Leva e rregullimit té shpejtésisé sé ajrit
Sipérfagja e kapjes

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

FRXCIOMMOO D>

FN PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet

e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paragitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (me bateri).

SIGURIA E ZONES SE PUNES
Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.
Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.
Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.
SIGURIA ELEKTRIKE
Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me prizén.
Mos modifikoni kurré spinén né asnjé ményré. Mos
pérdorni asnjé spiné pérshtatése me veglat e punés me
tokézim. Spinat e pamodifikuara dhe prizat pérshtatése
do té zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.
Shmangni kontaktin trupor me sipérfage té tokézuara si
tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka njé rrezik mé té
madh té goditjeve elekirike nése trupi éshté i tokézuar.
Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.
Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise
té jashtme, pérdorni njé kordon zgjatues té
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pérshtatshém pér pérdorim né mjedise té jashtme.
Pérdorimi i njé kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né
mjedise té jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.
Nése éshté e pashmangshme pérdorimi i njé mjeti
me korrent né njé vend me lagéshti, pérdorni njé
pajisje mbrojtése nga rryma (RCD). Pérdorimi i njé
RCD pakéson rrezikun e goditjeve elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Mjetet
mbrojtése, si maska e pluhurit, képucét e sigurisé kundér
rréshqitjes, kaskat ose kufjet mbrojtése té pérdorura pér
situata té pérshtatshme reduktojné démtimet fizike.
Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né gelés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané gelésin t& ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i [éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni rroba té
gjera ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg
nga pjesét e Iévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjata mund té kapen te pjesét e [évizshme.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni gé familjarizimi i fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave t‘ju béjé té ndiheni tepér té sigurt
né vetvete dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla

e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gqé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose

higeni paketén e baterisé, nése éshté e mundur, nga
mjeti me korrent para se té béni rregullime, ndryshoni
aksesorét ose vendosni mjetet me korrent. Kéto

masa parandaluese té sigurisé ulin rrezikun e ndezjes
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aksidentale té veglés sé punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbajini veglat me korrent dhe aksesorét.
Kontrolloni pér mospérshtatje ose bllokim té
pjeséve lévizése, thyerje té pjeséve dhe gjendje té
tjera gé mund té ndikojné né funksionimin e veglés
sé punés. Nése démtohet, riparojeni veglén e punés
para pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
veglat e punés jo té mirémbaijtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj. né
pérputhje me kéto udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi

i veglave pér pérdorime té ndryshme nga ato té
pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni vetém mjetet me bateri qé kané bateri té
krijuara né ményré té posacme pér to. Pérdorimi i ¢do
baterie tjetér mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.
Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike q& mund té béjné lidhjen

e njé terminali me terminalin tjetér. Bashkimi i
terminaleve sé bashku mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Nése kushtet jané té papérshtatshme, nga bateria
mund té dalin Iéngje; shmangni kontaktin. Nése
kontakti ndodh padashur, shpélajeni me ujé.

Nése Iéngu ju bie né kontakt me syté, kérkoni ndihmé
mjekésore. Léngu gé del nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos pérdorni bateri ose mjete qé jané démtuar ose
modifikuar. Baterité e démtuara ose té modifikuara
mund té shfaqin sjellje t& paparashikuara, duke shkaktuar
zjarr, shpérthim ose rrezik démtimesh fizike.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose ndaj njé temperature mbi
130°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos

e karikoni bateriné ose veglén jashté gamés sé
temperaturés qé specifikohet tek udhézimet. Karikimi
i papérshtatshém ose né temperatura jashté gamén sé
specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé



person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos u mundoni asnjéheré t'i riparoni baterité e démtuara.
Riparimi i baterive duhet té kryhet vetém nga prodhuesi
ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

Paralajmérime sigurie pér fryrésen e gjetheve

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

Mos e pérdorni pajisjen kur moti éshté i keq,
sidomos kur ekziston rreziku i rrufeve. Kjo pakéson
rrezikun qé t'ju godasé rrufeja.

Vishni mbrojtje pér syté dhe veshét. Mjetet e duhura
mbrojtése do té ulin rrezikun e Iéndimit personal.

Kur pérdorni pajisjen, vishni gjithnjé képucé
mbrojtése qé nuk rréshqasin. Mos e pérdorni pajisjen
zbathur ose me kur mbani sandale té hapura. Kjo ul
rrezikun e l1éndimit t& kémbéve.

Mos vishni veshije té lirshme ose artikuj té tillé

si, shalle, fije, zinxhiré, kravata etj., & mund té
térhigen né hyrjet e ajrit. Lidhini mbrapa ose mbulojini
flokét e gjaté pér t'u siguruar qé té€ mos térhigen né hyrjet
e ajrit. Nése ndonjé prej kétyre artikujve térhiget né hyrjet
e ajrit, mund té rritet rreziku i Iéndimit personal.

Mbajini njerézit e tjeré larg kur e pérdorni pajisjen.
Mbeturinat e hedhura mund té rritin rrezikun e lIéndimit
personal.

Asnjéheré mos e drejtoni grykén e fryréses né drejtim
té njerézve ose kafshéve shtépiake ose né drejtim té
dritareve. Béni mé shumé kujdes kur fryni mbeturinat
prané objekteve té forta, té tilla si pemét, makinat dhe
muret g€ mund té shkaktojné rikoshet t& mbeturinave.
Objektet e hedhura mund té démtojné pronén dhe té
rritin rrezikun e 1éndimit personal.

Mos e pérdorni mjetin pér té fryré gjéra qé digjen
ose gé léshojné tym, si cigare, shkrepése ose hi i
nxehté. Kéto burime ndezjeje mund té rritin rrezikun e
zjarrit.

Mos e prekni fryrésen ndérsa jeni ende né lévizje.
Fikni mjetin, prisni derisa ventilatori t& ndalojé dhe
shképuteni mjetin nga priza, pérpara se té higni ndonjé
pjesé qé mund tju japé akses te ventilatori. Kjo ul
rrezikun e lIéndimit nga pjesét lévizése.

Kur higni materialin e bllokuar ose kur i béni
shérbime pajisjes, sigurohuni qé té gjithé celésat
té jené té fikur dhe gé kordoni i energjisé té jeté
shképutur. Aktivizimi i papritur i mjetit ndérsa lironi
materialin e bllokuar ose ndérsa i béni shérbime mund té
shkaktojé démtime fizike té rénda.

Kontrollojeni miré vendin ku do té pérdoret pajisja
nése ka kafshé té egra. Kafshét e egra mund té
démtohen nga pajisja gjaté punimit.

TE PERGJITHSHME

Pérdoreni pajisjen vetém gjaté dités ose me ndrigim
artificial t& pérshtatshém

Pérdoreni pajisjen vetém nése éshté e montuar plotésisht
Mos e pérdorni pajisjen né bar té lagur dhe kur materialet
qé do té fryhen jané té lagura

Mos fryni sipér ose drejt materialeve té nxehta, té
djegshme ose shpérthyese

Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen prané personave té
tjeré (sidomos fémijéve) dhe kafshéve

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér aksidentet ose rreziget
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ndaj personave té tjera ose pronés sé tyre

Fikeni gjithnjé pajisjen dhe higeni bateriné

- sa heré gé e lini pajisjen pa mbikéqyrje

- para se té higni materialet e bllokuara

- para se té kontrolloni, pastroni ose punoni né pajisje

- pasi keni goditur njé objekt té huaj

- sa heré gé pajisja fillon té dridhet né ményré jonormale
Asnjéheré mos fryni mbeturinat né drejtim té kalimtaréve
Mbani gjithmoné pantallona té gjata, méngé té gjata dhe
képucé té forta kur pérdorni pajisjen

Mbani doreza mbrojtése, syze mbrojtése, rroba té
ngushta dhe mbrojtése pér flokét (pér flokét e gjaté)
Vendosni njé maské pluhuri kur punoni né ambient me
pluhur

Mos e pérdorni mjetin nése celési nuk ndizet dhe fiket;
nése celési démtohet, kérkojini gjithmoné njé personi té
kualifikuar gé ta riparojé.

Ky mjet éshté béré qé té pérdoret nga operatori né nivelin
e tokés dhe jo né shkallé ose ndonjé mbéshtetje té
pagéndrueshme.

Nése ky mjet duket se ka tepér dridhje, ndaloni mjetin
dhe kontrollojeni pér té paré nése ka démtime.

PARA PERDORIMIT

Familjarizohuni me komandat dhe pérdorimin e sakté té
mjetit

Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe, né rast defekti, riparojeni nga njé person i
kualifikuar; mos e hapni kurré veté pajisjen

Asnjéheré mos e pérdorni mjetin nése tubi, gryka ose
shasia e tij ka defekt

Ndérrojini pjesét e konsumuara ose té démtuara
Mbaijini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té shtrénguara
pér t'u siguruar gé mjeti té punojé né gjendje té sigurt

GJATE PERDORIMIT

Pérdoreni mjetin me vetém me ritmin e ecjes (mos
vraponi)

Mbajini miré kémbét né vende té pjerréta

Sigurohuni gjithmoné qgé hyrjet e ajrit B t&¢ mbahen pa
papastérti

Mbani njé géndrim té sigurt gjaté punés (mos u zgjasni
shumé, veganérisht kur pérdorni ose jeni mbi shkallé)

PAS PERDORIMIT

Mbajeni mjetin brenda né njé vend té thaté the té kycur,
larg fémijéve
- mbajeni bateriné ve¢gmas nga mjeti

BATERITE

Nése pérfshihet bateria, ajo jepet e karikuar
pjesérisht (pér té siguruar kapacitet té ploté té baterisé,
karikojeni bateriné plotésisht né karikuesin e baterisé
para se ta pérdorni mjetin pér heré té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém me
kété mjet

- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

Mos e ¢montoni bateriné

Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés —20...+50°C

- gjaté magazinimit —20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI
(3 Lexoni manualin e udhézimeve
(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj



mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk i kalon 50°C

(8 Mos lejoni qé dikush té afrohet

(@ Vishni mbrojtje pér syté dhe veshét

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me
mbeturinat shtépiake

PERDORIMI

Udhézimet e montimit

- bashkoni folené né tubin D né trupin e fryréses dhe
shtyjeni tubin D né trupin e fryréses derisa té fiksohet
né vend

- sigurohuni gé tubi t& montohet si¢ duhet

- pér té hequr tubin, shtypni dhe mbani shtypur butonin
e léshimit té tubit C pér té shképutur shulén, mé pas
térhigeni tubin direkt nga fryrésja

- Bashkoni folené né grykén G dhe shtyjeni hundén te
tubi derisa té fiksohet né vend. Pér ta hequr, shtypni
butonin e I&shimit t& grykés J dhe higeni grykén.

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/vendosja e baterisé (2)

Ndezje/Fikje

ndizeni mjetin duke l€shuar ¢elésin e shpejtésisé sé

ndryshueshme A

Shpejtésia e ajrit té fryréses kontrollohet me ané té

presionit gé ushtrohet né celésin e aktivizuesit me

shpejtési té ndryshueshme

para se ta ndizni mjetin, sigurohuni qé té mos

bjeré né kontakt me asnjé objekt

pas fikjes sé mjetit, motori vazhdon té punojé pér

disa sekonda

Leva e rregullimit té shpejtésisé sé ajrit K 41

ndizeni fryrésen duke térhequr poshté levén e

rregullimit té shpejtésisé ajrit K

ndérsa leva K térhiget poshté, celési i aktivizimit A

lirohet né ményré té sinkronizuar dhe shpejtésia e ajrit

rritet njékohésisht

shtypni levén e rregullimit té shpejtésisé sé ajrit K deri

né fund pér ta fikur fryrésen

Leva e rregullimit té shpejtésisé sé ajrit duhet

té térhiqet gjithnjé deri né fund para se ta fikni

fryrésen

Treguesi i nivelit t& baterisé (9)

shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé J pér té

shfaqur nivelin aktual té baterisé (9a

kur niveli mé i ulét i treguesit té baterisé fillon té

pulsojé pasi keni shtypur butonin J (9)b, bateria

éshté bosh

kur 2 nivelet e treguesit té baterisé fillojné té

pulsojné pasi keni shtypur butonin J (9)c, bateria

nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar té

funksionimit

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri

- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit
té lejuar té temperaturés prej -20 deri né +50°
--> 2 nivelet e treguesit té nivelit t€ baterisé fillojné té
pulsojné kur shtypni butonin J (9)c; prisni derisa bateria
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té jeté brenda temperaturés sé lejuar

- bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga
démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli
i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té
baterisé (9)b shfaget te treguesi i nivelit t& baterisé kur
shtypni butonin J; karikoni bateriné

! mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes
pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té
démtohet

Mbajtja dhe Iévizja e mjetit (2

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné fort mjetin

- pér rezultate optimale, ruani njé distancé prej 5 - 10 cm
nga toka

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Fikeni gjithnjé mjetin, higeni bateriné, dhe sigurohuni qé

té gjitha pjesét e lévizshme té kené ndaluar komplet

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(vecanérisht hapésirat e ajrimit B (2))

- pastrojeni mjetin pas ¢do pérdorimi me njé furgé
té buté ose lecké (mos pérdorni agjente pastrimi ose
hollues)

Ruajtja (13

- fiksojeni shinén ruajtése H né mur me 2 vida (nuk jané
té pérfshira) dhe té niveluar horizontalisht

- magazinojeni pajisjen né ambiente té brendshme né
njé vend té thaté dhe té& mbyllur, larg nga fémijét

- mos e mbuloni mjetin me gese plastike (qesja plastike
mund té shkaktojé lagéshti me ndryshk/gérryerje)

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgojeni mjetin t& gmontuar sé€ bashku me vértetimin e
blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit e
SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,

shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése

kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,

kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té

shérbimit)

! né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe hiqni bateriné

Motori nuk ndizet ose ndalon papritur

- bateria bosh -> karikoni bateriné

- bateria e nxehté -> Iéreni bateriné té ftohet

- celési i ndezjes/fikies me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit

- motori me defekt -> kontaktoni shitésin/stacionin e
shérbimit

% Vegla punon me ndérprerje

- celési i ndezjes/fikjes me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit

- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit

- helika e bllokuar nga njé objekt i huaj -> higni bllokimin

MJEDISI

Vetém pér vendet e BE-sé



Mos i hidhni mjetet elektrike, aksesorét dhe

paketimet e tyre bashké& me mbeturinat e

zakonshme shtépiake

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
qé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin

- simboli(®do tju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja

pér ti hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me

ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e

shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

I matur sipas EN 62841-1, EN 62841-4-6 niveli i presionit
té zhurmés né pozicionin e punimit i kétij mjeti éshté 88
dB(A) (toleranca K = 3 dB) dhe niveli i fugisé sé zhurmés
94 dB(A) (toleranca K = 1, 6 dB), dhe dridhja 1, 38 m/s?
(shuma e vektorit triax; toleranca K = 1, 5 m/s?)

Niveli i emetimit té vibrimit éshté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t& dhéné né EN 62841-1,

EN 62841-4-6; ajo mund té pérdoret pér té krahasuar
njé vegél me njé tjetér dhe si njé vlierésim paraprak

i ekspozimit ndaj vibrimit kur pérdorni pajisjen pér
proceset e pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e dridhjeve duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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2,0 Ah 4,0 Ah
20V Max zgh 5,0 Ah
2 -
AN REE AR AT
Volt 710m¥h 175 km/h
1,7 kg 2,0 kg Max Air Volume| Max. Air Speed|
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